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గతంలో సీతాకల్యాణం (యక్షగాన నాటకం), శృంగార పదములు, ఇందుమతీ 
పరిణయము, శ) గిత గోవింద ము-గితళంకరము, ' రాధావంళీధర్‌ విలాస్‌ నాటక్‌ 
(హిందీ), ఏనుగుల వీరాస్వామీస్‌ జర్నల్‌ (ఇంగ్రీషు, (శ్రీ విరూపాక్ష శ్రీరామ 
తా|మశాస సనములు-విజయనగరసా| మా జ్య ౦-ఆరవీటి వంశ చరి[త తెలుగు-ఇం గీషు) 
అన్న యేడు [గంథాలను పరిశళోధనాత్మకాలై న విమర్శావిషయాలతో ఆంధధపదెళ్‌ 
గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కిష్సు ఎల. [బెరె అండ్‌ రిసర్భి ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌. 
పతాన [పక టించాము. (క. శ, 16వ శతాబ్దంలో వున్న సంస్కృ తాం ధ (వాకృ్ళశాది 
అష్టభాషా కవిపండిత శిరోమణి అయిన మంచెళ్ల వానుదెవకవి రచించిన * ఆంధ 
సిద్దాంత కౌముది అనే నామాంతరంగల “వై కృత చందికా' అనే అపూర్వ, అసా 
ధారణము సంస్కృత భాషలో రచింపబడిన తెలుగు వ్యాక రణ [గంథాన్ని ఎనిమిదవ 
(గంథంగా | పచురిస్తున్నందుకు సంతోషిస్తున్నాము. ఆంధ దెళంలో వివిధ|పాంతాలలో 
లభించిన యేడు |వాత|పతుల ఆధారంగా యీ (గంథం సంపాదించబడింది. దీనికి 
ఆధారభూశతాలయిన |చాత|[పతుల వివరం యిది: 1. తిరుపతి (శ్రీ వంక శుళ్వర 
ఓరియంటల్‌ రిసర్చి ఇన్‌స్టిట్యూట్‌లో వున్న శిథిల తాళపత్ర [పతి ఒకటి-కాగితపు 
(వాత [పతి ఒకటి. 2. కాకినాడ ఆంధ సాహిత్య పరివత్తులో వున్న ఒక కాగితపు 
(పతినిచూచి పుతికను రచించిన డాక్టర్‌ అమరేళం రా జేశ్వరశర్శ గారి వద్ద నున్న 
కాగితపు (వాత పతి. ల. నా వద్దనున్న తాళపత (గంథం. గీ, ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తు 
లోని శ) వాసిరెడ్డి (శ్రీ కృష్ట స్మారక (గం థాలయంలో ఉన్న |పాచ్యలిఖిత వు స్తక 
భాండాగారంలోని 5. 1145 నెంబరు గల కాగితపు (వాత పతి, 5. 1268 నెంబరు 
గల కాగితపు (వాతపతి. 5. పొన్నూరు (శీ భావనారాయణస్వామి సంస్కృత 
కళాశాల ఆం| ధో పన్య్యాసకులు కళా పపూర్ణ డాక్టర్‌ కొండవీటి వెంకటకవిగారి 
వద్ద నున్న ఒక కాగితపు [వాత పతి. మొత్తం యీ యేడు [గంథాలలోను, నావద్ద 
ఉన్న తాళపత్ర | గంథం అన్న్ఫింటేకంాె ఉత్తమమైన పతి. ఈ (పతులు ఆధారంగా 
వె కృత చం|దికను శ్రీ ఎన్‌. సి. యస్‌. వేంకటాచార్యులు, డాక్టర్‌ అమ"రేశం 
రా జేశ్వరళర్మగారలు నా Win ఎడిట్‌ చేశారు. వాలే వానుబేవుని 
వృత్తికి తెలుగు వ్యాఖ్యకూడా రచించారు. అందుకు వారికి నా కృతజ్ఞతలు, 
ఈ వెకృ్ళతచం|దికను సంపాదించడంలో, సందేవోలు వచ్చినచోట |గంథపా తాలు 
సంభవించినచోట అనేక సందర్భాలలో ఆం|ధ విశ్వక శాపరిషత్‌ [గంథాలయంలో 
వున్న [వాత పతులతొ సరిపోల్చి చూడడంలో అవసరమైన భాగాలన్నింటిని యొ త్తి 
[వాసి కాపీలు పంపడంలో ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు తెలుగుశాఖలోని లెక్చరర్‌, 
[పముఖ భాపూవే త డాక్టర్‌ అక ౦సాని చ|కధర రావు, ఎమ్‌.ఏ., పివాచ్‌ డి. గారు 
V—u 


ఆముఖం 


తెలుగు భామకు చాలా [పాచినమయిన వ్యాకరణ చర్విత వున్నది. 
దినిలోనీ విశేపూలను గూర్చి [వా సెముందు అసలు భామకు వ్యాకరణ మాటి 
అవనరమా 1 అనేదాన్ని గూర్చి కొంచెం పరిశీలిద్దాం. 


ఏ భావయినా వ్యాకరణం వుంశునేకాని వృద్ధిపాందద న నియమం లేదు. 
వ్యాకరణం నర్చుకున్నాకగాని, భాష మాట్లాడ రాద సే శాసనం ఎక్కడా వుండ 
ఉన్నా దాన్నెవరూ ఖాతరు చేయరు. నిజమాలో చి సే భాషను తా 
వ్యాకరణమనెది ఒవాటి వుండాలని తెలిసీనవారి సంఖ్య చాలా చాలా తక్కువ. 
అయినా వారి వాగ్వ వవారంలో బాధ ఏమీ కలగడంలేదు. అభి పాయ [వక టనకు 
అంతరాయమూ యేర్చడ్డంలేదు. అయినప్పుడు యీ వ్యాకరణం ఎందుకు? 
ని|ప్పయోజనంకదా అనవచ్చు. కాని చిత మెమంశే [పవంచంలో నాగరకాలయిన 
అన్ని భాషలకూ వ్యాకరణాలున్నాయి. అన్ని వ్యాకర ణాలూ “యిలా అంశు 
తప్పు, యిలా అంశు ఒప్పు” అని నియమాలు యర్పరచనూ యేర్చ్పరచినయి. 
ఆ నియమాలను అందరూ తు. చ. తప్పకుండా పాటించారా అంశు మళ్లీ అదేం లేదు. 
కొందరు పొటించనూ పాటించారు. కొందరు వాటినెమీ లెక్కచెయ్యకుండా తమ 
చారిని తాము వెళ్ళిన వారూ ఉన్నారు. ఇలాగ వ భాషా వ్యాకరణ చరి[త 
తీసికొన్నా, కొడో, గొప్పో, యీ పద్ద కే కనిపిస్తుంది. అంతేకాదు. ఉన్న వ్యాకరణ 
నియమాలను కాదని, వ్యాకరణం మీద ద౦ డెత్తే వారు కూడా మళ్లా వ్యాకరణం 
ఇుాసకు బీ"తిగా అవసరంలేదని ఒప్పుకోరు. వ్యాక రణం వుండాలనేదే అందరూ 
అంగీకరించే సిద్దాంతం. అయి తే అది ఎల్లా వుండాలె?* అనే విషయంలో మాతం 
ఇయువ్యరి చారి వారిదే. 


నాకు చూస్తే భామకు వ్యాక రణం దేశానికి రాజ్యాంగం లాంటిదని 
కునుంది. నాగరిక చేశాలన్నింటికీ, లిఖతాలుగానో.అలిఖతాలుగానో రాజ్యాంగా 
అున్నాయి. రాజ్యాంగం ఉండాలనే అందరూ అనేది. అయితె ఎలా వుండాలి? 
ఎంతవర కుండాల ? మార్చవచ్చునా 0 ఈ మొదలై న విషయాలు అభి వాయ భేదా 
అుఎండడానికి , వీలయినవి. వ్యాకరణం సంగతీ అంతే! అందులోను కవులూ 
త్చచయితలూ నీరంకుశులనేది నిజంకదా ! కాబట్టి వారు కనుక సమర్గులయి 
(వతిభావంతులయి తే ఏ రచయిత వ్యాక రణం ఆ రచయితదే! ఆ రచయిత యిట్లా 
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వ్యాకరణకర్తలు సవాజంగా ఏర్పడ్డ నియమాలను ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా చూపి 
ఊర్కోవడంలేదు. ఆ నియమాలను [కమబద్దంచెని ఆ [క్రమానికి భంగం కలిగినచోట్ల 
అలా చేయరాదని శాసించడం [పారంభించారు. ఆ శాసించడం మరీ ఎక్కువయి 
"వాక రణం శాసనంగా తయారయింది. శాసన మే తప్ప స్వేచ్చ బ్‌ త్తిగా లేకపోతే 
ఎక్కడయినా జరిగేది తిరుగుబాశు. వ్యాకరణ విషయంలోనూ అంతే జరిగింది. 
అయితే స్వేచ్చ శే బాథాన్యం యిచ్చి శాననం అసలే లేకపోతే వచ్చే |పమాదం 
కూడా సామాన్యమయింది కాదు, కాబట్ట యీ ఛెంటికీ మ భ్యమార్షం ఒకటి 
వుండడం అత్యవనరమనిపిస్తు ది. 


సంన్క్బృత వ్యాక రణశా(న్త్రం చూసే (ప ధానంగా పాణినియం శాననం 
చేయడంలో చాలా గట్టిదిగా కానవస్తుంది. అందులోనూ ముందటివారి నియ 
మూలను తరువాతివారు నవరిస్తూపోయినా మొత్తంమీద భాషను శాసించి [కమ 
భంగాన్ని నసహించకపోవడ మే ఎక్కువగా కానవన్తుంది. అందువల్ల కలిగిన 
గోప్ప [వ యోజనంకూడా ఒకటి లేకపోలేదు. అదే దాని సంస్క్బృతత్వం. అది 
కొన్ని శశకాబజ్ర్లాలపాటు చెక్కు చెదరకుండా ఒకే రూవంతో నిలిచివుండడం., 
అయిత ఎంతమందిని యూ విధంగా కమశితణకు కట్టుపజఅచి వుంచడానికి కిలవు 
తుంది? అది ఎంతకాలం సాధ్యమవుతుంది ! అంశు కొంతకాలమే కొంతమంది 
మా|తమే అలా వుండగలుగుతారు. భామ ఏ కొంతమందికో చెందిన స్వంత 
ఆ స్తికాదు. కాబట్టి కడమ వారవలంబించిన స్వేచ్ళవల్ల భావలో మార్చులురాక 
మానవు. సంస్కృత భాషలో అదే జరిగింది. మార్పుల మానాన మార్చులు జరిగి 
తూ [క్రమంగా అవన్నీ ఎన్నో కొత్త భాషలుగా రూపొందినాయి. సంస్కృతం 
మాతం మడికట్టుకొని |క్రమశికణతో మెలగుతూ అలాగే నిల్చిపోయింది. 


మరో విశేషంకూడా యిక్కడ గమనించవలసింది వుంది. ఎవరి యిష్టం 
-చ్చినట్టు వాళ్లను మాట్లాడనిచ్చి, [వాయనిచ్చి భాబూ నియమాలను నిర్భంధం 
వ ంరుకుండా స్వేచ్చ యిస్తే యేం [పమాదం? అనేదే అది. దీనివల్ల మాట్లాడ 
వారి కేమీ వ్యవవోర bates, వారు మాట్లాడింది ఎవరితోనో, ారికది 
ర్ల మవుతుంది. కనుక అప్పటికేమీ యిబ్బంది వుండదు. అయితే భామకు మాతం 
)రత్వం నశిస్తుంది. అందువల్ల మార్పులు వురి త్వరత్వరగా వచ్చి కొంత కాలానికి 
|; భావ “అంతర్వాహిని ' గా మారిపోతుంది. మన దేశంలోనే యిల్లాంటి భాషలు 
"న్ని అంత ర్వాహినులుగా అం కు పూర్తిగా అంతరించిపోయినవి లేకపోలేదు. 
కప్పుడవి చాలా గొప్పగా ఎంతో సాహిత్య సంపదతో వెలసినవే అయినా 
ఎరా'నాడు వాటి వేరె తప్ప మనకు అంతకంకు ఏమీ తెలియదు. వ్యాక ర ణ 
యయమాలను [క్రమబద్ధంగా పాటింప జేయకపోవడంవల్ల కలిగే అనర్హమిది. ఇది 
"న్ని ళతాజబ్రాలలో జరిగే |ప్యకియ కనుక దీని |పమాదాన్ని 'యెొప్పటికప్పుడు 


గ] 
లక్షణ[గంథాలు [వాయడానిక్కారణం, ఈ భాషలమీద తజ్జులయిన పండితులకు 
ఆదరం వెంపొందింవ జేయడం కావచ్చునమా ! లేదా సామాన్యంగా చదువు 
కోవడమంశే సంస్కృతం చదువుకోవడమే కనుక సంస్కృతం వచ్చిన వారికి 
సంస్కృతం ద్వారా యీ భాపహాలకణాలు తెలియాయడం నుఖం కనుక యో 
లక్షణ [గంథాలను సంస్కృతంలో రచించడం జరిగిందని చెప్పవచ్చు నేమో కూడా ! 
అంతేకాక సంస్కృ తాని కేకాక, (బాకృత భాషకు కూడా వ్యాక రణ [గంథాలు 
సంస్కృత భాషలో అదివరకే _వాయబడివుండడంవల్ల వాటిని చూచిన చేశ ఛాపా 
వ్యాకరణ కర్తలు తమ భాషలకూూడా సంస్కృతంలో వ్యాక రణ| గంఛా* 
లుండడం యు కృమని భావించి అట్లా చేసి ఉండవచ్చును. మన వ్యాకరణ కరలపవె 
_పాక్చుత వ్యాక ర్శల [పభావం తక్కువచేమీ కాదు. నూ[తరచనకుగానీ, కారికా 
రచనకుగానీ, సంస్కృ త భామ చాలా అనువయినది కావడం, సూ తాలూ కారి 
కోలూ నులభంగా జ్ఞాపకం పెట్టుకొ వడాని కవకాశముండడం కూడా యిందు-క్కా 
రణం కావచ్చు. అన్నింటికంకే ఆ [గంథకర్తలు సంస్కృతంలో నిరర్లళంగా రచన 
చేయగల్లివుండడం౦ _ దివి సంస్కృత ౦లో వాయబడడానికి ముఖ్యమయిన కారణము 
లని చెప్పవలసియున్నది. అయి తె కాల కమాన మన చేశంలో విద్యావిధానం 
మారింది. ఈనాడు సంస్కృతానికి యిదివరకున్న స్థానం విద్యావిధానంలో లేదు, 
ఆ స్థానాన్ని ఇంగ్లీషు ఆ|కమించింది. కనుక ఈనాటివారికి సంస్కృతంలో తెలుగు 
వ్యాకరణాలు (బాయబడడం, కొంత వింతగా తోస్తుంది. అయితే భారతదేశ 
చరితను, ఆంగ్లంలో వాయడ గానీ, చదువడంగానీ, మనకు వింతగా కానరాదు. 
చెగా భారత దేళ చరితను ఆంగ్లంలో బోధపరచినంత సులభంగా 
భారతీయ భాషల్లో చెప్పడం సాధ్యం కాదంశు కూడా మనం అంగీకరించగలం. ఇది 
అలవాటుకు సంబంధించిన విషయం. కాలానుగుణంగా అలవాట్లు మారుతూ 
ఉంటాయి. మనం వాటిని గు రి ంచాల్సిందేకాని తప్పుగా అర్థం చేసుకోవడం 
మాతం తగదు. మన దేశంలో ఉద్యోగాలకోసం వచ్చే ఆంగైయులకు తెలుగు 
నేర్పడానికి ఇంగ్లిషులో తెలుగు వ్యాకరణాలు వచ్చినయి. శేపు హిందీ భాషలో 


తెలుగు వ్యాకరణాలు రావచ్చు. రష్యా భాషలోనూ [ఇంచి భాషలోనూ తెలుగు 
వ్యాకరణాలు ఇదివరకే వచ్చినయి. 


కణ్వుడు [| వాసిన తలుగు వ్యాకరణాన్ని గూర్చి వెన (వసావింపబడింది. 
(తిలింగ శ బ్రాను వాసనమ నే అము [దితాం ధ వ్యాకరణ మె కటి మద రాను [పొచ్య 
లిఖత పుస్తక భాండాగారంలో నిదాణావస్థలో ఉన్నది. దానిలో కాణ్య 
వ్యాకరణ పస్తావనా, కాణ్వ వ్యాకరణ స్మూతాలూ ఉన్నాయి. మండ లక్కీ 
నరసింవోచార్యులు [వానిన ఆం|ధ కౌముదిలో కూడా కొన్ని కాణ్వ వ్యాక రణ 
నూ తాలు కూడా ఉద్ద రింపబడి ఉన్నాయి. వావీలిక్లలను నుచ్చారావుగారు 


కూడా కాణ్వ వ్యాకరణాన్ని గూర్చి తమ సులభాం[ధ వ్యాకరణంలో (పస్తావించి 
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ఉన్నారు. కాణ్వ వ్యాకరణంలోనిదని (తిలింగ శ జాను శాననంలో యీోయబడి 
~ లక ఇగ ల ఇ థ్‌ ర 99 
వున్న ““ఆం|ధ విమ్లోరనుజ్ఞా (కృత) తస్య మద్వా్యాక రణన్య దోహ, గురు దొహీ 

అనె వాక గం వల యో కణ్బుడు ఆం |ధ విష్ణువు కాలంబభో వుండె వాడని 
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ఊహిం చడానికవకాళశం కలుగుతున్నది. ఆం (ధ విష్ణువు (శ్రీకాకుళం రాజధానిగా 
ఆంధ దెశాన్ని పరిపాలించిన ఆంధ రాజని చారి తకులు అంగీకరించి యున్నారు. 
సాతవావాన రాజులకు పూర్వయుగమునందున్నాడట యూ ఆంధ విష్ణువు. 


సాతవావానులకం శు పూర్యమే తలుగు వ్యాక రణం వున్న చా! అనే 
అనుమానం మనకు కల్లడం సవాజం. ఎందుకం కు మనకు ఆంధభావాచరి త 10 వ 
శతాబ్దం నుంచి మాశమే దొరుకుతున్నది. నన్నయభ'కై '“ఆదికవి" అని 
మనమంతా నీకా రం జపం చనున్నాం. అంతకు ముందు భాబూచరి[త తెలియదు. 
అయితే లభించిన శాననాలు నన్నయకు పూర్వంలోను తెలుగు కపిత, తెలుగు 
భాష ఉన్నాయని తెలుపుతున్నాయి. ఎప్పటినుండి వుస్నాయనేది యి ౨కా 
పరిశోధించి కనుక్కోవలసి వున్నది. అట్లాగే మన చరి[త కూడా చాలా మరుగు 
పడి వున్నది. ఐత రయ [బాహృణ కాలం నుంచే వున్న మన జాతి స్తీ తిగతులను 
గూర్చి కాని, సంస్కృతిని గూర్చి కానీ, చాలా కాలం చాక అంశే సాత్రవావా 
నుల కాలం దాకా మనకు స్పష్ట మైన పరిజ్ఞానం లేదు. తెలుగు దేళంలో లభించిన 
కెయిరనులు ఈ [దొంతం వాలా (పాచిన చరి[తగల [ప దెళమని తెలుపుతున్నాయి. 
ఆ చరిత యెట్లాంటిదో మాతం తెలియదు. రామాయణం అరణ్య కాండలో 


శ్రీరాముడు లవ్మణునికి వాతాపీల్వలులను గూర్చి చెప్పిన కథ వొకటి వున్నది. 
దానిలో, 


“ఛారయన్‌ బాహ్మణం రూపమిల్వలః సంస్కృతం వదన్‌, 
ఆ మంతయతి విపాన్‌ స|శాద్ద ముద్దిళ్య నిర్హ్రణః 1 


అని యిల్వలుడు బావహ్మాణ రూపాన్ని ధరించి వాడు సంస్కృత భామ 
మాట్లాడుతూ మవార్గులను |శాద్దానికి ఆమంతణం చేసేవాడని చెప్పబడింది. 
ఇల్వలుడు సంస్కృత మా|ళయించి పిలిచేవాడనడంవల్ల అతడు మామూలుగా 
మాట్లాడ భావ సంస్కృతం కాదని శేలుతున్నది. అంశే వా తాపీల్వలులు 
సంస్కృతం మాట్లాడే |పాంశం చారు కాదన్నమాట! చారి దేశభాష మశేదోనన్న 
మాట ! వాతాపిల్వలులు నివసించిన దేశం “తెలుగు దేశమని విమర్శకులంటారు. అం*ే 
రామాయణం నాటికే తెలుగు భాష ఉందన్న మాట ! 'ఆలుగువారైన వాతా 
పీల్వలులు బువోరులత్‌ సంస్కృతంలో మాటాడినారంకు, అప్పటికి తెలుగువారికి 
సంస్కృత భాషతో కావలసినంత పరిచయ మర్చడినదన్నమాట! అట్లాగే ను[శుతంలో 
పొతన చెశాన్నిగూర్చీ, పౌతన జనులను గూర్చీచెప్పబడి వున్నది. పౌతన చేశమంయే 
తెలుగు బేళమే! పౌతన జనులు శెలుగువా శే ! పౌతన నగరము “బోధన్‌” అను 
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“పేరితో నున్న గామమేశాని వేరు కాదు. ఇది నిజామాబాద్‌ జిల్లాలో గోదావరికి 
దతిణ తీరంలో ఉన్న పురాతన చరిత గల పట్టణం. తెలుగు దేశంలోనే ఒక 

స అల క్ర గా | క, ది | జ 
భాగ మయిన అశ్మక రాష్ట్రం పొతన చేశ మె ! అశ గణాన్ని గూర్చె అళ్ళక 
దేశాన్ని గూర్చీ మవోభారతంలోనూ, విష్ణు పురాణంలోనూ వున్నది. కాబట్టి 
వొతన పట్టణంలో పురాతత్వ శాఖవారు చెపట్ట వలసిన కార్య కమం చాలా 
ఉన్నదన్నమాట ! అప్పుడు మన జాతి చర్షిళను గూర్చీ, మన భాషా సంస్కృతులను 
గూర్చు, కొన్ని విశేమోంశములు తెలియరావచ్చును. కనుక నునం |కీ. శ. పదకొండవ 
జ్జ తాప ంనుంచె మన సాహిత్య సంస్కృతులు సెంపాందినాయ స విశ్వాసంతో అంతకు 
ముందును గూర్చి నిరాశ వహించి నిస్ఫ్ఫృహాచెందడ ౦ మంచి లక్షణం కాదన్న 
మాట ! లభించిన సాజ్యాథారాలను భ|దపరచుకుంటూ, పరిళోధన కుపకమించితె 
రాగల కాలంలో యెన్నో సత్యాలు వెలువడవచ్చును. 


వైక్ళృత చందికా రచయిత మంచెళ్ల వాసుదేవకవి లేదా చానుబేచా 
చార్యులు. “ఇతి (4) మద్చాలగోపాల కరుణాకటాక సంపాపాష్ట భాషా 
కవిత్వ నా మాజ్య పట్టభ దెణ మంచెళ్ల వంశార్ల వ పూర్హిమా చం|చెణ హిమవన్నగ 
సేతు మధ్యమహీవలయ విరాజమాన నానావిధ విద్యా (పవీణ విద్వత్కవి వితాన 
సంన్తూయమాన పాండితీ మణినా వాసుదేవ కవినా విరచితాయాం _వెక్ళత 
చం దికాయాం కద ంత విభాగసన్సమా పః అనేది వెక్రతే చం|దిక [గం థాంత 
గద్య. దీన్ని బట్టి కవిని గూర్చి, కొన్ని వివరాలు తెలునుకోవచ్చు. ఒకటి ఈతడు 
బాలగోపాల భకుడనీ; రెండవది అష్ట భామా కవిత్వ పట్టభదుడని; మూడవది నానా 
విధ విద్యా పవీణుడని; నాల్గవది గొప్ప పండితుడని. [గంథాంత గద్య బాలగోపాల 
భక్తుడని చెప్పుతున్నా [గంథారంభ శ్లోకంలో “జానకీ కర్ణ శాటంక రత్న చుంబిత 
కుండలమ్‌, విశాలలో చనం ధ్యాయె (శీమ దామ, ముఖాంబుజమ్‌” అని 
(శ్రీ రామునికి నమస్కారం చెయ్యడం చూస్త తత్కర్త్ప విష్ణుభక్తి కలవాడని 
మాతం స్పస్టంగా  చెప్పడానికవకాళమిస్తున్నది. వాసుదేవకవి [గంథంలో 
అక్కడక్కడ నుదావారించిన స్వీయ పద్యభాగ ములు కూడ నీ యభి పాయా న్నే 


బల పరుస్తున్నవి. 


అష్ట భావలంశు సంస్కృ తాం ఛాలూ, షడ్విధ [(బాక్చత భాషలూన్ను. 
అంచు వాసుదేవకవి సంస్కృ తాం[ధ [పాక్ళత భామల్లో కవిత్వం |(వాయగల దిట్ట 
అన్నమాట! వాసు దేవకవి సంస్కృతంలో 'నెవయిన కావ్యాలు [వాసి 
నా జేమో మనకు తెలియరాలేదు కాని తెలుగులో మాతం చక్కని రనవత్క-విత 
[(వాయగల వాడనుటకు గంథమునందున్న ఉదావారణ పద రాములు సామ్యమిచ్చు 
చున్నవి. ఇంతేకాక వానుదేవకవి రచించిన మరో చిన్న గంథం “గంధవవా' మనే 
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కా నాయక లకళాలను తెలివేద్‌ పద్యాత్మక మయింది కూడా లభించింది. 
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డు అన డరుక. రి అని వేరూకొవడం ఆతడు కి యనుటను బలవరునున్న ది. 
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కకం లాల మంచెళ్ల వారి యిలు 
£ ౮ 

శారదా దెేఐి నాకుక కొల యం|డు 

వానుదేవని కవితా విలాన మచట 


| మోల బంగారు గజ్జల | మోతగా దె” 


పద్యంవొకటి యెవరు | వాసిందోకాని వాసుదేవుని కవితా విలాన వె శిషాంన్ని 


వాసుదేవ కవికి సంస్కృ తాం[ధ భాపల్లోగల పాండిత్యాన్నేకాక పాణినీయ 
సంస్కృత వ్యాకరణంలోను అతనికి సునిశితమయిన పాండిత్యం కలదని వైకృత 
చం[దిక సాక్షం యిస్తున్నది. అంతేకాదు, వైకృత చందిక వల అతనికి |పాక్ళత 


భాషా వ్యాక రళాల్లోగల పాండి త్యాన్ని గూడ తెలిసికోవచ్చు. 


మంచెళ్ల వారు (శ్రీవైష్టవుల్లోనూ, నియోగుల్లోనూ కూడా వున్నారు. కాని 
గంధవవాం గద్యలో వానుచెవకవి తండి రఘునా థాచార్యులని చెప్పబడి వుండడం 


ఆర 2 క్ల చం = అజ ఇల అభి ఇ 
వల్ల ఈకదు , శీ వైవ్మవ _బావ్నాణుడని స్పష్టంగా తలు నున్నది, ఆ గద్య యిది: 


శక 


ఇది సకలనుకవికుల మనోవార ౪ స వ 
గ వ నోవార క విత వె భవ మంచెళ రఘునా ఇ చార్య తనూభవ 
వానుదె 


కక్‌ విరచితం బె న గంధవవాం బనియెడు నలంకార | గంథంబు సరషంబు 
నెకాశ్వానము సంపూ రము.” 


మంచెళ్ల వంశమునకు చెందిన (శ్రీవైవ్వవ (బావ్మాణులు కృష్ణా జిల్లాలో 
జ జ ట్‌ ష్‌ 
ఉన్నారు. కాబట్టి వానుదేవ కవి కూడా ఆ [పాంతమందున్న వాడనియే చెప్ప 
వలసివుంటుండి. _ దినికి మరోబలమయిన కారణం కూడా వున్నది. వానుదేవుడు 
గంధవవామనే మరోపు సకంకూడా | వాశాడని ఎనచెప్పబడింది గదా! ఆవపునకం 
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వాసి రెడ్డి రామలింగ |పభువు కోరిన విధంగా మంగళగిరి నరసింహస్వామికి అంకితం 
చేయబడింది. రామలింగ | పభువు కొలువుండి 


“పిల్మ( బనిచి యవార్య గాంభీర్య ధైర్య 
సరస మాధుర్య చాతుర్య సాకుమార్య 
గుణ గణంబులు విలసిల్లు ( గూర్చితొడ 
నలరి నను జూచి యిల్లని యానతిచ్చె. 


ఆదిని సంస్కృ తాటవుల నంటిన మంజరి కేటగాగ/ న 
మెళ్ళెవము నింపంగా మదికి మూఢు లెటుంగరు, తత్త దర్గముల్‌ 
వె"%ెదుకొనంగ నాం|ధజనభాషను బండిత పామరాళి కా 
మోదము కాంగ గంధవవామున్‌ రచియింపవుము నేర్చు పెంపునన్‌. 


శృంగార గతుల నీ కృతి 

మంగళగిరి నాథు పేర మహి నంకిత మె 

సంగ తిం గొనవలయును మా 

ముంగిటి కుల దై వమత(డె మోదము లిచ్చున్‌.” 


అని వాసుదేవుని కోరినాడట! దీన్నిబట్టి వానుబేవుడు వాసిరెడ్డి రామలింగ 
(పభువు సమకాలము వాడని తేలుచున్నది. వాసిరెడ్డి వంశంలో రామలింగ నామ 
ఛారులు చాలామందివున్నారు. కాని వారందరు రాజ్యాన్ని పాలించిన [పభువులు 
కారు. ముక్త్యాలకోటను నిర్మించిన రామలింగ |పభువే యిరవై సంవత్సరాలు 
నుమారు రాజ్యపాలనం చేసిన రామలింగ |పభువు. ఈతని తమ్ముడు వీరన్న 
చా జ్యాన్ని వాసిరెడ్డి వెంకటా|దెనాయని తం|డిగారై న జగభూపళతి 
లాగుకొన్నాడట! వాసిరెడ్డి వెంకటాదినాయడు కీ. శ. 17611816 సంవత్స 
రముల మధ్య జీవించినవాడని డాక్టర్‌ రమేళన్‌ గారు నిర్గ్ణయించినారు. కనుక 
అంతకు కొంచెం ముందుగా ముక్త్యాల రామలింగ |పభువు జీవించినాడు కాబట్టి 
(కీ. శ. 1750 (పాంతం మంచెళ్ల వాసుదేవుని కాలంగా మనం నిర్ణయించవచ్చు. 
ఈ విషయాన్ని నా సిద్ధాంత [గంథంలో విపులంగా చర్చించడం జరిగింది. కనుక 
ఇంకా నివరాలు కావాలంకేు అందులో చూడ వలసిందిగా వెడుతున్నాను. 


వాసుదెవకవి ఆం|ధశబ్లచింతామణి కొక వృత్తి రచించినాడనీ, చానికి 
వానుదెవ వృత్తి అనే చేరున్నదనీ (శ్రీమాన్‌ బహుజనపల్లి సతారామాచార్యులు 
గారు శబ్ద రత్నాకర పీఠికలో చెప్పినారు. మదరాను పాచ్యలిఖత పున్నక భాండా 
గారంలో D 1241 నంబరుతో ఆం|ధశబ్లచింశామణి వృత్తి ఒకటున్నది. ఆ 


నన] 
వృత్తి చివర “వనుధ లోవల మంచెళ్ళ వారీ యిల్లు” అనే పద్యం |[వాయబడి 
వున్నది. దానినే వాసుదేవ వృత్తి అని hans భావిస్తూ వున్నారు. కాని 
[గంథంలొ ఎక్కడా వాను దేవకవి పేరు కానరావడం లేదు. [గంభాంతంలోవున్న 
వై పద్యమే తత్క రృత్వాన్ని వాను బెవునికి కూర్చడానికి కారణమయితే అందుకు 
బలం చాలదనే నా అభి పాయం. బగా స్పష్టంగా వాను దెవునిదని సిర పడిన 
వైకృత చం|దికలోని విధానాలు కొన్ని ఆం(ధళ్ద చింతామణి వృత్తికి Dyan 
వున్నాయి. వాను దేవుడు కాలాన్ని బట్ట అహోబల వండితునికి తరువాత వచ్చిన 
వాడు. “పకకే సస్య వాచిత్వం, బహు త్వేధాన్య వాచితా” అనే అథర్వణ కారిక 
వానుదెవుని వెక్ళత చం|దికలో (41 వ పుట) కానవన్తున్నది. ఆంధ శబ 
చింతామణి వృత్తి త్రీలో అథర్వణ కారికల | వస్త కాన రాదు. శమషష్టి విభ కి 
(ప్రత్యయం “ఒక్క” గా ఇ. కంత చం।దికలో యోాయబడింది. “యొక. అని 
వృతి కారు(డు చి చింతానుణి ననునరించి చెప్పినాడు. ఇప్పటివరకు లభించిం దాన్ని 
బట్టి ఆం[ధళబ్ల చింతామణి వృతికర్శ వాను దెవుండని అనడానికి బలం చాలద నే 


నిర్ణయిం చవలసి వున్నది. 


చైకృత చందికలోని “కుంజ పాంచాలిక యోరరుగ్భ హౌ (14 పు) అనే 
నూ|తం వికృతి వివెకటీక కవిజన మండనంలొ వృత్తితోకూడా వుదాహారింపబడి 
వున్నది. (పు. 90) అంచు ద్వితింతిణ సీతారామకవి _వెకృత 'చందికను చూచి 
నాడన్నమాట! వాసుదేవ కవికి ఆంధ వ్యాకర్శగా |పసిద్ధి కలదనడానికి | శ్రీమాన్‌ 
సళారామాచార్యుల వారి వాత నాత్య్యమిస్తున్నది. అయినా వానుదేవ కవి, 
(గంథం _వైెకృ్ళత చందిక కాని, వాసుదేవునిదని కొందరు భావించిన ఆం|ధశ'బ్ల 
చింతామణి వృ తృకాని ముదణ భాగ్యానికి నోచుకోలేదు. గంధవవాం మాతం 
నెల్లూరు సరన్వతీ ము[దాకరశాలలో వాగ్వర్లీ ప్యతికాథిపతులయిన (శ్రీమాన్‌ 
కొమాండూరు వేంకట రామానుజ శర్శగారిచే 1900 సంవత్సరంలో ము|దింప 
బడింది. అయినా వాసుదేవకవి పేరు కవుల చరి తలొని కెక్కలేదు. ఆ పు నకాలు 


కూడా లభించడ ౦లేదు, 


ఒనె.క్భత చం[దిక స్వతం|త [ప్రణాళిక గల తెలుగు వ్యాక రణ (గంథం. 
సూ తకరా, వృ త్తికారుడూ కూడా వాసుదేవక వే! మధ్య మధ్యవున్న ళ్లోకరూప 
వారికాలూ, ఒకటి రెండు తప్ప ఉదావారింపబడిన పద్యాలూ వాసుదేవ కవివే! 
నానుదేవ కవికన్న పూర్వం యీ విధంగా మొత్తం [గంథాన్ని ఒక్క డే | వాసిన 
మరో ఆంధ వ్యాక రణక ర్త మండ లకీనరసింహాచార్యులు. సంస్కృత వ్యాకరణ 
కర్రల్లో హేమ చం చాదులు స్వోవజ్ఞ వృత్తులతో వ్యాకరణ నూ[ తాలు రచించిన 

—0 గు డా 0 

వారు లేకపో లేదు. 


111 
వైెక్ఫత చం|దిక వె ఆం|ధశ బ్బ చింతామణి |పభావం స్పష్టంగా కాన 
వస్తున్నది. అయినా దానికిది మక్కికి మక్కిగా అనుకరణం మా తంకాదు. ఆంధ 
శబ్ద చింతామణిలో లేని "పెక్కు విషయాలను వైైకృత చందిక స్పృశిస్తున్నది. 
కనుక వై కృత చందికకు ఆంధ వ్యాకరణాల్లో సముచిత స్థానం కలఠ్పించవలసి 
వున్నదన్నమాట. 


సంజ్ఞా [పకరణంలో వాను దేవుడు ఆంధధళ బ్రచింతామణి నుండి తెలుగు 
వ్యాకరణ సంజ్ఞ లను ఫీషికొంటూ నే వాల్మీకి [పాక్ళత 'వ్యాకరణంనుండి కూడా 
యెన్నో సంజ్హలను తీసికొన్నాడు. ఎక్కు సూ | తాల్ని య ఖాతథం౦గా స్వ్వకరిం 
చాడు కూడా. ఈ విషయ మథస్పూచికల్లో ఎక్కడికక్కడ చూపబడింది కనుక 
మళ్ళీ యిక్కడ వివరించి వని లీదనుకొంటాను. 


చింతామణిలో వలెనే దీనిలో కూడా అచ్‌ సంధి నిషేధంతోనే |పకరణం 
[పారంభించినా తరువాత ఒక [కమం పాటింపబడింది. అ, ఇ, ఉ లతో అంతమయ్యె 
పదాల సంధి విషయం [కమంగా చెప్పబడింది. పిదప అనుకరణ సంధులతో అచ్చంధి 
ముగింపబడింది. తరువాత వాల్చంధులు చెప్పబడినవి. సమాసాలోో వచ్చే సంధులు 
కూడ సంధి పకరణంలో నే వుండడం గమనింపదగింది. స్వాది [ప క్రియ [పకరణంలో 
అవ్యయాలను [ప త్యేకంగా శుర్కొనడం దీనిలో వున్న మరో విశేషం. (మదత్యయ 
ములను గూర్చి కూడా వొ పక రణం చేర్చబడింది. విభ క్ష్యర్ణ |పకరణం తరువాత 
సమాస (పక రణం దాని తరువాత తద్దిత (పకరణమూ వున్నాయి. 


సమౌోన [పకరణంలొ “ఒక్కశ మొ (వు. 86) "శేష షష్టీలో వచ్చెది ఒక్క 
గాని యొక్క_కాదని చెప్పబడింది. ఇది దాని చ|రిత తెలియడానికి చాల ఉపయుక్త 
మయిన విషయ మనడంలో నందేహాంలేదు. తెలుగులొ యొక్క చాలా కృతక 
మయిన విభ క్తి (పత్యయము. [పాచీన వ్యాక రణములయిన ఆం|ధ భావూ 
భూషణాదుల్లో యొక్క విభక్తి (పత్యయముగా కానరాదు. ఉదాహరణ 
కావ్యాల్లోను యొక్క కనిపించదు. కనుక చాల తరువాత ఇది భాషలో చోటు 
చేసికొన్నదనేది స్పష్టం. పోతే దీని చరితను గూర్చి పరిళోధకుల్లో అభి పాయ 
భేదాలున్నాయి. తద్దర్శ విశేషణమయిన “అగు కాలక్రమాన యొక్కగా మారిన 
దని ఒక అభి పాయం, కానీ అది ఏకార్థ వాచకమయిన ఒక్క యే కాని భిన్నం 
కాదు. మంచెళ్ల వాసుదేవుడు “ఒక్క” శేషవష్ట్రీ [పత్యయమనడం దీనినే బలపరు 
నున్నది. మొదట తరువాత వదం ఏకవచనంలో వున్నప్పుడు దానికి విశషణంగా 
ఒక్క చేరుతూవుండది. “నా యొక్క గుణం” అంశ నాదైన ఒక్క గుణం అన్న 
మాట. కాని |కమంగా ఒక్క స్వార్థాన్ని కోల్పోయి విభ క్కి ప్రత్యయంగా మారడం 
తోశు తరువాత పదం బహువచనంలో వున్నా యొక్క చేరి పూర్వపదాంగ 
మయింది. దుగాగమం స్థితి కూడా యిల్లాంటిదే గదా! యొక్కకు |[ప్రయోగా ర్హత 
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లేదని వ్యాకరణ కర్రలు గుర్తించారు. కాని అది వీ విభకి గానే కాక 
"ఆ యొక్క రాజుగారు, ఆ యొక్క మంతి” ఇత్యాది విధంగా గూడ కృతక 
వ్యవవోరోపయోగాన్ని వొంది వాడబడుతూ వుండడం కనిపిన్తున్నది. ఏమయినా 
వాను దెవుడు చెప్పినట్లు అది మొదట ఏకార్థకమయిన ఒక్క.” అనడమే సముచిత 


మయిందిగా కానవన్తూంది. 


చై_కృత చందికలో తద్భవ రూప సాధన కె గణనీయమయిన కృపి చేయ 
బడింది. ఇది ఒకవిధంగా [గంథ గౌరవాన్ని ెంపొందించడమేకాక తెలుగు 
వ్యాకరణాల్లో దీనికో వశిష్ట జ్ఞానాన్నీ సంపాదించి పెట్టుతున్నది. సంస్కృత భవ 
రూపాల నే కాక (పాక్ళత భవాల్లోనూ మళీ షడ్విధ [పాక్ళత శబ్లాల నుంచీ 

౧ (౧ టు 

తద్భవ పదము అట్లా పర్పడిందీ (వకియా పూర్వకంగా చూవబడ్డాయి. ఫఏీనిలో 
కొన్నింటి తద్భవత్వమును గూర్చి కొంత అభీ వాయ భేదముంకే ఉండవచ్చుగాని 
వానుదేవుడు ఎన్నుకొన్న విధానము మాత్రము గణనియమైనదే అని చెప్పవలసి 
వున్నది. 


(కియా |వకరణంలో (వ్యకియ సంగతి ఎట్లా ఉన్నా వాను దేవుడు “ఉండో 
వసే; అ స్తే? కలగ; అ యోభు వస్తు” ఇత్యాది విధంగా సంస్కృత ధాతువుల స్థానంలో 
శలుగు ధాతువులు ఆదెళంగా వస్తాయని చెప్పడంలో [వ కియా గౌరవం తప్ప 
[పయోజనం వేరుగా కానరాదు. ఉండ, కలగ, అయ, ఇత్యాది విధంగా దీనిలో 
అన్ని తెలుగు ధాతువులు అదంతాలుగా ఉప దేళింపబడ్డాయి. ఈ (ప కియ కడమ 
వ్యాక రణాలకు భిన్న మయింది కావడంవ ల్ల కొంత తికమకగా కానవనున్న ది. 
[గంథం కృదంత [పకరణంతో అంతం కావడం (గంధ పణాళికా సమ గతకు నిదర్శనం. 
నిజానికింత విపుల (పణాళిక గల తెలుగు వ్యాకరణం సంన్క్బృత నూ. తాంధ 
వ్యాకరణాల్లో మరి యొకటిలేదు. 


చేకృత చందికలో చెప్పబడివున్న కొన్ని రూపాల  సాధుత్యం కొంత 
వివాదాస్పదంగావుంది. రామునికి యభివాదము (పు. 15) తారలు, తమ్ముల, 
తనను, తమల (పు. లర) వళులు _ వళ్లు (వడ్లనుటకు) (వు. 41) కెలనులు, మీనులు 
(పు. 48) బాతుల, ఆవులు, ఆవుల (పు. 49 కుండము (కుండ అనుటకు) (పు.50) 
మొదలయినవి యిట్లాంటివి. అయితే యిట్లాంటివి కొంచెం ఎక్కువ తక్కువలుగా 
అన్ని వ్యాకరణాలోను కనవనున్నవి. వై కృత చందికా కర “మనము అను 
దాన్నీ ద్వంద్వంగా సాధించడం (వు 95; 61) వృదయంగమంగా వున్న ది, 
ఇట్లాగే యిందులో సర్వనామ శబ్దాల కన్నింటికి [ప కియ చూపబడింది. 


(గంథం సాధ్యమైనంత నిర్షువంగాను, నులభావబోధ కనుగుణంగాను 
ఉండేటట్టు [పయత్నం చేయబడింది. (శ్ర పి, సీశాపతిగారు ఆంధ పబెళ్‌ [పభుత్వం 
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నైట్‌ ఆరె ఏ ్సకాఖకు డైరక్షరుగా ఉన్నప్పుడు ఆంధ (పదెళ్‌ (పభుత్వ 
ఓరియంటల్‌ మాన్యు [స్కిప్సు లై [బరి & రిసర్చి ఇన్‌ స్టటూ్యూట్‌ పజాన యీ 
వై కృత చం[దికను ముదించాలనే అభి పాయంతొ (శ్రీ ఎన్‌ .సి.యస్‌ . వెంకటా 
చార్యులు గారికీ, నాకూ యీ |గంథ [పథమార్థ భాగ సంపాద కత్వం బాధ్యత 
అప్పగించబడింది. తరువాత మాన్వుసస్కిఫ్సు లై బరికి 191లో జాయంట్‌ 
: చ్‌ వ్‌ 

డైరక్షర్‌ గా నియమితులైన వాజ్మయ మవోధ్యకు డాక్టర్‌ వడ్లమూడి గోపాల 
కృష్ణయ్యగారు దీనికి సంపూర్ణ న్వరూపం యివ్వడానికి ఎంతో కృషి చెశారు. 
(శ్రీ పి. సీతాపతి, 1.4.5. గారికి ఆ తరువాత ఆంధధ్యపదెళ్‌ (పభుత్వ ఓరియంటల్‌ 
మాన్యు[స్కిప్ల్సు లై|బరి & రిసర్చి ఇన్‌ స్టిటూ్యట్‌ డెరక్టర్‌ పదవి నధిస్టించి దాని 
గౌరవాన్నీ, యీ |గంథ గౌరవాన్నీ పెంపొందిస్తున్న మా మి(తులు కి ళాపపూర్ణ 
శీ వడ్లమూడి గోపాలక్ళషయగారికి మా కృతజ్ఞతల నర్చిన్తూ ముగిస్తాను. 

టో య ఓల ఫ్రీ ణా తమరి = 


హైదరాఖాడు, శా// అమరేళం రాజే క్యూరళర్యు, 
9_4-1975. ౨౮౨ .బీ.,దీ పౌబ్‌ .డీ. 





రచన; 


వాబ్బియ మవోధ్య క 
డాకర్‌ వడమూడి గోపాలకృషయ్య 
థు యి oe 
“కళా_[ ప్రపూర్ణ" 
'డ రెకర్‌ 
యా “కు 
ఆంధ్రపదేశ్‌ గవర్న మెంటు ఓరియంటల్‌ మ్యాన్యు(స్కి_ప్ల్రు 
లై (బరి అండ్‌ రిసర్చి ఇన్‌ స్టిట్యూటు 
అఫిజల్‌ గంజ్‌ _ హైదరాబాద్‌ 





అంకితం 


_ అలౌకిక దుశ్శక్తులు కారణంగా 
ఒకానొక అసాధారణ పరిస్థితుల్లో 
నెను కోల్పోయిన 
నా మహ త్తరమేధాసంపదను 
జ్ఞాపకళక్రిని నాలో 
పునరుజ్జీవింప జేయడంలో- నా 
అనల్పాలౌకిక శక్తులతోపాటు తమ 
అద్భుతాంగ్రవె ద్య పరిశోధనాంశాలను మేళవించి. 
రెండుసంవత్సరాలకు పూర్వం 
నా మేధస్సులో పరిగర్భితమై వున్న 
యీ అమేయ పరిశోధనా రచనకు 
రూపకల్పన చేసే అవకాశం కల్పించిన 
అశిషళశేముషీధురంధరులు 
GREAT-PSYCHIATRIST 
డాక్టర్‌ : 
పి.టి, చం|ద్రమ®, M.D., D.CH., ౨.౨౫4. 
గారికి 
నాయీ 
వై కృత చ్చికా స్వరూప-స్వభావ 
మహాగ వేషణా 
రచన 
(పమాంకితం 


వ డ్లకయూ డి గాపూలకృన మ్ల 


వెకృతచస్దికౌ 


స్వరూప జ స్వభావ 


మహాగ వెషణ 
భాష - వ్యాకరణం 


ఏభాషకైనా అసలు పుట్టుకతోనే వ్యాకరణమనేది అంతర్గత మై 
ఉంటుంది. అడతరాలకుగాని, అక్షరాలలో వచ్చే మార్పులు వ చేర్చులకుగాని, తదితర 
కా ర్యాలకుగాని, సంజ్ఞ లు బుద్దిమంతు లైన మానవులు సౌలభ్యం కోసం “పెట్టుకున్న వె 
గాని, మిగిలిన నంధి, తత్సమ, తద్భవ, చెశిపద, విభక్తి, సమాన, తద్దిత, అవ్యయ, 
| కియ, కృత్‌ [పత్యయాదులకు సంబంధించిన కార్యాలు ఒక ' భాపూశా స్త్రజ్ఞుడుగాని, 
వ్యాక రణ క _ర్తగాని కృతకంగా, బలవంతంగా కల్పించినవికాని, శాసిం-చినవికా ని 
కానేరవు. ఒక కాలంలో వున్న సంధులు, విభక్తి పరిణామాలు మొదలైనవి 
యథాతథంగా మరొక కాలంలో వుండకపోవచ్చును. మార్పులతో, చేర్పులతో 
మారు రూపు దాల్చి వుండవచ్చును. కాని వ్యాకరణ కార్యాలు త|దూపంగా 
వ్యాకరణం కృతకమూ, కల్పితమూ ఎన్నటికీ కానేరదు. 


అచ్చులకచ్చులు పరమెైనా, వాల్త్లులు పర మెనా, హాల్లులక చ్చులు పర మేనా, 
వాల్లులు పరమైనా యీ రెండింటికీ అవసాన మే వరమెనా జరిగే సంధి కార్యా లను 
కొనబడేవి ఛభామలో ఛాషపా పరిణామంలో అత రంత సవాజంగా, యాదృచ్చికంగా 
యెప్పుడో ఒకప్పుడు వచ్చిన పరిణామాలే _. భావ వ్యకీ కరణలో, [పజలమధ్య 
పరస్పరం వుపయోగించబడే శబ్దాలు, సమాసాలు, వాక్యాలు వాటిలోని వివిధ 
విభకులు తదితర ఆగమా బేశాది కార్యాలు - ముందు వెనుకలుగా పదాలనువయో 
గించే తీరు తెన్నులు _ వివిధ విభ క్తి (వత్యయాలు - జెపవిభ_క్తికాలు - [పథమ, 
మధ్య మో త్తమ పురువమలు - భూత, భవివషద్య రమాన తద్ధ ర్యాద్యర్థ కాలు = 
ఆళీశ్ళాపాద్యర్థ కాలు క ఏక బహువచనాలు ష్ష్‌ అన్నీ నవాజంగా మానవులు 
మాట్లాడుకునే భాషాంతర్గతాలే. కాగా భామ యే విధంగా (పకృతి సిద్ద మో, 
నవాజోద్భవియో అ దేవిధంగా ఆ భామతోపాటు చానిని పడుగు “వేకలుగా = 
చంద చందికలవలె అవినాభావంగా అంటి చెట్టుకునివుండే వ్యాకరణం కూడా 
[పకృతి సిద్ద మె, సవాజోదృవియే. 


వాజ్మయ మహోధ్యకుని వరిశోధనారచన 


XxX11 వె కృతచ|న్టికా స్వరూప-న్వ భావ మవోగవెవణ 


ఒక వ్యక్తి ఒక భాషకు వ్యాకరణం (వాశాడంశు, భాషలో లేని దానిని 
అల కికంగా అంద రానిదానిని, ఎక్కడోదూరతీరాల నుంచి పదో అనలు మూలమే 
లేని దానిని (కొత్తగా, కృత్రిమంగా నృష్టించి చూవించాడనుకో రాదు. వ్యాకరణ 
మంతా బహుముఖంగా భాషతో విలీన మెవున్న దే. భాషలో వద, నమాన మ స్‌! 
దులో, [కియా (వత్యయాదులో, జరిగే మార్పులను గురించి నంధి కార్యాలలో 
గాని, ఇతర ఆగమాదేశాద కార్యాలలోగాని వున్న సవాజవర్గ భేదాలను, వివిధా 
౨న తెగలను గుర్తించి ఆయా వగ్గీకరణలను ఒక [కమ పద్ధతిలో, నూ|త్రవద్దలిలో 
చెట్టినవాడే వ్యాకరణకర, అవుతాడు. సామాన్యంగా నిజానికి భావ అందరూ మాట్లా 
డేదే! |పతివారి భావలోనూ అవర, పద వాక్య, నమాసాలు, విభక్తి, |కియావిభ క్క 
(వత్యయాదులు, కర్త కర్మ [క్రియలు వుంటాయి. అవి లేకుండా ఎవరూ మాట్లాడ నే 
లేరు. అందరూ మాట్లాడుతున్న, వింటున్న లేదా (వాస్తున్న, చదువుతున్న భాస 
లోనే వ్యాకరణం వుంటుంది. కారకం లేకుండా కర్ణ, కర్మ |కియలు, లేకుండా 
యెవరూ భాషా వ్యవహారం నెరవలేరు. అయితే వ్యవవోరంలోవున్న, అందరూ 
యురుగున్న భావనే, ఒక మేధావి పరిశీలించి, వివిధ ద్భకో్మ ణాలతో, ఆలోచించి 
“ఇక్ళడిక్కడ ఈ విధంగా మార్చు వన్నుంది-ఫలానా ఫలానా చోట్ల ఇదె జరుగు 
తుంది. అని వివేచనతో చక్కగా, వర్గికరించి మాటల్లోవచ్చేమార్పులను చేర్చులను 
సూ, తీకరణతో చెపుతాడు. అందరూ వ్యవవారించే భాషలోనుంచే అన్నింటినీ 
బత్తి చూపిసాడు. అందరూ ఉపయోగిస్తూ నె వుంటారుమురి. ఎవరూ అంతగా 
పట్టించుకోరు. ఆలోచించరు. ఆ అందరూ ఉవయోగించే భాషలో నుంచే 
వ్యాకరళాన్ని గురించి యెత్తి చూపిస్తూ ఒక మేధావి ఒక క్త |గంథంగా, భాషా 
శొప్త్రంగా వ్యాకరణాన్ని వెలయిసాడు. అందుకే అతడు మౌలిక తతో గొప్ప వాడను 
తాడు, ఒక కాలంలో వున్న భాష మరొక కాలంలో శీత్రోష్టాద్‌ వివిధ వా తావరిఖ; 
(ప్రభావాలకు, వరిణామాలకులో నె యథాతథంగా వుండ లేక పోవచ్చును. కొంత 
మార్చు చెందవచ్చును. భాషలో మార్పులు వచ్చినప్పుడు వ్యాకరణంకూడా 
మారుతూ వుంటుంది. జీవత్స్వరూవ మైన భాషతోటిదె గదా వ్యాక రణం కూడా, 
అయినప్పటికీ పురాతన వ్యవవోరానికి చివ్నో లుగా అనవాజ భావవలె కొన్ని రచనల 
రూవంలో భాష నిలువ వచ్చును. మనకు దృశ్యమాన మవ్వవచ్చును. అంత 
మా(తంచేత అప్పటి భాస, భావకాదన లేము. అందులో వ్యాకరణం లేదన లేము, 
ఏక బహువచనాలు, విభ క్రి ప్రత్యయాలు, కర కర్మ |కియలు లేవనలేము. -కాగా 


ఆ మోదించక తప్పదు, భావలోవున్న ఈ సహాజ స్వభావ న్వరూవ వ్యాకరణాన్ని ఒం 
ప్పుడు యెవరో ఒకరు తొలుతనే గు రృంచవచ్చును. మరొకప్పుడు చాలాకాలానికిగా ని 


వాజ్బ్మయ మహోధ్య తుని 


బాష -వా రక రణం XXX111 


యెవరూ గుర్తించకపోవచ్చును. ఒకచోట రత్న మే వున్నదనుకుంచాము. అది 
రత్నమని తెలియక చూచిన వారందరూ గాజురాయి అనుకున్నా రనుకుందాము. 
తరువాత కొంతకాలానికి దాన్ని రత్నంగా ఎవరో ఒకరు గుర్తించాకే అనుకోండి. 
అప్పటివరకూ అది రత్నం కాకుండా పోతుందా? గాజురాయే అవుతుందా? అదే 
విధంగా భాషలో సవాజంగావున్న వ్యాకరణ వ్యవస్థను వెంటనే గురించనూవచ్చు 
గుర్తించలేకపోనూవచ్చు. థాపాగతమై వ్యాకరణం ఉండ నే ఉంటుంది. అయిళే 
చరిత కందినంతలో మనకు తెలిసినంతలో, _జం|ధభావలోవున్న వ్యాకరణ 
వ్యవస్థను . మొట్టమొదట గుర్తించి వ్యాకరణం రచించిన మవానుభావుడెవరో 
ఇదమిళ్సంగా తేల్చి చెప్పలేము. 


మామూలుగా కావ్య భావనకు (శ్రీ; కా రంచుట్టి కళ 11వ శ తాబ్దంలో 
నన్నయభట్టు మనకు సాహిత్య ఖికపెట్టాడని చాలామంది భావం. నన్నయభ శే 
ఆం|ధ్రళబ్ద చింతామణి రచించిన తొలి వ్యాకరణక_ర్త అని మరికొందరి భావం. 
'వా_స్తవం పరిశీలిస్తె నన్నయకు అత్యంత |పాచీన కాలంలోనే ఆం|ధభావ మూడు 
పూవు లారుకాయలుగా వికసించి ఫలించి, అనంతరం మతకలోలాలతో, దేశ 
కల్లా లంతో అప్పటి ఆంధ నాహిత్యం కాలగర్భంలో కలిసిపోయి తిరిగి ' కొన్ని 
శతాబ్దాల తరువాత రాజరాజ నేం[దుని కాలంలో మొగ్గతోెడిగి, పూచికాచిం దే 
మోనని అనిపిస్తుంది. 


కీ. శ, 1050 [పొంతంలోవున్న నన్నయభట్టునకు పూర్వమే - కాసా 
కూసా కాదు, దాదాపు పధ్నాలుగు వందల సంవత్సరాలకు పూర్వమే, అంశు 
కీన్తుకు పూర్వం 4వ శతాబ్దిలోనే ఆం|ధవిష్టువు రాజ్యకాలంలో తెలుగుదెళం 
(తిలింగదశంగా |వసిద్ధిచెంది తెలుగు సాహిత్య సంస్కృతులు మహోచ్చదళనందు 
కున్నట్లు తెలుస్తున్నది. నుచం|దుని కుమారుడై న ఆం|ధవిష్టువు రాక్షస స్యభావం 
కల నిళుంభుడనే దుష్టరాజును ఓడించి కాకుళంలో _ అంశ నేటి కృష్ణాజిల్లా 
(శ్రీకాకుళంలో రాజ్యాన్ని స్థాపించి నిష్క_ ౦టకంగా వరిపాలన కొనసాగించాడట. 
ఆ ఆం|ధవిష్ణువు తన రాజ్యానికి (శ్రీశైలం, ఖీమేశ్వరం, కాశశరం అనె మూడు 
వుణ్యకే[తాలను తన దేశ ముఖద్వారాలుగా యెన్నుకొని వాటి పరిధిలోని 
దేశాన్ని వరిపాలించాడట. అతని కాలంనుంచే ఆంధ దేళం (తిలింగ ఊతమని 
(పనిద్ది చెందిందని తెలుస్తున్నది. ఈ విషయాల కుపబలంగా ఈ కింది |బవ్మోండ 
వురాణాంతర్గత మైన నుచం|దుని గాథ కనిపిసున్నది. 


“అంధనాథో మవోవిష్ణుర్ని శుంభదనుజాపవో 
పురా స్వయంభువమనోః కాలే కలియు గేవారిః 


పరికోధనారచన 


XXXIV వెకృతచ(_స్టకా స్వరూప-న్వభావ వుహోగ వేషవణ 


కాకులే రాజవర్యస్య సుచం దస్య తనూభవ;ః 

అభ వత్సర దేవై శ్చ వేష్టితో లోక పూజితః 

(శీ) వైల భీమకాశళ మహౌం|దగిరి నంయుతం 

[పాళారంతు మహత్క్భృ త్వా తీణిద్వా రాణి చాకరోత్‌ 
[తిలోచనో మహేళస్స | తిళూలంచ కరే వవాన్‌ 

(తిలింగ రూపిన్యవనత్‌ (తిద్వారషు గ తై ర్వృతః 

ఆంధ విష్ణుస్సురయుతొ దనుజన నిళుంభునా 
యుధ్వా[తయో దళయుగాన్‌ హత్వా తం రాకసో త్తమా 
అవస త్త|త-బుషిభి ర్యుతో గొదావరత కు 

తత్కా ల [వభ్ళతి కే|తం |త్రిలింగమితి విళుళమ్‌ ”_ 


వేదంలోనే ఆం|ధజాతి (పన క్రి వన్నప్పుడు-ఉన్న దని చారి|తకులంద రూ 
శిరసావహించి ఆమాదించినప్పుడు = బివ్మోండ పురాణాంతర్గత మెన ఈ ఆంధ 
విష్ణువు (పస్తావనను అ|పొమాణికమని, పుక్కిటి పురాణమని తోసిపుచ్చ లేము. 
(అహ్మాండ పురాణం తక్కిన వురాణాలతోపాటు వేదకాలానికి యెన్నో వేల 
సంవత్సరాల తరువాత అవతరించించే కదా! ఆంధ సాహిత్యం సంస్కృతి ఎంతో 
అభివృద్ది చెందిన దశలో ఆంధధవిష్ణువు పరిపాలకుడుగా రంగంలోకి వచ్చినట్లు 
అతని పేరే చెప్పక చెప్పగలదు. ఆంధజాతి బహుముఖంగా అభ్యుదయం 
చెందకుండానే వుంచే ఏ విధంగానూ అభ్యుదయం చెందని ఆ జాతిని దృష్టిలో 
పెట్టుకొని ఆ జాతి దేవుని పేరుమీద ఆం|ధవిష్టువు తలయెతే వా డేకాడు. సృష్టి 
తిక, అభ్యుదయానికి వ మూలకారకుడు మవోవిషువు. ఇదే విధంగా ఆం[ధజాతి 
తిక, అభ్యుదయానికీ బహుముఖ వికాసానికి మూలభూతుడవుశాడన్న దృష్టితో 
వేదజోరతిశ్నా న్ర జల సలహావై నుచందుడు తన సువు తునికి "ఆం ధవిష్లువు” 
అని పరు చెట్టి వుండవచ్చును. అందువల్ల ఆం| ధవిష్ణువు రాజ్యకాలంలో ఆంధ 
సాహిత్యమూ, సంస్కృతీ యెంతగా అభివృద్ది చెంది వుంటాయో మన వూవాశకై నా 
అందని విషయం. 


(తిలింగ దెశం 


శీ ఇల, చాజూరావమ, కాశేశఇరాలలో వన్న మూడు | పసిద్డ 
ల. ప a ere 
లింగాలు (|తిలింగాలు) కారణంగా |తిలింగ దెళమని ఆం|ధ దేశానికి చేరు 
వచ్చినట్లు చాలామంది అభిపాయ పడుతూ వచ్చారు. (పసిద్ది వుండడం లేక 
పోవడం అనేది చరితలో ఏ శేశానికై నా వున్నదే. నృష్టిలోనే వెలుగు 


వాజ్మయ మహాధ్యతుని 


(తిలింగ "దేళం XXXV 


చీకట్లున్నట్లు, ఈ పుణ్య తే[తాలకు (పసిద్ధాపసిద్ధ స్థితులగదగిన వెలుగు చీకట్లు 
లేవని యెవరూ అనలేరు. ఎన్నో, యెన్నెన్నో శివలింగ తే| తాలున్న ఆంధ దెళం, 
కోటిలింగాల జే [త మెవున్న ఆంధ దెళం "కేవలం మూడు (వసిద్ద ఇ తాలు కారణంగా నే 
(తిలింగ దేశమని చేరుగాంచింద ౦కు మనకు ఆశ్చర్యకరంగా స వుంటుంది. అంతెకాదు. 
(వసిద్ది చెందిన కేశాలు యెన్నెన్నో వుండగా చతుర్లింగ దెళమనిగాని, పంచలింగ 
దేళశమనిగాని అంత కెక్కువగాగాని ఉన్న నంఖ్యావాచకంతో అం(ధదేశాని!ి 
పేరెందుకు రాలేదు? అన్నింటికంశు మవోపసిద్ది వహించిన _ కోటిలింగాల 
ఊ|తముండగా “కేటిలింగ దేశమని” అసాధారణంగా, అపూర్య్ణంగా రు చెట్టు 
కొని వుండ వచ్చునుగదా ! ఆయధ దెళమంతటా అనేక శివలింగ ఇ తాలున్నందువల్ల 
అనలు “లింగ దేళ”మనే పేరు యెందుకు పెట్టరాదు ? [బవ్మోండ పురాణంలో 
(శీ/౩ైలం, ఖీ మేళశ్వురం కా ళళ్వరం అనే క తాలు మూడూ 'పర్కొనబడడ ౦ చూ 
అప్పుడవి పసిద్దాలుగానో, వాద్దులుగానో వుండివుండవచ్చునని అనిపిస్తుంది. 
ఆం (ధపిష్టువు రాజ్య కాలంలో, (శ్రీల, థీమెళ్వవ, కా ౪ళళ్వ రాలు మూడూ మూడు 
ద్వారాలుగా పరిగణింపబడ్డాయనడ ౦లో వాస్తవికతను నం దేహించవలసి వస్తుంది. 
ఏ దెశానికెనా, రాజ్యానికై నా పరిపాలనా దృష్టితోగాని, సరివాద్దుల ద్భుష్టితోగాని 
పరిళిలి సె ౩ నాలుగు దిక్కు.లుండి తీరుతాయి. ఇదే విధంగా నాలుగు ముఖచద్యా రాలు 
కూడా వుండితీ రాలి. అయి సే ఆం ధవిస్వువు రాజ్యానికి మూడింటినముఖద్వారాలుగా 
యెంచినట్లు కనిపిన్తున్నది. తూర్పు దిక్కున సము[దమున్నందువల్ల ఈ మూడింటినె 
ముఖచ్వా రాలుగా ఆం[ధవిష్తువు భావించి వుంటాడని కొందరనవచ్చు. ఈ దృష్టితో 
చూచినా (శీశ్తైల, భీమేశ్వర, కాశేళ్వర జే(తాలు మిగిలిన మూడు దిక్కుల 
లోనూ వున్నాయని చెప్పలేము. అందువల్ల (బవ్మోండ పురాణంలోని తిలింగ 
నామ నిర్వచనం సరైనదని అనలేము. కొన్ని తరాలుగా మరికొందరు భీమేశ్వర 
కా ₹ళ్వ రాలకు మారుగా కాళ్ళవాస్తి దాతారామాలు (తిలింగాలలొ రెండు 
లింగాలుగా భావించడం జరుగుతున్నది. (భీ మేశ్యరనుంళు వేములవాడని కొందరు 
దాజారామమని కొందరు థావించిన వారుకూడా లేక పోలేదు.)  తిలింగ నిర్వ 
చనంలోనే పసిద్ధ త|ఆాలన్న దృష్టిలో ఏక వాక్యత కుదరడంలేదు. అసలు |వసిద్ద 
క్నే[తాలన్న వీ మూడు మాతమే వుండాలని యెక్కడ వున్నది ? ఎన్నెన్ని కతా 
లైనా న్మువసిద్ధాలు కావచ్చును కదా. అందువల్ల ప్రసిద్ద చ| తాలన్న దానిని 
దృష్టిలో పెట్టుకొని “(తిలింగ దేళ”మని పేరు వచ్చి వుండ దేమోనని సందేవాం 
కలుగుతున్న ది. 


వంచభూ తా తృ కాలె న లింగాలు అయిదున్నాయి. ఈ అయిదూ వృథివ్యప్‌ 
తేజో వాయు రాకాశాత్మ కాలు-పృథ్వీ లింగం తిరువళ్లూరులో నూ = జల లింగం 


పరిశో ధనారచన 


xxxvi వై కృత చ| నికా స్వరూప-న్వభావ మవోగ వెవగా 


జంబు కళ్వరంలోనూ- అగ్నిలింగం అరుణా చఅంలోనూ- వాయులింగం కాళహా న్ని 
లోనూ-ఆశకాశ లింగం చిదంబరంలో నూ ఉస్నాయి-కాళవాగ్త యలాగూ ఆం[ధ 
దేళంలో సే ఉన్నది కాబట్టి అరుణా చల-చిదంబరాలు తెలుగు బే శకంలో ఉన్న కాలంలో 
అగ్ని - వాయురాశాశాత్శకాలైన (తిలింగాలతో కూడిన చేశం కాబట్టి 
తెలుగుదేశానికి |తిలింగదేశం అని పేరు వచ్చిందా అని కూడా సందేహంగా ఉన్నది. 
అంతెకాదు _ ఒకప్పుడు “తిరువాళ్లూరు” కూడా తెలుగు దెళంలో ఉన్న దే-అయి శే 
మరి చతుర్థి ంగదెళం అని యెందువల్ల పేరు రాలేదా అని అనిపించడం నవాజం-ఏ మైనా 
యివన్నీ కేవలం ఊవాలే కాని ఖచ్చితంగా యిదమిత్లంగా యిది యిది అని ేల్చి 
చెప్పలేము _ కాళహా స్తే.అరుణాచల -- చిదంబరం - తిరువళ్ళూరుల్లో యేవో ఒక 
మూడుగాని = కాళవా నీతో.మరొక రెండు కలుపుకుని _ యేవో ఒక మూడు 
ఇ(ఆెలుగాని తెలుగు దేశంలోఉన్న కాలంలో “|తిలింగ దేశం” అని పేరు వచ్చి 
ఉండాలి=ఇటువ౦టి విశిషతయెమీ లేకుండా “తి” శబ బీ |పాధాన్యంతో " -తిలింగి' 
దేశనామం వళ్చి పడకు. అరుకే పం చభూ శాత్శశాలై న లింగాలు కేవలం వైన 
"వర్కొన్న [వదేశాలలో మాతమే ఉన్నాయని చెప్పడానికి అస్కారం లేదు. 
యెందువల్ల నంకు కంచిలోకూడా “పృథ్వీ” 'లింగ మె ఉన్నదని [వసిద్ది. యిటువంటి 
వెన్నిచోట్ల ఉన్నాయో తెల్సుకోవాలంకే అది గవేషించవలసిన విషయం. 


[తిలింగాలం కు ఇష్టలింగం బాణ లింగం భావలింగం అనీ గురులింగం, 
-జంగమలింగం.శివలింగం అనీ మూడు మూడు భిన్న లింగ నిర్వచనాలున్నాయి - 
వీటిల్లో యే మూడింటివల్ల నైనా (తిలింగ దేశనామం వచ్చిందా అంజు అవుననలేము. 
ఇష్ట | పాణ థభావలింగాలు ఒక్క తెలుగు దేశంలోనే కాదు మరేదేశంలో నె నా 
ఉండవచ్చును. ఇ దెవిధంగా గురులింగ-జంగమలిం గ_ శివలింగాలుమూడూ-ఒక్క_ తెలుగు 
దెళానికి మా[త మె పరిమితాలని యవ్వరూ చెప్ప లరు--అందువల్ల యో ఇష్ట, [పాణ, 
భావ__గురు, జంగమ, శివలింగాలవ ర్ల తెలుగుదేశానికి (తిలింగ దెళమని చెరు వచ్చిందని 
చెప్పడానికి వీలు లేదు_అయి తే (శీ) శై లంలోని లింగం తారకలింగమని_దాజారామం 
లోని లింగం మవోశాళ లింగ మని.-కా శేళ్వరంలోని లింగం వోటకలింగమని ఒక 
సాంకేతిక నిర్వచనం ఉన్నది. ఈ [తివిధ శారక, మహాకాళ, వోటకలింగ 
(తిస్వరూపాలను దృష్టీలో పెట్టుకుని యె త త్రిలింగ సంకలితమైన తెలుగుదేశం 
(తిలింగ దేశమని చేరు వచ్చిందే మోననడానికి ఆవకాశాలున్నాయి--అయితే ఒక్క 
(శ్రీశైల దాజఖారామ కా ళఇళశ్వరాలలోనే తప్ప మిగతా చోట్ల మ రెక్కడా తారక 
మహోాకాళ_వోటక లింగాలు లేవని నుద్భఢంగా మనం నిరూపించవలని ఉన్నది -- 
యీ నిరూపణ అంత నులభ సాధ్యమైన వషయం కాదు- అందువల్ల యూ తారక 


వాజ్మయ మవోధ్య తుని 


|తిలింగ దెళం XxXVIl 


మవోకాళ __ వోటక లింగాల తెరు మీద తెలుగుదేశానికి (త్రిలింగ దేళమని "చేరు 
వచ్చి ఉంటుందని నిక్కచ్చిగా చెప్ప లము న్‌ 


ను(ప్రసిద్ద సంస్కృత వండితులు, ఉపానకులు అయిన శీ ర్తి శేషులు (శ్రీ భాగ 
వతుల అన్నపూర్ణ శా స్త్రీగారు 1956లో, ఒకసారి నాతో మాట్లాడుతున్నప్పుడు |తిలింగ 
దేశ నామ నిర్వచనం చారి తకులలోవున్న అభి పాయాలపట్ల నేను నా సందే 
హాన్ని వెల్ల డించగా అందుకు వారు నవ్వుతూ "తిలింగ దేశమని పేరు రావడానికి 
అసలు మూలకారణం వేరు. నీలో రేకెతిన సందేవోలు అకారణంగా వచ్చినవి 
కావు. అతి పాచిన కాలంలో అటు తమిళ దేశంలో చాలా భాగం వరకూ, ఇటు 
ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో చాలాభాగం వరకూ, ఆంధ దేళం వినరించి వుండేది. మన 
దేశం, శ్వతలింగ-పీతలింగ-కృవ్ల లింగాల నే మూడు రకాల లింగాలున్న దేశం అవ 
డంవళల్ల (త్రిలింగ దేళమని చేరు వచ్చింది” అని సమాధానం చెప్పారు. “క్రీ కాళ 
వాన్మిలోనిది కృష్ణ లింగం_దకిణ ఆర్కాటు జిల్లాలో ఒక శ్వేతలింగ 'జేఉతముం 

వాలి £9 ౧౧ 

డేది, గంజాం జిల్లాలో ఒక పీత (వనువువచ్చ) లింగ కే|తముండేది. అప్పటి 
ఆం|ధదేశం ఈ మూడు లింగాల కే|తాలతో వుండేది కనుక దానికి “ (తిలింగ దెళ” 
మని "వరు వచ్చిం” దని కూడా (శ్రీ అన్నపూర్ణశాన్తి గారు వివరించారు. 
(శీ అన్నపూర్ణ శాస్త్రిగారు | తిలింగ దేశమని పేరు రావడానికి చెప్పిన నిర్వచనం 
అసాధారణ మెనది. ఈ దృష్టితో ఎన్నెన్ని (పసిద్ద కె తాలున్నా కోటి లింగాలే 
కావు కోట్ల కొలది లింగాలున్నా శ్వేత, పీత, కృష్ణ లింగాలు మూడే కాబట్టి 
[తిలింగ చెళమని పేరు వచ్చిందనడంలో ఆశేపణీయమెన విషయం కాని, సందే 
హించవలసిన విషయం కాని మనకు కనపడదు. శ్వేత లింగాలు, కృష్ష లింగాలు 
సామాన్యంగా యెనెనా ఉండవచ్చుగదా అని యెవరై నా సంచేహించవచ్చును. 
ఏ రంగులో యెన్నెన్ని లింగాలున్నా లింగాలున్నది యీ మూడు రంగులలోనే 
గానీ, మిగతా రంగులలో లేవన్న విషయం మనం ముఖ్యంగా గు రించాలి. కాగా 
చె సందెవోని కవకాశం ఉండదు. 


ఇది ఈవిధంగావుండ గా వడ్విధ|పాకృత సంస్కృ శాం|ధ భాషావేత్త యె, కవి 
శఖరుడై |క్రీ.శళ. 1650 |పొంతంలో ఉండి “ఆం[ధపాణిని” అని బిరుదుపొందిన నివర్తి 
ఇిషనుమతి (శేపాచలపతి) ఆంధళత్తానుశాసనం అనే "పేరుతో సంస్కృతంలో 
(వాసిన వ్యాకరణంలో |తిలింగ పదం గురించి నిర్వచనం (వాస్తూ పదస్థానం 
తిలింగ మిత్యు[పపన్నమ్‌. అత ఏవ శ్తె లింగా |పాప్తగంగా, 4440. లింగ 
[త్రయం స్త్రీపున్న పుంనకాఖ్యం తే నావిభ క కళా |తిలింగా" (775 ఆంధ వ్యాక 
రణం. B. 10010. 51 x1: 920. 11-46-1200. THE DESCRIP- 


పరిళోధనారచన 
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TIVE CATALOGUE OF TELUGU MANUSCRIPTS. 888 పుట. ఆంధ 
విశ్వ కళా పరిషత్తు (ప్రచురణ) అంటూ కొంత వాశాడు., స్ర్రీవున్న వుంనక లింగాలు 
లేని, అంకే మవాన్శవాత్యమవహాచ్వాచ శకాలు లేని, భావలేదు. కాబట్టి |తిలింగ 
భాపాయుతమైన దేశం |తిలింగ 'దెళమని పిలవబడిందనడం వోస్యాన్పదమెన 
విషయం. అయి జె మూడులింగ స్థానాలనుంచి | పారంభ మెన నది (పవావోలు కలదేశం 
కాబట్టి |తిలింగ దేశళమనబడిందనడం కొంత తర్కనహాంగా కనిపిస్తున్నది. అయి సే 
భౌగోళికంగా మూలస్థానంలో లింగాలున్న తెలుగు దేశంలొ ని మవోనదుల ఉత్పత్తిని 
గురించి పరిశోధించ వలసి వున్నది. 


యీ సందర్భంలో ఒక విషయాన్ని మనం గుర్తించాలి. తెలుగు దేళంలో 
ఉన్న సు(పసిద్ధాలెన జీవనదులు మవో నదులు మూడుఅని చెప్పవచ్చు - అవి కృష్ణ - 
గోచావరి-పినాకినీ నదులు-కృ స్తానది పళ్చిమ కనుమల్లో మహబలేశ్వరంవద్ల పుట్టింది- 

అణ ౧౧ 0 “ప 
గోదావరినది కూడా పశ్చిమ కనుమల్లో నే పుట్టింది. పినాకినీ(సెన్నా)నది మైసూరులో 
పుట్టింది = యూ మూడు నదులకూ కూడా అనలు మూల పుట్టుక స్థానంలో శివలింగా 
లున్నాయో లేవో పరిళోధించవలసివున్నది. ఈ మూడు నదుల్లోనూ కలిసే ఉవ 
నదులు యొన్నైెనా ఉండవచ్చును. కాని కృష్ణానదికి ఒక [పక్యకత ఉన్నది-కృ్ళష్టానది 
పుట్టుక దగ్గరనుంచి యెన్నెన్నో ఉపనదులు వాగులు అందులో కలిసిపోయాయి - 
అయితే * వేళ్తాొనది ఒకటి కృష్ణానదితో కలవడంవల్ల కృష్ణానది “కృష వేణి” అయి 
యూ లం య ౬9 to ౯9 
“కృష వెేణి”గా ను|పనిద్గ మైనది రెండు నదుల కలయికతో “కృష్ణ వేణి అనిపించు 
యా ధి జలా ౯3 

కున్న యీ నదికి మూలస్థానాలు రెండు అని అంగీకరించవలని ఉంటుంది. మరి కృష్ణా 
నదికి మూలస్థానంలోనూ వేళా నదికి మూలస్థానంలోనూ శివలింగాలున్నా యో 
లేవో పరిళోధించవలసిన విషయం - గోదావరి మూలస్థానంలోనూ పినాకిని మూల 
స్థానంలోనూ రెండు శివలింగాలుండి కృష్ష- వెళ్లా నదులు ెండింటి మూల 
స్థానాలలోనూ రెండు లింగాలుండివుం"కు మొత్తం నాలుగు లింగాలవుతాయి = 
అయితే కృష్ణా-వేణ్ణా నదులలో ఒకే ఒక్క నది మూలస్థానంలో మాత్రమే శివ 
లింగం ఉండి ఉంటే అప్పుడు కృష్ణవేణి _ గోదావరి _ పినాకినీ నద్మీతయ 
మూలస్థానాలలో మూడు లింగాలున్నాయని చెప్పడానికి అవకాశం యేర్చుడు 
తుంది. యింతకూ అసలీ మూడు నదులకూ మూలస్థానాలలో శివలింగాలున్నా యో 
లేవో పరిళోధించి యీ త్రిలింగాల విషయమై ఒక నిర్ణయానికి రావలసి ఉన్నది. 
యీీతినదులకూ మూలంలో |తిలింగాలున్న ప్పుడు నివ ర్రి శేష సుమతి ఆం|ధశళచబ్లాను 
శాసనంలో (వాసిన |త్రిలింగదేశ శబ్ద నిర్వచనం సార్ధకమై నిలవడానికి అవకాశం 
యేర్పడగ లదు, 


వాజ్మయ మహాధ్యకుని 


పురాతన వ్యాకరణాలు నచ 


పదియేమైనా మూడు నుపసిద్ధ శివలింగ జ_తాలున్నందువల్ల (తిలింగ దెళమని 
చేరు వచ్చించనడం తర్కనవాంగా కనిపించదు. అయితే | తిలింగ దేశాధినాథుడైన 
ఆం (విష్ణువు కాలంలో నే కణ్వుడు సంస్కృతంలో కెలుగు వ్యాకరణం | వానీనట్లు 
కొందరు భావిస్తున్నారు. మూడు పూవులారు కాయలుగా ఆం ధభామా సంస్కృ 
తులు విస్తరిల్లిన ఆం| ధవిష్ణువు కాలంలో ఇటువంటి వ్యాకరణం అవతరించింద ౦కు 
మనం ఆళ్చర్యపడవలసిన దెమీలేదు. 


పురాతన వ్యాకరణాలు 


తీక్కానకు సనమకాలికుడై ర. శ, 1250 [పొంతంలో వున్న అథర్వణుడు 
“ తిలింగ శబ్జానుశాసనం” అనే తెలుగు వ్యాకరణాన్ని సంస్కృతంలో ర చియిస్తూ 
ఈ |కింది విధంగా పరౌ_న్నాడు. 


బార్హస్సతఆ్యాని సర్యాణి కాణ్యం వ్యాకరణం దన్‌ 
కరోమ్యాధర్వణం శబం సర్యలకణలతితమ్‌.॥” 
© 


దీనివల్ల బృవా నృతి, కణ్వుడు అనబడేవారు తెలుగుకు వ్యాకర ణాలు ర చియింపగా 
వాటిని అధర్వణుడు మిజ్బంగా చదివి సర్వలవణ అజిత మైన " త్రిలింగ శ బ్దానుశాసనో 
[గం థాన్ని రచిం చినట్లు స్పన్టంగా తెలుస్తున్నది. - బా ర్హృనృ త్యాని సర్వాణి. అని 
అనడం వల్ల బృవాస్న్పతి రచించినవి నూ తాలేమో అన్న నంచదేవాం కలుగుతున్నది. 
ag | 
ఒక వెళ"కారిక లె నా కావచ్చును. కీ.శ, 1650 పాంతంలో వున్న మండ లకీ 
నరసింవాకవి రచిం చిన “ఆంధ “కౌముది” లో _సెతం ఈ (కింది విధంగా వక్కా 
రించ బడింది. 
ఆధ ర్భ'ణాని కాళాని బార్హస్పశ్యాని సంబిదన్‌ 
"కౌముది మాంధళజ్రానాం సూ తాణి చ కరోమ్యవహామ్‌” 


(తిలింగ శ ద్రాను శాననంలోని ళోకం కంకు దాదాపు నాలుగు వందల సంవత్సరాల 
తరువాత అవతరించిన ఈ ఆంధ కౌముది శ్లోకం [పామాణికమనినేను చెప్పడంలేదు. 
కాని బృహస్పతి, కణ్వుల వారక రణాలున్న ట్లు అధర్వణుని తరువాత చాలాకాలం 
వరకూ _నితం అనునూూూత మైన అభి పాయం వున్నట్లు మనకు స్పష్టపడుతుంది. 
నరసింవా కవి కూడా అధర్వణ వ్యాకరణ మ కాక బృవాస్పతి-కణ్వ వ్యాకరణాలు 
సైతం అధ్యయనం శేసినట్టు న్పష్టపరభాడు. వాటినుండి తన ఆంధ కౌముదిలొ 


కొన్ని సూ|శాలను ఉదావారించనుకూడా ఉదావారింభాడు. బా ర్ధన్పత్య, 
కాణ్వవ్యాకరణాలు చదివి తాను “త్రిలింగ ళచ్చానుశాసనం” (వాస్తున్నట్లు 


వరిళోధనారచన 


XL వైకృతచ। న్దికా న్వరూప-స్వథావ మహాగ వేషణ 


GE 


థర్వణుడు చెప్పగా అథర్వణుని వ్యాకరణంతో పాటు అతడు చదివిన కాణ్వ, 
బార్హస్పత్య వ్యాకరణాలు నైతం చదివి ఆంధ కెముది ” | వాస్తున్నట్లు 
లమ్మీనరసింహ కవి పేర్కొనడం చూడగా, లత్మీనరసింవాకవి అధర్వణ, కణ్వ, 
బృహన్న్చతుల వ్యాకరణాల మధ్య అనుస్యూత మైన ఒక ఏక వాక్యత యేర్చడినట్లు 
తోనుంది. వాకి రరణ రచనలో ఒక [కమం ఈ [గం థాలలో మనకు గోచరం 
కాగలదు. కాణ్వ, బా ర్ధృన్ప త్యాలను కొంత వివరించి, మరికొంత సవరించి 
అధ ర్వణుడు (తీలింగ శజంనుశాసనం రచించి వుండవచ్చును. మరి మండ ల మీ 
నరసీంవా కవి యేంచేశాడోే (తిలింగ శ జానుశాసన, ఆంధ క ముది [గం థాలను 


సరిపోల్చి చదివితేనేకాని యేమీ చెప్ప లేము. 


అధథర్షణుని (తిలింగ శ బ్రౌను శాననంవ ల్ల కణ, బృవాస్పతుల వ్యాక ర 
ణాలు వున్నట్లు దృఢంగా స్పష్ట పడింది. “విక్ళతి వివేకము” అనే చరుగల సంస్కృత 
కారికావళితోకూడిన వ్యాకరణాన్ని అథర్వణుడే రచించాడని [పసిద్ధివున్నది. ఈ 
వికృతి వివేకాన్నే “అథర్వణ శారికావళి” అనికూడా అంటారు. అథర్వణుని 
(తిలింగ శబ్దానుశాసనం ము[దితంకాలేదు కాని దీని తాళప(త (పతి మ్మదాను 
(పాచ్వలిఖత పుస్తక భాండాగారంలోవున్నది. ఈ |తిలింగ శ బ్రానుశాసనానికి, 
అధర్వణ 'కారికావళికి (వికృతి వివేకానికి) పోలికవున్నట్లు కనపడదు. వికృతి వివేకాన్ని 
అధర్వణుడు రచించలేదని అహోబలుడుగాని, వేరింకెవ్వరై నాగాని రచించి, 
అధర్వణుని రు చెట్టివుండ వచ్చునని నావంటి కొందరు విమర్శకుల వూహ. 
కీ.శ. 1750లో గాని అంతకు పూర్వమెగాని అవతరించిందనుకుంటున్న ఈ 
అధర్వణ శకారికావళిలో (శ్రికవి, విష్ణుళర్శ, వారి, శృంగార భూషణుడు, 
ధూర్వహుడు, కవిశిఖామణి, కౌరికవి, అనే ఏడుగురు వ్యాకరణక_ర్తల పేర్ణు మత 
భేదాలుగా ఉటంకించడంవల్ల మనకు శెలుస్తున్నవి. అధర్వణ కారికావళిలో వివిధ 
సందర్భాలలో ఈ వ్యాక రణక_ర్గలపేర్లు పేర్కొన్న కారికలివి. 


వికృ త్యాదిగతో యో౬| తస్యాచ్చ బ్ఞాంతర యోగతః 
(పాణమా| తావ శేషస్యాద త (ఖీకబి నమ్మ తేః। (సంజ్ఞ ) 
అవ్యయ స్వేతర స్య్యాపి [పయోగో వీవ్దుళర్భణా 
కథిత నృద్భవస్యాపి దీర్జాన్ల త్త్వంక్వ చిద్భవేత్‌ | సంజ్ఞ 
సర్యేశబాః [పయో క వ్యాయది వాదొషవర్డి తాః 

ద. ఎం జ 
అ|పయుక్క త్వ దోవను న ఏరుద్దో వారేర్య కే (సంజ్ఞ) 
శ బా నామంత్య భా గేషు యో౬నుస్వారః [పదృళ్యతే 
తస్యాచి పరతో మస్సా్యాత్సర్వ[త. నారి నమ్మతేః।। (నంధి) 


వాజు శ్రియ నుహాధ్యముని 


పురాతన వ్యాకరణాలు XLi 


స్యుర్భిన్నా దేవ తస్మా కె వినాద్వంద్వుం నారేర్మ తే! (సంధి 
వరుమా వాస్వరూ పణ [పథనూంతొ పరిస్థి తాః 

అచెతనార్ధ కే శబ ఇతి గ్య) ంగారభూవణ:ః। (నంధి) 
భూర్చూవాన్య్స మతే తత కవివాజ్యాన ముచ్యతే (సంధి 
కెచిచ్చామవాచ్చ బ్లా మతే కబిలిఖామతోః। (అజన్న 

ఆనజ్‌ స్పా రదృతో ద్వంద్య రెఫ ల్భౌరి క వర్మ; (అజన్త) 


ఆం(ధళ బి చింతామణి యెప్పటిడై కేనేమి? యవ్వరు రచించిందయి తే 
నేమి? “కవి భల్లటాదీనాం? అంటూ కవి భల్లటాది వ్యాకరణ కర్తలపేర్గు చింతా 
మణీలో సైతం బర నబడ్డాయి = ఇంతేకాక అవోోేబలవండీతుడు అహోబల 
పండితీయ మనబడే తన కవిశిరోభూషణంలో “తమ్ము గుజ్బలు ఇత్యా దెౌఉత్వం 
సాధుత్వమళ్నుత ఇతి ధ్యేయమితి నృసింవః” (అహో-సంధి-వాతః-సూ [తవ్యాఖ్య) 
అని నృసింహుడ నే వ్యాక రణక ర్త వున్నట్లు ఇర్కొన్నాడు _ “[పాక్ళ శే తద్భ సే 
బాపి ఇత్యధర్వణ సూ తె బాక్ళత శళబ్రస్య క | వొకృత సమపరత్యం గరొనీందా 
(గంథీరిత్సాం వ్యాఖ్యాతం-వస్తుతస్తు | పాక్ళత శబ్దస్య పాక్ళత నమపరత్వ మేవ.” 
చ జౌత జై (పాక్ళ తేచద ౦త్యా వేవ నసంశయః; “ఇత్య ధోక్షడాచార్శం వచనాత్‌ ”_ 
అవోో._నంజ్ఞ 12 సూతం వ్యాఖ్య) అని మరొకసారి నరసింవుని పేరుతోపాటు 
అధోకుజుడ నే తెలుగు వ్యాకరణకర్త _ పేరును నంస్కృతకారికను నైతం 
అహోోబలుడు దావారించాడు. 


అంతేగాదు. అహోబలుడు “యద్వప [ భంళః” అహో-సంజ్ఞ -10నూ[ తం 
అన్న సూ తానికి వ్యాఖ్య (వాస్తు? - “బహవః (పాచినాచార్యాః [పకాళీ తాః 
అధర్వణ [గం థె&పి బవావః పురాత నాం/్రధ లిక్షరొ, క బల థామణ్యాదయః” అని 
వాసి పుఠరాతనకాలంలో రచించబడిన తెలుగు వ్యాకరణాలు తాను చూచినట్లు 
భంగ రంతరంగా తెలువపడ మేకాక - అధర్వణ [గంథంలో అనేకమంది కవిశిఖా 
మణ్యాది ఆంధ శిక్షకులు అంే వ్యాకరణకర్ర్తలు "పర్కొనబడినట్లు కూడా 
వక్కాణించాడు. ఈ విధంగా యెన్నెన్నో తెలుగు వ్యాకరణ [గంథాలు పురాతన 
కాలంలో ఉన్నట్లు మన కెన్నో ఆధారాలు కనిపిస్తున్నాయి. 


అధర్వణ కారికావళిలో ఉదవారింపబడిన కారికలలోనూ అహోబలవండి 
తీయంలో పేర్కొనబడిన సంద ర్భాలలోనూ సిద్ధాంతపరంగా [గంథక రృ నామం 
వర్కొనబడిందె గాని |[గంథనామం యెక్కడా ఉటంకించబడ లేదు. (తిలింగ కళ్ళా 


పరికోధనారచన 
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XLii వైకృతచ్య న్లికా స్వరూప-న్వభావ మవోగవేవణ 


నుశాసనక రమైన అధర్యణునికి తరువాత అధర్వణ కారికా వళి మాత మేగాక 
సంస్కృతంలో ఆం|ధ శబ చింతామణి! మంచెళ్ల వాను దేవకవి రచించిన “చాను చేవ 
వృతి" “వె క్టుత చందదిక'* నివర్తి శేషనుమతి (వానీన ఆంధ ళజ్రానుశాసనం” 
వంటి [గ ౦థాలుకొన్ని వున్నాయి. 


సంస్కృత భాషలో తెలుగు వ్యాకరణాలు 


ఒక్క _వైెక్ళతచం[దిక నూతాలు దాని వృత్తి మాత మే కాదు-ఆం|ధ 
శబ్ద చింతామణి. చానుచేవ వృత్తి -కవిశిరోభూప ణనామక  అవోబలపండి కీయ. 
మా|త మే కాదు అనేక ఆం|థ వ్యాక రణాలు అత్యంత [పాచినకాలంనుంచి 
సంన్క్బృత సూ తాలలోనూ కారికలలోనూ ర చిం చబడినట్లు స్పష్ట పడుతున్నది. 
ఆంధభాషా భూషణం-ఆం|[ధ కౌముది వంటి కొద్ది [గంథాలు మాతమే కీ.శ. 1లీవ 
శతాబ్ది తరువాత తెలుగులో అవతరించాయి. (పాచీనకాలంలో తెలుగు ఛానలో 
తెలుగు వ్యాకరణం రచించబడినట్లు కనపడదు. అయితే తెలుగు వ్యాకరణాలు 
ర-దిం చిన బుపితుల్యులెన మవోనుభావులందరూ తెలుగులోనే వ్యాకరణాలు 
వాయకుండా సంస్కృత నూ 'తాలలోనూ కారికొలలోనూ యెందుకు రచించి 
నట్లు! ఆ తరువాత ఆ సూ(తాలమీచా కారికలమీదా వచ్చిన వృత్తులు థావ్య్యూలవంటి 
వ్యాఖ్యానాలు సెతం-యే యిలకూచి బాలసరస్వతి వ్యాఖ్యవంటివి సకృత్తుగా నే 
తప్ప-మిగిలినవి సంస్కృతంలోనే యెందుకు అవతరించినట్లు? అనే (పళ్నలు మనల్ని 
చిరాకువెడశాయి. 


జనలు సంన్కృత భావ ఇటు లౌకిక భావ కానివ్వండి అటు అల “కీక వె దిక 
భాష కానివ్వండి, యేదైనా అత్యంత (పాచీనమెనది. సూత కారిక భామ్యాది | 
రూపాలలో యే రూపంలో సంస్కృత వారక రణ (గంథం అవతరించినా అది 
సంస్కృ తభావమలోనే అవతరించేది. సంన్మ్ఫృతం చదువుకున్న వారంతా టూ 
సంస్కృత వ్యాకరణాల నె అధ్యయనం చేసేవారు. కొందరు భావిస్తున్నట్లు నంన్క్బృత 
థావకంశు [పాకృళాది ఛావలు అతి పాచినమెనవిగాని పాచీనమెనవిగాని 
కా నెరవు-ఒక్క మామూలు (వౌక్టత భావ కళా దు-మాగధ్యాది (పాకృత భామలలో 
యే (బాకృతభాష శై నా అవతరించిన వ్యాకరణ [గంథాలు. నంన్సృతం౦లో నే అవత 
రించాయి. నకృత్తుగా యేవెనా [బాకృళాలలో కేవల [(వాకృతుల కోనం 
వ్యాకరణాలు అవతరి స్టే అవతరించి ఉండవచ్చును గాని వార్ళీ క్యాద్‌ [పామాణిక 
బుషుల రచన్నలైన |పాకృత వ్యాకరణాలన్నీ నంస్కృతంలోనే ఉన్నాయి. అటు 


వాజ్మయ మవోధ్యక్షుని 


సంస్కృత భావ.లో తెలుగు వ్యాకరణాలు టై! 


అవతరించగా వాటిని చూచి అధ్యయనం చేసిన తెలుగువారు_తెలుగుబుషులు_తమ 
భాబూ వ్యాకరణాలను నెతం సంనృతంలోనే వెలయించి వుంటారు. వ్యాకరణ 
రచనకు సంసృతంలో ఒక విశిష్ట సౌకర్యం ఉన్నది. సంస్కృతం అతి సంగపాంగా 
సూత్రం రచించడానికి వీలెన భావ. నూ[తస్వరూపంలో సౌందర్యాన్ని నమ 
కూర్చుకొనడానికి వీలెన భాష-భావవ్య కీకరణకు-ళార్కిక విమర్శనా పాటచానికి_ 
చాకువలే ఉపయోగపడగల అందమైన భావ. వైగా సంస్కృతంలో ఉన్నంత బహు 
ముఖమెన విజ్ఞానం- యే దృక్కోణంతో చూచినా పూర్ణం మరే (పపంచ భాషలోనూ 
పాక్ళ తాలలోనూ లేదు-అందువల్ల (బాక్భతభథావలకు వ్యాక రళాలు రచించినా 
సంస్కృతంలోనే రచించి. సంస్కృ తాధ్యయనావశళ ్యకతను బలపరచడ మే-కాక 
దృఢవర చినట్లు కనిపిన్తున్నది. అంజు యే పాక్ళతం వచ్చినా రాకపోయినా 
సంస్కృతం వసే ఆ సంస్కృతభావలో రచించబడిన [పాకృత వ్యాకరణాల ద్వారా 
వివిధ |పాక్ళత భాషలు నెర్చుకొనడానికి నులభంగా పీలవుతుంది=అం తే కాదు_.వివిధ 
(పాక్ళత భాషలు సంస్కృతంలోనుంచే ఉద్భవించాయన్న భావం [వబలంగా ఉన్నది 
కాబట్టి-సంస్కృత పదాలకు [పాక్ళత పదాలకు. నంన్మృతంలోనుంచి [పాక తాలు 
వచ్చినా (పాక్ళ తాలు సంస్క రించడ ౦వల్ల సంస్కృత మె రూపాందినా-ఒక అవినా 
భావసంబంధ బంధం వున్నది కాబట్టి సంస్కృతంలో వ్యాక ర ణాలు ర చియించినట్లు 
కనిపిస్తున్నది. _నంన్కృతంలొ నే వ్యాకరణాలుం కే ఒక్క సంస్కృ తీయులు _ 
(పొక్ళతీయులు మామే కాక- యీ సంస్కృత [పాకృతేతర భాషీయ్యులెనా 
సంస్కృతం వచ్చినవా రై తే-నంస్కృతం అందరి భాష కాబట్టి- సామాన్య భామ 
కాబట్టి-| పాక్ళ తది భా విశపాలు తెలునుకొనడానికి పీలవుతుందన్న దృష్టితో 
సంస్కృతంలో రచించబడినట్లు కనిపిస్తున్నది. అంతేకాదు. శాత్రు రచన చేసినా 
శా స్తాధ్యయనం చేసినా సంస్కృ తభావలోనే చెయ్యాలి. తద చనాధ్యయనాలు 
సంస్కృతంలో జరిగితేనే దానికి శాస్త్రీయత తగు సమున్నత గౌరవభావం నమ 
కూరుతాయి. దళ భాషల్లో రచనాధ్యయనాదులు జరిగి తే అంత పటుత్వం గురు 
భావం యేర్చడదు. వైగా సంజ్ఞా పరిభాపాపచాలు సంస్కృతంలో యున్నో 
ఉన్నాయి. అవన్నీ విషయ సం గహికరణకు భావ వ్య క్రి కరణ సౌలభ్యానికి 
యెంతెనా ఉపయోగకరంగా ఉంటాయి. కంఠస్థం చెయ్యడానికి సులభంగా 
జ్ఞుపక ౦వుంచుకొనడానికి శ_లీ_.ళశయ్యా సౌభాగ్యంతే యంశకెనా ఉపయోగ 
పడతాయి ''_-అన్న అభి పాయాలతో పాక్ళత వ్యాకరణ కర్తలు తదనుసార్నులెన 
కలుగు వ్యాకరణ కర్తలు తమ చదేళభాపా వ్యాకరణాలను _నైతం నంన్మృత భావ 
లోనే రచించినట్లు కనిపిస్తున్నది. మరొక విశ్చషం యిక్కడ మనం గురి ంచవలసింది 
ఉన్నది. యిప్పుడు మనకు అంతర్జాతీయ భామగా ఇంగ్లీషు ఉన్నది. యే చేషభాషా 


పరిశోధనారచన 


XLiv వైక ఎ్రతచ|న్లికా స్వరూప-న్వభావ మహాగ వేషణ 


వ్యాక రణం | వాయాలన్నా వివిధ దెశాలవారు అవగావాన చేనుకొనడానికి అధ్యయ 
నం చెయ్యడానికి యింగ్లీషులోనే [వాయడం జరిగింది, యిప్పటికీ జరుగుతున్న ది-ఇ'చె 
విధంగా సంస్కృత భాస (పపంచం మొత్తంద్భష్టితో అంత ర్హాతీయభావ. కాకపోయినా 
నిజానికి “లాటిన్‌” మొదలైన భామలు నంజనితాలుకాకపూర్వం నంస్కృతం 
అంతర్జాతీయ భావనగా విరాజిల్లింది. ఇందుకు చాలా నిదర్శనాలున్నాయి - 
యిది వెరుమాట-_అతి (పొచీన కాలపు విషయం. అయితే [పొచీన కాలంలో భారత 
జాతీయ భాషగా విరాజిల్లినమాట అసలే కాదన లేము. అందువల్ల వివిధ దేశ భాషా 
(పజలకు పండిత కవులకు పరిశోధకులకు తమ మాతృభాషకు భిన్న మెన ఇతర చదేళ' 
భామలగురించి తెలియడానికి వీలుగా ఒక్క తెలుగు థావశేకాదు - ఒక్క 
(దావిడానికితప్ప - మిగిలిన దెళభాషలన్నింటికీ ఇటు దజీణ భారత భాషలకు _ 
అటు ఉత్తర భారత భాషలకు కూడా సంస్కృత భాషలోనే వ్యాకరణాలు 
రచియించినట్లు కనిపిస్తున్నది - _దావిడులు కేవల సంస్కృత విడ్వేషకు లై నందువల్ల 
ఆ భామకు సంనృతంలో వ్యాకరణాలు రచియించలేదని అనిపి న్గున్న ది. అనలు ఆర్య 
(చావిడులే ఉన్నా, (దావిడార్య భేదాలు యొన్నెన్ని ఉన్నా (పాచిన | దావిడానికి 
మూలం వేద సంన్కృతమేనని నా అపూర్వ అమేయ పరిశోధనలవల్ర తిరుగు లేని 
విధంగా నిరూపిత మైనది - (యీ పరిళోధనారచన అద్యతన భవివ్య త్తులోనే వెలువడు 
తుంది) ఏది యమైనా భారత దేళంలో ఉన్న వివిధ దేశభామలకు సంస్కృతంలోనే 
వ్యాకర ణాలు వాయడం ఆయాభాషీయుల మధ్య సంస్కృతీ సాహిత్యాల మధ్య 
ఒక అవగాహనను ఐకమత్యాన్ని వెంపొందించాలన్న సల్టవత్యంతో కూడా జరిగి 
ఉంటుందని భావించడంలో పొరపాటు లేదు. 


అషాధ్యాయి 7 
య 

"వెక్ళృత చందిక” లోని చందికా శబ్దాన్ని చూడగానే నంన్మృతంలో 
భట్లోజీ దీకితులు రచించిన “సిద్దాంత కౌముది” లోని * కౌముది” శబ్దం స్థూల 
దృష్టితో మనకు గోచరమవుతుంది. పూర్వం వెక్ళృత చం|దికా [గంథాన్ని 
చూచి సంస్కృ ాంధాలలో కవిమైన మరొక పండితుడెవరో దానిని పతి వాయ 
డానికి ఉద్యమించి అందుకు (శీ; కారంచుడుతూ ఈ [కింది శ్లోకం మొదట రచించి 
నట్లు కొన్ని [వాత పతులలో కనిపిస్తున్నది. 

ఆం|ధ సూ|శార్గ చాతుర్యం జ్ఞాతుం ఒనె.క్భత చం।|దికామ్‌ 
మంచెళ్ళ వాసుదేవేన రచితాం విలిఖామ్యవామ్‌” 

ఈ; శ్లోకాన్ని చూసే ఆం|ధ సూత వ్యాక రణంవంటి యేదో ఒక పేరుతో 

ఎవరో సంస్కృత సూతాలలో వ్యాక రణం ర చియింఇబారనీ, ఆ ఆంధ సూ తార్థ 


వాజ్బ్రయ నుహాధ్యక్షని 


అజ్టాధ్యాయి XLV 


చాతుర్యం" ఆలియడంకోనం “వెక్ళత చం దికోను మంచెళ్ల వానుదేవుడు 
రంచించాడని, మనకు నూటిగా బోధపడుతుంది. అంశ వై కృత చం|దిక సూత 
కర ఎవరో ఒక (పొచీన వ్యక్తియని, యెవరో రచించిన ఆ సూ తాలకు 
వాసుదేవుడు వృత్తి రచించాడని సూతాలు మినవో మిగిలిన వ్యాఖ్యారూప మైన 
వృత్తి మాతమ వానుచెవుని రచన అని మనం గుర్రించవలసి వుంటుంది. ఇందుకు 
తగినట్లు బహుముఖంగా లోతులలోకి వెళ్ళి పరిశీలించగా వె కృత చందికా సూత 
కరా, వృ కరా విభిన్నులని స్పష్టంగా గోచరమవుతున్న ది. ఒవెక్ళృత చం|దిక తాళ 
పత్ర గంథాలు రెండు, కాగితపు (వాత్యపతులు ఐదు పరిశీలించి ఈ _వైకృత 
చం దికను రూపొందించడం జరిగింది. ఇతర యే | వాత పతులలోనూ లేదుగాని 
కళా పపూర్ణ డా కర్‌ కొండవీటి వేంకటకవిగారి వద్దవున్న ఒక కాగితపు (వాత 
(పతిలో వై అట్టమీద వైకృత చం|దికకు “ఆంధ సిద్దాంత కౌముదీ” అని 
నామాంతరంకూడా వున్నది. [గంథాంత గద్యలలో “వైకృత చం[ దికాయాం” 
అని కేవల వై కృత చం దిక నామం మాత మే శ్రీ వేంకటకవిగారివద్ద వున్న 
[పతిలో మా[తమెకాదు అన్ని [పతులలోనూ వున్నది. 


పాణిని పాదాలతోకూడిన అష్టాధ్యాయిగా వ్యాకరణ సూ తాలను 


రచించగా వాటిల్లోవున్న కొన్ని లోపాలను వరరుచి (కాత్యాయనుడు) వారికా 
లను రచియించడం రూపంగా నవరించాడు. అనంతరం మవార్షి పతంజలి పాణిని 


సూ తాలకు, వరరుచి వారి కాలకు సమన్వయంతో మరింత విస్త ళా ర్థాన్ని 
(ప్రవచిస్తూ మహాభాష్యం రచించాడు. పాణిని సూతాలను [పథానంగా తీసికొని 
వరరుచి వార్తికాలను సైతం జోడించి పాదాత్శక మైన “అష్టాధ్యాయి” నూట 
[కమపద్ద తికి భిన్నంగా విషయ [పథానంగా సంజ్ఞాది [పకరణ విభాగాన్ని 
వినూత్నంగా చెసి, మరొకవంక పతంజలి మహాభావ్యగత ముఖ్యవిషయాలను _సెతం 
దృష్టిలో "పెట్టుకొని భట్టోజీ దీకితులు “సిధ్ధాంత "కాముది”ని విరచించాడు. 
సిద్దాంత కొముదిలొ సంజ్ఞూది తద్దితాంతం పూర్వార్థంకాగా, తిజంత, కృదంత 
(పకరణాలు ఉత్త రార్థంగా రూపొందాయి. వానుదేవుని ఈ ,వైకృత చం దికలో 
పూర్వోత్త రార విభాగాలు పర్కొనబడకపోయినా సంజ్ఞా-సంధి-స్వాది (ప్ర|కియ- 
(స్రీ (పత్యయ-విభ క్యర్థ_సమాస-తద్ధితా దేళశ_వివిధ తద్భవ [పకరణాలు సుబంత 
విభాగ మె [పథమ భాగంగానూ, తిజ న [పకరణం తిజ న వభాగంగానూ-క్ళద _న్హ 
[వక రణం కదన వథాగంగానూ మూడు భాగాలుగా వున్నాయి. 


తద్భవ (ప్రకరణంలో “సంస్కృతే” (1. నూ-108 పుట) అనే సూ | తానికి 
వాసు చేవుడు వృత్తి (వాన్తూ “ఇతః [పభ్బతి  ఆపాద పరిసమా పృ; సంస్కృ తే 


పరిశోధనారచన 
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కార్యంస్యాత్‌ ” అనీ పాద [పన క్షితో చై_క్ళత చం (దిశా నూ తాల వాద వ్యవస్థ 
గురించి స్పషంగా ఉటంకించాడు. ఈ సందర్భాన్ని బట్టి వెక్ళత చం|దికా 
లు ర్‌ ఈ 

సూ(శాలు వైకృత చం(దికలోవున్న |క్రమపద్ధతిలోకాక పాణిని అష్టాధ్యాయి 
పద్ధతిలో పాదనహితంగా రచించబడ్డాయని విన్పహ్షంగా మనం [గహించవచ్చు. 
అంతేకాదు. అనేక సూ తాలకు | వాస్‌ిన వృత్తులను పరిశీలి సే సూ| తాలలో లేని 
పదాలు యెక్క డెక్కడనుంచో అనువృ త్తి వచ్చినట్లు పెక్కు నందర్భాలలో మనకు 
గోచరమవుతాయి. ఉదావారణకు ఒక్క. విషయం చెబుతాను, 


“రు; పార్ధనాయామ్‌” (82 సూ తం-తిజంతవిభాగం - 168 పుట అనే 
సూ శానికి వానుదేవుడు వృత్తి (చాస్తూ “వ్యతి రకా గ్థేకుః సాన్‌ ముడుజో; 
పరయోః అని అంటాడు. దీని పూర్వ సూత్రంలో “ముడుజౌ [పార్టనాయామ్‌” 
(81. నూ. తిజంత-] 62 పుట) అని | పొర్టనలో పకత్వ బహుత్వాలలో ముడుజ్‌లు 
వస్తాయని చెవుతాడు. శు 81 వ, సూత్రంలో వ్యతిరేకార్థ (పసక్తి లేనేలేదు, 
తిజంత విభాగం 159 వ పుటలొ వున్న 15 వ, నూగ్రమైన “తుముజ్‌ వ్యతిశేకయో 
రతి” అనే నూ[తంలోనుంచి శీ2 వ సూత్రంలోకి వ్యతిరేక ళళ్చాన్ని అనువృ త్తి 
తీసుకొని వస్తాడు. 15 నూ[(తాలు చాటివచ్చిన ఈ అనువృ త్రి వంటి వాటిని 
దృష్టిలో వెట్టుకుంశు వైక్ళత చం|దికలోని సూ[తాలు ఒక కమపద్దతిలో లేవని 
మనకు స్పష్ట్రవడుతుంది. ఇటువంటి ౨నువృత్తులు [గంథమంతటా మనకు గోచర 
మవుతాయి. 


రె దికాౌలు 
ప్‌ 


పాణిని సూ తాలకు వరరుచి వారి కాలను నవరణలుగా. రచించినట్లు 
వై_కృత చందికా నూ(శ్రాలకు రచించిన వృత్తులలో ఆయా సూతాలకు పూర 
కాలుగా కొన్ని వార్తి కాలు రచియించబడ్డాయి. ఉదాహరణకు కొన్నిటిని 
పేర్కొంటున్నాను. సూత్రం  నానజాత్రీయేస్తోః (సంధి 29. నూ. 19. పుట) 
వార్తికం సనరళస్యానా దేళత్వం పవలోకోపకార్యం ((దుత స్యమ్యతే 19. పుట) 
నూ[తం ___ నిలోపే నమ్‌. (అజంత. 80. వుట. 22. నూ.). 
వార్తికం — (స్త్రీజడవా చకా నామమవాత్సంజ్ఞా. (80. పుట). 
నూ[తం ప ముమ్ముంబు నప్యతో౬మవాతళ్చ. _ అజంత, 90. వుట. 2కి, సూ. ). 
వార్తికం  యేభోోవుమూ విధీయతే శేషాంవుమువత్సంజ్ఞా, శి1. వుట. 
అవా వెచై] నావో; (అజంత. 76.నూ.47. పుట.) అనే నూ|త్రంలో అజంత పుంలింగ 
శాలు సాధించబడ్డయి. ఈ నూత వృత్తితుదిలో “ఆకారాంతన్య।|వాస్వఃి” 


వాజ్భయ. మహాధ్యతుని 
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(45. పుట. అని “క్షీబనమావిధా” (77. సూ) అనే నూతంవైన అజంత (స్ర్రీలింగ 
పదాలను సాధించడానికి ఒక వారి కం (ప త్యేకంగా వాయబడింది. సూత కర్త, 
వృ త్తికర్శ, వార్శికకర్త ఒక్క జే అయివుంశు నూ(శతాలకు సవరణలుగా వార్తి కా 
లను రచియించవలనిన అవసరం అణుమా|త మైనాలేదు, అందువల్ల వార్తికాలకు 
బదులు సూ[తాలనే రచియిస్తాడు గచా! కాగా నూతకర్తా, వార్తికకరా 
ఒక్కరుకారని స్పష్ట పడుతున్నది. [గంథమంతటావున్న వారి కాలు చాలా తక్కు 
వగా వున్నందువల్ల నూ[తాలకు పూరకాలుగా సౌలభ్యంకోసం వృ త్తి క ర్తయైన 
వానుదెవుడే వీటిని రచియించివుంటాడని భావించవలసివున్నది. నూ(తకరా, వృ త్తి 
కరా కాక వేరొకంరవరెనా ఈ వార్త్శికాలను రచించారేమో అని నందెహించ 
డానికి అవకాళంలేదు. వేళ్లమీద లెక్క పెట్టడానికి తగినన్ని గావున్న ఈ సకృద్వా ర్తి 
కాలను ఇతరులెవరో రచియించారనడం చాలా నం చేవోస్పదకరం గానూ, అసం 
బద్దంగానూ కనిపిస్తుంది. అందువల్ల వృ త్తిక రయైన వానుదెవుడే ఈ వార్తి కాలను 
రచించివుంటాడని భావించడం నముచితం కాగలదు. ఇంతకూ సూ[తకర్శ, 
వారికకర ఒక్కరే అయితే అనలు వార్తికాలు రచియించవలనిన అవసరమే 
లేదని వాటి స్థానంలో నూ|కాలనే రచియించివుండె వాడని ముఖ్యంగా మనం 
గుర్తింభాలి. కాగా సూ తకదర్త, వార్తికక ర ఒక్కరుకాదని మనం (గహించక 
తప్పదు. 


కారికలు 


అంతేకాదు. వివిధ సూత్రాలకు |వానీన వృత్తులలో వానుదేవుడు కొన్ని 
కారికలను, కారికా భాగాలను ఉటంకించాథు. అవి ఇవి. 


_అణే జ ద్యావనుసారెయణ్‌ సహొోొమణనాజళ; | 
వర్గ [పథమ వర్తాళ్చ వై కృశే పరికీ ర్తి తాః | 
(సంజ్ఞ 4 వ "పేజీ 
-ఆమం(తణె సోర్లోపః స్యాదుతో వాప్యదితోర్భ వేత్‌ 
రోవాసస్త్రీ వాచ కాన్నిత్యం లింగాదిభోర ము వర్గకః [| 
(అజంత _ 27 పుట.) 


ఖా 


+ ఈ నందర్భంలో ఒక విషయాన్ని మనం గమనించవలసివున్నది. వివిధ నూ|తా 
లలో వృత్తులలో అక్కడక్క్థాడావున్న ఈ వారి కాలను _నెతం (వాత | పతులలో 
వున్నట్టుగా ఈము దిత| గంథంలోనెతం వృత్తులుగానే పేర్కొనడం జరిగింది. ఇందులో 
అంతగా మనకు. జొచిత్యం కనిపించకపోయినా దీన్ని వెద్దదోషంగా పరిగణించవలసిన 
అవసరంలేదు. 
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=-నామావయనవ తా [పాపా పూర్వా దెళశ న్య కుతచిత్‌ 
నుజసో;ః వొనరు క్ష రం స్యాత్‌ త [త రేఫో న కథ్యతే [| 
(అజంత పష శ, పుట.) 


ఏక క సన్య చాచిత్వం బహు త్వే ధాన్యవా చితా [| 
(అజంత 41. వ. పుట.) 


_ యేషాం (పతీతి వై_షమ్యం హాలంతానాం న సంభ వేత్‌ | 
తేషాం దిగాది మ_క్ర్వేన కర్తవ్యా విధయః [కమాత్‌ ॥ 
(వాలంత 65 వ, పుట.) 


_హేతె విదీయమానాయాః టాసశ్చేనీతి కథ్యశే । 
కర్శ|పవ చనీయన్య కూర్చీళ్యాదేశ ఉచ్యతే | 
(విభ కృర్ణర-రిలి వ. పుట.) 
ఛాయా సంబంధ నాదృళ్య శబా వికృతి సనంభవాః | 
[గామ్యూ దేశ్యాన్త థా జా త్యాః కల్చనీయా యథాయథమ్‌ | 
(వై_కృత విశేషూః = 155 వ, పుట.) 


వీటిని చూచినప్పుడు వృ త్తి కర్హయే యీ శారికలు రచించి ఉంటాడని 
సామాన్యంగా మనకు అభి|పాయం కలుగుతుంది. వెన ఉదాహరించబడిన వాటిల్లో 
“ఏక త్వే సన్య వాచిత్వమ్‌ బహు శ ధాన్యవాచితా” అన్న కారికా భాగం “విక్భ్ళతి 
ఐివెకి'మనబడిన అధర్వణ కారికావళిలోనిది. కాగా వ్యాకరణ (గంథ నామంకాని, 
క ర్భనామంశాని 'పర్కొనకుండా ఈ కారికలను కొన్ని ఇతర వ్యాకరణ [గంథాల 
నుంచి వరిగహించి వాసుబెవుడు ఉదావారించినట్లు స్పష్టపడుతున్నది. వచన 
రచనగా వృత్తి రచించిన వానుదేవుడు అక్కడక్కడా కారికలు రచించవలసిన 
అవనరంలేదు. కాగా యివి యితర వ్యాకరణ [గంథాలలోని వేనని మనం 
దృఢంగా అభి పొయవడవచ్చును. సూ[తకర్తయు వృత్తికర్త అయిన మ్లెే 
ఆయా కారికాగతాల్లైన విషయాలను నూ తాలుగాన విరచించి వృత్తిని 
రచియిస్తాడుగాని నూ|తాలకు భిన్నంగా నూ| శాలలో చెప్పని విషయాలను 
కారికలుగా రచియింపవలసిన అవసరంలేదు. నూతాలు రచియించకుండానే 
సూ 'తాలకు వివరణాత్మ కాలో, పూరణాత్మకాలో అయిన -కారికలను సకృత్తుగా 
రచించాలనే దృష్టి సూూతకర్తకు కలిగిందనడం చాలా అసహజంగా కనిపిస్తుంది. 
అందువల్ల నూ తకర్త ఈ కారికలను రచించాడనడానికి అవకాశం బొత్తిగా 
కనిపించదు. తాను స్వయంగా సూ తాలు రచించి వ్యాకరణం (వాన్తూ మరొకరు 


వాజ్మయ మవోధ్యతుని 


సూ తరహిత భిన్నవ్భ ర్తి విషయ విభాగాలు XLiX 


రచించిన శకారికలను ఉదాహారించవలసిన అవసరం సూ|తక ర్త కనలే ఉండదు. 
కాగా ఈ కారికలకు స్థానమిచ్చిన-ఇత ర వ్యాకరణ గతా లెన కారికల నుచావా 


రించిన ఈ చై_కృతచం|దికా వృత్తి కరా, మూలసూ[ తక రా ఒక్కరు కారని 
తెట తెల్ల మవుతున్న ది. 


నూ తర హిత భిన్న వృతి, కుషయ విభాగాలు 


మీదు మిక్కిలి నూతకర్త, వృ త్తిక ర్భకాడు అనడానికి ముఖ్యమైన మరి 
కన్ని విషయాలు. చాలా ఆధారంగా కనిపిస్తున్నాయి. అసలు సూతం లేకుండా 
ఒక నూత వృత్తిలో తత్సూ[త విషయానికి భిన్నమైన విషయాలతో ఉపపకరణ 
భాగాలు వృత్తి మధ్యల్లో |పారంభించబడిన సంద ర్భాలు కూడా వై కృత చం|దికలో 
కొన్ని వున్నాయి. అజంత [సకరణంలో “అవానౌరె నావోః” (/6.నూ=4/పుట) 
అస సూతవృ త్తితో అజంత పుంలింగ పదాలను సాధించి కొత్త నూ కాన్ని 
చెప్పకుండా నే మరొక వృ త్తి వాక్యరచనతో అజంత స్ర్రీలింగపదాల సాధుత్వానికి 
పూనుకున్నాడు. (చూ. 48. పుట .)-“అథ అజంతాః స్ర్రీలింగాళో అని| వాసి 
“ఆకా రాంతస్య| హనస్వః" “రమ-రమలు-లత-లతలు-” అని వృత్తిగా పర్కొన్నాడు. 
ఇదేవిధంగా ““మాయాదిర్వా” (80. నూ. 48. పుట) అనే సూతం (కింద 48, 49, 
50 పుటలలో అనేక వృత్తులను రచించి అజంత ప్ర్రలింగ పదాలను సాధించాడు. 
అనంతరం నూతం ఏదీ లేకుండానే అజంత నపుంసక లింగపదాలను సాధించడానికి 
పూనుకున్నాడు. కొన్ని వృత్తి వాక్యాల తరువాత “ 
8].సూ. లి1-వుట) అని సూతం ఉటంకించబడింది. 


(స్ర్రీవదృతః” (అజంత- 


అనంతరం హలంత |పకరణంలో పుంలింగ శబ్దాలను సాధించిన తరువాత 
సూతం లేకుండా నె (స్త్రీలింగ పదాల సాధుత్వానికి సంబంధించిన వృ త్తి రచించబడి, 
ఆ వృత్తి తరువాడ రెండు సూ | తాలు వృత్తులతో సవా ఎర్కొనబడ్డాయి. అంశ 
వాలంత స్ర్రీలింగ పద (పకరణ భాగం వృ త్తితోనే బారంభం అయిందన్న మాట, 
“వాచ ఉక్య్వాదిః'" (వాలంత్ర-86 = సూ. 64 వుట) అనే నూ|శానికి వృత్తులు 
రచించడం ద్యారా సాలంత (స్త్రీలింగ పదాలను సాధించడం ముగించి. అటుపిమ్మట 
సూతం లేకుండానే కేవల వృత్తులతొ నే హాలంత నపుంనకలింగ పదాలను పకర 
ఇాంతం వరకూ (మూల నూ[తం లేకుండానే) సాధించడం జరిగింది. సూ|తక ర, 
వృత్తికర్భ ఒక్కడే అయిశకే న్య్మూతాలు లేకుండా కేవల వృత్తులతో సూత లోప 
పూరకాలవలె వృత్తి వివరణలను రచించవలసిన అవసరంలేదు. ఇతరచోట్లవలె 
సూత్రాలు రచించి వాటికి వివరణ పూర్వకమయిన వృత్తులు రచించివుం డవాడు. 


సరికోధనారచన 


L వై_కృతచ|న్దికా స్వరూవ-స్వభావ మవాగ వెషణ 


సూ తకర్త, వృత్సికర్శ విభిన్నులు కాబశ్లై నూ తాలలోవున్న లోపాలను గుర్తించి 

తల్లోపని వార కాల గా వృత్తు లను రచించినట్లు కనిపిస్తున్నది. నృ త్తి తీక రా, సూ తకరా. 

పకకే అయి తే సూ| తర చన చెయ్యకుండా వృత్తులమధ్య [ప్రకరణ గత విభాగాలను 

ముగిండచం | పారంభించడం జరిగివుం డేది కాదు. [పారంభంలో (ప్రకరణ గత భాగం 

_నూ(తంతోనే మొదలయివుండేది. కాగా నూత, వృత్తిరచనా కర్భ్భృత్వంలో 
భిన్న త్వా సన్న ళ్‌ సంద నృం మనకు గోచరింప జి నున్నది. 


(కమరాహిత్యం 

శీ! (ప్రత్యయ [పక రణంలో -నిత్యమాభాదిః” (1. సూం- 75 వుట) అనే 
సూతం మొదలు వ్యత్యయళ్ళ” (4. నూ. 76 వుట) ఇత్యాది సూ[తం వరకూ 
సంస్కృత (స్రీ [ప్రత్యయ పదాలను సాధించి అనంతరం “బపహువచనాడిజ్‌ “ (5.నూ.= 
76 పుట) సూతం మొదలు [పళరణాంతం వరకూ శెలుగు స్రీ పత్యయ వచా 
లను ఒక | కమపద్దతిలో సాధించాడు. కాని మరికొన్ని సంద ర్భాలలో కద్దాలను 
సాధించడంలో నృత్తికర ర ఒక క మపర్ధ తిని వెట్టుకున్నట్లు కనపడదు. ee 
[ప్రకరణం “ “నాలుగు చతుర” (సూ. వి, “58. పుట) సూతం మొదలు “తదిద మో 
రత యోర్వట్‌ * (14. నూ= 56 వుట) అనే న్యూతం వరకూ సంస్కృత పదాలకు 
తెలుగు పచాలను సాధించాడు. “ సస్యచాశునః” (15. సూ 56 పుట) అనే 
సూతం మొదలు “ఆము నిచోవా” 19. నూ. ల”. పుట) అనే సూ శాంతం 
చరకూ తత్సమ పదాలను అనగా సంన్క్బృత నమ పదాలను సాధించాడు. పిమ్మట 
“వన్యా జే డ్వెనిమిది క వ పట్సంజ్ఞి కానామ్‌” 20. నూరి. పుట అనే 
సూతం మొదలుకొని “ద్వంద్వే జసోము" పాలంత. 29_ నూ-_6]1. పుట) అనే 
సూ| తాంతంవరకూ దేళ్యపచాలను సాధించి అనంతర సూ|తాలలో తిరిగి సంస్కృత 
నవమ పదాలను సాధించాడు. అంళు, వాలంత [పకరణంలో 14.20 సూ తాల 
మధ్య కొన్ని సంస్కృత సమపదాలను 80 వ, సూతం “ నరః-పుట 61) మొదలు 
కొని తుదివరకూ మరికొన్ని సంస్కృత నమ పదాలను సాధించాడన్నమాట. ఇదే 
విధంగా తద్దితా బెళ [పకరణంలో “అరిమీమాా_ మోమతుపః” (1. సూ 76 పుట) 
అనే సూతం మొదలు "చేవవేగాభ్యామశేకా" (9. నూ. 97. వుట, ) 
అనే సూ|త్రంవరకూ 'దేళిి పదాలకు తద్దిత ప్రత్యయాలను విధించి-వనవ నూ[తం 
మొదలు పదవోరవ నూ|తం వరకూ సంస్కృత పదాలను త్మదూపంగా కొన్ని 
తద్భవ పచాలను పేర్కొని ల్‌ద్దిత [పత్యయాలను విధించాడు... తిరిగి 81వ, 
సూత్రం వరకూ దెళి, తద్భవ సంస్కృత పదాలకు తర్దితాదేళ |వశ్యయాలను విధించి 
తిరిగి 82 న, సూతం మొదలు తద్ధిళాదెళ ([పకరణం తుదివరకూ చేశ్య పదాలకు 


వాజ్మయ మహేోధ్యతుని 


సూ తార్డ విరుద్ద వృత్తులు Li 


తదిత (పత్యయాలను విధించాడు. ఒక [క మపద్దతి లేకుండా అక్కడ కొన్నింటిని, 
ధి థి 

యిక్కడ కొన్నింటిని సాధించడం చూ సె వృ త్తిక రృ అసమర్థత కొంత మనకు 

వ్య _కమవుతున్నది. అంశు, తాను వృత్తి | వాయదలచుకున్న సూ తాలను వృత్తి 

కర్త ఒక |కమపద్దతిలో పెట్టుకొనలెక పోయాడని శేలికగా మనం వూహించవచ్చు. 

సూ తక_ర్ప వృత్తి రచించివుంకు |కమరహిత వ్యవస్థతో యిన్ని తికమకలుపడే 

అవకాశ మె లేదు. 


సూతార్థ విరుద్ద వృత్తులు 
వైకృత చందికలొ సూతకర్త |వాయడానికి వీలులేని పొరపాట్లూ- 
అనలు మూలసూ | తార్హానికి విరుగ్రైా లన అర్థాలను |పతిపాదించే వృత్తులూ - కొన్ని 
కనిపిసాయి. అందువల్ల నూ తకర్త, వృ తిక రృ ఒక్కారుకాదన్న విషయం మరింతగా 
దృఢపడుతున్నది. ఈ వాన్తవికతను [పదర్శించడానికి కొన్ని వృ త్తిదోషాలను 
పరిశోధకుల దృష్టిలోకి తీసుకువస్తున్నాను. 


సద్దిర్వరివవారాచ్చ అన్న త లి సూ తానికి వృత్తి వాన్తూ, వృ త్మిక_ర్త 
అవర వివచనాత్మక మైన ఈ కింది శ్లోకాన్ని ఉటంకించాడు, 
రా ౧౧ 


“అణజౌ చ్వావనుస్వారౌయణ్‌ సవొమణనాజళః - 
వర్గ [పథమ వర్హాళ్చా వైక్ళళ పరికీర్తి క్యా” 


అంతేకాదు. ఐ, జొ అచ్చుల ఉత్పత్తి గురించి చెపుతూ, ఈ [కంది విధంగా 
వాశాడు. 


“అ ఇ, అ ఉ ఇకేందయోా రాదెళ క్యేన |బా_ప్త య్య. 


ఐకారౌశారయోః శాలవ్యత్వ మ "ష్ట్వుత్వంచ సంయోగ 

సిద్దమ్‌, పజిస్తు సనమవాయ సిద్దమ్‌, అత_న్త యో; 

అకార్యన్యైవ (పొథాన్యమ్‌. వ్య స్వద్విమాత కత్యాత్‌ 

పాస్వాథావళ్చ. అకార పూర్వస్య పఏజో౭పి కంఠ్యత్వ 

న్యైవ (పా ధాన్యమ్‌” (చూ. 4. పుట). 

ఐ, జెలు సంధి న్వరాలని వృత్తి కర అభి పాయం. ఇది కాోనడానికి 

వీలులేదు. అయిశే, అయి - ఐ; అవు- జె; లుగా రూపొందాయిగాని అ ఇ, 
అఉల, మీద ఐ, జొలు రూపొంచాయనడ౦ం నమంజనంగా కనిపించదు. నంధి. 
దృష్టితో చూచినప్పుడు అఇ-అ ఉల సంధి రూపంగా రూవబాం౦దిన ఏ, ఓలు కూడా 
స్వతం|[త అశరాలని అన లేముక చా! అయినప్పుడు కేవల ఐ, జొల నంధి స్వరూపాన్ని 


పరికోధనారచన 


Li చైకృతచ।న్లికా స్వరూప-స్వభావ మవోగ వేవణ 


మాత్రమే వేర్కొనడం సమంజసమనిపించుకోదు. అతరోత్స త్రిని దృష్టిలో పెట్టు 
కున్నప్పుడు అ, ఇ, ఉ స్వర[తయమూ, అనుస్వారమూ తప్ప మనకు స్వతం| తంగా 
నిలవగలిగిన అకరాలు వెరేలేవుకదా! “వచాదెయకారః వకారస్య ఉదోతొ చన 
సంతి, లభ్యులభఘు భేదెన అ న్తస్థాద్వివిధాః” (క-పుట) అని పడాది యకార, 
వకారాల వ్యవస్థ గురించి పర్కొనగలిగిన వృత్తికర య, ర, ల, న, ల 
లఘ్వులఘు ఏ భేదాలను దృష్టిలో వుంచుకొని కూడా, అయి, - అవులలోని వాల్‌ 
త త్వాన్ని పస్మరించి ద్విస్వర రూహాలయిన అఇ-అఉల కేవల స్వర తత్వ వ్యవ 
స్టను వక్కాణించడం సముచితంగా కనిపించదు; అంతస్థాలయినా, హల్లులతో 

కూడిన అయి ౬ అవులకు రెండింటికీ మూల ధాతువు అగు” ఒక్క శుకదా ! మూల 
“ధాతు రూప దృష్టితో చూచినప్పుడు అయి - అవులకున్న పరిణామ స్వరూపవ్యవస్థ 
అఇ-అ ఉ లకు వున్నదని చెప్పలేము. అయితే అనలు అయి = అవులకు మూలం 
“అగు” ధాతువు కానేకాదు -అఇ-అడజఉలు మాత మే అని యెనరై నా అం™ే 
వేరె మనం చెప్పగలిగించేమీ ఉండదు- (దుతంనః (ళీ2-నూ, 11 - వుట) అన్న 
సూతానికి వృత్తి కారుడు “కృళాకృ్ళతో నకారో|దుత సంజః స్యాత్‌ ” అని నూత 
నంగా అక్షర వివక్షతో కృశాక్ళత విశిష్టతను వెర్కొన్నాడు. ఈ కృ తాకృత 
వివక్ష (ప త్యకించి ఒక్క న కారానికే చెప్పవలసిన అవనరం కనపడదు. ఏ అకరాని 
కయినా చెప్పవచ్చును. వ్యాకరణ సాధ్యంకాని అకరా లేముంటాయి ? అందువల్ల 
ఏ అకరాన్నికెనా ఈ వివవను ఎత్తి చూపించవచ్చును. కాగా అచ్‌ _ హల్‌, 
పరుష, సరళ, స్థిర, బిందుకాది నంజ్ఞలేవై నా కృ తాకృతాలె న అతరాలకు 


అనువర్హిన్తాయని మనం గుర్తించక తప్పదు. కాగా వృత్మిక ర వివ పరి గవాణీయం 
కాదు. 


కర్భథారయ నమానంలో సంస్కృత సమళచ్లాలకు “ఆలు” శబ్దం పరమౌె 

తుం అత్యానికి ఉత్యం, రుగాగమం వసాయి. వై_కృత చం|దికా సూ|తక ర్త 
అశ్వానికి ఉత్వం చెప్పకుండా మొత్తం 'ఉరుక్‌'ను ఆ దేశంగా విధిన్తూ ““అవర్ష స్యాలా 
వురుక్‌ '" అని సూతం (వాశాొడు, అవర్ష స్యా అన్నప్పుడు అశ్యానికి అని అర్థం 
చెప్పుకుంశు ఆలు శబ్దం పరమయే్యటప్పుడు రూపొందే తత్సమ, కర్మధారయ 
స్వరూపాలు సాధ్యాలౌ తాయి. అవర్గ శబ్ద (అత్వ) అర్హ రవాస్యాన్ని గురి ంచకుండా 
వృ త్తికారుడు శుకాదివర్ల (రంగు) రహితమయినది, అని అరం చెప్పి సూ తార 
జాల యా ౬9 ౧ ౧ 
స్వభావాన్న తల్ల | కిందులు చేశాడు. కాగా “శుశ్లాదివర్గ వాచక వర్ణిత శబ్దన్య 
ఉరుగాగమస్సా్యాదాలౌవశే.  |పియురాలు. అవర్ష స్యేతికిమ్‌ ? _ ధవళయొనది. 
అసామానాధికర ణ్యతు. [పియునాలు వెక్రు తాలో వధాదపిన. ఇల్లాలు, చూలాలు 


వాజ్మయ మహాధ్యతుని 


సూ+ తార్థ విరుద్ద వృత్తులు Liii 
(18. పుట. 8. సూ. వృ) అని వృత్తి [వాశాడు. వైగా ““అవర్డ స్వేతికిమ్‌?'' అని 
ఆళంక తీసికొని ధవళయైనది అని ఉదావారణ యిచ్చాడు. నూతంలో ఆలౌ 
అని స్పష్టంగానే ఆలు శబ్ద పరక త్వాన్ని వక్కాణించాడుకదా! ధవళ శబ్దం వర్ణ 
వాచకమే అయినా దానికి ఐనది అన్న పదం పరంగా వున్నదిగాని “ఆలు” శబ్దం 
పరంగాలేదుకడా! అంతేకాదు. పెగా ధవళ శచ్లానికే ఆలు శబ్దం పరమైతే ధవళు 
రాలు రూపం నుసాధ్య మౌతుంది. సురూపమౌతుంది. శుక్లాది వర్ణారక పదమే 
పూర్యంలో వుండగా ఆలు శబ్దం పరంగా వుంశు *ఉరుక్‌ ” రానటువంటి రూపాన్ని 
దేనైనా వృ త్తి కారుడు ఉదావారించగలిగి వుంశు బాగుండేది. అయినా, అవర్హన్య 
అంశు అశ్యానికి అని అర్థం చెప్పుకుం శు ధీరురాలు, గుణవంతురాలు వంటి ఉరుక్‌ 
రూపాలు సాధ్య మౌతుండగా, శుకాది వర్గ రహిత మైన అనే అర్థాన్ని చెవ్పుకొని 
రూపసాధనంలో క్లిష్టత్వాన్ని, అసమంజసశ్వాన్ని కొనితెచ్చుకో నవసరంలేదు. 
కాగా, నూటిగావున్న సూ తార్ధాస్ని [గ్రహించ లేక వకదృష్టితొ అసమర్థ వంత మైన 
వృత్తిని తత్క ర్త రచించాడని సృష్ట పడుతున్నది. 


“కుంజపాంచాలికయో రరు గ్ర పా" (సంధి - ఉ. నూ. 14.పుట) అన్న 
సూ తానికి “కుంజపాంచాలి కార యోః అరుగాగ మన్యాద్భృవోగ్థ శబ సంబంధి న్యచి 
పరే” అని అర్థం (వాయడానికి మారుగా 'కుంజపాంచాలికాదేళ యోః. గృవోదెళ 
నంబంధిని__ అనీ నంనృతళళ్తాలకు తెలుగు పదాలను ఆదేళంగా చెప్పాడు. 
వృత్తికర్హ కుంజపాంచాలికార్గ దాయశకాలై న తెలుగు మాటలకు గృవోర్థక మైన ఇల్లు 
శ బం పరమౌతుంశే, అరుగాగమం వస్తుందని చెప్పడానికి మారు ఆయా సంస్కృత 
పచాలకు ఆయా తెలుగు పదాలే ఆదేశంగా వస్తాయనడం సమర్థనీయం కాదు. ఈ 
సందర్భంలో రుగాగమం చెపితే నరిపోయేచానికి నూ తక_ర్త అరుగాగమం చెప్పాడు. 
ఈ సూ తానికి పూర్వంవున్న “అవర్గ న్య” ఇ తారది సూ తంలో “రుక్‌” అని 
అజాదిగా, నంధి కార్యాన్ని విధించాడు. కాబట్ట యిక్కడ కూడా అరుక్‌ను 
విధించినట్లు కనిపిన్తు న్నది. పూర్వసూతంలోని “అవర్శస్య” అన్న పదం “రుంజ 
పాంచాలి కా” ది సూ[తంలోకి అనువృ శక్తిగా వచే అరుక్‌ అనేది ఆగమంగా కాక 
ఆచేశంగానే వస్తుంది. ఈ అంతర్యాన్ని వృత్తి కర్త గుర్తించినట్లు కనపడదు. 
అరుక్‌ ఆగమంగానే వసే తిరిగి నంధికార్యం చెయ్యూలన్న సంగతి, 
రూపసాధనలో వృత్సికర _ విన్మరించాడు. అయితే కుంజపాంచాలికా, 
శచ్లాలకు పొద-బొమ్మ శజ్ఞాలు అదేశాలుగా వస్తాయని నూత కర్త వుద్దేశించి 
ఈ సూతం రచించినట్లు కనపడదు. కాని, ఈ ఒక్కచోటనే కాక అనేక 
సంద రాలలో సంస్కృత ళజ్హాలకు తెలుగు శాలను ఆరేశాలుగానే వృ_త్రికర్ర 
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పేర్కొన్నాడు. స్యూతకర్త “సుస్‌ నదుతః” (సంధి-6 నూ. 14 వుట) అస 
నూ|తంచేశ [వథమాది విభక్తి (పత్వయాలన్ని టికి స|దుత సంజ్ఞ పెట్టాడు. అనంతరం 
“న నదుతానాం” (సంధి 7 నూ. 15 వుట) అన్న నూతంచేత నదుతాలయిన 
విభ క పశ్యయాలలోని అ, ఇ, ఉ స్వరాలకు లోపం రాదని చెప్పాడు. అటు 
పిమ్మట “|దుతం స్మదుతాత ” (సంధి 8 నూ. 15 వుట) అనే సూ తంచేత “అచ్చు 
పరమౌతుం'కే విభక్సి (ప్రత్యయానికి [దుం వుంటుంది" అని చెప్పాడు. అంశు 
విభ [పత్యయగ తాలయిన స్వరాలకు క్ర సూతంచెత సంథి రాదని సామాగగ౧ంగా 
విధించాడన్నమాట. అయితే, (పథమెతర విభక్షి (పత్యయాలకు, శ్యతర్జక 
చువర్ణానికి, ఏమ్యాదులకు సంధి విధించవలసిన అవనభంవున్నది. అందువల్ల 
“అందుకికుచుకావా” (నంధి 9 నూ. 15 పుట) అనే నూ తంచేశ అందు |వత్య 
యానికి “కి ోకు” వర్గ కాలకు, వర్తమానార్థక “చు” వర్గ కానికి, కార్ల క 
కకారానికి వైకల్చికంగా స|దుశ సంజ్ఞ విధించాడు. అంచు, ఇవి ఒకసారి 
[దుళాంతాలయి, వెరొకసారి దుత వికహిశాలవుతాయన్న మాట. [దుతవిరహి తా 
లయిన (పశ్యయాలలొని “ఉ కారానికి అచ్చువర మైనపవుడు _వెకల్చికంగా నంధి 
అవుతుందని “అనునస్సుపోచా * (సంధి. 14నూ. 16 పుట) అనే నూ[తంచేత [పథ మే 
తర విభకుులకు సంధి వధించాడు. ఈ | పత్యయాలు [దుత సహితాలయినపుడు 
వీటికి సంధిరాదు. అందువల్ల |దుత సహితాలయిన _వెకల్పిక రూపాలు సిద్దిస్తాయి. 
అంబు ““అందుకికుచుకావా” (నంధి. సూ. 9) అనే నూ(తంచేశ న|దుత సంజ్ఞ 
రానప్పుడు “అసుసస్సుపోవా” అనే నూతం వర్తించి సంధిభావ రూపం ఏర్పడు 
తుందని దుతమున్న ప్పుడు వినంధి రూపం ఏర్పడుతుందని [గహింబాలి. '“అసునన్సు 
పోవా” అనే సూతంలొ “డి కారానికి సంధి విధించాడు కాబట్ట “ద్ర? వర్గ కానికి 
ఏమ్యాదులకు వేరే నంధి విధించవలసీ వచ్చంది. కాగా '“క్యపితత్‌ కిమామిత3”” 
(సంధి 10 నూ. 15 పుట) అనే సూ[తంచెత వె కల్పికంగా ఇతునకు లోవం చెప్పడం 
ద్వారా సంధి విధించాడు. రామునికి -- అభివాదము అన్నప్పుడు “అందు కికుచు 
కావా” అనే నూతంచెత “కి” (పత్యయానికి వెకల్చికంగా స్మదుత సంజ్ఞ వస్తుంది. 
స్మదుత సంజ్ఞ వచ్చినపుడు “(ద్రుతం నదుతాత్‌” అనే సూ(తంచేత “కి” (ప్రత్యయం 
“కిన్‌ * అవుతుంది. కాగా స|దుత సం వ్యవస్థలో “రామునికి నభిబాదము” అని 
వీసంధి రూపం ఏర్పడుతుంది. “కి” పత్యంయానికి స దుత సంజ్ఞ లేనప్పుడు ““క్యపితత్‌ 
కిమూమిత$” అనే సూ|తంచేత కి లోని “ఇక్‌ కు లోపం వనుంది. కాగా 
“రాముని కభివాదము” అనే సంధిరూపం ఏర్పడుతుంది. స|దుత సం వై కల్పికమె 
క్రి” వర్గక “ఇత్వ లోపం వె కల్పిక మెనపుడు, అంజు, స|దుత సంజ్ఞ వున్న ప్పుడు 
“ఇత్వ' లోపం జరగక, స్మదుత సంజ్ఞ లేనప్పుడు “ఇత్వ' లోవం జరిగి సంధ్యభావ, 
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సందిభావ రూపాలు వర్పడతాయన్న మాట. |ప్రథ మేతర విభక్తి (ప్రత్యయాలకు, 
క[తగ్గక చున రానికి, ఏమ్యాదులకు సంధిభాన, నంధగ౧భఛావ వె కల్సిక రూపాలను 
థి ౯ అ ౬. 
సాధించడంలో నూూతక్ర్ష ఎక్కడా పొరపాటుపద లేదు. అన్ని సూ తాలనూ 
సవ్యంగానే గచించాడు. అయితే, వృత్తి కర్ణ “క్వుపితత్‌ కిమామితః”” అనే 
నూ] తానికి, వృత్తి వానూ “రాముని $భివాదము"”, “రామునికి యభివాదము” 
అని సంధి, పినంధి రూపాలను పెరొన్నాడు! రామునికి యభివాదము అనే 
యడాగమ రూపం సూ[త కారుని దృష్టిలా సాధ్యం కాదు... ఈ సందర్భంలో “క్రి” 
(వత్యయానికి “అందు కికుచుకావా” అనే నూ[తంచేత నదుత నంజ వస్తే “| దుతం 
న|దుతాతీ ” అస నూ గంచేత చివర “న కారం వుంటుంది. కాగా, “రామునికి 
నభివాదము అనే రూపం సిద్ధిస్తుంది. ““కి'* (పత్యయానికి '““అందుకికుచుకా వా” అనే 
నూతంలో వై కల్ప్చిక సన దుత త్వాన్ని విధిం చాడు. కాబట్టి సదుత సంజ్ఞ రానప్పుడు 
“క్యపితత కిమామితః'* అనే నూ[తంచేత “రామునికి _ అభివాదము" అన్నప్పుడు 
“ఇత్తు' నకు లోపంవచ్చి రాముని కభివాదము అనే సంధిరూపం సిద్ది స్తుంది. ఈ 
దృష్టితో, పరిశీలించినప్పుడు సూ|'తాలవల్ల “రామునికి యభివాదము అనె వినంధి 
యడాగమ రూవం ఏ పరిస్థితులలోనూ రూపొందదు. మరి వృ త్తికారుడు యడా 
గమ రూపాన్ని సాధించి, అవా స్పిపక మయిన అసాధు, సాధుత్వాన్ని | పతిబీంబించాడు. 
సంధిభావ, సంధ్యభావ రూపాలను సాధించడంలో సూత కారునికున్న సమగ 
నిశిత దృక్పథం వృత్నికారుని కున్నట్లు కొనవడదు. రామునికి యభివాదము అన్న 
కునంధి యడాగను రూపం నూ|తక రకు. సమ్మతం కాదన్న మాట నుస్పష్న౦. 
న్న జావ మీ రై 

“నుసేనదులః” అనే నూ|తం'చత | పథమాది వభ ధ్ర | వత్యయాలన్ని స దుత 
సంజ్ఞ కాలవుతొయి. అందువల్ల | పథ మావిభ (పత్యయగ శమయిన, ఉ'త్వానిక 
శయితం సంధి రాకుండా కృష్ణుడు -[ అడి గను, అన్న ప్పుడు రృష్లుడ డి గెను' పంటి 
రూపాలు సిద్దించకుండా “కృష్ణుడు నడిగెను" వంటి అసొధు రూపాలు 
అసముచ్చయార్లంలో సిద్దించ అవళాళం పర్పాడింది. అందువల సూ(తకర్త 

థి © గా 0 
ఉతో ఒతద్ధ ర్న (నీత్యమ్‌ )-(సంధి. 15. నూ. 18, పుట) అస సూ తాన్ని 
రచించడం ద్యారా స|దుత సంజ్ఞ కు భిన్నంగా ఉఆాషనికి నిత్యంగా లోవం 
చెప్పడం ద్వారా నిత్య సంధి విధించాడు. ఈ సందర్భములో కూడా వృ త్తికర్వ 
సూ తార్ద్టాలను సరిగా అవగావాన చేసుకున్నట్లు కనవడదు. 

(౧ ఆగం 


"అం చె” (సంధి, 17. నూ. 17. పుట) అనే నూ తానికి వృతి కరుడు 
“నామ్మ ఉతోనుమ్‌స్యాదంచొ వశే” అని వృత్తి | వాసి “రామునందు” అని ఉదా 
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వారణ యిచ్చి “బ్రక్ళ త్ర ద్విక లే నేమ్య తే అని | వాసి “వనమునందు” 'వననమందుి 
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అని ఉదావారణలిచ్చాడు. “పెక్ళశాతి' అనడంలో , వృత్తికర్శ దృష్టి యేమో 
సుస్పస్ట్రం కావడంలేదు. ఇచ్చిన ఉదాహరణనుబట్టి తెలుగు అతరమయిన 
“వనమునందు” లోని “ము సంన్కృతీయంకాదు కాబట్టి వైకృతమని భావించి 
నట్లు కనిపిస్తున్నది. మరీ లోతుగా పరిశీలిం చినపుడు “రామ” శబ్దంలోని తుది “అ 
తానికి నై_కృతమయిన 'ఉి త్వం రావడం కూడా వై_కృతంగా పరిగణనకు రాదా? 
వృ త్తీక ర “అందౌ' సూత్రం [కింద “రామునందు” అని చవేర్కొని “నిలో పే నుమ్‌” 
(అజంత. విఐ నూ. 80. పుట) అనె నూ|త్రంలో “రామునందు' రూవాన్ని 
సాధించడంలో జొ చిత్యం ఉన్నట్లు కనపడదు. నూ[తకర్త “అందౌ' సూత్రంలో 
సమాసాలలో మా[తమే నుమాగమాన్ని విధించి “నిలో పేనుమ్‌” అనే నూ(త్రం 
ద్వారా నిఆగమ అభావ వ్యవస్థలో మవాద్యాచకాలకు “అందు పరమెౌెతుండగా 
నుమాగమాన్ని సాధించినట్లు తోస్తున్నది. కాగా “అందె అనే సూతం కింద" 
రాముయొక్క - అందు కా రామునందు వంటి నమాసనుమాగమ రూపాలు 
సాధించినట్లు కనిపిస్తున్నది. “అంబెౌనుమో వికల్పః” (అజంత. 25. సూ. కి1 పుట) 
అనే సూ తంలొ అందు విభక్సి |పత్యయం పరమవుతుంకు అమహాద్యాచశకాలకు. 
వె కల్చికంగా, నుమాగమం విధించాడు.కాగా వృతమునందు.వ్భ కమందు, ఇత్యాది 
వై_కల్చిక రూపాలు సో ధ్యాలవుతాయి. 


పనో (నంధి-11. సూ. “అం దౌను మోవీకల్చః” అజంత. 25=నూ. 
81. పుట) అనే సూ |తాలలో “అందు పరమవుతుంశు *ను' మాగమాన్ని విధించగా 
లలో నును (అజంత-22. నూ అనే సూ [తంలో మహాద్యాచకాలకు “ని” 
ఆగమం లోపించినపుడు తిరిగి “నుమ్‌” విధించాడు. ఈ మూడు నూ(తాలను 
దృష్టిలో పెట్టుకొని చూడగా “అందోెను మో వికల్సఃి” “నిలో పేనుమ్‌” అనే రెండు 
సూ|శాలనే సూతకర్త రచించగా వృ్తిక_ర్హ పొరపాటున “అందా” అనేదాన్ని 
(ప త్యేకించి విడదీసి ఒక సూ|తంగా వుంచుకొని వృత్తి (వెసి తరువాత అసలు 
పూర్తి నూశాన్ని పేర్కొని వృత్తి వ్రాసినట్లు కనిపిస్తున్నది. 


“యాది రి త్య ఈ” సంధి 24ఓ..నూ. 18. పుట) అనే సూ తానికి ““య్వాాది 
వర్గ కస్స[దుత సంజ్ఞ స్సా దితి కచిదాచా ర్యాః” అని వృత్తికారుడు వివరించాడు. 
స|దుతం అంచు కేవలం [దుత సహితమయినది, అని మా|శమే అర్థంకాని విభ క్త 
[పత్యయమని అర్థంకాదు. “నుప్‌ న(దుతఃి (సంధి. 6. నూ. 14. పుట) అనే 
సూతం ఈ సందర్భంలో వర్తించదు. “సముచ్చయార్థకోయ్వాది వర్గక నస్యాదితి 
కిచి దాచార్యాః |పవదంతి” అని సూ(త్రకర్శ అభి పాయమై వుంటుందనుకుంటాను. 
సముచ్చయ 'యుివర్ణమయినా ను వర్గ మెనా[దుతాంతమేక చా! అంత్యంలో కానీ, 


వాజ్బయ మహాోధ్యతుని 


సరళ స్థిరాలు పరమయినప్పుడుగానీ [దుతానికి లోపంవ స్తే సముచ్చయార్లక “యు” 
“నూ లు రావచ్చును గాని అవి (దుత (పకృతికాలనడం అతరాలా వాస్తవం. “యు” “ను 
వర్షాలు _దుత పకృతి కాలు కావని ఏ వ్యాక ర౯క రూ చెప్పినట్లు కనపడదు. కాగా 
“'యు" మొదలయినవి [దుత | పకృ్శతికాలు కావని శేచిన్మతంగా నూ|తక ర్శ వక్కా 
ణించి వుంటాడనడానికి అవకాశంలేదు. నముచ్చయ “యు? వర్ద విరహితంగా 
కవల “నీ కార [పయోగమాతంతోనే సముచ్చయార్ధాన్ని |పన్ఫుటం చేస్తూ 
[ప్రయోగాలు కావించిన (పాచిన కవులు లేకపోలేదు. 


సీ. “ఎంతయు నంయమవంతు(డు నవాదేవు 
డధా త్మ విద్య నారాధ్యుC ఢౌంల్‌ 
ననఘుండు 'భెమ్య్యుండు”.... 4. 
(కూర. సభా. 5 ఆ. 262 ప.) 
ఎంతస్‌ = ఎంతయును) 
తే.గీ. “తమ్మికొలను (ప వేళించు తలిరు. బోండ్ల 
విలననములెంత నంతయు వింత లయ 
WE (కళా. 6 ఆ. 226 ప.) 
(ఎంతన్‌ = ఎంతయును 
ర్‌ “ఒక గధ మెంత | వియమున 
నొక చర్మము. గబిచి కొలు చునుడు వణమున రా.” 
(భోజ. 4 ఆ. 28 ప.) 
(ఎంతన్‌ = ఎంతయును) 
తే.గీ. “అమరు లెల్లను జల్లి రి నుమవముఎలాంత. 
(అధ్యా. బాల. కాం. 142 ప. 
(ఎంత ఎంతంును) 
సీ, “నిడుపవునం దూర్చును ఎడమల నా శెండు 
కోడల నంభోనిధి. గదిసియుండు'. 
(భార. భీష్మ. 1 ఆ. 21 ప.) 
(పడమర నై =పడమరయునేె 
“లే(జిగురుంగొబ్బుం "జేవగాకుండు నే? 
(వసు. వ ఆ. శ ప. 
(కొమ్మన్‌ = కొమ్బుయును) 
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“అురారం జేరలేండుి 





(ఉ. వారి 6 ఆ. 65) 


కవ మెట్ట దిం గలసి” 





(నిర్వ. 5 ఆ. 22) 
gre 
ఇట్టిది =ఇట్టి దియున్సు 
“నీ వేయిశి వేగిరవడక.” 
(వారి. పూ. 8. ఆ. Lio 
ఏమిని=ఏమియును ) 
న కమ “వెజ్టుది ఇరోం, 
కఠిదల( జుటు మన్న కియగా నొకకొందయు దాల్తురవ్న) టోన్‌ 
ట _ 
గలువ పథ [పవర్తనమె ,,,,..... 
(కళా, 9 ఆ. 101 ప.) 
(అప్పటిన్‌ . అప్పటియును) 





డ్‌, 'ఓట 'యొక్కంత యేనియు సుయోధను చిత్తమునందులేదు.' 
న (భార. ఉద్యో. ఏ ఆ. 104 ప. 
(ఒక్కింత = ఒక్కింతయున్‌ ' 
క. *అమరంగ జూదంబు నీకు నభిమత వెనిద్‌ 
(భార. ఆర, 2 ఆ. 221 ప.) 
(పనిన్‌ = ఏనియున్‌ ) 
(ఏవిన్‌ = ఏవియున్‌ ) 
'మటీం "చెను(గుంగబ్బము అన్ని యేనియును' 
నభా. 1 ఆ. రి) 





(మజిన్‌ = మణీయును) 


“ముకు ౦డు పౌండీన్‌. విపులం. బొడమనీి 
(పాండు. లీ ఆ. 121) 





అందువల్ల యిటువంటి [పయోగాలను-అం క యో (పయోగాలననేకాదు 
అత్యంత (పాచనకాలంలో ఉన్నటువంటి యిటువంటి [పయోగాలను దృష్టిలో. 
"పెట్టుకుని సూ[తకర్శ కొందరి మతంలో “యు”వర్ష్యం లేకుండానే నముచ్చయార్ధక 
[పయోగాలుంటాయని పేర్కొని ఉంటాడని మనం భావించవచ్చును. 
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సూ | తార్థ పిరుద్ద వృత్తులు LIX 


[దుతం కంది: పరుళో సరళస్థ రాల వ్యవస్థ గురించి చెపుతూ సనూ[తకారుడు 
కొన్ని సూూతాలు రచించాడు.“[దుతాత్సరళశాః పరుషాణామ్‌” అని (దుతం మీది 
పరుషాలకు నరళాలు విధించాడు. తరువాత “స్టిరసరళ యో ర్హుతస్య” అనె 
సూ్యతంలొ సరళస్టి రాలు పరమవుతుంకే |దుతానికి అద్ధ బిందువు, లోపం, (పకృతి 

1 త ర 35 ఇల్ల జ్య 
భావం విధించినట్లు నృ త్తిక్ర పర్మ-న్నాడు (చూ, సంధి. 26, 27 నూ. 
19 వుట). “(దుతాత్సరళాః” ఇత్యాది నూతంలో పరుషాలకు నరళాలు విధించాడు 
కాబట్టి ఈ సందర్భంలో సరళాలు ఆదేశసరళాలనడం సుస్పష్టం. కాని “స్మి రసరళ 
యోర్దుతస్య” అనే సూ[తంలో సరళళబ్దం చేత వృత్కికారుశు ఆదెళసరళాలను, 
సిద్ద సరశాలను సెతం పరి|గహించినట్లు కనిపిస్తున్నది. ఈ నూ[తంచెత |దుశానికి 

0 ; ర్‌ ౧ ద 
అర్షబిందువు వస్తుందని అన్నాడంచు చానిమీవ సరళం ఆదేశసరళం అనడం 


0 
సుస్పష్టం. ఇదే సూ | తార్థంలో (దుశానికి లోపం వస్తుందన్నాడంశు, ఆదేశళసర 
థానికి పూర్వుంలోవున్న దుశానికి భోపంరాదు. కాబట్టి సిద్దసరళమని మనం 
భావించక తప్పదు. ఇదే సూత్రం [కింద దుతానికి బిందుకార్యం, పైగా అర్హ 
బిందు కార్యం, లోపశార్యం "రండూ ఏథి నున్నట్లు వృత్పిక_ర్ప పేర్కొనడం 
సమంజనంకాదు. ఇక్కడ “స్టిరనరళ యో ర్లుతన్య (2/నూ.). అనే నూతమూ 
“ వాస్వాద్చిందుళ్చ్ళ'” 25సూ.) అనె నూతమూ ముందు వెనుకలుగా తారుమారు 
అయినట్లు కనిపి స్తున్నది. “|దుతాత సరళాః పరుషాణామ్‌'' (26నూ ) అనే నూ తం 
తరువాత “| హస్వాదృిందుళ్చ్ళి” అనే సూ తంవుం కు, [దుతానికి విందు కాల 
ఆ దేశసరళాలు పరమవుతుంశు “చి కారం చేత అర్హ బిందు స్వత్వరూపాలను సాధించ 
వచ్చును. ఈ కార్యాలు [దుతంమీది పరుషాలకు సరళాలు వచ్చినప్పుడే విధించి 
నన్తై “స్పిర సరళ యో(ర్చుతన్య” అనే నూతంచెత, సవాజ సరళ, స్థిరాలు 
6౨౨ థి oo Dd థి 
పరమవుతుంశు [దుతానికి లోప, పూర్ణ బిందు, స్వత్వ, సంశ్లేష కార్యాలు విధించి 
నట్టయేేది. “స్థిర సరళ యో్యోర్దుతస్య” అనే ఒకే నూతంలో సరళ శబ్లానికి 
౧౧ థి టల © 
సవాజ సరళాలు, ఆదేళ సరళాలు అని శెండర్ణాలు చెప్పుకొనవలసిన అవసరం 
యేర్పడదు. వృత్సికారుడు [పత్యేకించి “సరళ స్యానాచెళత్వ ఏవ లోపకార్యం 
[దుత స్యేష్య కే” అని దుతలోపానికి (పత్యేకించి వార్తికం చెప్పుకొనవలసిన 
అవసరం యేర్చ్పడదు. “|వాస్వాద్భిందుళ్చ” "అన్న నూ[తం పూర్ణ బిందు విధాయక 
నూ(తమేగాని అరనున్నకు నెరనున్నను విధించేది మా|తంశాదు. “ోనాసజాతీ 
యసోః” (సంధి 29 నూ. 19 పుట) అనే సూ|తంలో సజాతీయం కానటువంటి 
అకరం-అంశు-అచ్చు పరమవుతుంశు [దుతానికి ద్విత్యంలేదని నిర్ద్వంద్వంగా 
నిషేరించాడు. అంతేకాదు. సజాతీయ మెన హల్లు పర౦కానష్టుడు [దుతానికి 
బిందువును ఈ సూతంతొ్‌ నిసెధించాడనికూడా .మనం చెప్పుకొనవచ్చును. ' 


పరిళోధనారచన 


Lx వె కృతచ( న్దికా న్వరూప-స్వభావ మహాగవేషణ 


సూ[తకర్త అనేక నంద ర్భాలలో [దు తాన్ని వ్య ౦జనంగా భావించినట్లు 
కనిపిస్తున్నది. ““ద్రుతస్యోత్‌ ” (నంధి 80 నూ. 20 వుట) అనే నూ|త్రంచేత వ్యంజన 
రూపంలొ వున్న [దుత నకారానికి ఉత్వాన్ని విస్పష్టంగా విధించడం రూపంగా 
[దుతం వ్యం జన మేనని ఎలుగెత్తి చాటాడు. ఇదేవిధంగా “ఇత, ఇత్‌” (నంధి 
ల! నూ.) అస సూ(తంచేత ఇకారానికి పరమయిన [దుతానికి ఇత్వాన్ని విధించడం 
ద్వారా (ద్రుతం వ్యంజనత్వాన్ని మరొకసారి (ధువీకరించాడు. 


““వాక్యాం తే నస్యలుగ్వా” (నంధి 55 నూ. 21 పుట) అని నూ తకారుడు 
వా క్యాంతంలో |దుశానికి _వెకల్పికంగా లోపం వస్తుందని స్పష్టంగా. చెప్పగా 
వృత్తిక ర్త “కుతచితి పద్యఖేదెవాక్యావసానే దుతస్యలుగ్వాస్యాత్‌ ” అని వృత్తి. 
(వాశాడు, వాక్యాంతంలో [దుతలోపం ఒక) పద్య పాదావసానంలో మా[తమే 
వస్తుందని మనం భావించ నక్క-రలేదు. గద్యలో నయినా వచనంలో నయినా 
వాక్యం ముగి సే [దుతలోపం జరగవచ్చును. పద్యేతరాలలొ వా క్యావసానంలో 
(దుతలొపం జరుగరాదని ఎవరూ చెప్పలేదు. కాగా, వృ త్తికారుని వృ త్తికంళేు 
సూ(తకర్త సూ(తంలొనే భావవై శద్యం వున్నది. 


"అచ ఉపధాయాళ్ళుకి (సంధి 868 నూ. 21 వుట) అనే నూ[శానికి 
' ఉపధాసంబంధినః అచః లుగ్వాస్యాచ్చుకి పరే” అని వృత్తి [వాయబడింది. “చు” 
అంత్య వ ర్భంగా కల పదాలలో ఉవధాగతమయిన అచ్చుకు _వెకల్పికంగా లోపం 
వస్తుందని సూ శార్గం. “ఓరుచు' అన్నప్పుడు తుది వర్షం ము వర్గం. దాని పూర్వువు 
అతరమయిన “రు వర్ణం ఉపధ. అందువల్ల |ప్రస్తుత నూతంచేత “రు వర్ణగత 
మయిన అచ్చు లోపించి “ఓర్చు” అవుతుంది. ఈ సందర్భంలో “చు” కారాన్ని 
అంత్య వర్షంగా మనం పరిగణించినప్పుడు 'రు వర్ణం ఉపధగా నిలుస్తుంది. వృ త్తి 
కారుడు పెర్కొన్నట్లు “చు”' పరమయిశే ఉపధాగతమయిన అచ్చుకు లోపం 
వస్తుందని చెప్పుకుంశు “ఓరుచు” అన్నప్పుడు “చు పరమయినది కాబట్టి ఓరులోని 
“రుి అంత్యవర్గ మయి, “ఓ కారం ఉపధ అవుతుంది. కాగా *ఓి కారానికి లోవం 
వస్తుంది. అయినపుడు “చు' వర్ణం పరమయినప్పుడు, అని “చు” వర్ణాన్ని వేరు 
చెయ్యకుండా “ “చు” అంత్యవర్షం అయినపుడు ఉపధాగతమయిన అచ్చుకు లోవం 
వస్తుంది", అని అరం చెప్పుకుంకు ఎంతో సముచితంగా వుంటుంది. లోపం 
వై కల్పికమని విధిలోనే వున్నది కాబట్టి లోపరహిత, సహిత రూపాలు రెండూ 


సిదినాయి. 
Q —౦ 


“మ్య చంపూ” (సంధి 41 సూ. ది పుట) అని సూూతకర సమానంలో 
వం వర్ష కానికి “పుంపు లు విధించాడు. ఈ సందర్భంలో “నరసపుంబలుకుి, 


వాజ్మయ మహాధ్యతుని 


సూ తార్థ విరుద్ద వృత్తులు Lxi 


సరసంపుంబలుకు, అని ఉదావారణలిచ్చి వృత్తికర్న “ నుమాగమత్వే అనిత్యక్వే 
సరనపు పలుకు' అని చితంగా వపెర్కొన్నాడు- సూ|తక ర “సరళ, పరువమయో 
రుతో నుమ్‌ సే”. (సంధి 40 సూ. 22 పుట) అనే నూ[తంలో “ను” మాగమం 
నిత్యంగా నే విధించాడు. “ను మాగమ అనిత్యత్వం గురించి వృత్తికర్త ఈ నూ|త్ర 
వృత్తిలో _పస్తావించనేలేదు. “మో పుంపూ” సూ|[శ్రానికి [వాసిన వృత్తిలో 
“ను” మాగమ అనిత్యత్వం గురించి వక్కాణించి “ను మాగమ రహితమయిన 
అసాధ్య, అసాధు రూపమయిన “నరసవు పలుకు” సమాసాన్ని వృ త్రికర్త 
చేరొనడం సమంజనంగా లేదు. 


“నుస్‌ స|దుతఖి (సంధి 6. నూ. 14 పుటి అనే నూ; తంచేత 
. | E 
వథమాది విభక్తు లన్ని ంటికి స్మదుత సంజ్ఞ ఏధించాడు, అందువల్ల పథమా 
విభక్త్యంతాలు కూడా స|దుత నంజ్ఞకలవె, దుత[పక్ళతికాలవుతాయి. పథమా 
ఏక కపాల _దుత | పకృతికాలు "కావు కాబట్టి "స న|దుతః" (అజంత 5 నూ, 
26 పుట) అనే నూ(త్రంచేత |పథమకు |దుత సంజ్ఞను నిషేధించాడు. ఇదే 
విధంగా “|క్రియభో౭పి” (అజంత-6. సూ.) అనే స్యూతంచేత ధాతువులమీద వచ్చే 
పథమావిభ కిక్‌ కూడా [దుత త్వాన్ని నిషేధించాడు. ఈ రెండు సూ | తాలలోను, 
(దుతని షేధాన్ని మాతమే విధించాడుగాని, [పథమావిభ క్షి అ|దుత సంజ్ఞ కలదని 
చెప్పలేదు. కాగా యిని దుత నికు.ధక సూ తాలే కాని వృ తీకర [భమపడినట్లు 

అవి ఎది ౧౧ 


అ దుత సంజా సూ తాలు కావని [గ హించాలి. 
రి 


“అనితో న్వమః (అజంత-10. నూ. 27. పుట) అనే సూ తంచేత “ఇ 
దంతాలు కానటువంటి అమహద్వాాచ కాల “అమ్‌” | పత్యయానికి కం వర్గ కాన్ని 
విధించాడు. దీనివల్ల వనమును, _ ధేనువును, కొండను-ఇత్యాది ద్వితీయ ను’ 
వర్ల కాంత పదాలు సా ధ్యాలవుతాయి. “డు మంతాలయిన మహద్వాచ కాలకు 
"నియ మోడుమతళ్చ” (అజంత-11. సూ. 26. పుట) అనే సూ[తంచేత, రాముని, 
కృష్ణుని - వంటి “ని” వర్ల కాంత పదాలను సాధించాడు. ఈ సూ[తంచేత మహ 
దాచ కాల ద్వితీయకు (ప త్యకంగా క వర్ల కాన్ని పిథిస్తూండ గా, పూర్వ సూత 
మయిన “అనితో న్వమః” అనే సూ(తవృ త్తిలో “రామును” అని *ను వర్గ కాంత 
రూవాన్ని వృతికర్శ ఉదావహారించడం సమంజసంగా లేదు. “ఇ” దంతాలు కానటు 
వంటి అమవాచ్యాచకాలకు మా|త మే యిందులో “ను వర్ష కాన్ని సూ[తక్త 
విథించాడని మనం ఛావించవలసివ స్తుంది. 


గో అ 


Lxii వై కృతచ్య న్లికా స్వరూవ-న్వభావ మహోగ వేవణ 

ual Poa slo డ్య 25: పుట) అనే నూ|తంచెత ద్వితీయా 
బహువచనంలో “లి వ రకాన్ని విధించాడు. ఈ సందర్భంలో వృత్తికర కూడా 
శస స్థాన “లవర్గ కః స్యాత్‌ ” అని “లి కారాన్ని వర్గకంగానే అంశు (ప్రత్యయం 
గాన = Bowens కాని “*భిసా దెలః” (అజంత - 5. నూ. .) అనే సూత్రంలో 
లి వర్హాన్ని నూ|[తక ర ఆగమంగా పర, ఒక్కా కి "వర్ణ సంబంధంలో 

రా వక 

[వత్యకించి “లఅశనః” అని “” విసాదెలః ” అని కా Sa విరచించడం 
ద్వారానే ఒక 'లి కారం [పత్యయమని, మరొక *లి కారం (ప్రత్యయంకాదని 
. న్యూతకర్త నృష్టవరచాడు. “లళనః వృత్తిలో లి వర్షాన్ని వృృత్తిక ర్త వ రకం 
గానే చరొంటూ “భిసా దెలకో సూ తానికి వృ త్తి వాస్తూ “నర్వస్మాన నామ్న; 
లవర్గ కః స్యాత్‌ భిసాచదౌ బహువచనే పశ” అని తృతీయాదులలో సయితం “లి 
వర్ణాన్ని వర్ణకంగా "పేర్కొనడం పొరపాటు. కాగా, “ోలళనః” నసూ(తంలో 
టా ధ 5 అల న TT కిక ల వ wo ¢ 3 | 
సూ [తకర్హ ల (ప్రత్యయ న్ని విధించాడనీ భిసాచదెలః సూ తంల్‌ అ వర న్ని 
(పత్యయంశకానటువంటి ఆగ మవర్ల ౦గా విధథించాడని మనం (గహాంచవలసి వుంటుంది, 


“ఉతోనశకౌ నిత్యమ్‌” (అజంత - 20. నూ - 80. వుట) అనే నూ[తంచేత 
“ఉ' దంతాలకు 'కుి వర్షం పరమవుతుం శు, “ని వర్ణం నిత్వంగా వస్తుందన్నాడు. 
“కు' (పత్యయం పరమయినప్పు జె “న ఆగమం వనుందిగాని “క [ప్రత్యయం పర 
మయినపుడు 'శు' మంతాలకు ఈ ఆగమంరాదు. “నిష్టాదా మవాతో&నితోవా” 
(అజంత - 18. సూ _ 28. పుట) అనే సూతంచేత “కి వర్ణకం .పరమవుతుంళే 'ని' 
ఆగమంగా వసుంది. కాగా, రామునికి, కృషునికి = వంట్‌ రూపాలు నా ధ్యాలవు 
తాయి. "ని ఆగమం నె కల్పికం కాబట్టి పకంలో “ని ఆగమం వచ్చి “కు 
వర్ల కంతో రామునకు, కృష్ణునకు _ జక అటి Mads “ఉతేన కౌనిత్యమ” 
అనే సూత్ర వృ_క్తిలో వృత్తికర్త “రామునకు” అని మహదాాచశాన్ని నగా శమె 
ఉదావారించాడు గాని, ఢేనువునకు, వ నమునకు వంటి అమపహాచ్యాచకాలునయితం 
ఈ సూతంవల్ల సాధ్యాలవుతాయి. వుమూతద్వతః” (అజంత బిగ, నూలి! వుట) 
అనే సూత్రంలో (వథమైకవచనేతర విభ క్తి (పత్యయాలు వరమనృతుంశే వు, 
ము, లు ఆగమంగా వస్తాయని వృత్తికర్త Cran దిని పూర్వ సూ|బ 
మయిన "ముమ్ముంబునప్యతో ౬ మవాతళ్చ” అనే సూ|తంలో ము-మ్ముు-౦బు, 
(ప్రత్యయాలను విధించాడేగాని “వు” [పత్యయాన్ని విధించనేలేదు. “ యేభ్యోవుమూ 
విధ యే తే తేపాంవుమువక్‌ సంజ్ఞా" అన వృత్తి తి కారుడు “వి మువత్‌ సంజ్ఞ ను విధిం 
ల అనలు (వథమైక వచనంలో వి వర్గ క వీథి విషయ మె నస్తావించశే 

క 


వాజ్బ్మంరు మవోధ్య తుని 


నూ తార్థ విరుద్ధ వ ఎత్తులు LXiil 


“ధర్మా దెర్వుర్వాసోః” (అజంత, వ]! నూ.లిలి పుట) అనే సూ తంలో 
'వు' వర్ణ కాన్ని ధర్మాది ళజ్టాలకు విధించినట్లు “ధర్మా దేః సోః స్థానే వుర్వాస్యాత్‌” 
అని వృ త్తిక ర్త (వాని  ధర్మువు-ధర్మువులు” వకే“ధర్శము”" అని ఉదావారించా జే 
కాని, విష్ణుడు-గురుడు-వంటి సవాజోకా రాంత 'డు మంత కళద్రాలలో “డుజ్‌ ” 
విధి గురించి పాతీక “వు' వర్ణక విధి గురించి ఆలోచించ నేలేదు. విష్ణుడు-విష్ణువు- 
గురుడు=గురువు, వంటి రూపాలు అ|పసిద్దాలేమీ కావుకచా ! అయితే ధ ర్భాది 
శబ్దాలకు వు” వర్ణకంతో పాటు తుది అత్వం ఉత్వమవుతుందని కూడా చెప్పవలసి 
వున్నది. కాని నూతకర్తతొ పాటు వృత్తికర్త కూడా ఈ విషయాన్ని గురించ 
లేదు. 


“పురువ వ్యా (ఘాదీనాముపమితనమాసా ళరుణేన మహా త్త్వమ్‌' -_(అజంత 
వరిసూ .] “మేమ పర్వతాదినా” (అజంశ-28 నూ.) “ముఖచం|ద శబ్బస్యో | అజంత- 
ఏ9 సూ.-_లి2ి పుట) “లుగాదేర్హ్హలః ఆః (తిజన్న-206 నూ. 199 పుట) ఇత్యాది 
సూ తాలక్రు వృత్తికర్త అనలు [పళ్యేకంగా వృత్తి వాయనే లేదు_పీటిని సూటిగా 
వివరించి (వాస్తే బాగుండేది. 


“ఛాలా చేః లోవధా (దోలఃి' (అజంత -లి0 నూ, లీల పుట) అనే నూ తంలో 
జాలాది శబ్దాల లో బహువచన “ల” కారానికి ఆఫ విధించాడు. బాలురు, బాలుర 
చేశ, బాలురకు, వంటి రూపాలు సాధు రూపాలుగా నే సిద్దిస్తాయి. “ఆరి గాగమం 
వచ్చినప్పుడు బహువచన “లి కారానికి రేఫ రాదని మనం గుర్తించవలసి వున్నది. 


కాగా “బాలులారా' అని రూపసిద్ది జరుగుతుందిగాని “జబాలురారా అని సిద్ధించదు. 


“మాయాది ర్వా” (అజంత-80 సూ. 48 వుట) అనే సూ(ానికి వృత్తికర్త 
వృత్తి చాస్తూ “లన్యశే ఫే బాలా_చాలగు ఇత్యాది” అని రచించాడు, బాలళబ్వం 
మహద్వాచకమయినపుడు బాలురు అవుతుందేకాని, బాలరు కా చేరదు. (స్రీ వాచక 
మయినపుడు బాలలు అవుతుంచేకాని బాలరు కానేరదు. 


“లే వేత నానామ్‌” (అజంత 46. నూ. కీరొపుట ఈ సూ తాని! వృత్మి వాసి 
“తారలు, తమ్ముల. అనే రూపాలను వృ త్తికర్శ ఉదాపారించాడు. లకారం వరమ 
వుతుంశు చేతన వాచకాలకు రీ కారం వను ందన్నాడు. రేఫశ జ్టాన్ని యెక్కడ 
నుంచి అనువృతి, తీనుకవచ్చాడో, చేతన వాచకమంజకే “తాము శ్రమని 
యవిధంగా |గహించాడో శెలియదు. సూ(తాన్ని పరిశీలిస్తే “లెమ్ము లెమ్ము. 
లేలెమ్ము” అన్నప్పుడు, లెమ్ముకు “లి రూపాన్ని సాధించినట్లు కనిపిస్తున్నది. 


“పరిశోధనారచన 


LXxiv వై_కృతచన్టికా స్వరూప-స్వభావ మహోగ వేషణ 


“నమౌస్యన్యటాసాదౌచ” _అజంత-ఢీర్‌ సూ. లి? పుట) నవకాజసాదావ పీతి కేచిత్‌ 
(అజంత-4'/ నూ.96 పుట) అనే కెండు సూ తాలకు సంబంధ ౦ కనిపిసున్న ది. కాని, 
మధ్యలో చేతన వాచకంతోవున్న “లేచేతనానామ్‌” స్ఫూశానికి ఈ రెండింటితోనూ 
సంబంధం కనపడదు. 


“దురోః సూశ్వ్యేటుడమారేః” (అజంత -6ర. సూ.-4ళ5, పుట)అనే సూ[తంలో 
జొపవిభక్తిక శచ్ణాలను నూర్యగణ [పాతిపదికలుగా వర్కొన్నాడు. సూర్య 
గణాలనగా, వాగణ, నగణాలేకచా! అయినప్పుడు ఒక గురువు ఒక లఘువువున్న 
పదాలు, మూడు లఘువులున్న పదాలు పరిగృహీితాలవుతాయి. నాగలి, కొడవలి 
వంటి నూర్యగ ణేతర పదాలు పరిగృహీ తాలుకావు. 'వృత్తికర్త “గోరు” ళబ్వాన్ని 
(గహించి జాపవిభక్తిక రూపాలు కొన్ని ఉదావారించా జేకాని, పురుడు పురిటిని, 
పురిటికి) వంటి నగణ రూపాలను ఉదావారించలేదు. 


సూ[తకర్తయే వృత్తికర్త అయివుంశే, యింత లోప భూయిష్టాలెన, దోష 
జుప్లాలెన వృత్తులను రచియిస్తాడనుకునే అవకాళం బొత్తిగాలేదు. స్వవచన 
వ్యాఘాతాలనడానికి పొరపాట్లకు నూతకర్త పాల్పడ తాడనడానికి అసలే 
అవకాశంలేదు. కాగా సూతక ర్త వేరు, వృత్తికర వేరు అని నిర్ణయించు 
కొనవలసివున్నది. 


ఎవరో రచించిన ఆం|ధవ్యాక రణ సూ తాత్మక మైన నపాద అష్టాధ్యాయి" 
ని తనకు తోచినట్లు సంజ్ఞాది |పకరణాశ్శకాలుగా యేర్చ్పరచి-తాను అవగావాన 
చేసుకున్నంతలో అవనరమైనచోట్ల వార్తికాలు రచియించి వృత్తితో రూపసాధన 
కొనసాగిస్తూ మంచెళ్ల చానుదేవకవి “సిద్దాంత కౌముది” వలె _వెక్ళత చం దికను 
“ఆంధ సిద్దాంత కౌముది” గా విరచించాడని న్పష్ట్ర పడుతున్నది. 


అయితె నూ[తక ర యెవరో, అతని పేరు ఊహామా[తంగానై నా తెలియ 
రావడంలేదు. అసలు వెక్ళత చం|దిక అవశారికాదులున్న భాగం మాకు లభిం చిన 
యే [వతిలోనూ లేదు. నూ[తక_ర్ర చానుదెవుడే కాక మరొకరెవరో ' అయితే 
ఆ మవోనుభావుని నామం-వానుదేవునికి 'తెలిసేవుంచు-అతడు దాన్ని చెప్పకుండా 
వుంటాడా! చెస్పేవుండవచ్చును. ఆ నామాద్యంశాలు మనకు అలభ్య మైన అవతారికా 
భాగంలో వుండి వుండవచ్చును. లభించనిదానిని గురించి, తెలియనిదానిని గురించి 
యెంత చర్చించినా ని షృ్పృయోజనమే కదా! 


వాబ్బయ మహాధ్యమ్షుని 


(గంథ వైశిష్ట్యం LXV 
pees 


మొత్తంమీద |గంథ సూ తాలను  పరికీలిం చినపుడు నూ|[తక ర మనకు 
ఒక అసాధారణమైన మేధానిధిగా కనిపిసాడు. నూ తీకరణమ నేది సామాన్య 
కార్యంకాదు. అది ఒక మహాత్తరమెన కార్యం. 


అలాకుర మసన ందిగ్గం సారవద్విళతో ముఖం 
అస్తాభ మన వద్యంచ నూ[తం (సూతవిదో విదుః)! 


అని మన పాచీనులు సూ|[తలక్షణం నిర్వచించారు. ఈ లక్షణానుగుణంగానే 
వెకృత చం[దికా నూ| తకర్త సూ[తరచన కొనసాగించాడు, 


సుబంత, తిజంత క్చదంత విభాగాలని మూడు విభాగాలుగా వున్న యీ 
[గంథంలో సంజ్ఞా-నసం ధి=(న్వరనంధి, హల్సంది) స్వాది (ప [కియ-(అజంత-వాలంత _ 
అవ్యయ) స్త్రీ [పత్యయం-విభ క్ష గ్రర్హ-సమాస_తద్దిశాచెళ_శద్భవ ( సంస్కృత భవం 
(పాక్ళత-శార సేనీ_మాగధీ _ చెశాచీ_ చూళికా వె శాచీ_అప [భంశభవములు-_ 
. వ్రైకృ్ళత వి శపాలు) - తిజంత--కృదంత [పకరణాలున్నాయి. 


ఆం|ధ శబ చింతామణి వంటి (గంథాలతో పోల్చి చూచినపుడు చైకృత 
చం[దికా సూతకర్త కొన్ని సందర్భాలలో శేవల స్వతం|త దృక్పథాన్ని 
అనుసరించినట్లు కనిపిస్తున్నది. కొన్నిచోట్ల కేవల తెలుగు స్వరూపాన్ని దృష్టిలో 
య అజాత ని లు 
వెట్టుకొని సూత రచన చేసినా, మరికొన్ని సందర్భాలలో విభ కి [వత్యయాలనూ, 
తదితర (పత్యయాలనూ, శబ్రాలనూ నె తం సంస్కృత విభ కి (పత్యయాదులకు, 
శద్రాలకు ఆదేశాలుగా పేర్కొంటూ వచ్చాడు. 


(పాకృత ఖభవాలు 


తెలుగు సంస్కృత భామ నుంచి, షడ్విధ [బాకృఆాలనుంచి ఉద్భవించిందన్న 
అభి పాయం దృఢంగా సూ[తక్రర్తలో వున్నట్లు కనిపిస్తున్నది. (పాచిన వ్యాకరణ 
క_రలందరిలోనూ “తల్లి సంస్కృతంబె యెల్ల భాషలకును” అన్న భావం వున్న 
మాట వావన్తవమె, అయిశే వైకృత చందికా నూ(శకర్త చారి[త్రక మైన 
దృష్టితో నంసృతాం[ధాలనూ, వడ్విధ (పాక్ళతాలనూ  పరిశీలించినట్లు 
కనిపిస్తున్నది. అనేకమంది కవి పండితులు దేశి పదాలని భావించిన పెక్కు 


వరికోధనారచన - 


Lxvi చై కృతచ ప్రకా స్వరూవప-నస్వభావ మహాగవెషణ 


పదాలను నంస్కృత పదభవాలుగానో, _ వివిధ ప్రాకృత పదభవాలుగానొ 
నిరూపించడంలో వె కృత చందదికా నూత్రకర్త కృత కృత్యుడయ్యాడ స 
చెప్పవచ్చు. సంస్కృత, |పాక్ళత, తద్భవవద  బాహుళ్య నిరూవణంతో 
(పదర్శనంతో తెలుగు ఆర్య భాషా కుటుంబంలొ నిదన్న వాదం అజేయమవుతుందను 
కొనడం పొరపాశు_ కాని, వై. కృత చం[దికా నూతకర్త బహుభాపాభిజ్ఞతను 
శబ్ద పరిణామ పరిశీలనా దృక్పథాన్ని కాదని [తోసిపుచ్చలేము.  ఆంధ్రళబ్ది 
రళ్రషకర కర్ర (శ్‌ జహుజనపల్తి సీతారామాచార్యులు కేవల దేశి పదాలని 
భావించిన అరవై ఆరు పదాలు దేశీయాలు కావని సంస్కృతభవాలో, వివిధ 
[పొక్ళశ పద భవాలో అయి తెలుగులో నిలదొక్కు కున్నాయని మేనాడో వై కృత 
చం|దికా నూ!తకర్త నిరూపించాడు. _ ఒక్క నంస్కృతంనుం చె కాక, చెశాచి. 
చూళికా చె శాచి, అపవ|భ్రంశ |పాక్ళతాల నుంచి కూడా వికృతి న్యవస్థను [పకృతి 
పద్మపదర్శనా పూర్వకంగా వై_కృత చం|దికా నూ[తకర్శ పేర్కొన్న పదాలను 
సాఠకుల సౌకర్యార్థం ఈ (కింద ఉచాపహారిస్తున్నాను.! 


నంనల్ట్ట్టలతం = తలుగు 


అంగణ స్‌ అంగడి. 
ఆతుర oe ఆతము 
ఆయ త్ర = ఆయితము 
ఈషత్‌ = . బ్రించు 
ఓకస్‌ . = ఇక్క 
అంగుళీయకము ES ఉంగరము 
ఉత్స స్తు ఊ 6ట 
హేయ స్త ఏవము 
కద౦బ అ కడిమి 
కానన డ్‌ కాన 

కాల జ కాలు 
కురువక న కోవి 
కుద్రాల = గొడ్డలి 
Fe = న్య 


7 |వక్ళతి వికృతి సదాలలో తెలుగు పదాలను అకారాది [క్రమంలో 
_ ఉదావారించడం జరిగింది... 


వాజి య మవోధ నితుని 


ఆల 


సరన గతం 


రీంక 


కర్క_ళ 
కూటు 


శుక్ర 
చతుష్కికా _ 
జాలకం జ్‌ 
జీర. = 
[ప్రళయ = 
bial అ 
బ్రహ్మా a 
శ్ళ|[శు ప 
సదృశ ఆ 


నంన్య్ళు) లం 
అనిళ | | 
అనుగ | 


పరిశళోధనారచన . 


(బాక్భ్ళతభ వాలు 


జసో 
పహాళజ్‌ 


కక్ళ్క_సో 
రూడో 
చిప్పి 
చవుజ్ట డు 
బాళ అం 
జుళా 

యో 

పళ వో 
భుమ అ 
బ్రమ 

యా. 
మంసూ 


సరిసో 


అనిసో 
అనుగో 


చెళాబి (వొత్భతం భి 


గే! 

తెలుగు 

వామ 

"౦కి 

తట్టు 

దూది 

నెమ్మి 

వట్ట 

చెర 

వి 

మకురు 

మొగులు 

లాగు 

విస్తు 

వేనడము 

_ తౌలుగు 

నా అసము 

క అళవు, అళవి, 
అలళివి. 

ఆ. కక్కు 

న గుడ్డ 

ప చ! 

= చవుకియ 

షా జాళియము 

ప్లా జున్ను 

జా పడ వ 

= బ్‌ొమ 

అ బొమ్మ 

య మిస 

క సరి 

తలుగు 

— అనయము 
_ అనుగు 


వెకృతచన్లికా న్వరూవ_న్వభావ మహోగ వేషణ 


[11] 
నందా) తం 'పెకాబ్సి /(ఉగత్చ్ర) తోం తలుగు 
ఊ ర్లా బ్‌ ఉన్నా - ఆన్ని 
చాలా = చాలా — ఓలి 
కల్య జ్‌ కోల్హ ౦ - కల్లు 
కంఠ అ కంఠో — గెంతు 
యోగ క జోగో _ జోగు 
పల్యాణ = పల్లానం = పల్లము 
పున్నాగ అ పున్నాగో - వాన్న 
నాళ నాళం ఎ నరము 
నిలయ _ నిలయో _ నెలవు 
అల క = అలతో _ లత 
| నవణ కలీ నవనం = న 
నంన్భ్జ్రతొం అ (బొత్సతొం త్న్‌ ఆలుగు 
( తూలికా వేగొబి) 
| వీహీ —_ వీడి (2) = పయిరు, విడియం 
బాడబ —- పాటవ వ పాజండు 
బృంద - పుందో కూ పిండు 
భిదుర — భిదురో = పిడుగు 
స్వర్గ = పన్నో = పొన్ను 
బలి -— పలి పొలి 
ఫూగ - పూకో జ ప్రోక్త 


ఇంగ ాలోం = అవ| భొం క (వెత్సతం — తెలుగు 


జార చే చానం ఆ బారు 
ge - నుదు - చదువు 
వమ 1 — తాళు - తాడు 
అబద = 
జ అపి క్ట బద్ద 

కొంద = మాగందు —- మావి 
పో కా _ 

= వెక్కా (2) ఆ... వెక్కు 


వీ ఆం! 
షా వ ఆంధ శబ్ద రత్నాకర కర కేవల బేశివదాలని 'పర్కొన్న పచాలు_వీటిక్టి 
బీ వ్‌ తే సంస్కృత వదాలు మాత మే-_ వె కృత చం।దికలో వ్‌ 
౧ 3 ఏ వపదాలు యివేకాక ౦ముం౦ కా అనేకం ఉన్నాయి అకక 


వాజ్బయ మవోధ్యకుని 


విశపూలు LXiX 


చైకృత చంద్రికా సూ[తాలలోనూ కొన్ని సూత్రాలకు మంచెళ్ల 
వానుదెవకవి వృత్తులు రచించడంలోనూ వున్న విశేషాలను కొన్నింటిని ఈ క్రింద 
ఉటంకి సున్నాను. 


వి శషాలు 


“అతి [పాచిన మైనది సంస్కృతం. నంన్కృతమే |: పజలనోళ్లల్లోపడి వికృతి 
రూపం చెంది (వాక్ళతంగా పరిగణించబడింది” అనే భావం వెల్ల డించడానికి 
సూ[తక ర్త “అపూర్వం వికృతమ్‌” (84-సూ. సంజ్ఞ. 12 వుట) అనే సూత్రాన్ని 
రచించినట్లు కనిపిస్తున్నది. వికృత రూపం [పాచీనమైనదికాదు, ఆధునిక మైనది 
అన్న అభి|పాయాన్ని యీ నూ తంలో వెల్ల డించాడు. 


“గోగణ పరః” (11. నూ. నంజ్ఞ) అనే నూ[శానికి గణపరోయ ఆది శబ్లః 
సగ సంజ్బాభవతి. (7. పుట) అని వృత్తి [వాశాడు. ఇక్కడ గణ శబ్బ్దంచెత మ, భ, న 
వంటి ఛందోగత గణాలు పరిగ్భ హీ తాలు కావు. ఇది నమూవావాచకం _ ఇచే 
విధంగా వృ త్తిలొ వున్న ఆది శబ్దం “తొలి” అన్న అర్హాన్ని ఇచ్చేదికాదు. మొద 
లెనవి అన్న అర్ధాన్ని ఇచ్చేది. అనగా 'గ' అని యెక్కడ ఉపయోగించినా 
నసమూపావాచకంగా పరిగణించాలనే తాత్పర్యం. 


నంజ్ఞా| పకరణంలో వ్యాక రణక ర "కేవల సంజ్ఞలను మా[తమె పేర్కొన 
లేదు. కొన్ని నామమా।[త సంజ్ఞా నిగర్రెేళ కాలుగా “గ చరమయ్యే సంధి కా ఠ్యాలను 
కూడా నంధించాడు. “రితోద్విత్వమ్‌”” అనే నూ[తంతో రేఫ అనుబంధ ంగావున్న 
వ్యంజనం ఆ దేశ మెనప్పుడు నిత్యంగా ద్విత్వం వస్తుందని ప “శితిది రః” అన్న 
సూత్రంలో 'శి వర్ణం ఇత్‌ గావున్నప్పుడు పూర్వాన దీ రం వస్తుందని _ “సాను 
నాసీకోచ్చారం జిత్‌” అనే సూ[తంలో “జి కారం ఇత్‌ గా వున్నప్పుడు ఆ అవ 
రానికి పూర్వం బిందువువస్తుందని వర్కొన్నాడు (8. 9, పుటలు). ఈ సందర్భంలో 
_ రత్‌ _ళిత్‌ _జిత్‌ అన్న వాటిని సంజ్ల మా తాలుగా పేర్కొన్నా ద్విత్వ--ది ర--బిందు 
కార్యాలను అనువ ర్హింపచేయడం రూపంగా సంధికార్యాలను కూడా సాధించడం 
జరిగింది. 


“పాణీవాల్‌” (నంజ -చిరి. నూ. 11. వుట) అన్న సూ(తంలో వాల్‌ 
_పత్యావోర వర్ణాలు [పాణులు అనబడతాయని పేర్కొన్నాడు. [పాణి శబ్దం 
అచ్చు తోకూడిన హల్లుకే సంజ్ఞ గాని, వగంజన మెన హల్లుకు సంజ కాదు. ఈ వివ 

౧౧ ఆ ది రా ౧౫ ఖా 
యాన్ని నూ(తకర్తగాని, వృ త్తికర్తగాని గుర్తించినట్లు కనపడదు. 


పరికోధనారచన 


ల వైకృతచ న్లికా స్వరూప=న్వభావ మవోగవేవణ 


"చుదోర్శిందుకళ్చ |గవోచేర్న కః” (నంధి-లి7. నూ22, న అనే నూ[త 
ములో బిందుక' శబ [పయోగంతో అర్ద బిందువును విధించి “హాకా చోయుజి” 
(సంధి Fs నూలి పుట) అస సూశ్రం అ. పూర్ణ బిందువును విధించనవనరం 
లేదు. “చుదోర్చిందుళ్చు [గవోదేర్నఃొ అని బిందు శబ్ద (వపయోగంతోనే నూతం 
San చన నరిపోయెది. ఒక  నూ|[తం తగ్గివుం డేది. సకస సోయి వొ అనే సూ తంలో 
విధించిన పూర్ణ బిందువును "| హస్వా బిందుళ్ళ (సంధి_25. నూ- 19 పుట) అనై 
సూత్రంచేత కూడా సాధించవచ్చు. ఇందులో బిందు, బిందుకాలు విభాషగా విధిం 
చాడు కాబట్టి, వ్యవస్థిత విభాష చేత [హాన్వమయిన ఏకాచ్చు మీద గాని, సంయు కా 
క్షరానికి పూర్వంలోగాని, అరవిందువు రాకుండా, పూర్ణ బిందువే వస్తుందని మనం 
వివచు చేనుకొని, కేవల పూర్ణ బిందు రూపాలను. సయితం సాధించుకొనవచ్చును. 
కాగా, సంధి_లి7వ, సూ|తంలో బిందుక విధానంవల్ల ర వ, నూత రచనతో 
వృథా (శమ యేర్చడిందని భావించవలసి వుంటుంది. 


“రలడాముశాంభః” (అజంత - ర్‌ నూ. 41 పుట) అనె నూ తవృత్తి తిలో 

నేడు (పసిద్దంగా వున్న న సస్య వాచక మైన “వరి” ళ జ్ఞానికి రూపాంతరంగా “వడి” శబ్దం 

సుతం 'పర్కొనబడడంవల్ల వృత్తి తక ర భో వడిళబ్దం బహుళ వ్యవవోరంలో 
వున్నట్లు స్పష్ట పడుతున్నది. —_ 


“ సనూ శ్యేో (సంధి- 11నూ. _ 16 పుట) అన్న నూ|తంలో సూర్య 
శబ్దానికి “నూర్యగణ సంబంధ మైనది” అని వృ త్రిక ర్త ర అర్ధం చెప్పాడు. కాని 
ప సన ఇలలో పూరిల్లు -నరీడు అన్న రెండు పదాలుమా[తమే ఉదాహారించాడు. 
నరీడు నూ: ర్యగణ సంబంధ పదం కానేకాదు. ఈ సందర్భంలో వృత్తి లీక ర్త వేరొక 
పదాన్ని దెన్నో ఉదావారించి ఉంటాడు. సూర్యగణ నంబంధం అన్నప్పుడు: ఇల్లు. 
ఈడు వంటి కివలవాగణ పదాలేకాక ఇటుక __ఇరుకు వంటి నగణ తరత [ర పదాలు 


నె తం పరిగ్భకః బా తాలవుతాయి. 


తెలుగులో సంస్కృత మూలపదాల |పయోగంగురించి వక్కాణిన్లూ 
నూ త్రక్రర్ర నాలుగు సూ శాలు రచించాడు. అవి యివి: 
(1) “నావ్యయస్యా వృథాదేశి. (సంధి20 నూ) 
(2) “లుగ్విసర్గ్లన్య, (నంధి-21 సూ) 
(8) "ను పిజామ్‌”, (నంధి-.22 సూ) 
(4 “ద్విత్వమ్మః”. (సంధి.-బిలి సూ), చూ, పుట, 1.18) 


వాజ్భయ మహాధ్యయని 


విశపూలు LXxi 


“నావ్యయస్య" ఇత్యాది నూ తంలో “వృథా మొదలయిన అవ్య 
యాలకు తప్ప మిగిలినవాటికి ఇెలుగులొ స్వతం[తంగా [పయోగం లేదన్నాడు. 
తరువాతి సూ[ తాలు రెండూ తారుమారు అయినట్లు కనిపిస్తున్నది. “ను ప్రిజామ్‌” 
అన్న నూతంలో సంస్కృత నుబంత పదాలకు తిజంతాలకు తెలుగులొ 
స్వతం[త [(పయోగార్హత లేదన్నాడు. ోలుగ్వినర్లస్య” అనే నూ(తంలో 
“విసరాంత పదాల తుది విసర్గకు అనుకరణంలో లోపంవన్తు౦ది. ఇటువంటివి (పయో 
గార్గాలే"తాయి,” అని ఒకానొక నంధి కార్యాన్ని విధించాడు. “ను పిజామ” 
అనే సూతం “లుగ్విసర్లన్య" నూ|శానికి సూర్యం = అం కు నావ్యయనస్యా 
వృథా దె అనే సూ తానికి తరువాత ఉండాలి. “నుసి జంతాలకు అనుకరణం 
లేకుండా న్వతం|తంగా [పయోగంలేదు” అని చెప్పిన నూ[శాన్ని 21.వ. 
సూతంగా వుంచితే, వాటి న్వతం|త (పయోగవ్యవస్థను “నావ్యయొ” సూ|త్రంలో 
నుంచి “న శబ్దాన్ని అనువృ త్తి తెచ్చుకొనడం ద్వారా నిషధించుకొనవచ్చును. 
ఆ తరువాత అనుకరణ [వయోగంలో వీనర్లకు లోపకార్యమూ = అనంతరం అను 
కరణలో “మి కారానికి ద్విత్వమూ చెప్పుకున్నట్లుగా సవ్యంగానే వుంటుంది. అందు 
వల్ల సూ తకర్త D2 సూ (తాన్ని, D1; సూ|తంగానూ, ఐ1వ, సూ తాన్ని 
22వ, సూ[తంగాను రచించినట్లు కనిపిస్తున్నది. వృత్తి కారుడుకాని, |వతివాసిన 
వ్యక్తి కాని ఈ సూ. తాల[కమాన్ని తారుమారుచెసివుంటారని అనిపిస్తున్నది. 


“ నగృజుమూనాం కచపాః” (సంధి - 46నూ 24 పుట) ఈ సూతం 
చేత సమానంలో గు, జు ము, అసె అక్షరాలకు [కమంగా క, చ, ప, అనే అవర్హ 
యు క పరుషాలు వస్తాయని విధించాడు. వాగు నీరు = వాకనీరు; రాజు 
కొమరుడు = రాచకొమరుడు; వేము-- పండు = వేపపండు; నాము. చేను = 
నాపచేను; వేము - పచ్చడి= వవపచ్చడి; వంటి రూపాలవుతాయి. ఈ నందర్భంలో 
పూర్వ పదాంత్యంలోవున్న గు, జు, ము వర్ణాలకు క, చ, పలు అవర్శనసహితా 
లయి ఆదేశాలుగా వసాయని మనం |గహించాలి. 


“నుపి మవాతోఓన స్యాత ఉత్‌” (అజంత-వి సూ. 25 పుట) అనే 
సూ తానికి “అవర్షక వర్షితస్య మవాతోఒత ఉత్‌ స్యాత్‌ నుపి పరే” అని వృత్తి 
'వాశాడు. “అవర్గక వర్షితస్య" అని అనడంలో మామూలు 'డుు మంత వచాల 
అదంత త్య'నా మరూపాలు పరిగ్భహీ తాలుకావు. (ప్రీ సమపదాలయిన అదంత మహ 
ద్యాచకాలు, |భాత, దాత, కర, పార్త వంటివి పరిగృ హీ శాలవు తాయి. ఈ 
దృష్టితో అవర్థ కాంతాలు కాని శబ్దాల చివరి అతుకు ఉత్వం వస్తుంద న్నప్పుడు 
అదొంతాలుకాని పదాల చివర అత్నెక్కడ వుంటుందా అని నందేహించనవనరం లేదు. 


పరిళోధనారచన 


Lxxii వైకృతచ న్లికా నస్వరూపాస్వభావ మవోగవెషణ 


అవర్శ కాంచాలంశే, (స్రీ సమాలయిన అదంత వదాలని _ అతుకు, ఉత్వం వస్తుం 
దంళు, డుమంత మవాద్వాచకాల తుదినున్న అత్తునకు వస్తుందనీ [గహించాలి. 
కాగా భాత-దాత-క ర్ర-హా ర్త ఇ త్యాది రూపాల తుది అ త్వానికి ఉత్వం రాదన్న 
మాట. 


అవ్యయ |పకరణంలో చాదావు అన్నింటినీ నిపాతలుగా నే సాధించడం 
జరిగింది. “తెల్ల వారిలే స్తే లాలనగా, ముద్దుగా పిల్లలను ఆడిస్తూ “౨చీ* అనడం 
మనకు అలవాటు. కోపంతో అనవ్యాంతో కూడా ఈ “చీచీ' పదాన్నే ఉపయో 
గించడం కూడా కద్దు. తరచుగా “వీచిలో రెండవ చీ మవో (పాణంగా కూడా 
అంశు “ఛి” అని “చ్చ” (చిచ్చి) అని ద్విత్యరహితంగానూ, నహితం౦ంగానూ అనడం 
కద్దు. “రతి రీ” అనీ రెండింటినీ మవేో[పాణాలుగా వ్యవవారించడం కూడా 
లేకపోలేదు. జాల|[గవా ఉచ్చాటన కె అనలీ పదాన్ని మొట్టమొదట ఉపయోగించే 
వారట, కాని తరువాత తరువాత అతి నామాన్యమయిన వాడుక పదంగా, 
వూతపదంగా సయితం యిది స్థిరపడిపోయింది. “ చిచ్చీ బాల[గవాపనయే” 
(అవ్యయ-22నూ. 72 పుట) అని నూతక ర్త దిన్ని జాల (గవోపనయార్థంలో 
నివతించాడు. 


విభ_క్త్యర్థ (పకరణంలో అన్నీ సంస్కృత _ విభ క్ష్యనుకరణలుగానే 
విధింవబడ్డాయి. కాని, “జడస్యాతోనుచ తాజోోః” (విభ-14.నూ._84 పుట) అనే 
సూ|త వృత్తిలో “రాముడు గదతో మోదును", '* రాముడు గదచేత మోదును' 
అనడానికి మారుగా “రాముడు గదను మోదును అని తెలుగుతనానికి అనవాజ 
మయిన కారకాన్ని పర్కొ న్నాడు. గదచేత మోదును అనే అర్ధ ౦రావడ కం కు 
“రాముడు గద'సే మోదుతాడు కాబోలు అనే అర్థం మనకు ఈనాడు ర్వ్షుటిత్రి 
స్ఫూర్తి గా వన్తుంది. ఈ సందర్భంలో చిన్నయనూరి “*గొడ్డటనరి కను” అని ఉదాహ 
రించాడు. గొడ్డట అన్నది జెప విభ క్రికం అవడంవల్ల కాబోలు మనకు గొడ్డలితో -_ 
గొడ్డలిచేత అనే అర్జమ స్ఫురణకువస్తుంది కాని * గొడ్లలినినరిశెను ” అన్న అర్హం 

Co థి - జారి G 0 

మనన్ఫురణకు రానేరాదు. 


ఆంధ వ్యాకరణ క రలందరూ “యొక్క” వాలాది టి ఏక 
కంఠంతో ఉద్దాటించారు. ఆధునిక onl bE తలు “యొక్క. గ |(పత్యయానికి 
మూలం పక వాచక మైన “ఒక్క” అజాదిశబ్ర మే అయివుంటుందని ఊహించారు. 
చెకృత చంద్రికా సూతకర్త “ఒక్కశమే (సమాస-లి.నూ-86 పుట) అని 
సూ|తించి అనలు షష్టి విభ క్తి (ప్రత్యయం “ఒక్కొ.” యగాని “యొక్క” కాదని 


వాజ్మయ మహోాధ్యముని 


వాను దేవుని కాలం _ LXxil 


విన్నష్టంగా (పవచించాడు. నీయొక్క -- కొడుకు = నీదుకొడుకు; నా యొక్క -- 
కొడుకు = నాదుకొడుకు; తనయొక్క. _ కొడుకు = తనదుకొడుకు వంటి సమాన 
రూపాలను సాధిస్తూ 'ఒక్కన్యదు వేత్య క” (నమాస-_క4నూ-88వుట) నమానంలో 
శషషప్టి అయిన “ఒక్క” స్థానంలో “దు” నర్లం వై కల్పికంగా ఆదెళంగా వస్తుందని 
మరింత స్పష్ట ౦గా వక్కాణించాడు. “ఇ యో పాత్‌ ” (అజంత-లి4. నూ .84,కిర5. పుటలు) 
అనే సూ(తవృ త్తిలో ఏక_ఏక్కో_-ఒక్క అని ఒక్కను [పాకృత భవంగా సాధించడం 
గమనింపవలసిన విషయం. 


దిగు సమాసాలను వ క్కాణిన్తూ సంస్కృత సంఖ్యావాచ కాలకు తెలుగు 
నంఖా్యావాచకాలను ఆదెశాలుగా వచించి, ఇతర వ్యాకరణ కార్యాలు సాధించాడు. 
“మనము ఉభయ వాచకమనీ సమానం కానటువంటి మామూలు పదమనీ వ్యాకరణ 
కర లు, భాషా వత్తలు భావించారు. వై కృత చం|దికా సూ|తకర్త “అంత్య 
న్మదళ్‌ నమాన._40. నూ. కిల్‌ పుట) అని నూ|తించి “మనము ద్వంద్వ నమాన 
మని విశిన్టంగా పరొ్మ న్నాడు. 


వాసుదేవుని కాలం 


మంచెళ్ల వాసు దెవకవి కాలాన్ని గురించి పెక్కుమంది సెక్కు. విధాలుగా 
(వాశారు. (శ్రీ) కందుకూరి వీలేళభింగంవంతులుగారు ఆంధ శబ్ద చిం తామణి 
గురించి వాస్తూ యో |కింది విధంగా చెరొన్నారు., 


“క యాంధ వ్యాకరణమున కెలకూచి బాలనరన్వతియను పండితుడు 
మొట్ట మొదట తెలుగున టీక యొకటి వాసెను. దానికి బాలనరన్వతీయమని 
చేరు. అటు తరువాత వానుదేవుండను మబజీయొక పండితుండీ వ్యాక రణమునకు 
వార్తిక మొక్కటి |వాసెను. దానిని వానుదేవవృ త్రియని వ్యవవారింతురు. 
తదనంతరము కాకునూర్యప్పక వి యా వ్యాక రణమును చెని(గింప(బూని సంజ్ఞా నంధి 
పరిచ్చేదములను మా తము తెను(గున నయిదాశ్యానములుగల పద్య కావ్యమునుగా 
రచించెను. ఈతని యనంతర మవోబల పండతు(డాం|ధ శబ్దచింతామణికి 
సంస్కృత భావలో నొక వ్యాఖ్యానము చెసి దానికి. గవికిరోభూవణమని పేరు 
చెళైను. దానినీప్పు డ హోబలపండితీయమని పిలుతురు. పిమ్మట నృసింహ 
పండితుండను నతడుకూడ నన్నయ భట్టయమునకొక వ్యాఖ్యానము చేసెను. 
దానికి నృసింవా పండితీయమని నామము.” (ఆంధకవుల చరి[తము-| పథమ 
భాగము. 41 వుట 


పరిశళోధనారచన 
స 


LXXIV వెక్ళతచ _న్లికా న్వరూవ-న్వభావ మవోగ వవణ 


శ్రీ చాగంటి శేషయ్యగారు “వదునేడవ శతాబ్దివ్నాడైన మంచెళ్ల వాను 
దేవకి ఆంధ శబ్ల చింతామణికి నంపష్కృతమున వృత్తిని [వాసియుం డెను. 
(ఆం|ధకవి తరంగిణి._[పథమ నంపుటము. 44 వుట, అని తమ కవితరంగిణిలో 
(బాశారు. (శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగం వంతులు, (శ్రీ చాగంటి శేషయ్య 
గారు, యిదరూ ఆం!ధ శబ చింతామణికీ నంస్కృతంలొ వృ త్తి రచించిన మంచెళ్ల 
౧ a) uw ౧ —0 యు 
వానుదేవకవి ఆహోబల పండితుని కంకే పూర్వం వున్నట్లు "వర్కొన్నారు. కాని, 
గంధవవాం అనబడే అలంకార నాయికా. నాయక లక్షణ) (గంధ ౦=-ఆం(ధ శబ 
చింతామణీ వానుదేవ వృ త్తి-వెక్సత చం|దికలు రచించిన మంచెళ్ల వాను దేవకవి 
వాసిరెడ్డివారి నాశ్రయించి |క్రీ. శ. 1758 |పాంతంలో వున్నాడని సాధికారంగా 
కొందరంటున్నారు. 


మితులు డాక్టర్‌ తూమాటి దొణప్పగారు 1-5-198 వ, తేదిన నాకొక 
లేఖ (వాస్తూ అందులో మంచెళ్ల వాను చేవకవిని గురించి యీ కింది విధంగా 
బాశారు, 


ోవల్లు*రు సంస్థానాస్థానకవి మతుకుమల్లి నరసింవాశ్యాన్తి; (1816-1878) 
తల్లి జనకా ౦బ మతుకుమల్లి వారి కుటుంబాన్ని | పళంసిన్తూ మంచెళ్ల వారి కవితా 
విలాసానికి మతుకుమల్లి వారే మూలకారకులని నూచించే పద్యం- 


“అతి చమత్కృతి గలిగిన మతుకుమల్లి 
వారు ళబ్లము కొల్పిన కారణమున 
వనుధ లోవల మంచెళ్ల వారి యిల్లు 
శారదాదేవి నాటకశాల యం (డు 
వాసు దేవుని కవితా విలాసనమచట 
మొలక బంగరు గజ్జెల (మోంతగా బె !” 


అని చాటువుగా వినిపిస్తున్నది. ఈ అంశాన్ని మాతం నా సంజ్ఞా నాల చరి[త వుట. 
890 లో ఉటంకించాను. వానుదేవకవి అహోబలున కిటీవలివాడు, పూర్వుడన 
టానికి ఆధారమేమీ లేదు." 


అంతెకాదు డాక్టర్‌ దొణప్పగారు తమ Ph. D. థీసిస్‌ అయిన ““దెక్ళత 
పద న్వరూవ నిరూపణవటుి” అన్న సిజ్ధాంతవ్యానం 177, 78 పుటలలో నుంచెళ్ల 
వాసుదేవ కవిని గురించి, వైక్ళత చందదిక గురించి ఈ [కింది విధంగా కూడా 
పేర్కొన్నారు. 


వాజ్బయ మహాధ్య తుని 


శే 


వాసువుదేని కాలం LXXV 
మంచెళ్ళ వానుదేవకవి-వైకృత చం దిక* 


అష భావూ కవిత్వ నా మాజ్య పటభ|ద బిరుదాంకితుడు వా... దేవకవి. 
రి యా లు ౧0౦ 

తెలుగు నందలి తద్భవములకు మూల (పకృతులను జూపు నెడల పరంపరాయుత 
పద్దతిని _ పరిత్యజించి. సంన్కృతముతోపాటు (పాక్ళ తాదులన్నునైతము 
(పదర్శించిన వారిలో ముఖ్యు(డు వాసుచెవకవి. మీ(దు మిక్కిలి తద్భవ విభాగమును 
విపులముగా నిర్వహించిన వారిలో నితండే మొదటివాడు. సంస్కృత భవముతో 
(పాకృ్ళత శార సెనీ మాగధీవైశాచి చూళికావై శాచ్యవ|భ్రంళ భాషాభ వములను 
వేర్వేరు [పకరణములలో ననూ 'తముగా నిరూపించి వానుబేవుండు తన బిరుదమును 
సార్ధక పర చికొనినాడు. 


'వడ్విధానా [పాకృతీచ శారసేనీచ మాగధి 
పె శాచీ చూళికాపె శాచ్యప[భంళ ఇత్మికమాత్‌ ' 
96. ళో అవ తారి కా. వడ్భా షా చం|దికా) 


అను లత్మీధరుని (కీ.శ. 1541. 1565) అనుశాసనము వాసుదేవకవి [ప|క్రియా 
విభాగమును |వబలముగా |పభావితముశేసినట్టగువడుచున్నది. లక్మీధరుడు 
అచ్చముగా ఆం|ధు(డు. అందును కృష్టాతీరవాసి, అష్ట భాజూాక వి పట్టభ[ధ బిరుద 
విరాబజితుండ గు తి మ్మయసోమయాజి నునుమ(డు. లమ్మీధరుండు వాసుబేవకవి కించుక 
పూరుడు 


ఇవి డాక్టర్‌ దొణప్పగారు తమ సిద్దాంత [గంధంలో _వాసిన వాళ్యాలు. 


'గంధవవా' |గంథాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని మంచెళ్ల వాను దెవకవి అహో బలుని 
కంశు తరువాతివాడని డాక్టర్‌ దొణప్పగారు వంటివారు భావించారు. కీ.శ. 1820 
[పొంతంలో భానుద త్తుడ నే సంస్కృత వండితకవి నాయికా నాయక భదలక్షణ (గంథ 
మెన రసమంజరిని సంస్కృతంలో రచించాడు. ఈ రసమంజరిని చాదాపు మూడు 
వంద ల పద రగ ద్యాలలో “గంధవవాముి అన్న పేరుతో తెలుగు లతణ| గ ౦థ ౦గా 
మంచెళ్ల వాసుదేవకవి రచించాడు. ఈ గంధవవాం |క్రీ.శ. 1900, సంవత్సరంలో 
మొట్ట మొదట ము,దిత మైనది. ఈ గంధవవోన్ని తెలుగులో రచించి తమ యిల వేల్చ 
యిన మంగళగిరి (శ్రీ నరసింహస్వామికి అంకితం యియ్యవలసిందని అమరావతి 


నాననా అననన ల — rr లా అ ప rr rr. క నత... తు 


* ఇది అము దితము. వాజ్మయ మవోధ్యతులు (శ్రీవడ్ర మూడి గోపాలకృన్నయ్య 
గారి యొద్దనున్న తాళపత్ర (పతి ఈ పరిశీలనమున కాధారము. 11 Dissertation 
on the Telugu Language, 1816. అను వ్యాసమున దిని సమీత కొంతకలడు. 


పరికోధనారచన 


LXXVi 


(పభువులలో 


వైకృతచ।గ్టికా స్వరూప-న్వభావ మహాగవషణ 


ఒకడైన వాసిరెడ్డి రామలింగ (వభువు వానుదేవకవిని కోరుతాడు. 


రామలింగ |పభువు కొలువు తీర్చి తనను ఆవ్యోనించి సబహుమానంగా కోరిన విష 
యాన్ని వానురేవుడు గంధవహాం అవతారికలో యీ (కింది పద్యాలలో 


వరి ౦చాడు. 
6 


అతులాంభోజ భబాంగనానఖముఖ వ్యావ్ఫ త్త పాళీమవో 
న్నతవీణారవ మాధురీసధురిణ వ్యావ్భాతిం [అాగ్వినిం 

దిత మందార మరంద బిందులవారి సిమ్యంద నానంవ వం 

దిత నంచాత్మజు నన్ను. బిల్వ. బనిచెన్‌ దీవ్యత్క-టాజాక్ళతిన్‌ .॥ 
విల్వంబనిచి యవార్యగాం ఖీర్య_థె ర్య 

సరన మాధుర్య చాతుర్య సౌకుమార్య 

గుణగ ణంబులు విలసిల్లి ( గూర్భితోడ 

నలరినను(6 జూచి యిట్రని యానతిచ్చె॥ 

లలిత చమ[త్కియా సరిద లంకృత కావ్య సము[ద వీచి-కా 
విలసిత కర్ణ ధారు(డవు వి శుత చాటు కవిత్య చాతురీ 
జలరుహిణీ విలానమను సంతతకృత న్రముచె నవార్ముఖా 
నిలుండవు వానుబెవకవి! నీ నిపుణత్వము లెన్న శక్యమే॥ 
ఆదిని సంసృతాటవుల నంటిన మంజరి. దెటగాంగ నా 
మోదము గుప్పగా మదికి మూఢు లెటుంగరు తత్తద ర్థముల్‌ 
పాదుకొనంగ నాం|ధజన భాషను బండిత పామరాళికా 
మోదముగాంగ గంధవవామున్‌ రచియింపుము నేర్చు పెంవునన్‌ । 


శృంగార గతుల నీక్చతి 


మంగళగిరినాథు పేర మహినంకిత మై 
సంగతి గొనవలయును మా 
ముంగిటి కుల దై వమత(జ మోదములిచ్చున్‌ ॥ 


ఈ పద్యాల వల్ల గంధవవాకర యైన వానుదెవకవి వాసిరెడ్డి రామలింగ 
[పభువు కాలంలో అంచు [క్రీ.ళ. 1758 (పాంతంలో వున్నాడని న్పవ్షపడుతున్నది. 
గంధవవాక్ళతి అంత్యంలో వున్న గద్య ఈ విధంగా వున్నది. 


“ఇది సకల నుకవికుల మనోవార కవిత్వ వె భవ మంచెళ్ల రఘునాథాచార్య 
తనూభవ వానుదవకవి విరచితంబై న గంధవవాంబను నలంకార [గ ౦థంబునందు 
సర్వంబును సంపూర్ణము. 


వాజ్మయ మహేాధ్యతుని 


'వానుబేవకపి ఒక గాజేనా ? . 


ఆంధ న. చింతామణి వానుబేవ వృత్రి పరిచ్చి చాంత్య గద్య్యయిది-- 


"ఇత్యాం|ధ ద్ద చింతామణి వృత్త 
పంచమః [కియా పరిచ్చెద ౩" 


చ_కృత చం(దిక సుబంత, తిజింత, కద ౦త విభాగాల అంత్యంలో వున్న 
గద్య యో ంది విధంగావున్న ది. 


“ఇతి (శ్రీ మద్చాల గోపాల కరుణా కటాక సం[పాప్తాష్తభాషాకవిత్వ 
సామాజ్య పట్టభ్మదెణ మంచెళ్ల వంశార్జ్యవ పూర్ణి మా చం[| దేణ హిమవన్నగ సేతు 
మధ్య మహీవలయ విరాజమాన నానావిధ విద్యా [పవీణ విద్వత్కవితా వితాన 
సంన్తూయ మాన పాండితీ మణినా వానుదేవకవినా విరచితాయాం వె కృత చం | దికా 
యాం నుబంత విభాగః సమాపః” £ 


వాసుదేవకవి ఒక్క ఉనా గ 


'గంధవహాి కృతి అవతారిక పద్యాలలోనూ తుది గద్యలోనూ మాములుగా 
“నుకవికుల మనోవార కవిత్వ వైభవ అని మాతమే వాసుదేవకవికి విశేషణం 
వున్నది. ఆం(ధళబ్ద చింతామణికి వృ త్తి రచించిన వాసుదేవుని పేరు పరి ఇదాంత 
గద్యలలో యెక్కడా లేదు, ఒవ_.కృుత చం దిక గద్యలో బాలగోపాలభకు డని, షడ్విధ 
|పాక్ళ తాలలో సంస్కృ తాం ధాలలో క్ర చ[కవర్త్హియని, ఆసేతు హిమాచల 
పర్యంతం కీర్తి కలవాడని, విద్వత్క్మవులచేత (పళ ంసింపబడిన పండిత  శేష్టుడని 
వాసుబేవకవి శనకై. తాను విశేషళాలు పెట్టుకున్నాడు. గంధవవాం రచించిన 
వాను బేవకవి రఘునాశాచార్య తనూభవుడని వేర్కొనబడడంవల్ల వై వవుడన్న 
మాట యథార్థం. ఆంధళబ్ద చింతానుణి వృ_త్రి గద్యవల్ల వాసుదేవుని కుల 
మతాదులు తెలియవు. కాని వృత్తి గద్య చివర “శివమే రామానుజాయ 
నమః, (శ్రీమతే వేదాంత దేశి కాయనముః, (శ్రీమతే వాయ గీవాయనమః అని 
వుండడంవల్ల యీ వాసుదెవకవి వైన్టవుడేనని కొందరు అనుకొనవచ్చును. వృత్తి 
గద్య తరువాత వున్న (శ్రీమతే రామానుజాయనము వంటివి [పతి వానిన వ్యకి 
యెవనై నా వాయవచ్చును. చె_వ్ష్వవుడై నా బాయవచ్చును, తన్న కాభిమాని 
యవరై నా వాయవచ్చును గదా |! అందువల్ల గద్యలో బంధి తాాలె 

1రిజంత విభాగాంత రంలో — తిజింతవిభాగ; సమా పః।॥।--అనీ కృదంత విభా 
గాంత్యంలో - కృదంతవిభాగః నమాప్తః॥ _ అనీ గద్య చివర తిజంత-కృదంత 
పదాలమార్చు ఉంటుంది. ఈ విషయాన్ని పాఠకులు గురింబాలి. 


పరిళోధనారచన 


వాసుదేవకవి ఒక గాజేనా? LXXiX 


గీతమున “...,,, (శ్ర వాను బేవకవి వచస్సంతుష్లాయ మంగళ్లి” మ్మని యుండటం 
బట్టయు, మహారాష్ట్ర (డగు శవోజీ కృతులం దెందును గన్పట్లని యాం(ధ్రకవి స్తుతి 
యిందుండుటను బట్టియు వాసుదేవ నామభేయుండగు కవియొక(డు ళవోజీ 


యాస్థానమందుండి యుండుననియు నతండే దినిని రచించి యుండుననియు 
నూహింపవచ్చును. 


ఒక విశేషము :-_ బాలమనోరమాఖ్య సిద్ధాన "కౌముదీ వ్యాఖ్య యొక్క 
చివర గద్యలో నిట్లున్నది. 
యగ 


“8, శవాజి శరభోజి తుక్కోజి భోనల చోళ మహీమహేం|దామాత్య 
ధురంధరన్య (శ్రీమదానందరాయ విద్వత్సార్వభౌమస్య అధర్వణా .... లబ్ది 
విద్యా వైళ దన runes we వాసుదేవ విదుపా విరచితాయాం సిద్దాంత 
కౌముదీ వ్యాఖ్యాయాం బాలమనో రమాఖ్యాయాం mea 


అనగా చాలమనోరమక ర్తయైన చాసుచేవ దీకితుని గురువై న యానంద 
రాయమభిశహోజీ కాలమునుండి తంజావూరు మవోరా ప్రే పభువులయొద్ద మం|తిగా 
నుండినట్లు తెలియుచున్నది. ఈ వాసుదేవ దీకితు(డే గురువుగారి చలువ వలన 
శహోజీ ఎయాస్థానమున కెక్కి యతని వేర నీ పార్వతీ పరిణయమును వెలయించెనేమా; 
అగుచో సీతండు శవోజీ రాజ్యకాలమగు (కీ. శ, 16841712 [పాంతమున 
నుండెననవ లెను. (ఆం|ధయకుగాన వాజ్మయ చరి త_ద్వితీయ భాగము. 802-808 
పుటలు. 


బాలమనోరమ వ్యాఖ్యా కర్తయైన వాను దేవుడూ , వైకృత చందికా 
కరమైన వానుదెవుడూ ఒక్కరే నని చెప్పడానికి వీలులేదు. తంజావూరు 
రాజధానిగా పరిపాలించిన మవోరాష్ట్ర వంశీకులలో శావాజీలు యిద్దరున్నారు. 
మాలోజీ వుతుడైన శావాజీ కీ. శ. 1640 |పాంతంలోను ఈ శావాజిీ 
మనుమ డన శావాజీ కీ. శ. 1604 [పాంతంలోనూ తం౦జావూరును వరిపాలించారు. 
వీరి వివరాలను శృంగార పదములు* [గంథానికి నేను (వాసిన పీఠికలో 
(XLV-LIV పుటలు) చూడవచ్చును, వై_క్ళత చం|దికా కర తంజావూరు 
రాజులను ఆ శయించినవాడుకాడు. అటువంటి యే రాజాశయమైనా. దై_క్ళత 
చం[దికా కర్తకు వుండి వుంకు ఆ విషయాన్ని వైక్ళృత చం|దికాంత్య గద్యలో 
తప్పక వెల్లడించి వుండేవాడే. అయితే ఆసేతు హిమాచల పర్యంతం వున్న 


ర] 





“శృంగార పదములు ఓరియంటల్‌ మాన్యు[స్కిస్ట్స్‌ లై (బరి అండ్‌ రిసర్చి 
ఇనిస్టి టూ్య్యూట్‌ (ప్రచురణ. 


వరిశళోధనారచన 


వానుదేవకవి ఒక స దేనా? LXXXi 


అప్పార్య వు స్తకారూఢ పాఠ భేదాద్వ దుతితం 
మయా సంగ్భవ్యా కే రూపం తదపవా౧ థర్వణో క్రితః।। 


దీనివల్ల అహోబల పండితుని వద్ద ఆం|ధ శబ చింతామణి (పతులు అ నేకం 
వున్నట్లు దృఢ పడుతున్నది. అయితే “అహోబల ree వానుచేవ వృత్తిని 
చూచాడో లేదో అని కొందరికి సంచేవాం కలుగవచ్చును. ఆంధ శబ చింతామణి 
సూ తాలకు చాలా చిన్నచిన్న వృత్తులను రచించగా రూపాందిన గంథం వాను 
దెవవృతి. అహోబల పండితీయంతో దీనిని పోల్చిచూన్నె వహా_స్తిమశశకాంతర 
మున్నట్లు కనిపించగలదు. వాసుదేనవృ త్తి మొ త్తంపకిశీలి స్తే వ్యాకరణ విషయాల్లో 
అహోబల పండితీయంలోన ల చర్చసీయాంశా లతో వున్న 2 మట్టాలేవీ మనకు కనిపిం 
చవు. అయితె ఒకచోట వాసుదేవకవి పొరపాటున దూ రాలో చన లేక, తొందరపడి 
'-స్టానివద్భావా దేశ” విషయమై చర్చించగా దీనిలో వున్న తప్పొప్పులను గుర్తించని 
అహోబల పండితుడు కూడా వాసుజేవుని పే పేరెత క పోయినా, అతడొనర్చిన చర్చను 
మాతం "తెలివి ేకటలతో, (పతిభావంతంగా అహోబల వండితీయంలో వివరంగా [పతి 
బింబించాడు. “పథమా వైభక్షిక మోర్చిందుళ్ళమవోన్‌ వతి కియాస్రాతు (షు) 
అనె స్యూతానికి చానుదెవకవి- “* వతిధాత్వరాభిధాయక శబ్దేవరెతు [ప్రథమా 
వై భక్షిక త్వనవ్యవపాతస్య మువర్గ కన్యలుగ్వాస్యాత్‌ . లోపాభావే విందుళ్చ. 
తస్య పూ రావా నంతోషపడి, నసంతోషంపడి; సంతోనముపడి. నంతోవంవడి ఇత్య (త 
అనుస్వార స్యస్థానివద్భా వెన పకారన్యవకారోన _ అనల్విధావితినిషే ధాత్‌ ” అని 
[వాయగా దీన్ని చూచిన అహోబలుడు సె వె నూ(శానికి విపులమైన వ్యాఖ్య |వాస్తూ 
సంతోషంపడి అన్నప్పుడు స్థానివద్భావం గురించి యీ (కంది విధంగా చర్చించాడు. 
“నను, సంతోషంపడీ త్యాదౌ తస్యాః |పథమాచజడపదానాం స్యాత్‌ ; ఇతి (పథ 
మా త్వేసత్యనుస్వారస్యస్థానివ త్వన మువర్ల కాంత త్వే 'గసడద వాన్యుః (పథమా 
మా కాకీ, ఇతిపకారన్య వశారస్స్యాత్‌ -| పథమామా (శాదితి మాత వా ణాల్లుక్య 
పిస్యాత్‌ - _నచ వా చ్యంజ్ఞానివద్భ్చావ=ఆం ధ వ్యాకర ౯ న పసిద్ద a ఇతి-కు|త చిత్సం 
స్మృతీ యోఒపి పాణోప్య తచ్యుతో ఖథ వత్‌ , ఇత్యథ ర్వణో కొత |త్ర సి ఫ్రః-అన్య థా, 
గంగనుశా నె, ఇత్య|తస్థాని వద్భావమంతరా దీర్భస్థాని కస్య [వాన్వస్య సంస్కృతీ 
యశానని భ్యేదిలి చెత్సత్యం-వశారవి ేరల్విధిత్వేన తదభాచాన్నో క దొప[పనకిః. 
"స్థానివదా దేళో౭నల్వి ధా, ఇతిపొణినీయ సూ(కే అలివిధి రలావిధి రలోవిధి రలః 
పర న్యవిథి రితి చతురా వ్యాఖ్యాన ్‌ మూరికృతః-పద శా న్ర్రపారి 2 స్తృృత్తుత తై 9వ 
(దష్టవ్యమ్‌- నచలుక్యపిపకారన్యవకారఃి '—' సంతోషముపడి ' అన్నప్పుడు “ము” 
వర్ధకానికి పూర్ణ బిందువు వో ఆ బిందువుకు స్థానివద్భావం వస్తుందని త[దూపంగా 
“సంతోషంపడి” అన్నప్పుడు అనుస్వారానికి | సథమాత్వం వచ్చి (పథమమీది క చట 
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అకు “గనడజవిలు వసాయని ఆశంకలు తీసి సమాధానం చెప్పిన యీ 
అవళోబల పండితుని చర్చ గురించి (పళంనా పూర్వకంగా (శ్రీ) వెంపరాల సూర్య 
నారాయణ శె గారు యా isos విదంగా | వాశారు. 


"|వథమా వెభకి క మోక” అను సూత వ్యాఖ్యయందు 'సంతనంవకిరి “అను 
నుచాహ-ణముగ “ము” వగ్గకమున కాదిష్టమైన బిందువు ము వర్ణము వంటిదే 
యగును. (స్థానివదాదేళణి కావున “గనడ ద వాచేళశము వచ్చి “నంత సంవడిరి” 
అని కావలచా? అని శంకించి. “అనల్విథా' అను నిషేధముచే “బిందువు” అల్విథి 
_ యగుటచే వ కాళము రానేరదని సమాఛానము చెప్పుట యెంతయు రమణీయము, 
శా స్త్రీయము”_'అనోబల పండితీయము-పీ కి క_1లివ, పుట-ఆం[ధ రచయితల 
సంఘము (పచురణ. 


కాన అనలిక్కడ యీ చర్చకు అవకాశమేలేదు. “సంతోషమువడి” ఇత్యా 
దులలో వున్న |వథమా విభ క సవాజ |పథమా విభ కి కాదు. “తస్యాః |పథమాచ 
జడ వ దానాంస్యాత్‌ * అన్న నూ|తం (ప్రకారం ద్వితీయా విభకి,కి ఆదేశంగా 
_పథమా విభక్తి వనుుంది. స్రానివద్భావళంక వచ్చే అవకాశమే వుండి వుంశు ద్వితీయ 
| పథమగా మారిన సందర్భంలోనే వస్తుంది. అంశు ద్వితీయ శకా దేశ మైన పథమ 
స్థానివద్భావంతో ద్వితీయవంటిబే అవుతుందన్నమాట. అయినప్పుడు “ వథమా 
వైళక్తిక మోర్చిందుళ్చ పతి కియాగాషు” అన్న సూ|త్రంచేత ము వర్ష కానికి అసలు 
బిందువు వచ్చే అవకాశమే వుండదు. మీదు మిక్కిలి సంతోషము వడి అన్నప్పుడు 
సంతోషము “ము” వర్ణ కానికి స్థానివద్భావంతో ద్వితీయత్వం వచ్చి [(దుతం మీది 
పరుషాలకు వచ్చె నరళా దేశాది కార్యాలు జరి గే అవకాశం వ నుంది. అప్పు డై నా 
_అనల్విధా'”నూ[ తంచేత న్థానివద్భా వాన్ని నిషేధించక తప్పదు. *“నంతోవమువడి 
అన్నప్పుడున్న (పథమ ద్వితీయ కా చేశ మెన ప్రథమగాని నవాజ [పథమశకాదని మొదట 
వానుదెవకవి గుర్రి ంచనశు అహోబల పండితుడు కూడా గు ర్రించలేదు. నేలవిడిచిన 
సామువలె వవ్చులో కాలు వేసి అనోబలుడు [వతిభావంత మైన మహోాభాష్య రచనా 
పద్ధతిలో చర్చ చేశాననుకున్నాడు. దీనినిబట్టి వానుదేవ వృత్తిని అహోబల 
వండతుడు చూచాడనీ-చూచి సదనద్వివమ లేకుండా వాను దేవుని ేరెతక 
పోయినా -గుట్జైద్దు చేలోవడినట్లు అతణ్ని అనునరించాడనీ చెప్పక తప్పదు. 


అవోబలవండితీయమును చద్రిలి దానిననునరిం చి మంచెళ్ల వానుదేవకని 
వాను బేవ వృత్తిని నం గహించి [ వాశాడని కొందరంటారు. ఇందులో వా నవం 
లేదు. ఒర "వెద్ద భాష్యం వంటి వివరణ [గంథాన్ని చూచి టుఫ్‌ టీకవల అతినం[గవా 


వాజ్మయ మహాధ్యక్షుని 


వాసుచేవకవీ ఒక్కజేనా? Lxxxiii 
[గంథంగా, అ(పస్వి నివల వానుదెన కవి లూ వృతి ని రచించవలసిన అవసరం 
లేదు. Wy ne కా పై షడ్విధ పాక్ళ లలో సె సెతం క వితల్ల జుడని, 
మవోపండితుడని ' పళశంసలందు కున్న నస ౯ వహ అహోేబలపం కపీముు అని 
సం(గవాంగా కాబకొట్టి వాను బెవ వృ్భ_ి నిని రచించి వుంటాడనడం అనమంజన మెన, 
అవా సృవీక మెన విషయం. మొబట్ల మొనట ఆం|ధకశబ్ది చింతామణికి అతి సం గహ 
రూపమైన యా స్ఫృ త్తని వానుదెవుడు రచియించగా దీనిని దృష్టిలో పెట్టుకొని 
అహోబలవండితుడు మవోభాప్యంవంటి భాష్యం అనిపించుకోగల వ్యాఖ్యను 
రచించివుంటాడ నడం సముచితంగా వుంటుంది. అహోబలపండితీయమును వాను 
'దెవకవి వాసుదేవ వృత్త గా సంగ పొంచి వుంటా డేమోనని కొందరిలో నందేవహాం 
కలగడానికి కారణం అతని కవితా పాండితీ | వతిభలపట్ల తక్కు.వ అంచనా వేయడం 
మా తంకాదు. అహోబలునికి తరువాతి వాడే వానుచెవ కవి అన్న అభి వా 
యంలో వున్నందువల్ల , గంధవహక ర్త మొన వాసుదేవుడు వేరు అనే అభిిపాయం 
లేనందువల్ల , తప్పనిసరిగా వానుచేవ వృత్తి రచన అహోబలపండితీయ సం[గహి 
కరణకృతియ మో అన్న :'0 దేహం కలగడానికి అవకాశం లభించింది. గంధవవాక ర్త 
యెన వాను దేవకవి అహోబల పండితునికి తరువాతి వాడని, ఆం[ధళబ చింతామణి 
వృత్తిని, వైకృత చందికను రచించిన వాసుదేవ కవి అహోబలునికి బాగా 
_పాచినుడని మనం [గహించవలసి వున్నది. కాగా వాసుదేవ వృత్తి అహోబల 
పండితీయ రచనకు వీజ భూతమెన మూల! గంథమని మనం [గహించవలని 
వున్నది. 


ఆంధ శబ్ద చింతామణి ర చనాపద్దతులకు సిద్ధాంతాలకు విక్యుతచందికా, 
రచనాపదతులకు నీదొంతాలకు వక్కు సందర్భాలలో ' భిన్నత్వం మనకు గోచరం 
ధి ధి 
కాగలదు. ఆం ధళజ చింతామణి సూ తాల కనుగుణంగా వాను బేవకవి 
నృ పుజ 
యువకుడుగా ఉన్నప్పు వృత్తిని రచించి -_ ఆం|ధకళ'బ్ద చింతామణికం కు బృహాత్త 
రమూ పజ్జునపదమూ స్వతం|త భావపరిపూర్ణ మూ అయిన వె_కృతచం|దికా 
మూలనసూ శాలకు _ అ సూ | తాలకు త్మ దచనకు సిద్రాంత పద్దతులకు అనుగుణ మెన 
విపుల వృత్తిని యీ వై కృతచం[దికా రూపంలో వరిణతపు బుద్దితో వాసుదేవ 
కవి రచించివుండవచ్చును. వై కృత చం|దికారచనా. కాలానికి వానుదేవకవి 
వివుల మైన విమలయళన్సు సంపాదించినట్లు అతని వ్వైకృత చం [దికా సభాగాంతగ్థ 
లా ఆభ జ | | ఆలీ ల 
గద్య ల చెప్పక చెప్పుతున్నాయిగచా ! ఆం|ధళ బ్ర చింతామణి సూ తాలక ౦కు 
ంవెకల్టత చందికా మూలసూ( తాలు అత్యధిక విషయాన్వితాలు విళిష్ట విశేష 
విషయాన్వితాలనడం తిరుగులేని సత్యం. విభిన్న రచనా పద్ధతులు సిద్దాంతాలు 
కొంతఉన్నంతమా[తంచిత ఒకేరచయిత వాటికి వృత్తి [వాయకూడదని యెక్కడ 


పరికో ధనారచన 


LXXXIV ఎైకృతచ నీకా స్వరూప- స్వభావ మవేోగ వేషణ 


ఉన్నది? కాగా ఆం(ధశబ్ర చింతామణి వృత్తిని - వైకృశచం[దికా వృత్తిని 
వానుదేవకవి ఒక్కడే రచించిఉంటాడని మనం భావించవచ్చును. 


నా రక రణక ర్రయైన యీ మంచెళ్ల వాసుదేవ కవి డాక్టర్‌. తూమాటి 
దొణప్పగారు తమ Ph.D. దిసీస్‌ అయిన “వై కృత వదస్వరూవ నిరూపణము 
అన్న సిద్దాంత [గంథంలో పర్కొన్నట్లు క. శ. 15411565 |పాంత ౦లో 
ష్టం. లా చం దికా” అనే [గంథాన్ని రచించిన అమ్మీధరునికి ఇంచుక తరువాతి 
వాడు. కృష్టాతీరవానిమొ, అష్టథాషా కవి పట్టభ[ద బిరుద విరాజితుడై న తిమ్మయ 
పోమంయాజికి యీ లకీీధరుడు మనుమడు. లత్భిధరుని వడ్భావా చం|దిక నూ, 
మంచెళ్ల వానుదేవ కవి వైకృత చం[దికనూ నరిపోల్చిచూస్తే | పాకృత-శార సేనీ_ 
మాగధీ-వె జాచి చూళికా-అప| భంళ _ -|వాక్ళత పదస్యరూప సాధుత్వాలకు కొంత 
పోలికవున్నట్లు కనిపిస్తుంది. కాని యీ వడ్విధపాకృతథవ, సంన్మ్భృత భవ 
పదాలను వై కృత చం[దికా సూ|తక ర్లయే మొదట సాధించాడు. నూతకర్త 
సాధించిన పదాలకు వివరణ రూపంగా (పకృతి, వికృతి వివేచనం వానుదేవుడు 
చేశాడే గాని తనకి తాను వాసుదేవుడు స్వతంతించి నేసిందెమీలేదు. వివిధ 
[పొక్ళత పదాలను తద్భన పదాలను [ప్రదర్శించడంలో మాతం వాసుదేవకవి 
అసాధారణమైన పాండితీ [పతిభలను చూపించాడనడంలో నంచేవాంలేదు. 


పదియెమైనా ఆంధ వ్యాకరణచరి[తలో నేకాదు, ఆంధ వాజ్మయ 
చరితలో నె-భాషా చరి తలోనే అపూర్వమైన ఒకానొక  విశిష్టమై, అసాధారణ 


బున (పత్యేక స్థానాన్ని యీ వైక్ళృత చం|దిక ప. తే సనం దేవాం 
లేదు. 


ఎ కృత చం(దిక : 
సంపాదన - ముదణ 


వళ్చిమ గోచావరిజిల్లా కొవ్యూరులోని ఆం|ధ గీర్వాణ విద్యా క్‌ గంలో 

నేను విద్యార్థి దళ లోవున్న వృటినుంచీ (1945-50) అనేక అము[దిత తాళవ|ళ 
గంఛాల చేకరణ పారంభించాను. క్కు వ్యయ [పయాసలకోర్చి అనేక 
అమూల్య [గం థాలను సేకరించాను. దాచావు. యిరవై నంవత్సరాలపాటు 
నావద్ద నురతితంగా వుంచిన 1/9 తాళప[త [గం థాలను 1965లో ఆం|ధ|పదేళ్‌ 
సాహిత్య ఎకాడమీ వారికి దానంచేశాను. ఆ తరువాత సాహిత్య ఎకాడమీవారు 
యీ [గంథాలనన్నింటినీ ఆం(ధ(పదేళ్‌ గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కి ఫ్లు 


వాజ్మయ మహాధ తుని 


వె. కృత చం|దిక : సంవాదన-ము| దణ LXXXV 


లై(బరి అండ్‌ రినర్స్‌ ఇనిస్టిట్యూట్‌ కు పంపించారు. సాహిత్య ఎకాడమీ వారి! 
గంఛాలను యిస్తున్నప్పుడు _ నావద్దవున్న అపూర్వ అసాధారణ వ్యాకరణ 
గంథమైన ““వై కృత చం[దికి తాళవ[త పతిని మాతం నేనే నా జీవితకాలంలో 
ఎడిట్‌ చెసి పీఠిక వాసి ముదించి |పకటించి తీరాలన్న |వగాఢ కాంతతో నావద్దనే 
వుంచుకున్నాను. 19/1 జులె రీవ, తేదీన అస్సటి ఆం (ధ(వబెళ్‌ ముఖ్యమం (తి [శీ కాను 
(బవ్మోనంద రెడ్డిగారి గౌరవాభిమానాలు కారణంగా ఆం[ధపపదేళ్‌ గవర్న మెంట్‌ 
ఓరియంటల్‌ మాన్యు [స్కిఫ్టు వోటబరి అండ్‌ రి సర్ట్‌ ఇని స్నిట్యూట్‌ కు నన్ను “జాయింట్‌ 
కై రెక్టర్‌ "గా నియమించారు. ఆ పదవీ బాధ్యతలు నేను స్వీకరించిన తరువాత 
చూడగా మంచెళ్ల వాసు దెవకవికృత మైన వైకృత చంద్రిక సంజ్ఞా | పకరణం 
మొదలు, తద్ది తా దేళ (పకరణాంతం వరకూ (ము[దిత (పతిలో 102వ, పుటవరకు) 
(వథమ భాగంగా ము[దించి [వకటించడానికై (శీ ఎన్‌ .సి.ఎస్‌. వేంకటాచార్యులు, 
డాక్టర్‌ అమ'రేళం రా జేళ్వర ళ ర్చగార్జు ఉభయులూ ఎడిట్‌ చెసి తెలుగు వ్యాఖ్య 
(వాయగా, అప్పటి సైట్‌ ఆర్కేవ్స్‌ డై లెక్టర్‌, (శ్రీ పి. సీతాపతి, ఓA.5. గారు 
(వెస్‌ కు పంపించి ఉన్నారు. ముదణకు సిద్దమైవున్న వైక్ళృత చం|దిక సగం 
(గం థాన్ని చూచి నేను ఆళ్చర్యపడ్డాను. తిరుపతి (శ్రీ) వేంకకేుశ్వర ఓరియంటల్‌ 
రినర్‌ ఇనిస్టిట్యూట్‌ లోవున్న శిథిలతాళసతపతి-ఒక కాగితపు (వాత పతి 
ఆధారంగానూ, కాకినాడ ఆంధ సాహిత్య పరివత్తులోవున్న ఒక కాగితపు [వాత 
(పతిని చూచి [శ రాజేశ్వరళర్శగారు (వానుకున్న (పతి ఆధారంగానూ యీ 
వె_క్ళత చం|ది కా భాగం ఎడిట్‌ కేయబడింది. ము|దణకు పంపబడిన యీ 
గంథఛాన్ని నావద్దనున్న తాళప|త |గంథంతో పోల్చిచూడగా ఎడిట్‌ 
చేసి వాయబడిన (గంథంలో అనెక పుటల [గంధ ఖాగం లేదని (గహించాను. 
అం తేకాదు. ము[దణలో సుమారు శెండు వందల పుటలకువై గా కాగల 
ఒక ఉత్తమ వ్యాకరణ |గంథాన్ని శెండు సంపుటాలుగా ప్రకటించడంలో 
జాచిత్యంలేదని కూడానేను భావించాను. ఈ వైక్ళత చం|దిక రెండు సంపుటాలు 
గానె (పచురిత మై శే తొలినంపుటం లభించిన వారికి రెండవ సంపుటం లభించక 
పోవచ్చును. రెండవ సంపుటం కొనుక్కున్న వారికి కొన్ని సందర్భాలలో మొదటి 
సంపుటం దొరకడం కష్టం కావచ్చును. కాగా కవి పండిత పరిశోధకులకు ,వెక్ళత 
చం|దిక సమ|గ|పతి ఒకే సంపుటంగా ఉపలభ్యమానమవడ౦ అత్యంత ఉత్తమ కార్య 
మని నేను భావించాను. ఈ విషయం (శ్రీ వేంకటాచార్యులు, (శ్రీ) రాజేళ్వరశర్శ 
గార్లకు శెలిపి నా వద్ద వున్న తాశషత్రపతితో వైకృత చంద్రిక [వాత|పతిని 
పోల్చి చూచి నరిచేయవలసి వున్నదని తెలియజేశాను. కాగా, ము|దణనిమి త మె 


పరిశోధనారచన 


"తలుగు వృ వి LXXXVil 


వందనాలు. ఈ వైక్ళృత చంద్రిక సంపాదనలో ఉపలభ్య మై ఉపయోగపడిన లిఖిత 
[గంథాలన్నింటిలోకి నా నద్ద వున్న తాళషశ|వ్రతి అన్ని విధాలా చాలా మలు 
(పతి. [గంథంలో ఫుట్‌నోట్‌లలో నావద్దఉన్న తాళషుత[వతి పాఠాలుగా 
చూపబడినవి ఊరి శే చూపబడ్డాయె గాని |గంథంలోక ల మేలు భాగాలు పాఠాలు 
అనేకం అనలు మూల గంథంలో నే చెరి ఉండ డఢంవల్ల నావద్ద వున్న తాళపత [పతి 
పాఠాలుగా (ప్రత్యక ంగా చూపించడానికి వీలు తెకపోయింది-ఈ (గంథము[చణా 
నంతరం కళాపపూర్ణ డాక్టర్‌ కొండవీటి వేంకటకవి (ఆంధ్‌ పన్యానకులు- 
(శ్రీ) భావనారాయణ స్వామి న౭ంస్క్బృత క భాళాల-పొన్నూరు-గుంటూరు జిల్లా) 
గారివద్ద ఒక కాగితపు (వాత పతి వున్నడనితెలిసి 1974 పిల్‌ నెలలో నేను 

క క క చ్‌ మున 
పొన్నూరు వెళ్లాను. (శ్రీ వేంకట కవిగారి వద్ద నున్న (వాత పతిని ము|దిశ మైన 
వైకృత చందికతొ పోల్చిచూ?ను. ముఖ్యంగా ము ్రత (వతిలో |గంథపా తాలున్న 
చోట్ల పరిశీలించి చూడగా, ఆ [(వాత(పతిలో సై నతం ఆయా (ప్రదేశాలలో [గ్రంథ 
తూ. యథాతధంగానే ఉన్నాయి. వైక్ళత నాన సిద్దాంత "కౌముది" 
అని నామాంతరమున్నట్లు రీ, వేంకట కవిగారి వద నున్న | వాత |సతివల్ల ఓక్ర 

C౧ 0 యా య 

నూతన విషయం వెల్ల డై నది. 


తలుగు పృ తి 


మొత్తంమీద యీ వైకృత చం[దికా పరిమషృరణలో ఆమూలాగం నా 
పర్యవేక్షణ వున్నా (శ్రీ ఎర్‌ స వెంకటాచార్యులు గారు అత్యధిక ౦గా పరి|శ 
మించారని చెప్పడానికి నేనెంతో సంతోవ.పడుతున్నాను. పరివ్క రణమంశా ఒక 
యెత్తుకాగా-వానుదే వకవి-వై కత చం|దిక పేరు మీద (వానీన సంన్కృత వృత్తికి 
తెలుగు వృత్తిని వాయడం మరొక యెత్తు. తెలుగు వృత్తి రచనలో వాను దేవుడు 
రచించిన సంస్కృత వృత్తిసి జీర్ణ ౦ చేసుకొని మరీ భావ వ్యక్తీ కరణ చేయడ ౦తో 
సంస్కృతం రాని అధ్యయనపరులకుగాని, సంస్కృతం నేర్చుకునే అధ్యయన పరు 
లకుగాని యీ తెలుగు వృత్తి యెంతై నా ఉపయోగపడుతుందనడంలో నంచేవాం 
లేదు. అయితే నకృత్తుగా కొన్నిచోట్ల తెలుగు వృత్తిలో పొరపాట్లు దొ ర్తాయి. 


“అనుకం సంస్కృత వత్‌ “సంజ్ఞా [పాకృత వచ్చ--( సంజ్ఞ 9.9. సూ తాలు 

వాది జా మ 
5 వ పుట). ఈ సందర్భంలో వృ త్తికర్త సవ్యంగానే వృత్తి 'వాళాడు. కొన్ని 
సందర్భాలలో శై ల నా తరువాతి నూ|తంలోకి కొన్ని పదాలను అను 
వృ _త్రిచేనుకో వాలని చెపుతూ “నూ|శప్వద్భష్టం పదం సూ తాంత రాదనువ ర్త 
సియం సర్వ త” అని (బాశాడు. అనేక సందర్భాలలో అనువ్భ త్తి అయ్యే పదా 


పరిశోధనారచన 


లలల... వై కృతచన్టికా న్వరూప-స్వభావ మహాగ వేషణ 


లను దృష్టిలో “పెట్టుకుని ఈ వాక్యాన్ని వృ_త్తికారుడు రచించాడు. “ys 
వచ్చ అన్న ప్పుడు వున్న ది కారం వల్ల స సంస్కృతంలో వల కూడా నంజ్ఞలు 
వుంటాయని అర్లం చెప్పుకొనక తప్పదు, ఈ అర్ధద్భ సితా న “ది కారాన్ని సార్ధక గొ 
[పయోగించాడు. “శతకాల ము 'సంన్కృతవత్‌* అన్న అర్హాన్ని ఇ నుండగా “ఇలుగు 
వృత్తిలో “పకృత నూ[తములోనికి వైసూ[తము నుండి సంస్మృతవత్‌ అను 
పదము ననువ ర్రింప జేసికొని యర్థము చెప్పుకొనవలయును” అని (వాంచుడం 
మూలానుగుణంకాదు. (చూడు. ర పుట). 


“నా సంస్కృ నాత్సంస్కృతస్య (నంధి=ఫీడీ. సూ.2! పుట అన్న నూత 
వృ చేతా ''నంన్క్బృ తాద్భవం తెరవ" అని సంస్కృతంలో ఉండగా సంస్కృత నయంమబుంథి 
పరుషములకు గనడదవలు రావచ్చును, అని తెలుగు వృత్తిలో [వాయడం జరిగంది. 
'రావచ్చును' అనడానికి మారుగా “వచ్చును అని ఈ సందర్భంలో చదువుకొన 
వలసి వున్నది. 

“ద్వినులో ్యరనచి పూర్వన్యలుగ్వా” (నంధి_44 నూ. 2కి పుట) అనే 
సూ|తంలో వాల్లు గాని, అవసానంగాని పరమవుతున్న ప్పుడు, పచాం తాలయిన దాషాత్ర, 
న్ను, ల్లు వర్ణాలలో పూర్వ వాల్లుకు లోవం వస్తుంది అని సూ త కారుడు చెప్పాడు. 
కాగా చన్నుగవ, కల్లు కుండ వంటి పదాలు _ చనుగవ, కలుకుండ వంఠికుగా 
సిదెసాయి “అనచి' అని అచ్చు పరమవుతుంకు ఈ కారం౦ం జరుగదని వినసృవ్ను ౧ 

ధి —౨ లు థ్‌ లై 
చెప్పాడు. కాగా కన్నదరె, చన్నిచ్చె, ఇల్ల మె, పొల్లాయె-వంటి చోట్ల ద్వ్వ-త్వ్యా 
నికి లోవంరాదు. “అనచిి శబ్ద |పయాగంతో అసాధు రూపాలను నూత 
కారుడు నిమ్మర్ష'గా తిరన్కరించగా వృత్సిక ర్న చేర్కొనని నూతన విషయాన్ని 
_ోఅనచి అని నూతమునందు, దానికే పాధాన్యమిచ్చుటచేత నమానము -కాగ 
పోయిననూ, వాలాదియగు వ్య న్తవదము వరముగా నున్నపుడు కూడా నీ లోవము 
విక ల్పముగా వచ్చునని |? బాంవవ లెను__అని తెలుగు వృత్తిలో అధికంగా వాంతుడ ౧ 
జరిగింది. “అన జ్ఞహణాత్ప్సదాంశే౭పి” అన్న దానిలో ఇంత విపులార్థం ఆదు 
కదా ! సూ [తంలో “పూర్వస్యలుగ్వా”" అని ద్విత్వంలో తొలి హూలుశే పల 
య 
చెప్పాడు. ఆంధ శబచిం తామణిలోను, బాల వ్యాకరణంవంటి [గంథాలలోను 
ద్విత్వానికి అం'శు ద్విరుక్కమయ్యె రండవ హాల్లుకు లోపం చెప్పాడు. "కాగా 
ద్విత్వంలోవున్న స్వరం ద్విత్వ వహాల్లొపం జరిగిన తరువాత పూర్ణ వాలుతో ఇలు 
i ఆ త్‌ ఆ ఖు తి లు 
తుంది. ఈ లోప వ్యవస్థలో స్వర స్థితి చలనాన్ని మనం గు రించక తవ్వుయి... 
చ_కృ్ళత చం|దికా సూ తకర్త దృష్టిలో పు"*ర్వ హల్లు అం శు ద్విత్వంలో తత్ర 
వాల్లు లోపిస్తుంది. కాబట్టి స్వరస్థి తికి చలనంలేదు. 


వాబ్బయ మహేాధ్య ముని 


తెలుగు వృత్తి LXXXIX 


“ఓహ” (అజంత.9 నూ.27 పుట) అనె సూ|శ్రానికి వృ త్తి వాస్తూో|పత్యయ 
లోపే |వపత్యయల కణమిత్యుత్వంన. నలుమత్యాంగ స్యెతి నిషేధాత * అని వృత్తి 
కర్త రచించాడు. దీనికి తెలుగువృ కిలో యధాతధానువాదంగా తెలుగు సాం|ప 
చాయానికి భిన్నంగా వాక్యాలు వ్యత్య సంగా రచించబడినాయి. ఆ. (వత్యయ 
లోపము కలిగినప్పుడు ఆ లోపించిన |ప్రత్యయమునకు సంబంధించిన లవణము నిలిచి 
యుండునను పరిభాపనుబట్టి డుజ్‌ (ప్రత్యయ సంబంధియగు ఉకారము నిలిచి 
యుండుననుకొనందగదు. లుమంత మైన లోవ విధి కలిగినప్పు డంగమునకు (పత్యయ 
లవణము నిలిచియుండదని నిషేధమున్నది గనుక” _ అని మక్కీకి మక్కీగా తెలుగు 
అనువాదం చేయబడింది. ఈ వాక్యాలనే ముందు వెనకలుగా తారుమారుచేసి పక 
వాక్యతను సాధించివుం కు తెలుగు వాక్య సాం పదాయాన్ని పతిబింబించి వుండేది. 
పాఠకుడు వనుక ముందులు చూచుకొని తీకమకపడకుండా చదువుకొనడానికి 
వీలుగా వుండజేది-“లుమంత మైన లోపవిధి కలిగినప్పు డంగమునకు |పత్యయ లక్షణము 
నిలిచియుండదని నీషేధమున్నది గనుక (పత్యయ లోపం కలిగినప్పుడు ఆ లోపించిన 
(పత్యయమునకు సంబంధించిన లఅలతణము  నిలిచియుండునను పరిభాషనుబట్ట 
డుజ్‌ (పత్యయ సంబంధియగు .'ఉ' కారము నిలిచియుండు ననుకొనదగదు”, అని 
అనువాద వాక బ్రంవుంశు బాగుండేది. 


కళ ద న వో ఆ దళ అ అగ 
ఇదేవిధంగా దర్గా డద గికవర్లై అనే సూ (తానికి దీ రృస్య(వాస్వ 
సాత్‌ నుపి పరే. సోమవుండు, సోమవులు--ఇ త్యాది రామవతి ” అని వృతికర్త 
వాయగా తెలుగులో “తుది దీర్హము నుఫ్‌ |పత్యయము పరమయినప్పుడు |వాన్య 
Se రామశబ్రమువ ల” (89 పుట), అని |వాయడానికి 
మారుగా “సు |పత్యయము పరమయినపుడు తుది దీర్చము |వ్రాస్వమగును. అనం 
తరము రామళ బ్రమునకువ లె రూపములగును. సోమవు(డు- సోమవులు” అని [వా సె 
సవాజమయిన శెలుగుగా విస్పష్టంగా వుండేది. “రామళ బ్రము వలే” అని వాక్యాం 
వడ్డన జగ చ శ ఆగ స 9 
తంలో ఎర్కొనడం౦ అస్పష్ట వాక్యంగా అనవాజంగా కనిపిస్తున్నది. 


(భమ [పమాదాలకు లోనవడం వల్ల -కన్ను చెదరడంవల్ల యిటువంటి 
పొరపాట్లు తెలుగు వృత్తిలో సకృత్తుగా దొర్లి వుండవచ్చును. ఏమైనా శెలుగు 
వృత్తి రచన నంస్కృత వృత్తి రచనకు దీటువచ్చెట్లుగా అత్యు త్తమంగా. సులభ 
బోధకంగా అవతరించిందనడంలో నం దేవాంలేదు. అందుకు ఆంధ వదేళ్‌ 
[పభుత్వం పతాన, తెలుగు ఛాపొా సాహిత్య పవ త్తల పథాన యీ తెలుగు వృ త్తి 
క రలను వృదయపూర్వకంగా అభినందిస్తున్నాము. . 


పరికోధనారచన 
V--vi 


xc వె కృతచ న్లికా స్వరూప-న్వభావ వుహాగవేషణ 
మని న ంచండి 


వైకృత చం|దికలో రెండవభాగం తిజంత విభాగం, మూడవభాగం కద ౦త 
పకరణ3 అయినప్పటికీ సంజ్ఞాది [పకరణాలను పేర్కొన్నట్లుగా తిజంత [వక ౯౦, 
కృదంత [పకరణం అని వేర్కొనవలసి వున్నది. |గంథంలో రెండవ wo 
తిజంత విభాగమని వేరు వెట్టనా ఆ విభాగం అన్ని సుటలలోనూ “తిజంత విభాగః 
అని వున్నచోట తిజంత [పకరణమ్‌ అనీ యిదేవిధంగా_మూడవ భాగానికి కృదంత 
విభాగమని అరు పెట్టినా ఆ విభాగం అన్నిపుటలలోనూ *కృదంత విభాగ౭” అని 
వున్న చోట్ల “కృదంత  [పరణమ్‌ి అని వాయవలసి వున్నది. పొరపాటున 
“లీజంత విభాగః_కృ దంత భాగ” అని వాయడం జరిగింది. ఈ విషయాన్ని. బార 
కులు గురించ |వార్డన, వక్రత చందిక | గంథమంతటా దంత చ, జ అను 
ఉపయోగించవలసిన చోటల్లా పెక్కు చోట్ల ము(దణళొ సరిమయెన దంతాన్ని 
ఉపయోగించ లేకపోయాము. అసలు ము దణలో-అచ్చుపోతలో నే దంత్య చ, జ లు 
లేకుండా పోయాయి. దంత్య చ జ లని తెలియచెప్పడానికి వాటి మీద [పత్యాకించి 
“=” ,తా వత్తు) గుర్తును వైన పెట్టి కొన్ని సందర్భాలలో ముదించడం జరిగింది. 
ఇది పరిశీలకులకు ;అక్షరమూ వై చివ్నామూ కొద్దిగా దూరంగా ఉండడంవల్ల ) 
కొంత అసవాజంగా క నిపించవచ్చును. దంత్య చ జలు ము[దణలో లేనందు వల్ల 
యీ అసవాజ్థి తినీ కల్పించవలసివచ్చినందుకు మన్నించవలసిందిగా కోరుతున్నా ము. 


సమాస [పకరణంలో అథసమాసాళి” అనేది నూ[తంగా పొరపాటున 
పరిగణించి | వాయడం జరిగింది.  నిజానికది సూ[తం కాదు. ఈ దృుప్వితో 
“ఒక్క శమ రెండవ నూ|తమవుతుంది. కాగా నమాన నూత నంఖ్య ౪9 
మాతమె కాగలదు. ఈ విషయాన్ని పాఠకులు గమనింపగోరుతున్నా ము. 


ఆం|ధ|పచదేళ్‌ గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మాన్యు[స్కివ్స్‌ అండ్‌ రినర్‌ 
ఇనిస్టిట్యూట్‌ లోని తెలుగు పండితులు చిరంజీవి కోడూరు విఠల్‌ రెడ్డి M.O.L. 
ఈ [గంథాంతంలో వున్న అకారాది నూత సూచికను రూపొందించారు. 


ఆం(ధపదేళ్‌ గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌” మాన్యు స్కిమ్స్స్‌ లై (బరి అండ్‌ 
రినర్‌ _ ఇనిస్టిట్యూట్‌ కు నేను జాయింట్‌ ైరక్సర్‌ గా వుండగా 19/1,జూ_ అఆ 8 
1978, ననంబర్‌ 8 మధ్య కాలంలో యీ వేకృత చందికను రూపొందించి 
ముదింపిం వడం జరిగింది. ఆం|ధ| ప దేశ్‌ ముఖ్యమం త్రి (శ్రీ జలగం వెంగళ రావు 
గారు నా మీద వున్న అమేయ గరావాభిమానాలు కారణంగా 1975, దుసనోకోది 


మన్నించండి 01 


1 వ శేదీ నుంచి ఈ ఆంధ్యపదేళ్‌ గవర్నమెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మాన్యు[స్కిన్స్స్‌ 
ల (బరి అండ్‌ రినర్బ్‌ ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ ను నర్వ స్వతం|త (వతివ త్రిగల డై శెక్ష రేట్‌ గా, 
_ప త్యేక శాఖగా యర్పరచి నన్ను డైరెక్టర్‌ గా నియమించి యీ మహోత్తమ 
[గం థానికి [పథాన సంపాదకుడుగా నే కాక [పభుత్వ శాఖ డై రెక్టర్‌ గా కూడా 
పరిశోధనాత్మక మైన రచన (వానే అవకాశాన్ని బహుముఖమైన సాహిత్య సేవ 
చేయడానికి తగిన ఉన్నత స్థానాన్ని కల్పించారు. అందుకు ముఖ్యమం (తి (శ్రీ జలగం 
వెంగళరావుగారికి భగవంతుడు మేలు చేయుగాక ! 


పరిశోధ నాత్మకమైన యీ మవోగవేషణా రచనను నేను డిశ్లేట్‌ చేస్తుండగా 
కుమారి చాట్ల కమలకుమారి, B. 50. (1౬. ౨. 6.) _ చిరంజీవి కోడూరు విఠల్‌ 
రెడ్డి, MO.L. చిత్తు [పతి వాయగా-ఆ తరువాత చిరంజీవి కొడవలి సత్యనారా 
యణ. M.O.L. సాఫు (పతిని (వాయడం జరిగింది. అందుకు వీరికి నా అభ్యుదయ 


శుభా కాంతలు, 
ఇట్లు 
వాజ్ళయ మహాధ్య క 
వోడమూడీ గోవ లతృ వయః 
ళీ ళ్‌ 
66జ్రబ్ఞాం (పపూర్ణ” 
డైరెక్టర్‌ 
"హెదోరాఖొద్‌. ఆం[ధ[పచదేశ్‌ గవర్నమెంట్‌ 
సు|బవ్మాణ్య ష్లి ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కిన్స్స్‌ 
14.7-1975. లై [బరి అండ్‌ రిసర్చ్‌ ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌. 


పరికోధనారచన 


వెకతచనికౌా 
Came శా GY 
. —_ 
మంచెళ్ల వానుదేవకవి విరచితా 
(నధాన నశంవాదోవలుఐ 
“కశా_ వపూర్ణ 
డాక్టర్‌ వఢ్డమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 
వాజ్మయ మ వోధ రకు 


నం విదతలు 
తెలుగు వ్యాఖ్యక రలు 
(శీ యన్‌. సి. యస్‌. వెంకటాచార్యులు, 


విశారద 


డా. అమరేశం రాజేశ్వరళర్మ 
భామా పవీణ, M.A.,Ph.D. 


శ్రీ మతే హయ్యగివాయ నమః 


బెక తచగకా 


జూ 


. సుబంత ఎభాగః 
సంజ్ఞా(పకరణమి 
వజ 


జానకీ కర్ణ తాటంక రత్న చుంబిత కుండలకు. 
విశాల లోచనం ధ్యాయే (శ్రీమ[చామ ముఖాంబుజమ్‌.1 


సీళా దేవి చెవికమ్మల రత్నములచే ముద్దుగొనంబడిన కుండలములు గలదియు, 
'వెడంద కన్నులు గలదియు, శోభాయు క మును అయిన (శ్రీ రాముని ముఖ 
కమలమును ధ్యానించుచున్నాను. 


1. సూ. సిద్ధిః రర్యవహారాచ్చః 
వృ: సిద్ది రిహా (తిలింగ వ్యాకరణ సంబంధినీ. సొ లోక వ్యవవోరాద్‌ భవతి, 
యతః బు పభృతిభి ర్వశ్లైః ద్వివచనేన చ విరహితః శబ్దోచ్చారః* లౌకిక 
వ్యవహారాచవ లభ్యత. న్‌ 


1. “మంగలాదీని హి శా| స్తాణి (పథ స్తే అను భగవద్భాష్యకార వచనమునుబట్టి 
శా స్తాదిన మంగళా చరణ శోకము రచింప(బడినది. ఇది వృతికి మంగళాచరణము. 
సూత | గంథమునకు [పథమనూ | తాదిని గల సిద్ది ' శబముచేత న మంగ శాచరణము 
'కావింపంబడినది. 

౨. దీని తరువాత ఈ (కింది శ్లోకము [వాత పతి తయారుచేసికొనిన యాతనిచే 
చేర్చంబడినది. [గంథభాగము కాదు. వాజ్మయ మహాధ్యక డాక్టర్‌ వడ్రమూడి 
గోపాలకృష్లయ్య 6 కళా_|వపూర్ణ ” గారి వద్దనున్న తాళప(త | పతిలోలిదు. 

ఆంధ సూ తార్థ చాతుర్యం జ్ఞుతుం వైకృతచం|దికామ్‌ 

మంచెళ్ల వానుదెవేన రచిశాం విలిభామ్యవామ్‌. 

ఆం|ధ సూ|శార్గ చాతుర్యము తెలియుట కై మంచెళ్ల వాను దెవాచార్యునిచే 
రచింప(బడిన వైకృతచం దికను వాయుచున్నాను. 
8. సిద్ధి శబ్దము సూ(్ర్రాదిని మంగళార్థము [పయుకృము. వరరుచి ' సిద్ద” 
అను శబ్బముతో [పథమ వార్తికము నారంభించెను. అచటి భాష్యవివరణము 
చూచుకొనునది. 

4. సిద్ది ర్లోకాచ్చ. వా. సూ. 1.1.1. సిద్ది రోకాద్‌ దృశ్యా. ఆం. శ. చిం.1.86 

* విరహితం శబ్లోచ్చారణం-(వ,గో.కృ.) తాళప[త| పతి. 


వైకృతచ। న్లి ౫ 


తెలుగు వృత్తి: ఈ సనూ[తమునంజెప్పంబడిన సిద్ధి |తిలింగ వ్యాకర ౯ 
మునకు్‌ సంబంధించినది. అది (పజల వ్యవహారమునుండి కలుగుచున్నది. 
బు") మొదలయిన వర్గములును ద్వివచనమును లేని శబ్దో చ్చారణ ము 
(పజల వ్యవహారమునుండి యే లభించుచున్నది.! 

వృ: అణజౌ ద్వావనుస్వారా యణ్‌ సహొ మణనా జళః 

వర్గ. [పథమ నర్లాళ్చ వెకృళే పరికీ రి తాః. 

అఇ ఉ వర్షా (న్ర్రయః, వకారాశారా ద్వౌ, పూర్తార్ణ భేదెన ద్వావనుస్వా చె, 
అంత గ్థాళ్చ శ్వారః, నవా ద్వావూష్మా ణా, మణనా(న్త్ర యో ౬ను నాసీకాః, పచ 
జథకః జబగడదాః, పంచ వర్గ[పథమవర్లాః కచటత వా శృ శ్యాం ధభాపాయొా౧ 

ra 09 రి (. 
వరొః." 
9 

తె. వృ: ఆం| ధభావలోని వర్షముల వివరణము: అణ్‌ అనగా 
అఇఉ వర్గములు మూడు. ఏజ్‌ అనగా ఏ ఓ వర్ణములు రెండు, పూర్ణాను 
సారమును అర్దానుస్వారమునని అనుస్వారములు! రెండు, యణ్‌ అనంగా 
యరలవ అను అంతస్థావర్లములు నాలుగు, సవా అను ఆఊప్మవర్ల ములు రండు, 
మణన అను అనునాసిక వర్గములు మూడు, జక్‌ అనగా జబగడద అను 
వర్ణ ములయిదు, వర్గ |పథమము అనగా కచటతప అను వర్షము అయిదు, 

వృ: అల, అజ ఇ త్యేత యో రా దెళత్వేన (పావ్త యోః ఐకా రాకా రియో 
తాలవ్యత్య మ"స్థ్యుత్వంచ సంయోగ సిద్దమ్‌, ఏజ స్తు సమచాయ సిద్ద మ్‌; అట న యో 
అకార్ననె్యవ (పాధాన్యమ్‌. వ్యస్త ద్విమా[తకళ్వాథ్‌ (వాస్వాభావళ్ళ. అకాల 
పూర్వన్య పజో౬పి కంఠ్యత్వ నై వవ [పాథాన్యమ్‌. 

తె.వృ: అల, అఉ అను వరముల కాదేశముగా ఐకొ వరము: =; 

౬ ౯3 
తెలుగులో చేరినవి. వీనికి తాలవ్యత్వమును బెప్టుత్వమును నంయోగమంఎళ 
ల్‌, (తీలింగ వాక రణమన(గా తెలు(గువా ర రణము. (శీ ర (దాఖారానా,) 
కా ళేశ్వరములు (పసిద్ద (తిలింగ ఇ[తములు, ఈ (పసిద్ద చే [భములుగల దేశము 
| తీలింగ దేశము. (తిలింగ దేశ పజల భామ (తిలింగ భావ. అదే తెలుగుభాష. గాణ 
వ్యాకరణము (తిలింగ భాషకు = తెలుగుభాషకు సంబంధించినది. 

6. "యస్మాత్‌ బు వర్గాభ్యా మైకా రౌకారాఛ్యా మసంవృక్కో జంట 
కా రాభ్యాం ళవబూఖ్య్యాం ద్వివచనాదినా రహిత; కబ్గోచ్చారః లోక వ్యవవోశాజ్తి 
వొపలభ్య తే.” (తివి వృత్తి. [ వోల్చుకొనునది. | 

7. ఆం. శ, చిం. 1.18 “ద్వివిఛాదిదు బేదోతోఒ చో వకతమా వనుస్వాఠా, 
క గ చజయుగటడణతదనపబమయరలవనవాళంతు హల్వర్లః” 

/ 

5. ఆం. శ, చిం. 1.19. సిద్దః సాధ్యశ్చానుస్వార, పూ క్షార భేవతో” ద్వివిధ * 

9. సంయు క్ష వ్యవవోర హాతుః సంయోగ. తర్కూసం _ ఇమే నంయు"జ ౪ 
ఇతి. యో వ్యవవోరః తస్య హేతుః సంయోగ, _ పద .వ్యా. — 


సుబంత విభాగ; = సంజ్ఞా పకరణమ్‌ త్‌ 


వలన6గలిగినవి. ఏఓ లకు తాలవ్యత్వమును ఓష్టుత్వమును సమవాయము 
వలన! గలిగినవి. కనుక ఐజా లలో అకారమునశే | పాధాన్నము. విడిగా 

రెండు మాతలు గలవగుటవలన వీనికి | హాసములు లే | 
[బాస్విములు లవు. అకారము 

'మొదటగలవగుట చె వఓలలోను కంఠ్యత్వమున కే [పాధాన్యము. 
వృ: అన్యేమో మచాం |హాన్వత్వం దీర్చత్వం ప్పుతత్వ మ స్త్రి. ద౦త్యత్వ తాలవ 
త్వాభ్యాం చజ ద్వివఐధ'*. వచాదె యకారః, వకారన్య ఉదోతా చన సంతి. 

లఘ్వలఘు భీదెన అన్న సా ద్వివిధాః. 1] 

తె.వ్భః: తెలుగులో అజ, అఉ లకాచేళ రూపములె చరిన ఐజొ 
కాక తక్కిన స్వరములు = అఇఉపఓ అనునవి = |హన్వములు, దర్భ ములు, 
ఫుతములు అని మూడువిధములు.అఆఆ లి ఇఈఈ లి ఉఊఊ లి ఎవవ కి ఒఓఓ లి. 
దంత్యములు, తాలవ్యములు అని చజలు 'రండువిధములు.!1క పదాదియందు 
య, వు, వో ఉండవు. లఘువులు, అలఘువులు అని అంతస్థలు - యరలవ - 
రెండువిధములు. 


2 నూ, అనుక్తం సంస్కృ తవత్‌" 
వృ: యదిహ సంధి (పభ్ళతి కార్యత్వే నానుక్తం తత్‌ పాణినీయాదివ 
ద్వేదిత వ్యమ్‌. 


తె.వృ: ఈ శాస్త్రమున జప్పంబడని సంధులు మొదలయిన 
కార్యములు పాణినీయాది సంస్కృత వ్యాక రణములందు , విధింపంబడిన 
'వానివలనే [గహింపవలయును. 


అ అప శ 
కీ సూ, సంజ్ఞా (వాకృతవచ్చ 
వృ: ఇవా శా| సే వాల్మీకీయాదివత్‌ , పొణినీయాదివచ్చ సంజా వెదితవ్యా. 
సూ తేప్వద్భష్టం పదం సూ(తాంతరా దనువ ర్శనీయం సర్వత. అచ్‌ [పత్యావో 
రాదయః;। సంస్కృత సంజ్ఞా: 
10. నీత సంబంధః నమవాయః,. అయుత  సిద్దవృ త్తి 8. తర్కసం. 
11. ఆం.ళ.చిం. 1.22 “లఘవో౬లఘవ శృతి ద్వెధాన్నస్టాన్‌ వదంతి శాసారళ” 


| తాలవ్య కంథఠ'తాలవగ స్వరములతో = ఇఈఎపఐ లతో(_గూడిన చజలు 
తాలవ్యములు. ఇతర న్యరములతో(గూడినవి దంత్యములు. 


19. వాల్మీం. నూ. 1.1.2. అనుక మన్య శ భానుశాసనవత్‌ . 


14. అనుకృం తత్సర్వ మన్యశబ్రానుశాసనవత్‌ కౌమార చై నేంద పాణినీయ 
(పభ్ళతిషు వ్యాకరణిను యధో కమ్‌ - వా.సూ. 1.1.2. తివి. వృ. 


గ ైకృతచ నిశా 


తె.వృ: సూ తమున గన(బడని పదములను వ సూ తమునుండి 
యనువ్భృ_్తము చెసికొనవలయును. [పక్ళత నూ|తములోనికి వె న్మూతను 
నుండి సంస్కృతవత్‌ అను పదము ననువ ర్తింవ చేసికొని యర్థము చెప్పుకొన 
వలయును. ఈ శ్యాస్త్రమున. పాణినీయము మొదలయిన సంస్కృత 
వ్యాకరణలములనుండి యే గాక వాల్ఫీకీయము మున్నగు [పాకృత 
వ్యాక రణములనుండి కూడ సంజ్ఞలు [గహింపవలయును. అచి 
(ప్రత్యాహారము మొదలై నవి సంస్కృత వ్యాకరణ సంజ్ఞలు," |పాక్ళత 
వాక్యరణ సంజ్ఞలు తరువాతి నూ[తములలో. జెప్పంబడుచున్నవి. 


4 సూ. సుప్ప్వాది రంత్యహలాో 


వృ: నువు!" ఆది రేకవచన వర్ణో బహువచన సంబంధినా అంత్యవాలా సవా 
(పత్యావోరో భవతి. అతః నుస్‌, అస్‌ , టాస్‌ , జెన్‌, జనీస్‌, జమ్‌, జిప్‌ ఇతి విభ కై 
సంజ్ఞా: 


తెవ్భ: సుబ్విభక్తులలో ఏకవచన వర్ణము బహువచనము చివరి 
హాల్లుతో కలిసి (ప్రత్యాహోరమగును. అందువలన నుస్‌ , అస్‌, టాస్‌, జీన్‌, 
9.౯ా = అగ 
జసిన , జమ్‌, జివ్‌ అను విభ క్రి సంజ్ఞ లేర్పడుచున్నవి. 
ర సూ, హో 'హస్వః* 
వ: [హాస్వో “వా సంజ్ఞ ॥ స్యాత్‌ . 


తె.వృ: (వహాన్వమునకు “హా అని సంజ్ఞ, 


6 సూ. ది రీరః' 
(యి 
వృ: దీర * ది" సంజ్ఞః స్యాత్‌. 
తె. వృ: దిర్భ మునకు "ది అని సంజ. 


rts. 
15. వారీ. . 1.12. “సంజ్ఞా ఫత్యాహారమయీ వ; 


ర్త 


16. వాల్ఫీ. నూ. 1.1.4. “నువ్‌ స్వాది రంత్యహలా” 


17. నుష్పులు te బె జన్‌ ; అమ్‌ జాట్‌ థప్‌; టాభ్య్యామ్‌ ఖిస్‌ ; 'జేభాంమ్‌ 
భ రస్‌ ; జసీ భ్యామ్‌ భ్యన్‌ ; జన్‌ ఓస్‌ ఆమ్‌; జి ఓన్‌ నువ్‌. | 


18. 'వాల్ఫీ. నూ. 1.1.5. “వూకోి [వాస్వ, 
19, వాల్మీ. సూ. 1.1.6. “ది రీ ర్మ 
దిభు 


సుబంత విభాగ, _ సంజ్ఞా పకరణమ్‌ 7 


28. 


త. వృ: సంయుకాతరమునకు “స్తు అని సం 


| వొల్బు, నూ. 


వాల్మీ. సూ. 1. 1. 12 *“నంయు క; సు 
వ్యంజ నేన యుక ౦ సంయుక మ్‌. (తివి. వృ. వాల్మీ. నూ. 1.1. 12. 
వాల్ఫీ. సూ. 1,1. 10 గో గణవరః. 


వ్భ: సమాసః “న సంజ్ఞ భవతి. 


8 సూ. శపసాః ళు! 
వృ: శవసా (స్త్రయో వర్షాః “ళు” నరజాః. 
తె. వృ: శషస అను మూడు వరములకు “శు అని నంజ. 
ర భక కక. 
9 సూ. ఆదిః ఖుః 


అ ఆదివర్గ ఖు సంజ్ఞ 8. 


తె. వృ: మొదటి వర్ణ మునకు 'ఖు” అని సంజ్ఞ, 


10 నూ. సంయుక | ను 
హాక్‌ అవాణామి 
రి 


వృ: సంయుక వరక “సు శఠతతో పవని; 
అటి Ea అణి లు 


గో గణపరణజో 
వృ: గణవరోి య ఆదిళబఃి” స గి నంజోభవతి. 
టి జా 


{ శి 
1.65 స సమాన; 


] 
| వాల్ఫీ. సూ. 1.1.7 “శవసాః క్కు.” 
] 


. 1. 9 “ఆది ఖు” 


'పధానోపా. (తివి. వృతి. 


| వాల్మీకి ట్‌ నే '“ఆదిః ఖుకి అను సూ తము తరువాత ఈ 


సూ|తముండుటచే “ఆది” శబ్లమీ సూ|తములోని కనువృ త్త మెనది. ఇక్కడ 
అట్లుకాదు. మండూక పుతితో సరి పెట్టుకో నవలయును. 
C౧ 


ఉదా. గుణాదిగణము అని చెప్పుటకు wan అని చెప్పుట. 


దైకృ్ళతచ[న్లికా 


12 సూ, ద్వితీయః ఫు 
వృ: ద్వితీయవర్గ ః ఫు సంజ్ఞ: స్యాత్‌. 
తె. వృ: రెండవ వర్ణమునకు 'ఫు' అని సంజ్ఞ. 


19 నూ. తు విక లై 
వృ: వికల్చ వాచక; సనరోో౭.పి తు సంజ్ఞ 8 స్యాత్‌ . 
శె. వృ: వికల్పమును శెలుపుట కంతటను 'తు అను సంజ్ల 
[ప యాగింపంబడును. 


14 సూ. (పాయో లితి న వికల్వ్పః' 
వృ: అకార ఇద్‌ *2 యస్య తన్నిన్‌ లితి కర్ర వే విక ల్చః పాయో న స్యాత్‌. 
తె. వృ: లకారము ఇత్సంజ్ఞగాం గలది లిత్తు. లిత [ప్రత్యయ 
మునకు సామాన్యముగా వికల్ప ముండదు, 


15 సూ. రితో ద్విత్వమ్‌ 
వృ: రఫానుబంధన్య ఆదెళవ్యంజనస్య నిత్యం ద్విత్వం స్యాత్‌ . 
తె. వృ : రెఫ అనుబంధముగాం గల వ్యంజన మా దెశమగునపుడు 
దానికి నిత్యముగా ద్వెత్వము వచ్చును. 


16 సూ. శితి దీర కో 
యి 
వృ: శితి పరే పూర్వస్యిః దీర్గొో భనతి. 


త. వృ: శవర్గ మిత్తుగాంగలది శితు. శిత్‌ (పత్యయము సమయ 
నప్పుడు పూర్వన్వరమునకు దీర్హము వచ్చును. 


29. వాల్మీ. నూ. 1. 1. 11 “ద్వితీయః ఫుళి 

80. వాల్మీ. సూ. 1.1. 18 “తు వికల్చే” 

ల1. వాలీ. నూ. 1. 1. 14 [పాయో లితి న వికల్చః 

లిజీ. ఉపచెళ కాలమున నుండియు కా ర్య కాలమున బోవునది బతు. దీనికీ 
అనుబంధమనియు "పేరు. వతి గచ్చతీతి ఇత్‌. 

లిలి, వాల్ఫీ, నూ. 1.1. 15. “త్రి దీ ర్ల. 

5లి2. చూ. తన్నిన్నితి నిర్దిష్ట పూర్వస్య.పా, 1. 1. 66. 


త విభాగం = సంజ్ఞూ| పకరణమ్‌ 


17 నూ. నానునాసికోచ్చారం జిత్ర్‌*ో 
వృ: జకా రానుబంధ కార్యం సానునాసికోచ్చారం భవతి. 
తె, వృ: జకార  మనునుబంధముగా౭గల కార్యము అనునాసి 
రణము గలిగియుండును. 
18 సూ నృ నప్‌ ఇత్యేతౌ పుంనపుంసక వాచకౌ 
తె. వృ: నృ, నవ అనునవి వరునగా పుంలింగమును నపుంసక 
మును దెలుపును, 
19 నూ. బిందు రనుస్వారళో 


తె, వృ ఇ అనుస్వారమునకు విందు వని సంజ్ఞ. 

వృ: ఏతా; (బాకృత సంజ్ఞ; 

తె, వృ ౩; ఇంతవజకు వివరించినవి (సాక్ళతసంజ్ఞ లు, 
ర 


20 నూ, (పాతిపదికం నామో 
వృ: (బాతివదిక మత నామసంజ్ఞ ౦ న్యా. 
తె, వృ : ఈ శాస్త్రమున |పాతిపదికమునకు నామ మని సంజ్ఞ. 
21 సూ. (ప్రత్యయో వర్లకళ” 
ర 
వృ; (పత్యయో౭నస్నిన్‌ కాస్తే వర్షక సంజ్ఞ స్యాత్‌. 
తె, వృ: ఈ శాస్త్రమున (పత్యయమునకు వర్షక మని సంజ, 
22 నూ. ధాతుః [క్రియా 
వృ: ధాతుః కియా సంజ్ఞ; స్వాత్‌. 
తె. వృ: భాతువునకు [కియ యని సంజ్ఞ. 
. వాలీ. నూ. 1.1. 16 “సానునాసికోచ్చారం జిత్‌”. 


. ఆం. శ. చి. 1. 82. “బిందు రనుస్వారః/ 

. ఆం. శ. చిం. 1. 28. “| పాతివదికం హి నామ.” 

అధాతు విభ క్రి వర్ణ మర్ధవన్నామ.” పామ కదా. 1.1.27 
'అవిభ కి నామ.” నర, వ్యా విభక్తి. 1.2]. 

ఆం. శ. చిం. 1.29 (పత్యయ ఇవా వర్ణ కః 

ఆం. శ. చిం. 1. 80 కియా థాతుః ” 


10 చై 
25 సూ. రవమాంతో* మధ్యమళ్ళ తిజ్బధ్యః 
వృ: రమవర్హాంతో మధ్యమపురుమ విహిత శృ ధఛాతుః తిబ్య్ధుధ్య సంజ్ఞ 8 స్య 


తె. వృ: రమవర్లములు చివర గలదియు, మధ్యమ  పురుసను 


హై 39 
బోధించు నదియు నగు ధాతువునకు తిబ్బధ్యమని సంజ్ఞ, 


24 నూ. అవ్యవహిత। పరో౭నుబంధ౪ః 
వృ: విశ్లేషరహితః పరత సన్నిధౌ [సయుక్తొ ధాత్వాాది రనుబంధః క్ట 
తెవృ : విశ్లవములేకుండ వెనువెంటనే (వ్రయోగింపంబడు 

ధాతువు లోనగుదానికి అనుబంధమని సంజ్ఞ . 

25 నూ. అగ్‌ (పాణకో' 
వృ: అచ్‌ [వత్యావోరః పాణ సం జః స్యాత్‌ . 
తె.వృ : అచ్‌ (పత్యాహారములో ని వర ములకు (పొాణవలని 
ర ౯ 
చేరు. 
26 నూ, వక్ర వకతమా వే 2 చా? 
అకా 
వృ: పజై చ” [కమా ద్వ క వ్యకతమ సంజ్ఞ భవతః, 
తె.వ్భ: ఏఓ లకు వకములనియు, ఐ జె లకు వక తమములగి ణము 
సంజ లు, 
మా 
27 నూ. అర్జబిందు ర్చిందుక 8 
వృ: అనునాసికోచ్చార త్వేన అర్ధమితో బిందు ర్భిందుక నంజ సొర 
తెవ్భ : అరసున్న అనునాసి కోచ్చారణము గలదె. దానిక విందు! 
మని సంజ, | 
ర 
“ద్భాంతో-(వ.గో .కృ) తాళప[త|పతి. 

9, తిబ్బధ్యమునకు ఉదా : చదివితివి; చదివితిరి, చదువుచున్నా గు, చి. 

చదువుచున్నాము, చదివితిమి. 

40. అనుబంధసంజ్ఞ నిర్వచన మీయక యే ఆం. శ. చిం. 5. 10, 11, 12 సు, 
లలో [వయోగింవంబడినది. ఇట్లు నిర్యచింవక్ణ్యయే (వాడగా వాంగ్‌ * 4 
సంజ్ఞలను [గహించుట చింతామణియందు( గాననగును. ౨ 

41. ఆం. శ. చిం. 1.81. "పాణా నమాసతో2 చః” 

42. ఆం. శ, చిం. 1.88. 84. *వజధో వ|కఃి, “వ|కోతమ ఐచ్‌ *. 


Co 


uy 
క 


నుబంత విభాగః = సంజ్ఞా| పక రణమ్‌ 


వృ: 


వృ: 
| వృ: క చట త ప-పరుషములు. 


వ్భః: 
. వృ: గజడద బ--సరళములు. 


వృ: 


వృ: 
తె, 
సకారమునకు [దుతమనిసంజ్ఞ . 


1] 
౧0 నూ. (పాణీ హల్‌ *ీ 


వాల్‌ (వత్యావోరః (బాణనంజ్ఞై 8. 


వృ: పాల్‌ (పత్యాహారములోని వర్ణ ములకు (పాణులని సంజ్ఞ . 


29 సూ. కచటతపాః పరుషాఃీ 


కాదయః వంచావి పరువ నంజూ;:. 


ర 
30) సూ, గజడదబాః సరళాఃోో 


గాదివరాః సరళసంజాః. 
ర క 


81 సూ, అన్వే సిరా౭ీక 
(ఫ్ర 
సరళ వ్యతిరిక్తా పొల; స్ధిర సంజ్ఞా శ్లవంతి. 


పురుష 
వృ: పరుష సరళములుగాక తక్కిన హల్లులకు స్టిరములని సంజ. 


92 సూ. (దుతం నః 
కృతాకృ్ళతో నకారో (దుతసంజ్ఞ 8 స్యాత్‌ . 


వృ: వ్యాకరణ కార్య వళమున వచ్చినదియు శబ్దసిద్దమును అయిన 


93 సూ. నా న్యాదెశస్య 


నృ: ఆ దెశస్య స్టాన్యేవ సంజ్ఞ భవతి, 


తె. 


వృ: ఆదేశమునకు స్టానియ సంజ్ఞ యగుచున్నది. 


48. ఆం. శ. చిం. 1.85. “వాల స్సు సృమాసతః (పాణినః” 
44, 
45. 
46. 
4&7. 


ఆం. శ. చిం. 1.లి7?. “క చట తపాః పరుపాఖ్యాః"'. 


ఆం. శ. చిం. 1.98. “గ జడ ద భా సు నరళాః' 


ఆం. శ. చిం. 1.89. “స్థిరా ఇత రే.” 


లో [(దుతాఖ్యూ నర, 


ఆం. శ. చిం. 1.ల6. 


12 he lal Wy 
984 సూ. అపూర్వం వికృతమి 
వ్భ: సంస్కృ తా వేతయా | వొక్చుత కార్యం విక్భత సంజ్ఞ ౦ భవతి. శదు 
భయా పకయాన్యచ్చ. 
ఇతి సంజ్ఞా [పకరణమ్‌. 
తె. వృ: సంస్కృతభాషనుబట్టు చూచిన (పాక్ళతకార్యము ఏిక్ళత 


మను సండ్లను పొందుచున్నది. సంస్కృత [పాక్భతములనుబట్లి తెలుగు 
వికృత నంజ్ఞ్ఞను పొందుచున్నది.** 


సంజ్ఞ పక రణము సమా వము. 
ద్‌ అనాది 


సంధ్మిపకరణమ్‌ 
స్వరనసంధిః 
1 సూ. సంధిః పాణన్య న (ప్రాజె 

వృత్తి: [పాణస్య పాణే పరే యణాదేళ సవర్గదీ ర్ల గుణా వృద్దాగ్టది 
సంధి ర్న స్యాత్‌. 

తే. వృ: ఈ యాం |ధభాషయం దచ్చునకు అచ్చుపర మెనప్పుడు 
సంస్కృతమున వచ్చు సవర్గ ది ర్రసంధి గుణనంధి వృద్దిసంధి మొదలగునవి 
"రావు. 


2 నూ, లఘుర్యోఒచోఒచః 


వృ: అచః పరసాంచో లఘు|పయత్నత రి యకారోభవతి. వరియన్న ము, 
కజీయావు, |పోడయింతి, అరయేరు, కచ్నె యిదువ. 


తె. వృ: అచ్చుకం౦ంకు పరముగానున్న అచ్చుకు లఘు|వయత్న తర 


మెన యకారము వచ్చును. ఉదా ; వరియన్నము, కణియావు, (పోడయింతి, 
అర'యేరు, కన్నె యెదువ. 


రి సూ, అవర్హ స్యాలా వురుక్‌ * 


వృ: ళుక్తాది వర్గ వాచక వర్పిత శబ్దస్య ఉరుగాగమ1 సార దాలౌ పే. 
[పియురాలు, అవ ర్‌ స్వెతి కిమ్‌ ? ధవళ యెనది. అసామానాధికర జ్య్యతు ] 
[పియునాలు. వైకృళతా శ్లోపఛాదపి న. ఇల్లాలు, చూలాలు. - 





1. “అను కం సంన్క్బృతివత్‌ ” (వై. చం. సంజ్ఞా. 2) అను సూతముచే 
వాసుదేవాచార్యుండు ఇందు చెప్పంబడ నిచెల్ల సంస్కృత వ్యాక రణమునందువ లె నుండు 
నని వచించినవా(డు కనుక సవర్ణ దీర్హాదిసంధులు ఆం|ధభాషయందు రావని చెప్పవలసిన 
వాండ య్యొను. ఈ నంప్రదాయము |పొక్ళృత వ్యాకరణమగు వాలీకీయము 
ననుసరించినది. “సంధి సపది” (వాలీ. 1-1-18) న యణ్‌ (వాల్మీ. 1-1-19) 
అను సూ[తము లా వ్యాక రణమున సంస్కృత సంధులు మొత్తము పాక్ళతమున( 
గూడ దమంత తాముగా సిద్దములయి యున్నట్లు భావించి నిషేధము నుపబేళించు 
చున్నవి. ,వైకృతచం|దికయు నీవిధానమునే యనుసరించె ననుట స్పష్టము. 

2. యనాదో భవతి. (పరిష[త్పతి) ఈ పాఠమునందు యకారమువంటి ధ్వని 
వచ్చునని యర్థము 'జప్పవలయుిను. 


“యుతి మారా అఘుయం [పవదంతి |పాణతః వరం | పాణమ్‌” 

(ఆం, శ, విం. సంజా. వ్‌) 
ద్ర 

*వురక్‌ =(వ.గో.క్ళ) తాళపత్ర పతి. 

f& రగాగమ=(వ.గో.కృ) తాళప[త|పతి. 

*సామానాధిక రణ్యాభా వేతు-(వ.గో.కృ) తాళపత్ర పతి, 


14 వైకృతచ। న్టికా 


ఆ. వృ: తెలుపు మొదలగు వర్షములను బోధించునవి కానట్టి 
అకారాంత శబ్వములకు ఆలు అను పదము “పరమయినప్పుడు 'ఉరుక్‌” అను 
నాగమమువచ్చును. ఉదా . [పయురాలు, వర్గ వాచకముకానప్పు డె 
ఉరుగాగమము వచ్చుననుటచేత ధవళయైనది మున్నగువానిలో నురుగా 
గనుము నివారితమయినదని తెలియవలెను. ఈ యాగమము పూర్వోత్తర 
పదములు సమా నాధికరణములయినప్పుడె వచ్చుననికూడ గమనింపవలిను, 


సామానాధి కరణ్యము లేనప్పుడు | పియునాలు అనియయుండును. 
ఇక యా ఉరుగాగమము ఆలు శబముపరముగా నున్నను సంస్కృత 
సమేతరములయిన లోవధ శబ్రములకు pare ఇల్లాలు, చూలాలు అనునవి 
యిందు కుదావారణములు. 


4 సూ. కుంజవాంచాలికయో రరు గృహా 


వ: కుంజపాంచాలికా చేశ యా రరుగాగమ స్స ద్భృవోదెళ సంబంధిన రచి 
వరే. బాదరిల్లు, బొమ్మరిల్లు. 

ఆ. వృ: కుంజ-పాంచాలికా- శబములకు అ 
వచ్చు గూల బొమ్మ యను శబ్లములకు - గృహాళబ్దమునకు ఆను(గగు నందా 
దేళముగావచ్చు ఇల్లు శబ్దము పరమయినప్పుడు అరుక్‌ అనునది యాబేళ 
మగును. ఉదా: పొదరిల్లు, బొమ్మరిల్లు. 

ర నూ. వికృతస్యాతో=ప తే వా లుక్‌ 
వృ: అకారన్య లుగ్వా స్యా త్ప|తాదేళ వర్ణిత శబ్దసంబంధి న్యచి పరే. 
చుడ ందము-మేెడయందము. ప తాదే శతు నిత్యమ్‌. పొన్నాకు. 

త. వృ: _వెకృత శబ్రములలోని అతునకు ప తళజ్రాదేళమయిన ఆకు 
కాక మజటియే అజాది పదము పరమయినను వికల్పముగా లోపమువచ్చును. 
మేడందము-మేడయందము అనునవి |కమముగా లోపము వచ్చినదానికిని, 

రానిచానికి నుదాహారణములు. వ[తశబ్దమునకుC 'దెలుంగున నాచెశమయిన 
ఆకు వరమయినప్పుడు ఈ లోపము నిత్యముగా వచ్చును. పొన్నాకు 
అనునది యుదావారణము, 


6 సూ. సుప్‌ స్మదుతః 
వృ: విభ కార దేశ స్సదుతసంజ్ఞ స్పా ్యత్‌ 
ణె. వృ: సంస్కృత హు స్థానమున  దెలుంగు 
నందాబేశముగా వచ్చు విభక్తి (పత్యయములకు ' స|దుతములను సం జ 
యీనూ| తముచే విధథింవ పయిడుచున్నది. 
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"సూ న స(ద్రుతానామి 


వృ: స|దుతానా మదిదుతాం లోపో న. 


తె. వృ: స|దుతములలోని | హాన్వములయిన అఇజఉ లకు లోపమురాదు. 


8 సూ. (దుతం సదుతాత్‌ 
వృ: న|దుతా ద్రుతం స్యా దచి. గదచెత నడి. 


ఈ. వృ : స|దుతముల కచ్చుపరమయినప్పుడు |దుతముండును. 
గదచెత నడచి యనునది యుదాహారణము, 


9 సూ. అందు కికుచుకా వా 


వృ: అందుః, జమాదేశా కికూ చ వర్తమానే చువర్లకళ్చ క్వాదెళః కళ్చ 
స|దుత సంజ్ఞ "వౌ స్యుః. 


తె. వృ: అందు అనునదియును, వప్పీవిభ క్తి కా దెళముగా వచ్చు కికు 


వరక ములును, వ రమా 'నార్ధమున వచ్చు చు వర్థక మును, క్వావర్లమున వచ్చు 
క అనునదియు వికల్పముగా స|దుత సంజ్ఞ కలవి యగును. 


10 సూ. క్యపితతి_మా మితః 
వృ: కే, అపితదాదేఃశో కిమళ్చ ఇతో లుగ్వా స్యా దచి పరె, 
రాముని కభివాదనము; రామునికి యభివాదనము**, అతివ నీకితు విడియమే 


నన్న మేని; అతని శేనీను విడెమేని యన్న మేని; అదెక్కడ; అది యెక్కడ; ఏమేమి; 
ఏమి యేమి. 


తె. వృ: కివర్ణకము, వని, అది మొదలగునవి, ఏమి ఏనిలోని 
ఇత్తునకు అచ్చుపరమయినప్పుడు లోపము వికల్పముగా వచ్చును. ఉదా: 
రాముని కభివాదనము, రామునికి యభివాదనము, అతివ నీకిత్తు విడియమే 
నన్న మేని, అతని శకేనీను విడెమేని యన్న మని; అదెక్కడ, అదియెక్కడ; 
ఏమేమి, పమియెమి. 


శలపతదోః---(వ.గో.కృ. ఆతాళవత్రపతి. 
*౪(వ.గో.కృ.) తాళవ[త |పతిలో లేదు. 

$. “అందుకికుచుకావా” (వెక్ళ.సంధి 8 సూ.) అను సూ[తముచే కివర్ధకము 
నికల్పముగా స|దుతమగును గనుక “ రామునికి" యభివాదనము అను రూపము 
వానుచేవుని మతమునందు సాధువగుచున్నది. చిన్నయనూరి కిది సమ్మతముకాదు. 


వెకృతచన్లికా 


11 నూ. సే సూర్య 

వృ: సమాస ఇతో వా లుక్‌ స్యాత్‌ నూర్యగణ నంబంధి న్యచ పర. 
పూర్తిల్లు, సరీడు. (2) 

తె. వృ: సమానమునందు నూర్యగణ నంబంధియైన అచ్చు 
పరముగా నున్నచో ఇత్తునకు వికల్పముగా లోపము వచ్చును. పూరిల్లు, 
సరీడు. 

12 నూ, నిత్యం రిజ్మధ్యస్య 

వృ: తిబ్బధ్య నంబంధిన ఇతో నిత్యం లుక్‌ న్యా దచి పరే.' పలికిరండి అ, 
వచ్చితిమిప్పుడు. 

తె, వృ; తిజ్బధ్యముల యిత్తున కచ్చు పరమయినప్పుడు నిత్యముగా 
లోపము వచ్చును. పలికిరందణు, వచ్చితిమిస్పుడు. 

18 సూ, వర్షక నిపాతయో రన్యస్య చ 

వృ: నర్వ స్యాచో నిత్యం లుక్సారత్‌ వర్గక నిపాత సంబంధి న్యచి సరః 

పుకుడు, గిదెడు, వచ్చితివా ? 
ల లు 

తె, వృ: (పత్యయ నిపాతములకు నంబంధించిన అచ్చు వరము” 
నున్నప్పు డన్ని యచ్చులకును లోపము నిత్యముగా వచ్చును. పుళెడు, 
గి దెడు, వచ్చితివా 4 ర 

© క 
14 నూ. అసుస స్పుపో వా 
వృ: Cds కివర్టిత సుష్ఫంబంధిన ఉతో వా లుక్‌ స్యా దచి వలే, 

రామునికొట కభివాదనము, రామునికొఅకు నభివాదనము. 

తె. వృ: (పథమెతర విభ క్తులలోని ఉత్తునకు అచ్చు వరమయినప్పుడు 


వికల్పముగా లోసము వచ్చును. రామునికొఆ్ర కభివాదనము, రాము 
కొకు నభివాదనము, 


15 సూ, ఉతొ ఒతద్దర్మే (నిత్యమ్‌) 
వ్భ: తద్దర్శన 
క్ష్‌ 


షె భా, ఖః! 


ది 

జి 

వెలయు నతడు. 

తె. వృ: తద్ద రృతరములందున్న ఉత్తున కచ్చు పరమయినప్పుడు 


నిత్యముగా లోవము వచును కా షు( డతడు 
శ క్‌ త Tr జలే 
న్‌ న చ 7 భట్ల ( ద్ధ ర్బశరములందనుట చ్రే 
లయు మున్న చోట్ల లోపము లేదన్నమాట. 
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16 సూ, నుమ్‌ నమాసె 
వృ: నమాసే నుమ్‌ స్యా దుతోచి వశే. మోమునందము. 
తె, వృ: సమాసమునం దుత్తున కచ్చు పర మరునప్పుడు నుమాగమము 
వచ్చును. మోమునందము అనునది యుదావారణము. 
1/ సూ. అందె 


వృ: నామ్న ఉతో నుమ్‌ న్యా దందొ నర. రామునందు. బై కృ తా ద్ధొకల్నె 
నౌష్యంతో,* వనమునందు-వనమందు. 


తె, వృ: అందు పరమయినప్పుడు నామసంబంధియగు నుత్తునకు 
నిత్యముగా నుమాగమము వచ్చును. రామునందు. 


*ఈ నుమాగముము వైఠ్యతములకంె బికోల)ుముగా వచ్చుటయి 
యిష్టము. వనమునందు-వనమందు. 
16 సూ. టు కామానాధికరణ్య 
వృ: సామానాధికరణ్య టు క్యా దుతో౭చి పరే. కోటకు కేలు, 


తె. వృ: సామా నాధికర జ్యమునం దుత్తున కచ్చు పరమయినప్పుడు 
టుగాగమము వచ్చును. కఅకు శకులు. 


19 సూ. పుంపుభ్యా మన్య తత్రాపి 
వృ: కాసారంపుటలుగు. క్వచి దనిత్యమ్‌. చిగురుటాకు _ చిగురాకు, 
“వేరుశుద-పరెద, 
తె. వృ: పుంపులకు సామా నాధికరణ్యము లెనప్పుడును టుగాగమము 
వచ్చును. కాసారంపుటలుగు. ఈ టుగాగమము కొన్నింటిలో నిత్యవిధి 
కాదు. ేరుశుద- పరెద. 


20 సూ, నావ్యయస్యావృథాదిః 

వృ: ఇహ భాషపాయాం వృ థాదివర్డిత స్యావ్యయస్య [పయోగోనుకరళణూా 
దన్యత నః 

తె. వృ: ఈ యాం|ధభాషయందు వృథాదులు కొన్ని తక్క కడమ 
యవ్యయములకు అనుకరణము లేకుండ [ప్రయోగము లేదు. 

* వంపక్షరములను ఇష్టికి చివ్నాముగా [గహింపవలెను. 
ర 
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26 నూ, (దుతా తృరళాః పరుషాణామ్‌ 
వృ: (దుతా త్చ"రషూం వరుపాకరాణాం నరళా; స్యుః. 


తె. వృ: (దుతముకం శు పరమందున్న పరుషములకు సరళము 
లాదచేశవముగును. 


27 సూ, సిరసరళయో (రుతస్య 
థి దె 
వృ: [దుతస్య బిందుక (పకృతిభావ లొపా న్ఫురః స్థిరసరళ యోః పరయో,, 
"ఆ, వృ: స్థిరములు కాని సరళములు కాని పర మెనప్పుడు దుతము 


నకు అరనున్న, లోవము, (పకృతిభావము అనువానిలో 'నేదేని యొక్క_టి 
వచ్చును. 


సరీ సూ, (హస్వాద్బిందుశ్చ 
వృ: (వాస్వా త్ప్వరతో* బిందు బిందుకో ర్యా స్యాత్‌ . హరియుంగాంచె, 
వారియయు(గాంచె. 


తె. వృ: (పాస్వమునకం శు పరమందున్న యగ్రానుస్వారము వికల్ప 
ముగా పూన్త్రానున్వారమగును. ఉదా: హరియు(గాంచె-వారియుంగాంశే. 


29 నూ. నాసజాతీయె సోః 


వ్భ: నజాతీయవ ర్ల యోగాభా వె సంయు క నంబంధినో పాల; ద్విత్వం న స్యాత్‌. 
వారియు. గాంచెన్‌ గరుణన్‌. | 

తె, వృ: సజాతీయవ రసం యోగము లేనప్పుడు సంయు క సంబంధి 
హాల్లునకు ద్విత్వముండదు. శదా: హరియు( గాంచెన్‌ గరుణన్‌”. 

వృ: నరోఖో న్యా నాదో తం పప లో వకార్శం /దుత స్కై వ్యుతో, హారియు 

గారవించె. వచ్చె న్నర కారి, వచ్చె నరకారి. 

తె. వృ: సరళ మాదేశముగా వచ్చినది కానప్పుడే [దుతమునకు 
లోపము వచ్చుట ఇష్టి. హరియు గారవించె, వచ్చెన్నరకారి-వచ్చెనరకారి 
యనునపీ యుదావారణములు. 


న ఆస “8 అ 

ఖం త్పరో-(వ.గ కృ.) తాళవ్యత (పతి. 

7. దీనికి సమన్వయము కుదురలేదు. 

8. వచ్చె న్నరకారి దుతసం శ్లేషమునకు, వచ్చె నరకారి |దుతలోపము 
నకు నుచావారణములు. 


20 | న_కృత చ| న్దికా 
80 సూ. [ద్రుత స్యోత్‌? 
వృ: [దుతస్య ఉత్‌ స్యాత్‌ 92 పాదవూరణా. ““వారియును గృపావిశేషంబు 
నా|శయించె”. 


క, వృ: వాదపూరణమున్నకై అవనరమైనచో | దుతమునకు ఉకారము 
చేరును, “వారియును గృపావి శషంబు నా ళయించె ”, 


51 సూ, ఇత ఇత్‌ 
వృ: ఇకారా త్పరన్య (దుతన్య ఇత్‌ స్యాత్‌ . రామునిని గెలు సద్గుణారాము 
నెపుడు, 
ఆ. వృ: ఇకారముకం౦ం ₹౭ు( బరమందున్న [దుతమునకు (హాన్వమెన 
ఇకారము వచ్చును. “శానా గలు సద్గుణారాము నిపుడు”, 


9? సూ. అస్వాస్మదః (వ్రథమామాత్రా దసడదవాళో" 


వృ: స్వాస్టృదా దేశా వర్ణయిత్వా _పథమామా తా తృ రేషాం పరుషూళాం 
గనడద వా నరః. సిరి గలవాండు, చతురుండు సది వె, దెవదత్తుండు డక్కరి, తనయిల్లు 
దామరతంపర, యజైదత్తుండు వలిశె. స్వాన్టదొర్నస్య |దుత సంవ. మాత 
[గహాళా త్పథమాతుల్యా ణా మపి [గహాణమ్‌. అవ్పుడు ననియె. న్న 

_ తి. వృ; స్వాన్మదర్హకములయిన తాను నేను దప్ప కడమ | వథమా 
మా(తములకంకు పరమందున్న పరుషములకు గనడదవలు ఆచేళముగా 
వచ్చును. సిరి గలవాండు, చతురుండు నదివె, దెవదత్తుండు డక్క్లరి, 
తనయిల్లు దామరతంవర,, య్యజ్ఞదత్తుండు వఠికె. ననునవి యిందు 
కుదావారణములు. నేను తాను లలోని నకారము (ద్రుతసం జ్ఞ కము. 
[పథమామాతములని మాత గహణము చేయుటచేత [పథమాతుల్యము 
లయిన వానికిం/గూడ సకార్యము వచ్చును. అప్పుడు ననియె. 


చ ఎన Tr నా 7న... నస్తుననానానన 





9. పడవూరళ్శే (పాఠాం), 02 దుతము నుకారమనముతో. గలిపి 
[వాయుట పాదపూరణమునందు మాతమెకాదు. ఇతర శ [వాయుటయు. గలదు. 


10. “గనడదవా న్స్యుః పథమామా। తా దాశ్మాన్శదో ర్వినె వెతే” 
(ఆం. శ. చిం. నంధి 9౨ సూ 
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$8 సూ. ద్వంద్వ పదాత్‌" 
వృ: ద్వంద్వ సమాసె పదా శ్చనేషాం వరుషాణాం తథైవ. కాలుసేయి, 
త ల్రిదం|డులు. 
తె. వృ: దషందసమాసమునందు వదముకంచు పరమందున్న 
పరుషములకు(గూడ గనడదవలు వచ్చును. కాలుసెయి, తల్లి దం|డులు, 


94 సూ. నాసంస్కూతా తృంస్థృతన్య 

వృ: అసంస్కృతా త్పరెషమాం సంస్కృత సంబంధినాం పరువమూణాం 
గన స్యుః. అయ్య కగురోంచె, సిరి చంచలము, మాయయ్య టంకాయు 
ధుండు, సంస్క తా నవం కవ. ఆర్యుండు గరుణించె, @) సంచలము. 

తె, వృ: సంస్కృత సమములుకాని వానికం శు పరమ౦దున్న 
సంస్కృత సంబంధి పరుషములకు గసడదవలు రావు. అయ్య కరుణించె, సిరి 
చంచలము, మాయయ్య టం కాయుదుండు. సంస్కృత సమములకం ళు 
పరమందున్న సంస్క్భతనంబంధి పరుషములకు గనడదవలు రావచ్చును. 
ఆర్యుండు గరుణించె, (శ నంచలము, 


95 సూ, వాక్యాంతే నస్య లుగ్యా 
వ్భః: కు[తచి త్పన్యభిటె వాక్యావసా సె (దుతస్య లుగా స్వాత్‌. “బహుళ 
సౌ భాగ్యమహిమంబు వడయ(గంటి, నుత మళ్లోక మాన్యత నొంచ(గంటి.” 
"అ. వృ: కొన్ని పద్యములలో వాక్యాంత మందున్న (దుతమునకు 
వికల్పముగా లోపము వచ్చును. “"బహుళసాభాగ్యమహిమంబువడయ 
గంటి, నుత్తమళ్లోకమాన్యతనొంద(గంటి క్‌ , 


36 సూ. అచ ఉపధాయా శ్వుకి"* 
వృ: ఉపథా సంబంధిన; అచ; లుగా స్యాచ్చుక్‌ పె. తనరుచు-త నర్ఫు. 


తె. వృ: చుక్కు పరమయినప్పుడు ఉపధాసంబంధియగు అచ్చునకు 
. వికల్పముగా లోపమువచ్చును. తనరుచు, తనర్చు. 


11. “వరుమాగాం గనడచ వా న్సుర్దః సదా ద్వంద్వ” (ఆం. శ, చిం. 
సంధి లివి సూ.) 
మ త వికృతిళ బ్లా త్పరత స్ఫాంస్కృతికానాం భవంతి గసడద వా; 
ఆం.శ. చిం. నంది 24 నూ.) 
1కి. దీనిలో మొదటి పాదము చివర (దుతలో పము లేదు, రెండవపాదము 
చివర |దుతము లోపించినది. . 
14. “చౌ శేరుపధాత్మనళ్చ లుగ్వా స్యాత్‌” (ఆం. శ. చిం. సంధి. 11 నూ.) 


99 


92 వైకృతచ। న్లీకా 
$ సూ. చుదో ర్చిందుకశ్చ (గహాదే ర్నః 
వృ: [గవోద్య్యాదెళ సంబంధినః ఉపధానకారస్య బిందుకో వా స్యా చ్చుదు 
ఇత్యేత యో; పరయో;ః, 
తె. వృ: [గహధాత్వాదేశ మయిన కొను అనుదానికి సంబంధించిన 
ఉపధానకారమునకు చుదులు పరమయినపుుడు వికల్పముగా బిందుకము 
వచ్చును. 


88 సూ. హైకాచో యుజి 
వృ: [వాస్వాదేకా చః పరః, సంయోాగాత్చూర్వళ్ళ విందుకో నిత్యం బిందు 
స్సా్యాత్‌ . కొొంచు.కొొనుచు; కొందును_కొనుదును. 


తె. వృ: |వాన్వమయిన యేకాచ్చుకంకు పరమందు. గాని, 
సంయు కొక్షరమునకు పూర్ణమందుయగాని ఉన్న ట్ట మిందుకము సిత్యముగా 
బీిందువగును. కొంచు- కొనుచు, కొందును. కొనుదును అనునవి యిందు 
కుదాహారణములు. 

99 సూ, మో; పత్యర న 
ళ్‌ 

వృ: మువర్ణ కస్య బిందు | పకృతిభావ లో పా స్స్యుః పతిధాత్వాదేశే పరే. 
ఖథయంవడి, భయమువడి, బయవడి, 

తె. వృ: పతిధాత్వాదళమయిన వడు పరమయినప్పుడు మువ రక 
మునకు బిందు (పకృతిభావ లోపములు వచ్చును. భయంవడి (బిందువు), 
థయమువడి ((వకృతిభావము), భయపడి (లోపము). 


40 సూ. సరళపరుషయో రుతో నుష్‌ సో 
వృః సమానే ఉకా రాంతస్య నుమ్‌ స్యా త్సరళ పరుషయోః పరయోః. 
గండుంగో వెల, తళుకున్ల జైలు. కోంబిత్‌ ని లోన. గిలుకున్న కులు. 
ర 


తె. వృ: నమాసమునందు వరువ నరళములు పరమయినప్పు డుత్తునకు 
నుమాగమ మగును. గండుంగోవెల, తళుకునజెలు నీరపరొము దరయుయి 
కా NE @® [22 
భోన్లుఢును కొన్ని చోట నీ భుమాగముము గండు, గిలుకున్న స్హైలు. 
ర రి 


15. “పథమా,వెభ క్రిక మోర్చిందుళ్న, మవోన్‌ పతి క్రియాశ్టేష” (ఆం. శ, 
చిం. సంధి 11నూ.) 


16. “నుమోోత్క” (ఆం. శ, చిం. సంధి. ల1నూ.) 
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41 సూ. మోః పుంహపూ” 
వృ: నమాసే మువర్ణ కన్య వు, పు ఇక్యే తొ భవతః. సనరనవు(బలుకు, 
నరసంపు(బలుకు, నుమాగమ త్వే అనిత్య త్వే--సరసపు పలుకు. 
తె. వృ: సమాసమునందు మువర్లకమునకు పుంపు లాదేశముగా 
వచ్చును. సరనపుంబలుకు, సరనంపు(బలుకు అనునవి ఉదాహరణములు. 
నుమాగమ మనిత్యమను పతమున---సరనపు పలుకు. 


42 నూ. ఇక్‌ సుపోఒనలాతః* 
వృ: సమాసే నుష్పంబంధినః లవర్థక వర్టితస్య అతః ఇత్స్యాత్‌ "?, 
నీతోడి వ్యవహారము, సింగమువలని భయము. 
తె. వృ: సమానమునందు నలవ,ర్లక ములుకాక మిగిలిన విభ కులకు 
సంబంధించిన అత్తునకు |వాస్వమయిన ఇకారము ఆదెళముగా వచ్చును. 
నితోడి వ్యవహారము, సంగమువలని భయము. 


48 సూ. అలిజేఃిి 
వృ: సమానే అందో రల్యాగమ స్యాత్‌. నాయందలి కరుణ. 


తె. వ్య: సమాసమునందు సప్తమీ విభక్తియగు అందునకు “అలి 
అను నాగమము వచ్చును. నాయందలి కరుణా. 


44 సూ, ద్వినుల్యో రనవి పూర్వస్య లుగాం 


వృ: "సమా సే ద్వినులో(ః పూర్వవర్గ స్వ లుగ్వా స్యాత్‌ అనచి పరే. చనుగవ- 
చన్నుగవ, _ కలుకుండ _ కల్టుకుండ. అన| జహణా త్పదాంశే౭పి. చనుగుడిచి, 
య గ : 
కలు|దావి. 
తె. వృ: సమాసమునందు అచ్చుతో మొదలుకాని పదము పరముగా 


నున్నప్పుడు ద్విత్వనులులలో పూర్వవర్లమునకు వికల్పముగా లోపము 


17. “మోస్తు విభ_క్ష్యేకవచనకే పుంపూ” (ఆం. శ. చిం. సంధి. 85 నూ.) 

18. “ఇచ్చ విభ కృ ర్థింతిమస్య"' (ఆం. శ. చిం. సంధి ౨ సూ.) 

19. ఇక్కడ “అచ; పరస్యా ప్యాదేస్తు సంబంధినోవాల; ద్విత్వంన”" అనునొక 
వాక్యముక లదు. అది యీ సూ తమునకు సంబంధించినది కాదనుట 
స్పష్టము. 

20. “క రలిచ” (ఆం.ళ.చిం. సంధి 88 సూ.) 

2 [పథమలుగపి ద్వినుల్యోః (ఆం.ళ.చిం. 86 నూ 


24 న 


వచ్చును. చనుగవ-చన్నుగవ, _ కలుకుండ - కల్లుకుండ. “అనచి' యని 
సూ తమునందు దానికే |పాధాన్యమిచ్చుటచేత సమాసము కాకపోయినను 
హలాదియగు వ్య స్తపదము పరముగా నున్నప్పుడు కూడ _ నిలోపము 
వికల్పముగా వచ్చునని గహింవపవలను. చను గుడిచి, కలు (దావి. 


45 సూ. క్వచి దన్యత 
వృ: క్వచి దన్య తాపి [పయోగానుసారేణ [పథమ లుగ్వా స్యాత్‌. 
వటి పలు - వట్టి వెజు, కటుగ ౦బము = కట్టుగ ౦బము. 


తె.వృ: [పయోగానుసారముగా, గొన్ని యితర స్థలములందును 
నిట్లు ద్విత్వాకరములలోని [పథమ వర్షము వికల్పముగా లోపించును. 
వటివేయి - వట్టి వలు, కటుగంబము--కట్టుగంబము.. 


46 సూ. గుజుమూనాం కచపాః 


వృ: సమాసే గుజుమూనాం కచపాః భవంతి. వాకనీరు, రాచకొమరు(డు, 
వెపవందు. 


*ఇతి సంధి [పకరణమ్‌* 


తె. వృ: సమాసమునందు గు, జు, ము అనువానికి [కమముగా క,చ,ప 
అనునవి యాదెశముగావచ్చును. వాకనీరు, రాచకొమరుండు, వేపవండు 
అనునవి (కమముగా నుదాహరణములు. 


సంధి పక రణము సమాప్తము 


సాది ప కియా 
(i) అజంత పకరణమి 
వృ: అకా.రాంతః పుంలింగ8. రామను ఇతిస్టి ఆ త = 


తె:వృ: అకారాంతము, పుంలింగము. రామ _-ను అని ఉండలా 


1 సూ. మహ దస్ర్తీజడః 

వృ: (స్త్ర వాచక జడవాచకాని వర్ణయి'త్వా అన్యత్సదం మహాత్సంజ్ఞ ౦ స్యాత్‌. 

ఆ. నృ: (ప్ర వాచకములు, జడవాచకములు తప స్స మిగిలిన. పదములు 
మహత్‌ నంజ్ఞకలవి. 

2 సూ. నుపి మహతో౭న స్యాత ఉత్‌ * 

వృ: అవర్ణ కవర్జితస్య మవాతోజత ఉత్‌ స్యాత్‌ నువ పర. 

తె.వృః: అ-వర్గకముతో నంతముకాని మహాద్యాచకముల తుది 
అకారమునకు సుబ్విభ క్రి పరమగునపుడు ఉకార మాజదేళమగును. 

$ సూ. సో ర్మహతో డు జనితళీ 


ఖు అగ క్ష (| ఆజ్‌ 
వృ: పుంలింగ ఇకా రాంత వర్జితస్య మహాత స్ఫో స్టాస డుజ్‌ స్యాత్‌. డలో వే 


సు పుంలింగమున  ఇకారాంతముకాని మహద్వాచకమునకు 
పరమయిన ను (పత్యయము స్థానమున డుజ్‌ వచ్చును. ఉ కారమునకు 
లోపము పాప్తి ౦చుచుండగా*=_ 


4 సూ, (పత్యయాదె ర్నెక్‌ 
వృ: (పత్యయాదేళ స్వాదివక్థ్య న్య ఇత్సంజ్ఞా స స్యాత్‌. జిత్‌ కార్యమ్‌. 


1. ఆం. శ. చిం, ౨.9 
౫. ఆం. శ. చిం. ఏ. 11 
అ_వర్థ్య కముతో నంతమగు పదములు- భాత,ధాత,క ర్త, వా ర్త మొదలగునవి. 
వీ. ఆం. శ, చిం. లి. 12 
4. “చుటూి (పా. 1. 8. BD అను సంస్కృత వ్యాకరణ సూ[తమువలన 
డకారమునకు ఇత్సంజ్ఞవచ్చి, తన్య లోపః, (పా. 1.8.9) అను సనూూతమువలన 
దానికి లోవము కలుగవలసివచ్చును. 
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తె.వృ: (వత్యయాదెళశములో మొదటి వర్గమునకు ఇత్సంజ 
కలుగదు. జిత్‌ కార్యముచె 'డుు కు వనుక అనునాసికము చేరును. 
|పత్యయము "డు “ండు అను రూనములను బొందును. 
గ నూ సున (దుతః 
6 సూ. క్రియాభ్యో౭పి 
వృ: పథమావిభ క ర|దుత సంజ్ఞ న్యా ధాతుభో౭వి. రాముడు, 
రాముండు. 
తె.వ్భ: [పథమావిభకికి అ దుత మని సంజ్ఞ. ధాతువులవై వచ్చు 
(పథమావిభ క్తి కూడ అ్మదుత మెక. రాముండు, రాముండు”. 
॥ జ అభం ఛై ఠం 
వృ: ద్వివచనం బహుత్వ నేవ వ్యవ।పి యశ. 
తె.వృ. ద్వివచనము బహువచనముచెశనే వ్యవవారింప(బడుచున్నది. 
అనంగా వెక్ళతమ్మున ద్వివచనము వెబుగా లేదన్నమాట, 
నూ లు జనః! 
వృ: సర్వన్శా న్నామ్నూ జస; స్టాసె లు స్యాత్‌. రాములు. 
తె. వ్భ: [ప్రతి | బాతిపదికమునకును జస్‌ స్థానమున “లు ఆదేశ 
8 సూ. నుసో౭గారగా వామం[తణే? 


వృ: ఆమంత కో విహితస్వ నునః పకవచన బవహువచనయో; అ(క్‌ ) 
ఆరక) 10 ఇత్యే కె భవతః. 


ల. ఈ సూ[తమువలన డుజ్‌ లోని డకారమునకు లోపము వారింపంబడినది. 
6. అసందెవోర మిట్లుచెప్పంబడినది. 
(౮ య 
7. డుజ్‌ (ప్రత్యయము జీతుగనుక *డు' సానునాసికముగా [గహింపవలయును. 
ఆ యనునాసికము అర్హ బిందు పూర్ణ బిందురూవ మైనది. కావున రాముడు, 
రాముండు అనురూ?వములు సిద్దించినవి. ధాతువులకు; పఠించుచున్నా (డు, పఠించి 
నాడు. 


ర. ఆం. శ, చిం. కీ. 14 “లు జసొ ల కసో౬లానాత్‌ * 


9. ఆం. శ. చిం. లి. 18 “ఆమన ణ నుజసో నః కమేణ చాదారదాగమా 
జో ఇ ల 
వనే”, 

10. కకార మిత్తుగా జేర్చుట స్థాననియమము కొకు. ఆద్యంతా టకితా. . 
(పా. ls ls 46) అను సంస్కృత వ్యాక రణసూ (తమును బట్టి అ, ఆర అను క్‌త్చ 
త్యయములు అంతావయవములుగా చేరునని [గహించవలయును. 
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తె, వృ: ఆ మం[తణమనంగా సంబోధనము. నంబోధనమున విధింప 
బడిన నుస్‌) (పథమావిభ క్షికి ఏకవచన బహువచనములందు [కమముగా 
అక్‌ ), ఆర(క్‌ ) అను [పత్యయములు చెరును. 


9 నూ. ఓ హః 
వృ: ఆమం[తణవాచకానాం "హా ఇత్యాదినాం స్టానే క. | ఇత్యవ్యయః 
స్యాత్‌. ఓ రాముండ, ఓ రాములార. 


తె. వృ: సంబోధనమును 'దెలుపు పా మొదలయినవాని స్థానమున 
“ఓి అను నవ్యయము వచ్చును. ఓ రాము(డ, ఓ రాములార, 
వృ: ఆమంతణ సోర్లోపః నూ దుతో వావ్యదితో ర్భ నేత 
రో వా (స్ర్రీవాచకా న్నిత్యం, లింగాదిభ్యో మువర్షకః, 
ఓ రామ, ఓ రామా.!2 వత్యయలో వే [పత్యయలవణ 1g మిత్యుత్వంన. 
న లుమతాంగ స్యేతి 14 నిచ్చి ధాత్‌ . 
తె. వృ: సంబోధనమున ఉకారాంతమునకు నులోపము వికల్పము. 
అదిదంతములకు నులోవము కలుగును. (స్రీ వాచకములకు వికల్పముగా 
రో చేరును. నింగాదులకు ము వర్ణకము నిత్యము. ఓ రామ, ఓ రామా. 
పత్యయ లోపము కలిగినప్పుడు. ఆ లోపించిన ప్రత్యయమునకు 
సంబంధించిన లక్షణము నిలిచి యుండునను పరిభాషనుబట్టి డుజ్‌ (వత్యయ 
సంబంధియగు ఉ కారము నిలిచియుండు ననుకొన(దగదు. లుమంత మెన 
లోవవిధి కలిగినప్పు డంగమునకు [పత్యయలకణము నిలిచియుండదని . 
నిషేధ మున్నది గనుక. 


10 నూ. అనితో న్వమఃో 

వృ: ఇకా రాంతవర్డిళా దమః స్టాన ను స్యాత్‌. రామును. 

తె. వృ: ఇకారాంతమూకాని అంగమునకు పరమైన అమ్‌ |పత్యయము 
స్థానమున ను వచ్చును. రాము--ను (అనియుండ(గా) - 

11. ఈ నూ(తమిచ్చట |వాత|వతిలో చ్యుత మై యుండును. (వ.గో.క్ళ) 
తాళవ[త |పతిలో( గలదు. 

12. ఆం. శ. చిం. 9.2] “నామ న్హణె డు జీిత్య న్య". 

[5 తాం 1; సల 632! “ వత్యయలో వే (పత రయలక్షణమ". 

14. పా. 1. 1. 68 “న లుమతాంగస్య". 

15. ఆం. ళ, చిం. లి.16 “నిరమో మహళతామ్‌”. 
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11 సూ, న్యమో డుమతళశ్చ 


వృ: యేభ్యో డుజ్‌ విదియతే తేషాం డునుత్సంజ్ఞా. ఇకా రాంతాత్‌ 
డుమతళ్చ అమః స్థానే ని స్యాత్‌ . రాముని. 


తె. వృ: వెనికి డుజ్‌ విధింపంబడుచున్నదో వానికి డుమత్తులని 
సంజ్ఞ. ఇకారాంతమునకును, డు మత్తునకును అమ్‌ (ప్రత్యయము స్థానమున 
“ని వచ్చును. రాముని అగును. 


12 సూ. ల శనకళో 
వృ: శసః స్థాన ల వర్ణ కః స్వాత్‌. రాముల. 
తె. వృ: శస్‌ (పత్యయము స్థానమున “లి వర్గకము వచ్చును. 
క థి ౬€ం 
రాముల. 
13 నూ. ని షాదొ మహాతో౭నితోవా 
వృ: ఇకారాంత వర్ణితన్య మహతః నిర్వా స్యాత టాదా వేకవచనే వశే. 


తే, వృ: ఇకారాంతముకాని  మహాద్యాచకమునకు టాదివిభకు ల 
యేకవచనము పరమగుచుండలా వికలృముగా “ని చేరును. 


ఇంక ఈస్‌” 


వృ: తృతీయాంయాః స్థాన చే చెత ఇతే త" భవతః. రామునిచె_ 
రాముచే; రామునికేత_ రాము చేత. 


తె. వృ: తృతీయా విభ క్రిస్తానమున చే, చేత అనునవి వచ్చును. 
రామునిచే.రాముచే ; రాముని చేత. రాముచేత. 


15 నూ, భిసాదౌ లః 


వ్భృః సర్వన్మా న్నామ్నః లవర్ణ ద్ర స్యాత్‌ ఖిసా దె బహువచ సె సరే. రాములచే, 
రాములచేత. 


తె. వృ: [పతి నామమునకును భిస్‌ మొదలయిన బహువచన 
(పత్యయములు పరమగుచుండంగా ల వర్ల కము చేరును. రాములచేే, 
రాములచేత. 





15. ఆం. శ. చిం. 8.16 “నిర మోమవాతామ్‌”. 

16. ఆం. శ. చిం. 8.14 “లుజసో లళసోఇలానాత్‌ ”. 

16a. ఆం. శ. చిం. 8.198 “*మవోతోనితొ విళకౌ టాదొ వచనద్యయే 
కమెణ నొ, 


1. ఆం. శ. చిం. తి.22 “టాన శతక”. 
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16 నూ. కేెకొఅకు జేసీ 


తా 


వృ: చతుర్థ్యాః స్థానె కె కొజకు ఇత్యేతౌ భవతః. రామునికై-రాము 
Ba రామునికొఅకు-రాముకొ ణకు ; రాముల కె ; రాములకొొజకు. 


తె. వృ: చతుర్ధివిభ కి స్థానమున కై కొఅకు అనునవి వచ్చును. 


రామునిక -రాము ౪; రామునికొజకు-రాముకొటుకు ; రాముల శ; 
'రాములకొఅకు. 


17 నూ. వలన జసిసఃీ 


వృ: పంచ మ్యా; స్థాన వలన ఇతి స్యాత్‌. రామునివలన_-రామువలన ; 
రఛాములవలన. 

తె. వృ: పంచమివిభ క్రి స్థానమున వలన అను |పత్యయము వచ్చును. 
రామునివలన -రామువలన, రాములవలన. 


18 సూ. జసః క్య యుష్యదళో 

వృ: యుమ్మద్వర్షితస్య పదన్య ఇవ రాత్‌ పరతః షష్ట్యాః కి స్యాత్‌ . రామునికి, 
[వత్యయశా ర్యమపవి (వాతీపదికా ౦గ కన ప్రైయమ్‌, 

తె. వృ: నివు అనునది కాక తక్కిన పదముల చివరి ఇ వర్గముసె 
వచ్చు షష్టి. విభ క్రి యేకవచన |పత్యయమున కారేశముగా "కి వచ్చును. 
రామునికి, ఇక్కడ టా ద్యెకవచన విభ క్షి కార్యముగా వచ్చిన 'ని |పాతిపది 
కాంగముగ పరిగణింపందగును. అందువలననే ఇ వర్ణమునకు సర మైన షష్టి 
విభ క్రి యకవచనమున కాదెశళముగా కి” వచ్చినది.*' 


10 నూ. కు జమఃశికి 
వృ: షష్టారః స్థానే కువర్గ కః స్యాత్‌. 


తె. వృ: షస్టివిభ క్రి స్థానమున "కు వర్తకము వచ్చును. 


18: సజు శ ౨0. 89.28 * జేన కె కొ ఆఅరూ”. 
19. ఆం. శ. చిం. 8.24. “జనసిన ఉచ్యె వలన”, 
20. ఆం. శ, చిం. ల.40; 4.17 “ఇశతాం జనః. కళ్ళు”; “కి ర్న జమః”. 


21. ఇట్లు పరిగణింపనప్పుడు ముందుచెప్ప(బోవు, 19, 20 సూ|తములు 
ఐధించు కార్యములు వచ్చును. 


౨౨. ఆం. శ. చిం. 9.26, “జమః కు రనితామ్‌”. 


9 వైకృతచ న్లికా 


20 సూ. ఉకో నకౌ నిత్యమ్‌ £ 


వృ: ఉగంళతాత్‌ జమ; అవవాద కేన నిత్యం నకార;ః స్యాత్‌ కౌ పే. 
రామునకు, రాములకు. 


తె. వృ: ఉకారాంతములకు, బుకారాంతములకు జమ్‌కు ఆ దేశముగా 
వచ్చు కు వర్ల కమునకు వెనుక 1లివ నూ[తముచే రాందగిన ని” కి అవ 
వాదముగా “ని నిత్యముగా వచ్చును. రామునకు, -రాములకు .24 


2! సూ. అందు జిపసఃిర్‌ 
వృ: నప్త మ్యాః స్థాన అందు ఇథి స్వాత్‌, రామునియందు. 
తె. వృ: నప్తమీవిభ క్తి స్థానమున “అందు? వచ్చును. రాముని 
యందు, 


22 నూ. నిలోపే నువ్‌ 

వృ: రామునందు; రాములయందు, రాములందు 

తె. వృ: ని లోపించినప్పుడు ను వచ్చును. రామునందు; రాముల 
యందు, రాములందు. 

వృ: (స్రీజడవాచకానా మమహాత్సంజ్ఞా. 

శ్‌, వృ: (స్రీ వాచకములు,  జడవాచకములు నగు శబముల 
కముహాతులని సంజ. 

శాల డై 

సతీ సూ, ముమ్ముంబు నవ్యతో= మహతశ్చ 


వృ: అమహతళ్చ నవుంనకలింగే వర్తమానాచ్చ అకా రాంతాత్‌ సోస్టానే 


ముమ్ము ఇత్యే తొచ, బిందుపూర్వకో బుళ్ళ భవతి. వృవము, వృతమ్ముు, వృతంబు. 

తె, వృ: అకారాంతములయిన నపుంనకములకును అమపహద్వాచ 
కములకును పరమయిన 'ను విభ క్రి [పత్యయము న్రానమున ము, ము, ౦బు 
అను వర్తకము లాదేశమగును. వృతము, వృతమ్ము, వృతంబు. 








వలీ. ఆం. శ. చిం. 8.25. “నః కా”. 
బి4. బుకారాంతమున కుదాహరణము-వి ధాతృ్ళనకు. 
ఏ5. ఆం. శ. చిం. లి.27, “అందు జీ పః, 


26. ఆం. ళ. చిం. లి.కిర్‌, 86 స్యాదమహతాం విభకౌ సోశ ము”; “తదుపరి 
పునర్ముబూ [పొచామ్‌”. 
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వృ: యేభ్యూ వుమూ విధీయతే తేపాం వుమువత్సంజ్ఞా. 


తే. వృ: ఏ శబ్బములకు “సు (పత్యయెస్థానమున వు, ము వర్ల కములు 
విధింపంబడునో వానికి వు ము వత్తులని సంజ్ఞ. 


24 సూ, వుమూ తద్య్భతః 
వృ: వుమువతః [పొతివదికాత్‌ వుమూ భవతః సుుపత్యయవర్షి తె వర్ల కి పరే. 
నృవతములు. తదుపలవతళణాత్‌ మ్ముంబూచ. వృతమ్ములు-వృకుంబులు. ఓ వృతమ- 
ఓ వృతమ్మ-ఓ వృవంబ, ఓ వృతములార. ఓ వృతమ్ములార. ఓ వృశుంబులార, 


వృశమును జ వృతమ్మును అ (వృతుంబును), వృక్షముల = నృక్షమ్ముల = వృతుంబుల, 
వృక్షము చేత_వృకమ్ము చెత ఇత్యాది రూపాణి నంచారణీయాని. 


తె. వృ; సు కాక తక్కిన విభ క్రి [పత్యయములు పరమగునపుడు 
వుమువత్తు లయిన [పాతిపదిక ములకు వుములు ఆగమముగా వచ్చును. 
“ము కు ఉపలతణముగా మ్ము, 0బులను గూడ [గహింపందగును. 
వృతములు-వృకమ్ములు-వృకంబులు; డు వృతమ-ఓ వృతమ్మ-ఓ వృతంబ; 
ద్రీ వృతములార అ 16 వృతమ్ములార ము స. వృతంబులార ; వృతమును = 
వృతమ్మును-వృతంబును; వృతముల-వృతమ్ముల-వృతంబుల; వృతము 
చేత-వృథతమ్ము చేత -వృకంబు చెత మొదలగు రూపములు | వయోగింపందగినవి, 


25 సూ. అందె నుమో వికల్పః”' 


తె. వృ: అందు వర్గకము పరమగునపుడు ను ఆగమముగా వచ్చుట 
వికల్పము. 


వృ: వృతమునందు, నృతమందు, 


తె. వృ: వృవమునందు, వృతమందు: 


26 సూ, పురుషవ్యాఘాదినా ముపమిత సమాసాశ్రయకేన మహ త్వమ్‌. 
27 సూ. అన్యథాత్యమహ_త్త్యమ్‌*ో 


వృ: అతః పతద వయె౬పి-పురువ వ్యా ఘుండు, పురుషవ్యా ఘము ఇతు వ్రభయ 
మపి శ్రేయమ్‌. 


27. 22వ నూ[తమునకు [వస్తుత సందర్భమున నీ నూ[తము వికల్పమును 
విధించు చున్నది. 


౨5. అథ. కా. లి.5 “వివతాతః [పవృ త్తిళ్చ, (పత్యయన్య క్వచి దృవేత్‌.” - 


32 వక్రత చ| స్టికా 


తె. వృ: పురుష వ్యాఘాది శబ్దముల నువమిత సమాసములుగా 
(గహించుటచే మహద్వాచకత్వము కలుగుచున్నది. అన్యథా-రూపకసమా 
సముగా [గహించునపుడు అమహద్వాచకత్వము కలుగును. 


కనుక రెండు పథములలోను-పురుష వ్యా (ఘుండు-పురుష వ్యా ఘము 
అనీ రెండు విధముల యుదాహారణములు (గహించందగును. 
28 సూ. మఘపర్వతాదీనాం పురుషధర్మ ప్రతీతికరత్వే త థెవి 
లై ॥ 


మున పర్వఠతాది శబ్దములు పురుష ధర్మము దెలువునపుడును 
విధమున 'నే ప లు. గలుగును: మెఘు(డు- మధును సర్వతు.( 
పర్వతము. 


పె 
6౧... 
డు 


29 సూ. ముఖచ్నన్షళబ్లస్య ఉపమితసమాసాశ్రయణేపి మహ త్త మేవ, 
౧ (6 నా 


తె. వృ: ముఖచం [ద శబ్లము నుపమిత సమాసముగా [గహాంచినను 
దానిని మహా_త్తుముననే పయోగింపందగును. ముఖచం|దుడు. ముఖ 
చం దమని (ప యాగము కూడదు. 


90 సూ. బాలాదెః లోవధా Ch లః 


వృ: లోపధా ద్చాలాదిళ దాత పద రన్య లః రేఫా దేశ; స్యాజ్‌. బాలు(చు, 
బాలురు, ఓ బాలుండ, ఓ చాలులార,3! వా ఓ బాలురన్‌ , జాలునిచేత, జాలురచేత 


ఇత్యాది. 


తె. వ * లకార ముపధగాంగల జాలాది శబములకు( బరమగు. వర్ణ క 
లకారమునకు లేఫా 'దేశమగును. చాలుండు, శా, ఓ బాలుడ, ఓ క్‌ 
లార, జాలుని, బాలురన్‌, బాలునిచెత, జాలురచేత మొ. 


29. అధ. కా. లి.7 “భవే దమవాతో=ప్యర్గ విశే. మవాచాకృతిః”. 


ఫ్‌, వ aa a (పతి. వృత్తి నిబట్లి నాధుపాఠ మూహింవం 
బడినది. ఆం. శ. చిం. 8.15 “లానాత్తు రురౌ తయో; కమేణ న ను" 


91 “ఓ బాలులార* అని (వాత్యపతి పాఠము. శాని సూ|త్రమునుబట్టి 
శ్‌ ర్డీ బాలురార!” అని యుండ వలసినట్టు తో(చుచున్న ది. 
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31 నూ, ధర్మాదె ర్వుర్వా సోః 

వృ: ధర్మాదెః సోః స్థానే వుర్వా స్యాత్‌ .ధర్మువు, ధర్మువులు; పశే-ధర్మము. 

తె. వృ: ధర్భాది శబ్రములకు ( బరమగు "ను పత్యయము స్థానమున 
వికల్పముగా 'వు' వచ్చును, ధర్మువు, ధర్మువులు, పజాంతరమున-ధర్మము.. 

82 సూ, కృద్ద్యుదేజంతాససురాసురయోధాకోస్రీసమాః 

వృ: కృదాబెశా దిరాంతా ఉకారాంతా పజంళతా; సమాసాభాప నురా 
దయళ్ళ్చ స్రీ సమా భవని_. (స్రీనమం (స్ర్రీవత్‌ (స్రీనమం (స్రీవద్విహితకా ర్యం భవతి, 
ఇతి స్రీ వద్భావా దమవా త్వమ్‌. 

తె, వృ ప్ర కృతి [పత్యయాంతముల యా దళములు, దిర్హాంత ములు, 
టాయ్‌ జ ఏ ఓఐ జొఅంతమం౦ందుంగలవి, వాసనను... అటి నుర- 
అనుర-'యోధ శబ్దములు (స్ర్రసమము అగును, (స్ర్రీనమము (స్ర్రీలింగము 


వంటిది. అనలా త్ర లింగమునకు. జెప్పిన కార్యములు (స్రీ సమమునకు(గూడ 
వర్తించును. కావున (గ్ర్రవద్భావమునలన అమహత్త్వము కలుగుచున్నది. 


$8 నూ.స్రీయా మనుదోతో లుక్‌ 


వృ: స్రీయాం వర్త్వమానాత్‌ ఉకా రె కారాంతవర్టితాత్‌ పచాత్‌ సో ర్లుక్‌ 
స్యాత్‌. అనుర, అనురలు,  ఓయనుర, ఓయనురలార, అనురను, psa 
ear as అనురచేత, అనుర లచేత ఇత్యాది. నురళబ్దస్య బహువచనత మేవ. 
సురలు అనమాసే కిమ్‌? (స్రీనమత్వం | న. మనవోనురు(డు, మువోయోధుండు, 
భూనురుండు. 

తె. వృ: (ప్ర త్యమున నుండు ఉకారాంతములు, ఓకారాంతములు 
కాని పదముల “సు విభక్తి లోపించును. అనుర, అనురలు, ఓయనుర, 
ఓయనురలార, అసురను, అసురల. (స్త్రీ సమము అమహాత్తులగుటవలన ]ల-వ 
సూ తమున విధింపంబడిన న్‌ వర్తాగమము రాదు. కనుక--అనుర చేత, 
అనురలచేత మొ. సుర శబ్దము బహువచనముననే యుండును. సురలు. 
అనమాసమున ననుటవలన-నమానమున (స్త్రేసమత్వము కలుగదు. మహో 
సురుండు, భూనురుండు, మహాయోాధుండు. 


39. అథ. కా. ల. 26 “భవే ద్ద ర్మాదిళబ్లానాం ముళ్ళ అను కు[త చిత్‌ .” 
వృ త్తినిబటై నూ[తమూహి౦ప.బడినది. [పత గంతరమున “ధర్మాదెపా 
— రు 
అని యున్నది. 
వీరి. ధర్మాదులనుటచే-కర్మువు-క ర్మము; వర్మువు-వర్మము. 
84. కృత్‌ -- ది + ఉద్‌ -- ఏజంత _-౧ అన -- నురానురయోధాః అని 
పదవిభాగము. ది-దీ రము. అన _సమానముకాని. 


94 చై_కృతచ।న్టికా 
94 నూ. కుళగ వా 
వృ: కుశాదయః (స్రీ నమా వా స్యుః. కుళ, వాంన, (భమ, అభిలాష, వేగ, 
పులక, అలక, పనన, పమవే-కుళము, వాంనము ఇత్యాది. 


"తె. నృ: కు కాదిగణములోని శబ్రములు వికల్వముగా (స్రీ సమము 
లగును. కుళ, వాంన, భమ, అభిలావ, వేగ, పులక, అలక, పనన. 
వయాంతరమున-కుళ ము, వొంనము మొ, 


85 సూ. తద్భవే సురవ తృమయాః 


వృ: సంస్కృృతభవత్వద శాయాం సమయాదయః శబ్దాః నురాదివత్‌ స్త్రీ) 
సమా భవంతి. సమ్మియ, దొర, తరగ. 


తె, వృ: సమయాది శబములు తద్భవ స్థీతియందు నురాదుల 
వలె (స్త్రీసమము లగుచున్నవి. సమ్మియ, దొర, తరగ. 


86 నూ. శయ్యార్య(క్రూర యజ్ఞ గ్రంథిశ బ్దాద్యాః (పాక్ళతాదిషు 
వృ: (పాకృశాదిభాపావళ్కు యే ళయ్యాదిగణాః తే తశ్నమశ్వేన 
[ప్రయోజ్యాః,. కొంచ, అయ్య, కూళ, వానుమ, కప్ప, గూవ(బ), 


తె.వృ: (పాకృతాదులగు నాజు భావలలోని శయ్యాధది గణము 
లందలి శబ్రములు తతృమములు ( (పాకృతనమములు) గానె (పయోగింప( 
దగినవి. కొంచ, అయ్య, కూళ, వానుము, కవ, గూబ. 


97 నూ. హో హో ద్వకః 
వృ: హశకారాత పర ఏజ్‌ [వాసో భవతి. 


తె. వ: వాకారమునరకు.6 బరముగాం. ఇజప్పంబడిన ఏఓలు [హన్వములు, 
పాత్‌ -ఎ, హోత్‌ -ఓ. 


98 నూ, ఇయో హౌత్‌ 


వృ: తద్భవపదే ఇయ ఇత్యన్య సాత్‌ భవతి. అతో గోలీయళప్రస్య గోళ దితి 
రూపమ్‌. 

తె. వృ : తద్భవపదమగునప్పుడు ఇయికు బదులు [హాస్వమయిన 
ఎకారము వచ్చును. అందువలన గోళియ శబ్దమునకు గోశె అను రూప 
మెర్చడును. 
V—3x 
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వ్య: అలి ధావపి స్థాసివ దాదేళో బహుళ మిమ్య తె ఇతి (స్ర్రీనమత్వం న. 
నుప; స్థానివదా దె శే_గ* ఇము, గో ఇములు ఇతా్యాద్‌ని వా రూపాణి. 

తె. వృ: వర్ణ విధికి సంబంధించని యా దేశము స్థానివంటిచె యగు 
(స్థానివ దాదెళో౭నల్విథా. పా. 1. 1. లర) నను సంస్కృత వ్యాకరణ 
సూ తవిషయము బహుళ ముగా [గహించుట బుధ సమ్మతము. కనుక ఇచ్చట 
(స్రీ సమత్వము లేదు. సుప్పునకు స్టానివంట్నిదెన యా దేశమురాంా- 
గో శెము అనురూపము సిద్దించుచున్నది. గోశెము-గోశిములు మొదలగు 
రూవములు వికలృముగా( గలుగును. సంస్కృత వ్యాకరణ సూత పకారము 
వర్ణ విధియందు స్థానివద్భానము లేనందున-గొ ళ, గోశెలు అను రూపములు 
వికల్నితములగుచున్నవి. 


వృ: ఏవం భవాదీనాం తద్భవశ్వే బాము, బాములు ఇత్యాది. 

తె.వ్ఫ: ఇను భవ మొ. శబ్దములు తద్భవములగునప్పుడు జాము, 
జాములు మొ. రూపము లేర్పడును. 

వృ: సంన్క్బృత సమత్వేన (పతీతి వై వమ్యక రాగా 'మేకాదినాం 
వయోగో న. కింతు (పాకృత తద్భవాదిక్వేనై వ. ఒక్కండు. అనస్యేతి 
నిషధా దుత్వం న. 

తె.వ్భ: ఏకాదిశబ్దములు సంస్కృత సమములుగా |[బయుక్కములగు 
నపుడు అర్ధ వతీతి సమముగా( గలుగదు. అందువలన |ప్రాకృత తద్భవ 
రూపమునస [వయోగింపంబడును. వకో-_|పా.ఒక్క. ఇక్కడ ఓకారము 
నకు బదులుగా అవర్లకము చేరినది. కావున డుజ్‌ పత్యయము చెరునపుడు 
౭ వ సూ(తములో 'అనన్య' అని నిేధింపంబడినందున ఉత్వము రాదు. 
కనుక ఒక్క_(ఢడు ఒక్కుండు అను రూపములు సిద్ధించును. 


99 సూ. అ._ది-దారాదేః 
వృ: అవర్గ కాత్‌ దీర్టాంత వర్గ కాత్‌ దారా దెళ్ళ లకారన్య రేఫః స్యాత్‌. 
'తె.వ*: అవీ క -దిరాంత వర కములకును, చారాది శబములకును 
9 ర ఖై ణా ది 
బరమెన లకారము రేఫమగును. ఒక్క -లు. ఒక --రు. 
40 నూ. ఆ-ది-వర్త కేభ్యో డుజ్‌ 
వృ: అవర కా ద్దర్హాంత వర్ణ కేభ్యః డుజ్‌ స్యాత్‌, 


తె.వృ: అవర్గ కమునకును, దీర్హాంతవర్గ కములకును పరమందు డుజ్‌ 
వచ్చును. ఒక్కడు రు. | 


96 ఎవెకృతచ నీకా 
41 నూ. నలడాదేణో 
వృ: నలడారె ర్వర్ల స్య ఉతో లుగ్యా స్యాత్‌ . 
తె.వ్భ: న,ల,డ మొ. వర్ణ ముల ఉకారమునకు లోపము వచ్చును, 
ఒక్కడ రు, 
వృ: వాకాచ ఇత్యాదినా సంభయో గే బిందుః. ఒక్క౦డు = ఒక్కా(డ్‌ రు అ 
ఒక్కా౦డురు. చెక్కం|డు జ ఇత రస బహువచన త్యమేవ. 
తె.వ్భ: పాకాచ (సంధి. 88.) అను సూ తమువలన [హాస్వమునకు. 
బరముననున్న బిందుకము (అరనున్న సంయోగము . పరమయినప్పుడు 
పూర్ణ బిందువగును. ఒక-౦[డు - ఒక్క-(డురు - ఒక్క ండురు. చెక్కుం|డు 
అనుదానికి బహువచనము మా|తమే యుండును. 
వృ: ఎల్ల ఇత్యాదౌ అవర్ణకన్య వై కల్చిక త్వాత్‌ , ఎల్ల ం|డు, ఎల్ల రు ఇత్యాది, 
తె,వృః: ఎల మొ. శబములలో అవరకము వె కల్పికమగు టనలన 
గు ది ణా 6... 
ఎల ౦|డు, ఎలరు మొ. 
య? ap) 


42 సూ, గురు రమః 
వృ: దవర్గ కాత్‌ లకారన్య గురు రేఫఃస్యాత్‌ . కొందు 


తె.వృ: దవర్ల కమునకు పరమందలి లకారమునకు బదులు గురు శేఫము 
వచ్చును. కొొందటు, 


48 సూ, శసాదా ఏద్వా 
తె.న్ఫ: శస్‌ మొదలగు (పత్య్వయములు పరమగునపుడు వికల్పముగా 
“ఇత్‌ ” వచ్చును. 
వృ: కొందటి, కొందణీని,*$ కొందును, కొందటణిచేత, కొందబఅవేత 
ఇత్యాది. 
తె.వృ: రకొందఠణ, కొొందణీని, కొందును, కొందటిచిత, కొందటి 
చేత మొ. 


వ్భ * ఏవ మెందాదయ. 
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96, కొందలీిని, కొంద ఆీచెత ఇత్యాది రూపముల నిందు సాధించుట గమనింప 
దగినది. | 
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తె.వ్ఫ: ఇశ్హ ఎందజు మొ. 
వృ: స్వళబ్దస్య తత్సమ త్వేన [(ప్రయోగాభా వే- 
తె.వ్భ: న్యశబ్దమునకు తత్సమముగా [ప్రయోగము లేనందున- 


44 నూ, స్వస్య తా 

వృ: స్వళ బ్రస్య తా ఇళత్యాదేళః స్యాత్‌. 

'తె.వ్ఫ: స్వళబ్రమునకు 'తా' అని యాదెళమగును. 

వృ: స్వళ బ్రస్య టాసాచొ నే [(వాన్వః స్యాత్‌. 

తె.వృ: న్వశబ్దమునకు తృతీయాది విభక్తులు పరమగునపుడు 
[హస్వము వచ్చును. 

వృ: చ చకారాత్‌ నుజసో రమృసో ర్వికల్పాత్‌ ద్వత్యమ్‌, (హాస్వళ్చ. తాను 
"తాము, తన్ను, తను, తమ్ము, తము. 

తె.వృ: చకారాధికారమువలన ను, జస్‌, అమ్‌, శన్‌లకు 
వికల్పముగా ద్విత్వమును, (హస్వమును గలుగును. తాను, తాము, 
తన్ను, తను, తమ్ము, తము. 


45 నూ. నమౌ స్వన్య టానాదౌచ 


వృ: wus వచనద్యయే నిలయో రపవాదకక్యేన న, మ ఇత్యేతా 
భవతః టాసాచొ పరే. తనచేత, తమచేత, తనకొణకు, తమకొటకు, తనవలన, తమ 
వలన, తనకు, తమకు, తనయందు, తమయందు. అదిదారాదే రితి జసఃస్థా నే రుళ్చ. 
తారు, 


తె.వృ: స్వశ బ్లా దేశమయిన తా (ను) శబ్రమునకు టాస్‌ మొ 
(తృతియాది. విభక్తులు పరమైనప్పుడు 1లి, 15 సూ. |పకారము రాందగిన 
ని,ల వర్గ ములకు బదులు. (అపవాదముగా న. ను వర్ణ ములు వచ్చును. 
తా |వాన్వమగును. తనచేత, తమచేత, తనకొఅకు, తమకొలుకు, తనవలన, 
తమవలన, తనకు, తమకు, తనయందు, తమయందు. '“అ-ది-దారాదేః 
అను ఫలి నూ. ను బట్టి జ్‌ ర్వాత నన స్థానమున రు- వర్గ కముగూడ 
వచ్చును, "తారు, 


వృ: నావావయవతా [పాప్తా పూ ర్వా దేశస్య కుత చిత్‌ | 
సుజసో; పొనరు క్షం స్యాత్‌ తత రెపో న కథక్యతె। 


ఇతి జనః సౌనగుచే ౧_ 


38 వై_కృతచ। న్చికా 


తె.వ్భ: మొదట వచ్చిన విభక్వ్యా దేశము ఒకానొకచో నామమున 
కవయవముగా నేర్చడిపోవును. అప్పుడు మరల ను, జస్‌ -అను విభ క్రి 
[పత్యయములు చెరుచుండును. అట్టిసందర్భమున అ-ది- దారాదేః' అను ౨9 
సూ తమున, జెప్పంబడిన రు వర్ణ కమురాదు. ఈ నియమమునుబట్ట “తాము” 
అనునచె నామముగా నెర్చడి జన్‌ జన్‌ be ess మటణల( జేర్పవలసిరాయగా- 


సూ. లే చేతనానామ్‌ 
వృ: చేతనవాచినాం రేఫః స్యాత్‌ లకారే వరే తారలు, తమ్ముల. 


తె. వృ: లకారము పరమగునపుడు చేతన వాచకములకు రేఫము 
వచ్చును. తారలు, తమ్ముల. 


47 నూ. నమొజసొదా వపీతి కేచిక్‌ 


తె. వృ: 45 నూ. |పకారము తృతీయాది విభక్తులకు మాతమే 
విధింపంబడిన నమలు జసాది విభక్తులలోంగూడ వచ్చునని కొందణిమతము. 


వృ: తమరు, తనను, తమల. 


ఇ, వృ: తమరు, తనను, తమల. 


48 సూ. నలులేషు మోః జ్లగ్వాసంస్క్యతాత్‌*" 


వృ: సంస్కృత వ్యతిరిక్తాత్‌ |పాతిపదికాత్‌ మువర్భకస్య శ్లుగ్వాస్యాత్‌ 
నలుల-ఇ ల్యే తేషు వర్ణ కమ పశేషు. శిత్యాత్‌ పూర్వన్య దీ ర్థః. కారము, కారాలు 
కారములు, కారమును, కారాల=_కారముల, కారముచేకి, కా రాలచేత_-కారముల 
చేత ఇత్యాది. 


తె. వృ: సంన్కృతమునకుం జెందని | లాతిపదికములకు న, లు, ల- 
అనునవి పరమగునపుడు మువర్ణ క మునకు శుక్కు_ విక లృముగా వచ్చును, 
'శృక్కు" అనగా లోపించుట. “శవర్ల మిత్యుగా. జోర్ప(బడినందున సంజ, 
16 సూ. |పకారము' పూర్వస్వరమునకు దీర్గ ము వచ్చును. కారము, కా రాలు- 
కారములు; కారమును, కారాల-కారముల; కారముచేత, కారాలశచెేత, 
కారములచేత మొ. 

ఇత్య “కా రాంళతొాః. 
అకారాంతములు ముగి "సను. 


7. ఆం. శ. చిం. 8.48 ' 'విళ్ళతా క్వచిచ్చ లోపో, మోరి వాత అది 
మస్య భవేత్‌”. కుక్‌ -- వా  అసంన్కృ తాత్‌ _అని పదబీఖాగము. 
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49 సూ. దెర్జొ౭దేశై ్యకవర్దో 
వృ: దెళ్యపద మెకవర్ధ వాతిపదికంచ వర్షయిళ్వా దీర్చన్య | హన్వః 
స్యాత్‌ సుపి పరే. సోమపు(డు, సోమపులు-ఇత్యాది రామవత్‌. దిర్భాంతస్య (స్త్ర 
సమస్య నెజూ, నేజాలు ఇత్యాది. 


తె. వృ: దేళ్ళ్యపదమును, పక్రవర్హముగల | పాతిపదికమునుగాక 
తక్కిన (పాతిపదికముల తుదిదిర్దము నువ్‌ [పత్యయము పరమయినప్పుడు 
(వాస్వమగును. సోమపా-సోమప-సోమపు.డు, సోమపులుమొ।। రామ 
శబ్బమువలె. దీక్హాంతము స్ర్రీసమమయినప్పుడు ఈ సూతము విధించిన 
(హన్వము రాదు. కనుక-నేజా, నేజాలు మొ 

వృ:_తద్ధితా బెళస్య (స్త్రీసమత్వం న. వన్నెకా(డు. “అ-ది-వ ర్ల కేభ్యోడుజ్‌ ” 
ఇతి జసీ డుజ్‌. వ న్నెకాండు, వన్నె కాని, వన్నెకాం[డ, వన్నె కానిచేత, వన్నకాం[డ 
చేత ఇత్యాది. 

తె. వృ: తద్దిత 'ప్రత్యయాంతమున కా దేశముగా వచ్చు | పాతిపదికము 
(స్రీ నమముకాదు. వన్నెకాండు. “అ-ది-వర్ష కే భో్యడుజ్‌” అను 40వ సూ. 
[వకారము డుజ్‌ చేరును. వన్నెకాం[డు, వన్నెకాని, వన్నెకాండ, వన్నె 
కానిచెత, వన్నెకాం|డ చేత మొ! 


50 సూ. ఇతళీ? 


వృ: లింగ తయే౭పి వర్తమానాశత్‌ ఇకారాన్తాత్‌ పరతః సోర్టుక్‌ స్యాత్‌ 
హారి. 


తె, వృ. మూడు లింగములందును ఇకారాంతమునకు( బరమయిన 
కర | [ప్రత్యయము లోపించును. వారి. (మతి, వారి). 


51 సూ. ఇతో జసాదా వుతో 


వృ: ఇకారాంతన్య ఉత్‌ స్యాత్‌ జసాదౌ బహువచనే పరే, వారులు. 
సులోపా దగాగమో న. ఓవారి, ఓవాగీ, ఓవారులార, వారిని, వారుల, వారిచేత, 
పారులచేత, వారికొజకు, హరులకొఅకు, వారివలన, పారులవలన, వారికి, హారులకు 
వారియందు, హారులయందు. 


958. ఆం. శ. చిం. 47, 48, 49 “దీరాణాం [వాన్వః స్యాత్‌ , నజ దేశ్య 
ఖం అ 
పదే, న చైకవళ్చే౭పి”. 
89. ఆం. శ. చిం. లి-లి7 “ఫో ర్లు గిత8"”. 


40. ఆం. శ. చిం. లీ “ఉట దృహుత్య”. 
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తె. వృ: జస్‌ మొదలగు బహువచన [పత్యయములు పరమగునపుడు ' 
తుది ఇకారమునకు బదులు “ఉ వచ్చును. వారులు. ను (ప్రత్యయము 
లోపించినందున నంబోధనమున అక్‌ -ఆగమము (రెవ సూ|తమున విధింస( 
బడినది) రాదు. ఓవారి, ఓహారీ, ఓపారులార, వారిని, హారుల, వారిచేత, 
పారులచెత, హారికొబకు, పారులకొజకు, వారివలన, హారులనలన, వారికి, 


హారులకు, వారియందు, హారులయందు. 
రని నూ, చు రంతో్యోజఒతాలవ్యాచ్‌ 
(౪ 
న వృ: వె కృశకా ర్వే తాలవ్యాజ్విరహిత శ్చవర్గో దంతోచ్చారః స్యాత్‌ . 
మామరుచి-హిమరుచులు., సావర్ణ్యాత్‌ థ-కార స్యాపితి “కేచిత్‌. రాళి.రానులు. 
తె. వృ: _వెక్ళత కార్యమున తాలవ్యాచ్చులు (ఇ, ఈ, ఎ, వ, ఐ,) 
లేని చ, జ దంతో|ోచ్చారణమును పొందును. హిమరుచి-హిమరుచులు. 
సవర్ణ మగుటవలన తాలవ్యమైన ళవర్ష మును నై విధముననే దంతో్యోచ్చారణ 
మును బొొందునని కొందణి మతము. -రాళశి-రాసులు.“ 


గిరీ సూ, ఇమ్యాదెః పూర్వస్య చ 
వృ: ఇమ్యుంతాదె రుపోత్త మేకారన్య చ ఉత్‌ స్యాత్‌ బహువచనే వశే. 
బఠిమి=బలుములు ; పోడిమి _ పోడుములు, ఆది[గహణాత్‌ _ములికి-ములుకులు ; 
ఉదిరిఉదురులు. ( 
తె. వృ: 'ఇమి” వర్గ కాంతములు మొదలగువాని తుది ఇకారము 
వెనుకనున్న ఇకారమునకు(గూడ బహువచనమున ఉత్‌ ఆదేశమగును. 
బలిమి-బలుములు ; పోడిమి-పోడుములు. “ఆది” శబ్ద| గహాణమువలన-ములికి- 
ములుకులు, ఉదిరి-ఉదురులు-అని యిట్లు ఇమ్యం తెతరముల తుది ఇకారము 
నకు వెనుకనున్న ఇకారమునకును ఉకారాదేశ మగును. 
54 సూ, ఏర్వాా ద్యౌపవిభ కి కమ్‌ 
అణా 
వృ: నుప్‌ కార్యనర్థ టుడాది[పా ప్రీ ర్యస్మాత్‌ రు_| పభ్ళతి వర్తాంతాత్‌ 
ఏర్వాది పదాద్‌ భనతి త చౌపవీభకి క సంజ్ఞ ౦ స్యాత్‌ , 
తె. వృ: ఏటు మొదలయిన కొన్నిపదములకు నుబ్విభకులు చేరు 
నపుడు వాని చివరి లు మొదలగు వర్ణ ములకు ట మొదలగు వర్ణము 
లాచెళముగా వచ్చును. ఇట్ట యాచేశములను బొందు వలు మొదలగు 
పదములకు జొవ విభక్షికములని సంజ్ఞ. 


41, రాశి ళబ్బ బహువచన రూపము “రానులుో ఇందు . సాధింపంబడుట 
గమనింప(6దగినది. 
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రీర్‌ నూ, పెర్యా ద్యన్యత్‌ 
వృ: రు [ప్రభృతి వర్థాంత త్వెఒపి టుడాదిపాప్కి ర్యతో నాన్ని త తృ'ర్వాద్య 
నౌవవిభ కిక మిలిచ వ్యవహియతే. 
తె. వృ: రు మొదలగు వర్రములతో నంతమగున వె నను వనికి 


టు డాది (ట మొదలగు వర్ల ముల) యాచేశము కలుగదో వానికి అనెవ 
విభ కికములని సంజ్ఞ. 


06 సూ. రలడా ముతాం ళీ 


వృ: ఉకారవతాం రేఫలకారడకారాణాం ళకారో వా స్యాద్‌ బవు 
నతని పరి: గాలి.గాళులు, గాలులు ; నలడాదె రిత్వుల్లో పే-గాళ్లు ; వడిఎవడులు, 
వళులు, వళ్లు, వడ్డు. వరి, వడి ఇతి దేళ్య త్వేన ద్వేఛా వ్యుచ్చారణ భేదః అత ఏవ. 

"పక ళ్వే సన్యవాచిత్వం బహుత్వే ధాన్య వాచిళా”1 

ఇతి ధాన్య వాచిత్వేన బహుత్వే-వరులు, వళులు, వడులు. 


తె, వృ: బహుువచనను పరమయినపుడు ఉకారముతో. గూడిన 
రలడ-లకు వికల్వముగా ళ కారము ఆదేశమగును. గాలి-గాలులు, గాళులు; 
'నలడాదేః' అను (41 వ) సూ తమునుబట్ట ఉ కారములోపింవలా-_ 
గాళ్లు. వడి-వడులు, నళులు, వళ్లు, వడ్లు; వరి, వడి అని [పాంలియమైన 
రెండు విధముల యుచ్చారణ భేదము గలదు. ఈ పదము లేకవచనమున 
సన్య వాచకములు, బహువచనమున ధాన్య వాచక్రములు నగును. ధాన్య 
వాచక మె బహువచనమున నున్న పుడు-వరులు-వళులు, వడులు.!£ి 


57 నూ, లే ₹్చెసవిభ కిక స్య డుజ్‌ ** 
వృ: జొన విభకి క నంబంధినో లివర్ణ న్య డుజ్‌ స్యాద్‌ బవువచనే వరే. 
కొడవలి-కొడవండులు, కొడ వండ్లు. 
తె. వృ: జొపవిభ క్రికము తుది లివర్ల మునకు బహువచనము పరమగు 
చుండ(6గా డుజ్‌ ఆదేశమగును. కొడవలి. కొడవండులు, కొడవండ్లు. 
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1... ఈ ల్లోళపాదము వికృతి వివేకమున నున్నది. (8.47) 

42. నలడాదే; అనునూ[తమువలస ఉకారలోవము గలిగి వడు అను. 
రూవమేర్చడును. 

“* విభక్తి కే_(వ.గో.కృ.) తాళవ్యత పతి. 

శీల ఆం. శ. చిం. 98. “జాపవిభ కి కలీనా మిల్లుగ్నవులం, త ఛెవ 
డుళ్ళ స్యాత్‌ . 


42 ఒవెక్ళృత చ| న్లికా 
6 సూ, లి-న్ను -ల్లుభ్యో బిందుక శ్చ 
వృ: లి పభృతి వర్షాత్‌ పరస్య ఇకారనహితన్య అమా దే 'రేకవచనన్య 
టుడాగ మో బిందుకళ్ళ భవతి. 
తే, వృ: లి-న్ను -ల్లు అను వర్ణ ములకు ( బర మన. ఇకారముతో 
గూడిన అమాది విభ కి పకవచనమున టుడాగమము. విందుకమును చేరును. 


ర్‌§ సూ. అసంఖ్యాసంఖ్యయాత్‌ 
వృ: సంఖ్యా సంఖ్యయ వర్షితాత్‌ సాచ్చహలో లుక్‌ స్యాత్‌. 
టుడా దౌ పరే. కొడవటిని _ కొడవంటిని, కొడ వండుల-కొడవండ్ల, కొడవటిచేత_ 
కొడవంటి చేత, కొడ వండుల చేత_కొడవం ఢ్ల చేత ఇత్యాది. 


తె. వృ: సంభ్యావాచకములను, సంఖ్యేయ వాచకములను వదలి 
తక్కినవానికి టుడాదులు పరమయినపుడు అచ్చుతో (గూడిన హాల్లునకు 
లోపము గలుగును. కోిడవటిని-కెడవంటిని ; కొడవండుల-కొడవండ్ల ; 
క్రొడవటిచేత _.కొడవంటిచేత, కొడవండుల చెత -కొడవండ్ల చేత మొదలగునవి. 


వృ క్వచి దనౌపవిభక్కిక స్యాపి డుజ్‌. వెండిలి-పెండిండులు. 


తె. వృ: ఒకానొకచే జావవిభ కికముకానిదానికిణూడ డుజ్‌ 
వచ్చును. మెండిలి-మెండిండులు. 


60 నూ. యె రసాదెః 


వృ: యేః పరస్య జస్‌ (వళ్ళ త్వా దెళ స్య తుడాగమ; స్యాత్‌. దాయి, 
దాతులు, చాతిని, చాతుల, దాతిచేత ఇత్యాది. 
తె. వృ: “యి కి. బరమయిన జన్‌ మున్నగు విభ క్రి పత్యయముల 
యా చెశమునకు తుట్‌ (తకారము) ఆగమమగును, చాయి, చాతులు, 
దాతిని, దాతుల, దాతిచెత మొదలగునవి. 
వ: అసం ఖ్యేయా దితి [పతి మేధః పంమౌాణచవాచిన కొన్నీ త్యాటే రపి, 
కన్న, కొన్నిటిని, కొన్నిటిచేత, కొన్నింటిచేత ఇత్యాది. 
తె, వృ: అసంఖ్యాసం ఖ్యేయాత్‌ ' అను (59 వ నూ.) [పతి 
వెధము పరినూణ 'వాచకములగు కొన్ని మొదలగువానికిని వ _ర్రించును. 
క న్ని -కొన్నిటిని, కొన్ని టిచేత, కొన్నింటిచేత మొదలగునవి. 


వృ: దిర్హన్య (హన్వ క్వె_| గామణి-| గామణులు. తో (టీ(డు, తో (టీ(డురు, 
తో(టీం|డు. 








44. “దిక్కరటి శిరంబు చాయి”- భీమనచాటుధార. చాయి = చాకలి. 


స్వాద్శిప్మ కియా _ అజంత | పక రణమ్‌ 43 


తె. వృ: (49వనూ. (ప్రకారము) దీర్హమునకు (వాన్వమురాంగా 
[గౌ మణ-|గామణి, (గామణులు. (అ దేళ్ళమను ని ఇధమున్న ౦దున) 
తోంటీండు, తొ (టీండురు-తోంటీండు. 


61 సూ. ఉతో వురార్రో 

వృ: ఉ కా రాంత స్య గః స్థానే వుర్యా స్యాత్‌. శ ంభువు, శంభుడు. వుమూ 
తద్వత ఇళ్య నన (పాప్తస్యాపి వో _ర్వైెకల్పికత్వమేవ. శంభువులు-శంభులు, 
శ ంభువును-శ ంభుని, శంభువుల_శంభుల, శంభువుచేత-ళంభునిచేత, శంభువులచేత 
ఇత్యాది. 
తె, వృ * ఉకారాంత శబమునకు “ను స్థానమున “వు” వికల్పముగా 
వచ్చును. శంభువు-శంభు(డు. వుమూతద్వతఃి అను (24 వ సూ (తము 
(పకారమువచ్చు వు' కూడ వె కల్పికమేయగును. శంభువులు-శంభులు, 
శంభువును - శంభుని, శంభుశంభువుల - శంభుల, శంభువుచేత-శంభునిశేత, 
శంభువు లచేత-(శంభులచేత) మొదలగునవి. 

వృ: తరువు-ప మే. స్త్రీసమశ్యమ్‌. ఉకా రాంత(స్త్రీనమన్య అమవాద్విషయ 
త్య్యాత్‌ -తరు. తరువులు-తరులు ఇత్యాది. 

తె. వృ: తరువు-పజాంతరమున (స్రీ సమమగును. ఉకా రాంత (ప్రీ 
- సమము అమపహాద్విషయ మగుటవలన-తరు. తరువులు-తరులు 'మొదలగునవి. 
వృ: వైక్ళత తున, వలపు-వలవులు. 
లె. వృ: వై కృతమున 'వు రాదు. వలపు-వలపులు 


62 సూ. నోః కుజ్‌ బహుళమ్‌ 
వృ: ను వర్ణన బహుళం కుజా దేశః స్యాద్‌ బహువచ నేవే. కిలను.కెల(కులు, 
బహుళ |గవాణాతి కెలనులు ఇతాగదిచ. 
తె. వృ: నువర్శకమునకు బహువచనమున బహుళముగా కుజ్‌ 
ఆ'దేశమగును.  కెలను-కెలంకులు. బహుళమనుట వలన  శెలనులు 
అనియు నగును. 


69 సూ. లు జ్మ్‌న్వాదెః 
వృ: మీన్వాదె ర్నువర్జ్య స్య బహుళం లుక్‌ స్యాద్‌ బహువచన వరే. మీను- 
కీలు, మీనులు. 


తె, వృ: బహువచనము పరమెనప్పుడు మీను మొదలగుచాని 
ను వర్ణమునకు లోపము బహుళము. మీను-మీలు, మీనులు. 


45. ఆం. శ. చిం. లీ.44. “సర్వ(తోదోతో రు ర్భ వతి మువత్‌.” 


44 వెక్ళతచ। న్లికా 


4 సూ. వ్యో శృసాదా విచ్చ 
వృ: వుము వర్ణశకాత్‌ శసాదౌ పరే ఇత్‌ వా స్యాత్‌, లకారస్య రేఫశ్చ. 
నూర్వురు, నూర్వుర=నూర్వుురి, నూర్వురచేత-నూర్వురిచెత . 
తె. వృ: వు-ము_వర్గ కముతో నంతమగు శబ్దమునకు శస్‌ మొ. 
విభక్తులు పరమయినపుడు ఇకారము వచ్చును. బహువచనలకారమునకు 
. బదులు రేఫము వచ్చును. నూర్వురు, నూర్వుర-నూర్వురి, నూర్వురచేత-_ 
నూర్వురిచెత. 
వృ: అల్లువు. అ-ది-దారారే రితి లన రెఫః. అల్లు వురు. 


ఆ. వృ: అల్లువు. 'అ-ది-దారా దే” అను (89 వ సూ తముచే 
బహువచన లకారమునకు బదులు రెఫము వచ్చును. అల్లువురు. 
65 నూ. దారగ౬ంత్యస్యో 
వృ: చారాచా వంత వర్గ న్య డుజ్‌ స్యాద్‌ బహువచనే పశే. అల్లుండురు- 
ఓ ౬9 ౧౧ 
అల్లుండురు, అల్లుం|డు. 


తె. వృ: దారాదిగణ శబ్బములకు బహువచనము పరమగునపుడు 
అంత౧వర్ల మునకు బదులు డుజ్‌ వచ్చును. అల్లుడురు-అల్లుండురు -అల్లుం। డు. 
ఫ్రీ to (౧ ౧౧ ౧ 5 


6 సూ, ద్విలోశ్చు 
వ్బ: ద్విత్వ మాపన్నస్య లు కారస్య ౧ దుజ్‌ లా సాద్‌ బనువచ నే పరే. 
ముల్లు, ముండులు-ముండ్లు-ముల్లులు. 


"త. వృ: బహువచనము పర నుగునపుడు ల్లు” కు బదులు 
వికలృముగా డుజ్‌ వచ్చును. ముల్లు, ముండులు-ముండ్లు-ముల్లులు. 


67 నూ, అమాదె రుపభ్య తేశ్చ 


వ: రు| పభృతి వర్హాంచాత్‌ నిత్య మిత స్యాత్‌ అమాదా వేకవచనే పే. 

'లి-న్ను -ల్లు-భ్యో విందుకళ్ళ” ఇతి టుడాగ మో బిందుకశళ్చ. ముంటిని, ముండుల_ 

ముండ్ల-ముల్లుల, ముంటిచేత, ముండులవేత ఇళా్యాదినిరూపాణి. కన్ను, కన్నులు, 
కంటిని, కన్నుల, కొంటిచేత, కన్ను లచేత ఇత్యాది. 


తె. వృ: రు మొ, వర్గ ములతో నంతమగు శ బ్రములకు అమ్‌ మొ. 
విభకుల యేకవచనము పరమగునపుడు నిత్యముగా 'ఇకారము వచ్చును. 





46. ఆం. శ. చిం. లి.7కి. “నిత్యం దారాదెశ్చ స్యా ల్లో ర్లు అ'యో 
రురత తత సో 
4. ఆం. శ, చిం. 8./1 “నగలలో ర్చిందుయుతో డుర్యా లుల రమోః.* 


స్వాది ప కియా-అజంత [పకరణమ్‌ 45 


“లి-న్ను -ల్లుభో బిందుకళ్చ” అను( 5ఠరీవృునూ[ తము వలన టుడాగమమును, 
విందుకమును వచ్చును. ముంటిని, ముండుల-ముండ్ల -ముల్లుల, ముంటిచేత, 
ముండులచెత మొదలగు రూవములు వచ్చును. కన్ను, కన్నులు, 
కంటిని, కన్నుల, కంటిచేత, కన్నుల చెత మొదలగునవి. 


వృ: “రలడా ముతాం ళ్‌. గోరు_గోళులు_గోరులు. 


తె. వృ: “రలడా ముతాం ళః8ి” అను 56వ సూ తము [పకారము- 
గోరు =ఎగోళులు-గోరులు. 


68 సూ, డురో: సూర్య టు డమాదెేః 


వ్య: సూర్యగ ణే నామ్ని డు-రు వర్ణా భ్యాం పరస్య అమా టే రెకవచనన్య 
౬ం 
టుడాగమ; స్యాత్‌. గోటిని, గోళుల, గోరుల, గోటిచేత ఇత్యాది. 
తె, వృ: సూర్యగణ | వాతిపదికమునందు డు=రు వర్ణములకు. బరమగు 
అమ్‌ మొదలయిన పకవచనమునకు టుడాగమమగును. గోటిని, గోళుల, 
గోరుల, గోటిచేత మొదలగునవి. 


69 సూ. న పేరుగే 


వృ: సేర్వాదె ష్టుడాది నస్యాత్‌ . వేరు_-వేళులు, పేరులు, వేరిని, ఛేళుల, 
“జేరి చేత ఇత్యాది. లే చ_ఊరగు, చూరు, పోరు, కాలు, పాలు, మేలు (పభృుతయః. 


తె. వృ: "పరు మొదలగు గణములోని శబములకు టుడాదికము 
రాదు. ఇరు, సేళులు- పేరులు, పేరిని, పేళుల, పేరిచేత మొదలగు నవి. 
సేర్వాదిగణము-పరు, ఆరు, చూరు, మ 9 | "దాలు, మాలు, మేలు 
మొదలగునవి. 
వృ: అనంఖ్యాసంఖ్యయా "దితి నిమేధాత్‌ సంఖ్యా సంఖ్యయ యో; 
సాచ్చ_వాలో లుక్‌ న భవతి. 
తె, వృ: (59 వ సనూ[తమున అసంఖ్యాసం ఖ్యయాత్‌ అని 
నిపేధ ముండుటవలన సంఖ్యానంఖ్యేయములకు అచ్చుతో (గూడినవాల్లునకు 
లోపమురాదు. 


10 సూ. జడాత్‌ సంఖ్యేయాద్‌ బహో రేకవచనమ్‌ 
వృ: (జడాత్‌) సంఖేయా న్నామ్నో బహువచన వ్యైకవచన వర్లకః 


స్యాత్‌. ఆటు, ఆటీంటిని, ఆణింటిచేత ఇత్యాది. కెండు మూడు నూరుషు 
లుకో వికల్పః. రెండింటిని రెంటిని, మూడింటిని.మూటిని, నూరింటిని.నూటిని, 


46 చేకృతచ।న్టీకా 


తె, వృ: జడ వాచకమయి సం ఖ్యేయమును దెలుపు నామమునకు 
బహువచనమునకు బదులుగా ఏకవచనవర్ల కము వచ్చును. ఆటు, ఆజీింటిని, 
ఆజీంటిచేత మొదలగునవి. రెండు, మూ(డు, నూరుల విషయమున 59 వ 
సూ[తమున (పతి పేధింపంబడిన అచ్చుతోడి వాల్లునకు లోపము వికల మగును. 
కనుక - రెండింటని- రెంటిని, మూ(డంటిని-మూటిని, నూరింటిని_.నూటిని 
వృ: సంఖ్యాయాస్తు బహుత మవ, ఆటులు, రెండ్లు, మూండులు, 
నూరులు. 
తె. వృ: మైని సంఖ్యయమునకు బహుత్వమున _ నేకవచన 
[పత్యయము విధింవంబడినది. కావున సంఖ్యా వాచకమునకు బహువచన 
(ప్రత్యయము చేరుట కభ్యంతరము లేదు. ఆటులు, ెండ్లు, మూండులు, 
నూరులు. 
71 సూ. రో రో స్తుట్‌ 
వృ: చెఫాధస్థి తా చెఫాద్‌ రకారనహితన్య అమారే రెకవచనన్య తు 
ఢాగమ్మ స్యాత్‌, సాచ్చుహాలో లుక్‌ చ. కల్లు, కట్లులు, కర్తిని, కల్తుల, కరి చెత, 
కట్టుల చేత ఇత్యాది. 
తె. నృ: రెఫకిందనున్న శేఫకంచు ేఫముతో. గూడిన అమ్‌ 
మొదలగు పక్రవచన్మప్రత్యయమునకు తుడాగమమగును, తుదియచ్చుతోడి 
వాల్లునకు లోపమును గలుగును. కట్టు, కల్లులు, కర్తిని, కుల, కరి చెత, 
కత్తులచెత మొదలగునవి. 
వృ: ఊ'కారన్య (వాస్వః, స్వయంభువు. స్వయంభు (డు ఇత్యాది. 
తె, వృ: ఊకారాంత | పాతిపదికము [వాస్వాంతమగును. (చూ. 
49 సూ.) స్వయంభువు, స్వయంభుండు మొదలగునవి. 
12 నూ, డా బృత 848 
వృ: బుకా రాంతస్య డావ్‌ స్యాత్‌ నుపి సరే. |వత్యయా దె తాగ 
భావాత్‌ డకారన్య ఇత్స్వమ్‌. [హస్వ (ప్రీవద్భావౌ. కర్త కర్రలు; (ఖాత, 
| భాతలు. 
తె. వృ: బుకారాంతమునకు నుబ్విభకి, పరమయినవుడు డాష్‌” 
చేరును. ఇది [పత్యయమున కాదెశము కాదుగనుక ఇందలి డకారమున 
కిత్సం్నజ్ఞ కలదు... |వాన్వము, (స్త్రీ వద్భావము. కర్తృ కరలు; (భాత, 
[భాతలు. 


48. ఆం. శ. చిం. $.1* డాబవిధా|తాచే రుః ” 


స్వాది వ కియా = అజంత (పకరణమ్‌ 4'7 


18 నూ. విధాతృగే తు స 


వృ: విధా[తాదె ర్వా డాప్‌ స్యాత్‌. విధాత _ విధాతృండు, సవిత- 
సవితృండు; ధాత-ధాతృండు; నెత- నతృండు; దాత-దాతృండు. 


తె. వృ: విధ్శాతాది గణమునకు డాపవ్‌ వికల్పముగా, "జేరును. 
విధాత-విధాత్భండు: నవిత-నవితృండు: ధాత-ధాతృండు; నేత- నేతృండు; 
దాత-దాతృండు. 


7&4 సూ. అరః పితరి 
వృ: పితృళ బై బుత స్త రః స్యాత్‌. పితరుఃడుకి, పితరులు. 


చె, వృ: పితృ శబ్ల్బమున బుకారమునకు బదులు “అరి వచ్చును. 
వితరు.డు, పితరులు, 


75 నూ. ఓతో వః 
వృ: ఓకా రాంతస్య సోః స్థానే వుః స్యాత్‌ . గోవు, గోవులు. 


తె, వృ: ఓకారాంత నావముమునరకు “ను విభక్తి స్థానమున వ 
వచ్చును. గోవు, గోవులు. 


' 8 సూ. అవావా రైనావోళో 


వృ: ,ర, నౌ శబ్దయోః ఐకారౌకార్యయోః [కమాత్‌ ఓ, ఆవ ఇశ్యే తె 
TE తి ఆర || స్ట ౨, _ ౩ 
భవతః సుపిపరే. రో, రోలు; నావ-నావలు, గ శ బిస్యావి స్ర్రీవద్భా వే- గా, గ్రాలు 
ఇత్యాది. 


తె, వృ: రె, నౌ శబ్బములకు సుబ్విభ క్రి పరమయినప్పుడు ఐ, 
జెలకు |కమముగా “ఓ, ఆవి అనునవి ఆదేళమగును. రో-రోలు; నావ- 
నావలు. ఇ శబ్దమునకు (స్రీవద్భావము వచ్చి గె - గాలు మొదలగు 
రూపము లేర్పడును. 


శర. ఆం. ళ. చిం, కల్‌! డా బవిధా తా దే రు 


49. పితరుండు-రూపము గమనింప(దగినది. “నుతు(డును బితరుండు నొండొ 
రులతోడ. బెనగాడుచో"”_- కేతన [ప్రయోగము-విజ్ఞ నేళ్వరియుము. “పితరులంగొని"” 
భార-ఆర. 4 అ, 


50. ఆం. శ. చిం. 8.68 “సో౭_ వావౌ రైెనావోః.” 


48 వై.కృతచ।న్టీకా 
అధ అంజతాః స్త్రీలింగాః 
ఇంక అజంత స్ర్రిలింగములు. 
వృ: ఆకా రాంగన్య |వాస్వుః. రను.రమలు; లతఎలతలు. 
తె. వృ: ఆకారాంతము (హస్వమగును. (చూ. 49 నూ.) రమ- 
రములు; లత-లతలు. 
17 నూ. శ్రబసమా విధా. 
వ్య: వ్య జనమూస్యాత... 
తె. వృ: విధాశబ్లము క్రీ బసమమగును. 
78 నూ. కీబవత్‌ కి బసమమ్‌ 
య) తన్‌, 
వృ: కీబనమం కీబవిహిత కార్యం స్యాత్‌. క్షిబవద్భావః. "ముమ్ముంబు 
C౧ (౧) ౮0 
నప్యతో౭మవాతళ్చ” విధము-విధములు. 
తె. వృ: న్‌ బనమమునకు శ్రీబమునకు విధింప(బడిన కార్యములు 
వచ్చును. శ్రీబమువంటి దగును. "ముమ్ముంబు నప్యతో ఒమహతళ్చ” అను 
28 నూ|తమునుబట్టి- విధము, విధములు మొదలగు రూపములను బొందును. 


19 సూ, విధావ దిర్ద్యాః 
వృ: తద్భృవత్వదశాయా మీర్యాదయః శబ్దాః విధావత్‌ శ్రీబసమా 
భవంతి. ఈరసము, బికిరము, విడియము, “ఇయో పాత్‌”. విడెము. 
తె, వృ: తద్భవములగునపుడు ఈర్ష్యాది శబ్రములు విధాళబ్లమువలె 
బసమములగును. ఈరసము, వికిరము, విడియము. “ఇయా హౌత్‌ 
ను (లీరివ) సూ తమునుబట్టి ఇయకు ఎకారము. విడెము. 


80 సూ. మాయాదిర్వా 


వృ: మాయాగయః వా క్లీ బసమా భవంతి. మాయము _ మాయ. 
కంధ రము-_కంధర. 


నో 
నా 


తె. వృ: మాయాది శబ్దములు వికల్పముగా క్రీబసమము లగును. 
మాయము-మాయ. క౦0ధరము-కంధర. 

వృ: లస్యే ఫే పోతారట (*) ఇత్యాది. 

తె. వృ: బహువచన  లకారమునకు రేఫము రాగా - బాల- 
చాలరు(?) అగును. 

వృ: “అదే శ్యైకవ షి” ఇతి నిపేధాత్‌ సకాచో (హాస్వో నమా.మాలు 

ఇతః = రుచి “చుర్గనోఎ్టతాలవ్యాచ ” _ రుచులు. అాయి = తుడాగమః. జాతుబము, 
అనౌపవిభ కికత్య సేతు “నలడాదే” రితి ఉలోపే “లోపో వో ర్వలి” 
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(పా. 6.1.66) ఇతి యశారలోవః జాయి; జాయినీ_జాతిని; అజాల - జాతుల 
ఇత్యాది. "రేయి రేలు, రేయిని రేల. 

తె. వృ: “అద్మేక్యెకవర్ణే (49వ నూ) అని నిషేధ 
ముండుటవలన చేళ్యమునకును ఏకాచ్చునకు [వాస్వమురాదు. మా-మాలు 
ఇ కారాంతములకు-రుచి-'చుర్తనో్ట౭. తాల వ్యాచ్‌ ”' అను 5ీ2ినూ.ను బట్టి 


దంత్యచకారముతో రుచులు. “జాయి--తుడాగమము. అాతులు. 
జౌపవిభ క్రికము కానిపక్షమున “నలడాదేః” (41 వ నూ.) అను నూతము 
వలన ఉకారలోపమును, “లోపో వో ర్వలి” అను సంసృృతవ్యాకృతి 
సూ|తమువలన యకారలోపమును కలుగును. చాయి, "జాయిని- జాతిని, 
"అలాల--జాతుల మొ. రూపములు గలుగును. నేయి రేలు, రేయిని- 
రేల. 


వృ: ఈకారాంతన్య (హాన్వః. నది, నదులు. 


ఆ. వృ : ఈకారాంతమునకు [హాస్వము చూ. 49 నూ. 
నదె, నదులు. 
వృ: సంస్కృతయో రపి విప్పలీ కావేరీ శబ్దయోః [వాన్వతానుశాసన 


వ్యవవోరాదేవ విక్భతవద్భావ ఇతి "కేచిత్‌ . సిప్పలి-పిప్పళ్లు, . కావేరి. కా వేళులు; 
కా వేరిని_కా వేళుల ఇత్యాది. 


తె. వృ. : సంస్కృతళబ్దములయినను పిప్పలి, కావెరి యను 
నవి (వాస్వత్వము ననుశాసించుటవలననే విక తివదములవంటివగుచున్న వని 
కొందణి మతము. పిప్పలి-పిప్పళ్లు. కావేరి-కావేళులు; కావెరిని-కానేళుల 
మొదలగునవి, 


వృ. ఉతో వా. "భేనువు- ధేను. ఆవు-ఉకారవకారలోపొ. అలు. పే 
ఆవులు. ఆవును, ఆల.ఆవుల ఇత్యాది. 


తె. వృ: ఉకారమునకు వికల్వముగా వు వచ్చును. 
(61 వ సూ. )--భేనువు; 'భేను. ఆవు - ఉకార వకారములు లోపించును. 
ఆలు. వవాంతరమున-=ఆవులు. ఆవును-ఆల, ఆవుల మొదలగునవి. 


వః ఊ కార న్య (హన్వః. జంబువు=జ౦బు. 
శె. వృ: ఊ కారాంతమునకు (వాస్వము (చూ. 49 నూ.) 
జంబువు=బంబు. 


వృ: ' 
V-4 


డా బృతఃి. దుహిత=ఎదుహిె తలు. 
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తె.వృ: “డా బృతః”' అను (72 న) సూ తమువలన- 
దుహిత, దుహితలు. 

వృ: “ఓతో వః”. గోవు. గోవులు. నా[తనలడా దే రిత్యులో పః. తస్య వికృతి 
పృదెక విషయత్వాత్‌. 

తె. వృ: “ఓతో వుఃఠి అను (75 వ సూ తమువలన-గోవు, 
గోవులు. ఇక్కడ “నలడాదేఃి” అను (41 వ) సూ|తమువలన ఉకారలోపము 
రాదు ; ఆ ఉకారలోపము విక్సతిపదములకుమూ [త మే సంబంధించినది. 

వృ: “అవావౌ ర నావోళి. రో-రోలు, నావ.నావలు. 


తె. వృ: “అవావ ర నావోః' అను (76 వ) సూ[తము 
వలన--రో _-రోలు ; నావ-=నావలు. 


అథ అజంత నపుంసక లింగా; 
జంక అజంత నపుంసక లింగములు. 
వృ: "ముమ్ముంబు నవ్యతో౬మవాత శ్చ” (28 సూ.) క్లానము-జ్ఞానమ్ము- 
జ్ఞూనంబు, జ్ఞానములు ఇత్యాది. అపత్యము అపత్యమ్ము, అపత్యంబు. 
తె, వృ న ము-మ్ము-౦బు నహ్యతో౭_మవాతళ్ళ : అను 
(28 వ) సూ తమువలన-జ్ఞ్వనము-జ్ఞానమ్ము-జ్ఞానంబు, జ్ఞానములు మొ. 
అపత్యము -అపత్యమ్ము-అపత్యంబు. 
వృ: కిడియము-“ఇయో హౌర్‌”, క్రడెము. 
తె.వృ: కడియము.“ఇయోా పాత్‌” అను (88 వ సూ తమువలన 
క డెము. 


వృ: “కుళ గే వా”, కుళ-కుళము;, కుండ-కుండము, చరిత-చరితము, 
చరి[త=చరి[తము. 


తె. వృ: “కుళ7 వా అను (84 వ) నూ తమువలన-=కుళ-కుళము, 


కుండ-కుండము ; చరిత =-చర్మిము ; చరి[త్ర-చరి| తము. 


వృ: ఇత8. వారి, చారులు, 
తె, వృ: “ఇతః” అను (50వ) సూ తమువలన---వారి, వారులు, 
వృ: “ఉతో వు ర్వా” మధువు _ మధు. 
చె. వృ: “ఉతోవు ర్వా” అను (61 వి న్మూతమువలన- 
మధువు-మధు. 
V-—4x 
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81 నూ. త్రివదృతః (నపి) 


వృ: నవుంసకలింగే వర్తమానస్య బుతః (స్ర్రీివద్భావః. కర్త-కర్పలు. 
ఉగంత త్వాత్‌ -కర్భృ నకు, (పద్యువు. (పరి, నులువు, (పనువు. 


ధ్‌ 


తె. వృ: నపుంసకరింగమున నుండు బుకారాంతములకు య్ర్‌ 
వద్భావము. కర-కర్తలు. ఉగంతమగుటవలన 20 వ సూ|తమును బట్లి- 
కర్హృనకు. [పద్యువు, (పరి, సులువు, (పనువు ఇత్యాదులగు ఓ కార-ఐకార- 
కెౌెళారాంత నపుంసకలింగ పదముల రూపముల నూహాంచునది. 


స్వాది|ప| కియలో అజంత పకరణము సమాప్తము. 


స్వాది ప కియా 
(ఏ, హలంతప్రకరణమ్‌ 
.. వుంలింగాః 
1 సూ. అంత్యస్య (ప్రాణినోఒక్‌ సుహృదాదౌ 


వృ: సుహృుదాచా వంత్యస్య (పాణినః అగాగమ స్సారత్‌ . స్వాద్యాదేశాః. 
మధులివాము _ మధులివాములు. 


త. వృ: సువ్ఫాదాది శబము లలోని చివరి వాల్లునకు అక్‌ అను 
నాగమము వచ్చును. దాన్నివె ను మున్నగు వానికి వచ్చు ఆ'చేశములు 
చేరును." మధులిపాము - మధులివాములు. 


2 నూ. శ్వానానడ్వాహవిద్వాంనాః 


వృ: శ్వ(వభృతీనాం శ్వానాదయో నిపాళాః. అనడ్వావాము-అనడ్యావా 
ములు. నుదివుండు - నుదివులు. 


తె. వృ: శ్వ పభృతిళబ్దములకు శ్వానాదులు ఆదేళశముగా వచ్చునని 
నివాతము. అన డ్వాహము _అనడ్వాహములు, సుదివుండు-నుదివులు. 


వృ: ద్వి తి చతుః వభృతీనాం తత్సమశ్వేన పయోగో న. 


తె. వృ: ద్వి, (తి, చతుర్‌ మున్నగు సంఖ్యావాచక సంస్కృత 
శబ్దములు తెలుగుభాషయందు  తత్సమములుగా ప్రయోగింపంబడవు. 





1. అగాగమము వచ్చినప్పుడవి అకారాంతములగును. “అను కృం సంస్కృత 
వత్‌ * (వైకృ. సంజ్ఞా.) అనున్మూతముచే పాణినీయములోని “జ్యా[ప్బాతిపదికాత్‌ ” 
(పా. 41-1) అను సూ తముచే సుప్పులు | పాతిపదికముల వె వచ్చి ఆ సుపష్పుల 
స్థానమున, "దెలు6గు విభ క్కి | పత్యయములగు డుజాదులు వచ్చును. ఆం|ధకళబ్ల 
చింతామణి, ఆంధ కౌముది మొదలగు నాం|ధచ్యాక రణములందు( గూడ నీనం|ప 
దాయ మిశ్లు కలదు. “మధులివా” ఇది అమవాత్తు కనుక "ముమ్ముంబు నవ్యతో2. 
మవాతళ్చ అను సూ[తముచే ము వచ్చి మధులివాము అగునని (గహింపవలెను* 
కడమవాని (వ్మకియయు నిట్టిదే, 
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ఏ సూ, నాలుగు చతుర; 


వృ: చతుర్శబ్దన్య నాలుగు ఇత్యాదెళ స్సా్యత్‌ . నాలుగు. అజడ వాచి క్వే 
రువర్ల కః. నలుగురుశ వి పులు. సుగిరుండు _ సుగిరులు, [పశాముండు-| పశాములు. 


తె. వృ: చతుర్శబ్బమునకు “నాలుగు” అనునది యాదేశమగును. 
నాలుగు. ఇది జడవాచకము కానప్పుడు రువర్లకము వచ్చును. నలుగురు* 
విప్రులు-ఇశ్లు సుగిరుండు-సుగిరులు; [పశాముండు- పశాములు మున్నగు 
వాని [వ కియ [గహింపందగినది. 

4 సూ, ఏ యక్క మో; 

వృ: యత్‌ కిమ్‌ శబ యోః ఏ ఇత్యాదెళ స్స్యాతీ . 

తె. వృ: యతి కిమ్‌ అను శబ్ల్దములకు “ఏ అను నాదేశము వచ్చును. 

వృ: పకవచనే తుః. 


రి సూ, మహతో ర్య త్య మోశ్చ తః 
వ్య: మవాద్భ్యాం యత్కి౦ళ జా భ్యాం తదిదం క బాభ్యాంచ పరతః త ఇతి 
వా స్యా దేకవచనాచేశే.. 
తే, వృ శ ముహద్వాచక ములయిన యత్క్హంళ బ్రములక ౦ కును, 
తదెదంశ బ్రములకం కును ఏకవచన పత్యయము పరముగా నున్న ప్పుడు 
"తి అనునది వికల్వముగా ఆగమమగును. 


6 సూ. తెవా హః 


వృ: యత్కింతదిదమాం |హస్వో వా స్యా తృవ,ర్ణకే పరే. ఎతండు-ఎతండు. 
త. పతండు-పతండు-ఏండు అందిందా రాబేః. ఏరు. జసః పౌనరుక్ష్యే పరలు, 
తనిఎపని. 


త్న్‌ జ 
రా 


తె. వృ : యత్‌, కిమ్‌, తత్‌, ఇదమ్‌ శర్తా దేశములకు త వర్తకము 
పరముగా నున్నప్పుడు [హస్వము వికలృముగా వచ్చును. ఎత(6డు=ఎతం డు.. 


2. “జడా త్సంఖ్యేయాత్‌ బహో శేకవచనమ్‌” అజ.70) అనునూ[ తము సంఖే 
యము జడ వాచకమయినప్పుడుమా[త మే బవువచనమునశేకవచనము వచ్చునని 
చెప్పుచున్నది. నలువురు జడచాచకము కాదు కనుక ఏకవచనము రాదు, 
బహువచన లు వర్ణకమునకు అ-ది-దారాదేః (అజ. 89) అను సూ[తముచే రు 
వర్గకము వచ్చి నలువురు అనియగును. 


* నృరు. (వ,గో.క్ళ.) తాళప[త పతి. 
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[వాన్వ్దమురానిపక్షమున ఏత (డు-ఏతండు అనియగును. తవర్షకము రానప్పుడు 
పండు అనిరూపము. “అ-ది-చారాదెేః” అను సూ తముచె బహువచనమున 
రువర్షకమువచ్చినచో ఏరు అనియగును. [(పథమాబహువచనపౌనరు _క్ష్యము 
నందు పరలు అని సిద్దించును.! పతని-ఏని అనునవి ద్వితమైకవచనమున 
సిద్దించు గూపములు. 


7" నూ. యదాదెః 


వృ: యదాదేః పరస రన్య నిత్య మిత్‌ స్యా చృసాడా బవువచనే. వరి. 

పరల ఏతనిచేత-పరిచేత, ఎతనిచేత-ఏనిచేత_ఏరిచేత. భిసాదావవి లన్య పౌనరుక్య 

తి కేచిత్‌. వరలచేత. ఎతనికొఅకు-వతనికొజకు-ఏనికొ అకు-ఏరికొ అకు=పరల 
కొొఅకు ఇత్యాది. 


తె. వృ: యదాదులకు పరమయిన రకు ద్వితియాబహువచనాదులు 
పరముగా నున్నప్పుడు ఇత్వము వచ్చును. ఏరి ననునది యిందు కుదావార 
ణము. ఏరలననునది ద్వితీయాబహువచనమున నింకొక యుదావారణము. 
పతనిచేత _ వరిచేత, ఎతనిచేత _ ఏనిచేత, పరిచేత ననునవి తృతీయా 
విభ_క్తి యందేరడు రూపములు. తృతీయాదిబహువచనములందును లకు 
పౌనరుక్త్యము కలదని కొందణి మతము. ఏరలచెత నిశ్యాదులప్పుడు సిద్దించు 
రూపములు.  ఎతనికొజకు-పతనికొజకు..పనికొజకు. ఏరికొణకు, we 
కొొలకు నత్యాదివిధ ముగా రూపములు సిద్ధంచుట [గహింప6దగినది. 


8 సూ. ది సోః 
వృ: అమవాతాం యత్‌ కిమ్‌ తదిదమాం సోః స్థానే దినర్లక స్సా్యత్‌. 
థి OC 


తే. వృ: అమహ ద్యాచక ములగు యత్‌, కిమ్‌, తత్‌, ఇదమ్‌ 
అను కబముల సుస్థానమున (|పథ మైకవచనమునందు) దివర్లక ము వచ్చును, 


9 సూ. దివ్యో ర్నిత్యమ్‌ 
వృ: యత్కింతదిదమాం నిత్యం వాస్వ స్యాత్‌ దివి ఇత్యేత యోః పరయోః. 


తె. వృ: దివివర్ణకములు పరమయినప్పుడు యత్‌, కిమ్‌, తత్‌, 
ఇదం శ బ్రములకు నిత్యముగా (పాన్వము వచ్చును. 


వృ: యత్సిివూ రోనమున్దయో ర్మేవ్యతో. ఏది. నమ సశ్వేతు ఏయెది. 


లె. నామావయవతా[సాప్తా పూర్వాదేశన్య కు[తచిత్‌ 
నుజసోః పౌనరుక్ళ రం స్యా తృ|తరేఫో న కథ్య త” (అజ. 45 సూ. వృత్తి) 
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తె, వృ: నమానమున లేని యత్కింల్‌ బయులవ (వొన్నము వోబ్బుటి 
యిష్షముకాదు. ఏదీ యిందు కుదాపారణము. పఠెది యనునది ఎది 
సమాసగతమయినప్పుడు | వాస్వమును పొం బెననుట కుదావారణము. 


10 నూ. అచెతనానాం జసో ని 


వృ: అచేతనానాం యత్కింతదిదమాం జస; స్థానె ఏ స్సా్యత్‌ . ఏలి. 

తె. వృ: అచెతన వాచకములయిన ఏఆ ఈ యను శబ్రములకు 
[పథమాబహువచనమునందు జ స్పత్యయస్థానమున “వి” అనునది ఆటే 
మగును. ఏవి అనునది యుదాహరణము. 


11 సూ, అమహాతాం దట్‌ 


వ్య: అమవాతాం యత్‌ కిమ్‌ తదిదమాం దట్‌ న్యా దెకవచనాదేశే వరే. చేని. 


తె. వృ: అమహద్వాచకములయిన ఏ ఆ ఈ శబ్దముల కేకవచనా 
దెళ| పత్యయము పరమయినప్పుడు దట్‌ అను నాగమము వచ్చును. చేని 
ననునది యుదాహరణము, 


12 సూ. ని శసాొదొ లుగ్‌ రః 
వృ: అచేతనానాం యత్కింతదిదమాం నివర్గ్ల క స్స్యాతీ , 'రెఫస్యలు కృసాదె 
బపువచనా చేశేవశే. వేనిన్‌, దనిశేశ_"వేనిశేత, చేనికొజకు.. వేనికొజఅకు ఇత్యాది 
అ. వృ: జడవాచకములయిన యత్కిత దిదమర్గ క శబ్రములకు 
బహువచనా దేశ పత్యయము పరమయినప్పుడు ద్వితీయాది విభక్తులలో 
నివర్ణ్లకము వచ్చును. రేఫకు లోపము కూడ వచ్చును. వేనిన్‌, _ దేనిచేత, 
'వేనిచేత, చేనికొటకు--వేనికొజకు ఇత్యాదు లుదాపారణములు. 


18 సూ. ఇదమదసెతదా మీ 
వృ: ఇదం[పభృతీనాం ఈ ఇత్యా దేళో భవతి. 


తె, వృ: ఇదమ్‌ మొదలగు సంస్కృత సర్వనామములు మూ.డింటికి 
నియాం ధభాషయందు 'ఈి అనునది ఆదెశముగా వచ్చును. 





ఓ. ఎది యను వ్యన్న రూపమును వానుదేవుుడు నిపేధించినను బాల 
వ్యాకరణ మంగీకరించు చున్న ది. నన్నయ భారతమున ఎద్ది--ఏది కలవు కాని ఎది 
లేదు. నన్నెచోడు(డును ఎది యనురూవమును వయోగింపలేదు. శ. ర. నూ. ని, 
ఎది వ్యస్తముగా నున్నట్లు చెప్పుచున్నవి. [పయోగము లీయ(బడ లేదు, 

ఈసనిన్‌ , దెనిచేత=ఏనిచేత, చెనికొణకు_ఏనికొణకు ఇత్యాది-(వ.గో .కృ.) 

తాళవత (పతి. 
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14 సూ. తదిదమో రతయో ర్వట్‌ 

వృ: తవర్లకరహితయో స్పదిదమో రాచేశయో ర్వట్‌ స్స్యాత్సుపి పరే. 
ఇదమితి ఈస్థానినాం [తయాణాం [గవాణ మ్‌. వీండు-వీరు, వీని=పీరి, వీనిచేత-వీరిచేత, 
ఏీనికొఅకు.-వీరికొ అకు ఇత్యాది. తవర్ధ కతు వడాగమో న. ఇతండు-ఈతండు, 
ఇతని-ఈతని, ఇతనిచేత-ఈతనిచేత, ఇత్యాది. జడా చక త్వేతు "దివ్యోర్ని తమ్‌”. 
ఇది-9వి, దీని-ఫీని, దీనిచేత-వీనిచేత, దీనికొ అకు-వీనికొ అకు ఇత్యాది. 

తె. వృ: తవర్ణకములని తదిదం శబ్దములకు విభక్తి [పత్యయ 
ములు పరమయినప్పుడు వడాగమము వచ్చును. ఇదం స. మిక్కడ ఈ 
స్థానులగు ఇద మద సతచ్భబ్రములు మూండింటికిని |గాహాకము. వీండు-- 
పీరు, వీని-వఏీర,  వీనిచేత-పీరిచేత, వీనికొణకు_పీరికొఅకు ఇత్యాదు 
లుదాహారణములు. . తవర్గ్ల కము పరమయినప్పుడు వడాగమమురాదు. 
ఇతండు--ఈత.(డు, ఇతని--ఈతని, ఇతనిచేత __ ఈతనిచేత ఇత్యాదు 
లుదాహరణములు. ఈ శబ్దము జడవాచకమయినప్పుడు “దివ్యో ర్నిత్యమ్‌' 
అను స్మూతము [పవర్తించి ఇది-ఇవి అను రూపములేర్పడును. వసా 
దీనిచేత--వీనిచేత, దీనికొజణకు.వీనికొణకు మొదలగు రూపము లితర 
విభ క్రులందు [గహింవ6దగినవి. 


15 సూ. నస్య చాశునః 
వృ: శ్వశ బ్లా దన్య[త అంత్యనకారస్య లుక్‌ స్యాత్‌. అర్యము(డు-అర్యములు, 

మఘవుండు-మఘవులు. శ్వళద్ద స్య శ్వానము-శ్వానములు ఇళ్యాదీని రూపాణి. దండి. 
ఇత ఇతి నులోప్కు. దండులు, 

తె. వృ: శ్వళద్రతరములం దంత్యనకారమునకు లోపము వచ్చును. 
అర్యము(డు-అర్యములు, మభఘువు(డు-మభఘువులు. శ్వశబ్రమునకు శానము- 
శ్యానములు ఇత్యాదివిధముగా రూపము లుండును. దండి--దినికి “ఇతః 
అను అజం. 50 సూ[తముచే సులోపము వచ్చినది. దండులు బహువచన 
దూపము. 

ఆ షా 
16 సూ, రాజ్ఞ పై శ్చేతనే 

వృ: చేతనా గే వుంసీ నిహితస్య రాజన్ఫబ్దస్య శు రుత స్యాత్‌. దంత్యత్వమ్‌. 
రాజి రాజులు. ఇదంకార్యం సమాసాంత త్వేఒపి, తిలింగ రాజు. చేశన ఇతి కిమ్‌? 
వృక రాజము. 
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తె. వృ: చెతనార్ధమున పుంలింగమునందు రాజన్‌ శబ్బములోని 
"టికి ఉత్‌ ఆచేశముగా వచ్చును. ఆ జ కారమునకు దంత్యత్వము 'కలుగలా 


లీ "హరి 


రాజు-రాజులు మున్నగు రూపము లేర్పడును. రాజన్‌ శబము సమానము 


నందు త్తరపదముగా నున్నపుడును ఈ ఉత్తువచ్చును. (తిలింగ రాజు 
మున్నగునవి యుదాహరణములు. _ చేతనార్ధక రాజనృబ్టమున క. ఉత్తు 
విధింప(బడినందున 'వృకరాజము' మొదలగు వానిలో రాదని గహింపవలెను. 
17 సూ. ఆత్మ వెధసో రా. క్పైః 
వృ: ఆత్మ వేధసోః కు రాత్‌ స్యాత్‌. ఆత్మ-ఆత్మలు, "వేధ-_ పధలు. 
తె. వృ: ఆత్మన్‌ వెధస్‌ అను శబ్బములలోని “టికిఆత్‌ అను నాచేళము 
వచ్చును. ఆత్మ-ఆతృలు, వేధ-వేధలు. 
16 సూ. పుంసి [బహ్మణః 
వృ: పుంసీ విహితస్య |బవ్మాణో౭_ పి కు రాత్‌ స్వాత్‌. [బవహ్మా-|[బహ్మాలు, 
తె. వః పుంలింగమున౦దఠి (బహ్మన శబములో ని టికిని ఆత్‌ 
అనునది ఆ చేశముగా వచ్చును. (బహృ్మ-|బహ్మలు. 
19 సూ. ఇమనిచో వా 
వృ: ఇమనిచ్‌ | పత్యయాంతస్య శ్రీ ర్వ ఆత్‌ స్యాత్‌. గరిమ=గ రిమము. 


తె. వృ: ఇమని[చ్చత్యయాంతో శబ్దముల టికి ఆత్‌ అను నాదేశము 
వికల్వముగా వచ్చును. గరిమ, ఆదాదేశము రానిపక్షమున గరిమము” అని 
యగును. 


ర, టి పాణినీయసంజ్ఞ . “అచో2న్న్యాది టి (3.1164) అని యందలి 
విధానము. చివరియచ్చుతో నారంభించి తరువాత(గల భాగమునకు “టి యని 
చేరు. రాజన్‌ దీనిలో అన్‌ టి. 


6, “పృఛ్వాదిభ్య ఇమని జారి " (పా. 51-122) మున్నగు నూతములు 
సంస్కృతమున భావార్థము నందు ఇమని చృత్యయమును వీధించునవి,. 


7. “నస్య వాళున” (వాల. 15) అను సూ తముచే నకారలోపము 
వచ్చినరూపమిది. 


56 టైకృత చ న్దీకా 
20 నూ. ఏన్వాటే డ్వెనిమిదితొ మ్మి దిపది షట్పంజ్ఞికానామ్‌ 
వృ: షట్సం జ్ఞి కా నార మెకే అదేశా; స్యుః. పను--ఏక వచనత్వమి-ఏనింటిని. 


వువ రే తు ఏవురు-పవుర. ఏడు-పడింటిని; ఏపడ్వురు-పడ్వుర. ఎనిమిది-ఎనిమిదిటిని. 
తఈ మ్మిది-తొమ్ముదిటిని. 


తే, వ: పట్పంజ్ష గల పంచన్‌ , హట్‌, సవ న్‌, అష్టన్‌ , నవన్‌ , 
దళన్‌ అనువానికి [కమముగా పను, ఆజు, పడు, ఎనిమిది, తొమ్మిది, 
పది అనునవి ఆదేళముగా వచ్చును. పను. దీని కేకవచనత్వము వచ్చునో. 
ఏనింటిని మొదలగు రూపములు సిద్ధించును. వువర్శకము వచ్చినప్పుడు" 
ఏవురు, ఏవుర ని త్యాదరూపములుండును. ఇరు ఏడు-ఏడింటిని-ఏడ్యురన్‌ , 
ఎనిమిది-ఎనిమిదిటిని, తొ మ్మీది-తొమ్మిదిటిని అనురూపములగునని [గహిం 
పవలెను. 


21 సూ. చేతనవాచిత్వే నవాష్టనో ర్నూరౌ బహవచనే చ 

వృ: త యో రిశః అత్‌ స్యాత్‌ నూరు ళల బహువచ నేచప రే “దార గేఒన్న్య్యస్య' 
ఇతి డుజ్‌ ఎనమం|డు-ఎనమం డక, తొమ్మం|డు-తొమ్మం|డ. పది-పదింటిని. 
వువ ర్త కతు పదువురు-పదువుర. డుజీితి కేచిత్‌. పదువుండు-పదువుం[డ. అర్ధబుధుండు- 
అర్ధబుధులు. సుయజు(డుఎనుయజులు. బుత్విజుండు-బుత్విజులు. సుహ్యూదు6డు- 
సువ్బాదులు, వెదవిదు(డు-వేద విదులు. 


తె, నృ; నూరు శబము కాని బహువచన (ప్రత్యయము కాని 
పరమయినప్పుడు నవాష్ట్రనృజ్ఞాదేళముల కంతమున నున్న ఇకారమున 
కకారము వచ్చును. “దారౌోంత్యన్య'” అను సూ[తముచె రు పరమయి 
నప్పుడు డుజ్‌ వచ్చును. ఎనమం (డు-ఎనమం |(డ, తొమ్మం|డు-తొమ్మం| డ 
ననునవి యుదాపహారణములు. పది-పదింటిని అనునవి దళన్‌ శజరూపములు, 
వువర్ణకము వచ్చినచో పదువురు-పదువుర నను రూపము లగును. ఇక్కడ 
డుజ్‌ వచ్చునని కొందజిమతము. అప్పుడు పదువుం (డు-వదువుం డ నిత్యాది 
వీధముగా రూవములు సిద్దించును. అర్థ బుధుండు- అర్ధ బుధులు. సుయజు (డు- 





8. “ప్లాన్హాః వట్‌” (పా. 1-1-24) అను న్మూతము నంన్మృత వ్యాక 
రణమునందు పాంతమగు వట్‌ శబ్బమునకు నాంతములగు వంచన్‌, అష్షన్‌ , నవన్‌, 
దశన్‌ శబములకు మట్సంజ్ఞ్హను విధథించుచున్న ది. 


రి. “జడాత్‌ సంఖ్యేయా దృహో "రకవచనమ్‌” (అజ, 70) అను నూ. చే 
నేకవచనము వచ్చుననుట. 

10. “అజడా త్సంఖ్యియా ద్వుమ్‌” అను వక్యుమాణ సూత్రముచేత (తద్ది 
తాదెళ, 20 సూ.) వువర్ణ కము వచ్చినప్పు డీ రూపము లగునని [గహింపవ లెను. 
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సుయజులు, బుత్విజు(డు- బుత్విజులు, సుహృుదు.డు-సుహృదులు, వెద 
విదుండు-వేదవిదులు మున్నగునవి యాయాళబములు తత్సమములుగా 
వచ్చినప్పు డర్పడు రూపములు .'! 


వృ; “ఏ యత్కిమోః”” (నూ. 4) యచ్చబ్దన్య స్వరమా|త వి శేషః. కింశ బి 
వదూ వాణి. 


తె. వృ: “ఏ యత్కిమోః అను నూత్రముచే యత్కింశబ్ద 
ములకు 'రెంటికిని “ప అనునదె ఆచదెళమగునని యిదివణిశకే చెప్పం 
బడినది. యచ్చద్దార్థమునను కింశజ్ఞారమునను రూపము లొకవిధముగా 
నుండును. యచ్చశ్ఞార్థమున స్వరము మాత్రమే విశేషమని | గహింపవలెను." 


ఏఏ నూ. ఆ తదః 


వృ: తచ్ళబ్దన్య ఆ ఇత్యా దేళ స్సా్యాత్‌ , “తదిదమో ర్వట్‌ ? వా(డు-చారు_ 
వానిని_వారిని_వానిశేశ_చారిచేత. తవర్ణశే తు అశ(డు - ఆతండు-అతని _ ఆతని 
ఇత్యాది. జడ వాచక త్వేతు అది-అవి-దాని-వాని-దాని చెత-వానిచేత ఇత్యాది. 
పతద ఇదమ్య [దూపౌాణి. 


తె. వృ: తత్‌ అనుశబ్దమునకు 'ఆి అనునది యా దేశముగా వచ్చును. 
“తదిదమో రతయో ర్వట్‌” అను (నూ. 14) నూ|తముచే వట్‌ అనునది 
ఆగమమగును. వాండు-వారు, వానిని-వారిని, వాని చేత-వారిచేత ఇత్యాదు 
లుదావారణములు. తవర్గ్శకము వచ్చినచో  అత(డు-ఆతండు, అతని- 
ఆతని నిత్యాదిరూపములు సిద్ధించును. జడవాచకమయినచో అది-అవి, 
దాని-వాని, దానిచెత-వానిచెత ఇత్యాదిరూపము లగును. పతచ్చ్భబ్దమున 
కిదంళబ్లము వలెనే రూపములు. 


11. “అంత్యస్య | పాణినో&క్‌ నువ్భాదాచా” (హల. 1) అను నూ తముచే 
అకారమునచ్చి అకారాంతములయి వానివలె వ్యవహృతము లగునన్నమాట, 
'అర్లబుధ్‌ ' ఇది ధకారాంత పుంలింగళ బ్దము. బుధళ బ్బ మకారాంతము కలదు. అది 
దీనికి భిన్నము. 


12. ఏ యను సర్వనామము (పశ్నార్గకముగను సంబంధ నర్వనామము 
గను చాడ(బడుచున్నది. వీనికి రూపము లొకతీరుననే యున్నను ఉచ్చారణము 
లోని స్వరమునుబట్టి యది సంబంధ బోధకముగా [పయుక్తమయినదని గుర్తింప 
వ లెననుట. 


60 . వైకృతచ। న్దికా 
28 సూ. నీనా యుష్మదస్మదోః 
వృ: యుమ్మదన్శ చృబ్ద యో ర్య థాకమం వా ఇశ్యాదేశా భవతః. 


అ. వృ; యుష్ముద స్మచ్చబ్దములకు | కమముగా ని నా అనునవి 
ఆ దేశ ములుగా వచ్చును. 


24 సూ. సో రీతో వు 
వృ: యుష్మగసృ చా చేశ యో ర్భభ్య ఈకా రొ త్పరస్య సో; స్థానే వు స్యాత్‌ . నీవు. 
తె, వృ: యుష్మదన్మదా దేశములలో ఈ కారమునకు( బరమం 
దున్న నుస్థానమున వు వచ్చును. నీవు అనునది యుదాహరణము. 


25 నూ. యుష్మదస్మదో స్ఫ్సుసీత్యేకే 
వృ: నుసి పరే యుష్మదసన్శదో రాదె ర్లలో వాలుగితి కేచి దాచా ర్యాః. ఈవు. 
తె. వృ: |పథమావిభ క్కి [పత్యయములు పరముగా నున్నప్పుడు 
యువ్మదసన్మ దా చెళములలోని ఆదివాల్లు _వికల్పముగా లోపించునని 
కొందబు వ్యాకరణాచార్యుల మతము. ఈవు అనునది దీని కుదావారణము. 


26 నూ. బహువచనే మః 


వృ: యుపష్మదస్మదాదేశయో ర్నకారస్య మకార స్పా దృహువచనే 
పరే. అన్య రేఫః. మీరు. ఆదివాల్లో చే ఈరు. పొనరుక్తే ఇ మీరలు-ఈరలు. 

తె. వృ: బహువచన |పత్యయము పరమయినప్పుడు యుమ్మదన్న 
దాచేశముల నకారమునకు మకార మాదేశమగును. లకారమునకు రెఫము 
వచ్చి “మీరు అగును. ఆదివాల్లు లోపించినచో “ఈరు' అనియగును. బహు 
వచన పత్యయ పౌనరు క్యమునందు మీరలు-ఈరలు అను రూపద్యయము 
సిద్ధించును. 


27 నూ. అమ్మ సో ర్వ్‌త్వం యుష్మదస్మ దో శ హః 


వృ: యుష్మదస్మద్భా్యా మమృసో ర్నుమూ భవతః. తత్సన్ని యోగ |వాన్వళ్చ. 
వా ద్విత్వమ్‌. నిను-నిన్ను, మిము-మిమ్ము. పౌనరు కే మిమ్ముల. నీచేత-మీ చేత. 
నీకొఅకు-మీకొ అకు ఇత్యాది, 


తె. వృ: యుష్మదస్మచ్చ బ్రా దేశములకు, బరమందున్న అమ్‌ శస్‌ 
అను|పత్యయములకు [కమముగా రు ము” అనునవి యాదేశమగును. వాని 
నన్ని యోగముచె పూర్వాచ్చునకు (పానము వచ్చును. వికల్పముగా 
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ను ములకు ద్విత్వము కలుగును. నిను-నిన్ను, మిము-మిముు. బహు 
వచనము పునరుక్కమయినప్పుడు మిమ్ముల నని రూపము. నీచేత-మీచేత, 
నీకొఅకు-మీకొటకు ఇత్యాది రూపము లూహ్యాములు. 


28 నూ. నుమా నుజసో ర దస్మదః 


వృ: అస్మచ్చ జా చెళస్య సుజసో; స్థానే నుమూా భవతః. తత్సన్ని యోగే 
| పాతి పదికసంబంధినః అకారస్య ఏకారళ్చ. 'నేను- మేము, వను-ఏము; నను=నన్ను, 
మము-మమ్ము-మమ్ముల, నాచేత_మాచేత, నాకొబకు-నూకొ ణకు ఇత్యాది. 

తె.వృ: అస్మచ్చజ్దాదెశమునకు( బరమందున్న నుజస్‌ | పత్యయముల 
స్థానమునందు [కమముగా ను ము అనునవి యాదేశములగును. తత్ప్సన్ని 
"యోగమున (వాతిపదిక సంబంధియగు అకారమునకు పకారముకూడ 
ఆదేళమగును. నేను-మేము, ఏను-వము, నను-నన్ను, మము-మమ్ము- 
మమ్ముల, నాచేత-మాచేత, నాకొణకు-మాకొటరకు. 


29 నూ. ద్యంద్వే జసో ము 


వృ: యువ్మదస్మదో ర్ష్వంద్వసమాసే సతి జనః స్థానే మువర్షక స్యాత్‌. 
మనము.. 

తె, వృ; యుష్మదన్మ దా దేశములకు ద్వంద్వసమాసము వచ్చినప్పుడు 
దానికి బరమందున్న జస్‌ (పత్యయమునకు మువర్ల క మాదేశమగును. . 
మనము. 


90 సూ. నరః; 

వృ: యుమ్మదస్మదో కేవ ద్వంద్వే సతి లన్య "రేఫో న. మనల. 

తె. వృ: యుమష్మదన్శచా దేశములకు ద్వంద్వసమాసము చేసినప్పుడు 
చానిసె వచ్చు లకారమునకు శేఫమురాదు. మనల ననునది యిందు 
కుదాహారణము, 

వృ: సువాదు(డు=నుపాదులు, అగ్ని మధథు(డు-అగ్ని మధులు, [దాంచుండు- 
(పాంచులు, తిర్యంచము - తిర్భంచములు, పరీకితు(డు-పరీకితులు, నీవృతము- 
నీవృతములు. 

తే. వృ: సుపాచ్చబ్దము సుపాదు(డు-నుపాదులు అను విధముగా 
నుండును. అగ్నిమథ్‌ శబ్దమునకు అగ్నిమధథు(డు-అగ్ని మథులు అను 
విధముగా రూపము లుండును. |ప్రాజృబ్దమునకు (పాంచుండు |పాంచులు 


18. (పాంచు(డు _ తిర్యంచము - నీవృతములను శ, ర, కారుల డుదావా 
రింపలేదు. 
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అనువిధముగా రూపములు. తిర్యకృబ్దము తిర్యంచము -తిర్యంచములు అను 
విధముగా నుండును. పరీ కిచ్చబ్దమునకు పరికితు(డు-వరీకితులు అను 
విధముగా రూవములు. నీవృచ్చబ్దము నీవృతము-నీవృతములు అను 
విధముగా నెర్పడును. 


81 నూ. మతుపో మంతః 


వృ: మతువ్‌ (పత్యయస్య మంత ఆతా దళ స్వాత్‌. (శమంతు(డు_ 
(శ్రీమంతులు. వకారాదేశ'* ధనవంతు(డు-ధనవంతులు, 

తె. వృ: నతు సృత్యయమునకు 'మంతి అను నాదెశము వచ్చును. 
(శ్రీమంతు(డు- శ్రీమంతులు ఉదా హరణములు. మతుప్పులోని మకు వకారా 
దేశము వచ్చినప్పుడు ధనవంతు(డు'*_ధనవంతులు అనువిధముగా రూపము 
లుండునని [గహింపవలిెను. 

$2 నూ. ద్విత్వం చ దిగాదెః 

వృ: దిగాదే రంశ్యవాలో ద్విత్వ ముచ్చ స్యా త్కుశ్వాదికం చ, 
దిక్కు, మరుత్తు. 

తె, వృ: దిగాదుల యంత్య హాల్లునకు ద్విత్వము నుత్వమును 
వచ్చును. కుత్వాదికమును * వచ్చునని తెలియవలెను. దిక్కు, మరుత్తు. 


33 సూ, న భవతాప్‌ 


వృ: భవత్సకారాణాం [పయోగొ నాన్ని. క్రవతు శతృ |పత్యయాద యో 
భవ త్చకారాః. 

తె. వృ: భవ[తృుకారముల  కాం|ధమునందు పయోగములేదు. 
క్షవతు| పత్య్వ్యయము“ శత్భ| పత్యయము మున్నగునవి యంతమందు( గలవి 
భవ తృ కారములు. 


14. “అనుకం సంస్కృతవత్‌" అను నియమము ననునరించి - సంస్కృత 
వ్యాకరణమునందలి “మాదుపధాయాళ్ళ మతో ర్వోడియవాదిభ్యః (పా. 82.9) 
అనుసూ( తముచేశ వకారము వచ్చుననియు నప్పుడు తెలు(గున మంతకు బదులు 
వంత వచ్చుననియు [గహింపవ లెను, 

15. “క్వి నృత్యయస్య కుః” (పా. 8-2-68) అను సూతముచే నంస్కృత 
వ్యాకరణమున శకా రాంతమయిన దిక్ళబ్దమునకు కుత్యము వచ్చి దిక్‌ అని యగును. 
ఆకుత్వమును వచ్చుననుట. దిక్ళబ్లము (స్రీలింగము. 

16. “నిష్టా” (పా. 8-2-102) అను సూతముచే భూతార్గమున కృవతు 
_పత్యయమును లటళ్ళత్భశానచా వ[పథమాసమానాధికరణ (పాం 9_2_124) 
అనిళ తృ పత్యయమును సంస్కృత వ్యాక “రణమునందు విధింపంబడినవి, 
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వృ: ధర్మగుపుండు-ధర్మగుపులు, ఆాదృశుండు-తాదృశులు, మఘృతస్పృ 
కుండు-ఘృతసృృళులు, _ రత్నముషుండు-రత్నముషులు, దోవము-దోవములు, 
వేధ_వేధలు. 


తె. వృ: ధర్మగుప్ఫబ్బము ధర్మగుపు(డు-ధర్మగుపులు అనువిధముగా 
నుండును. తాద్భక్ళబ్దము తాద్భశు(డు-తాదృ్భశులు అనువిధముగా 
నుండును. ఘృత స్పృక్సృబ్దమునకు ఘ్యుత స్పృళుండు-ఘృాత స్పృళులు అను 
విధముగా రూపములు. రత్నముట్బప్దమునకు రత్న ముషు.ండు-రత్న 
ముషులు అను రీతిగా రూపములు. దోళ్ళబ్దమునకు దోషము1” దోషములు 
అని రూపములు. వేధళ్ళబ్దమునకు వేధ-వేధలు అనువిధముగా రూవములు. 


ఏ4 సూ. స స్యాసయః_పభృతే ర్లుక్‌ 


నృ: పయః పభృ తే రన్య|త అంత్యసకారన్య లుగ్వా స్యాత్‌. పురూరవు(డు- 
వురూరవనుండు, ఉళనుండు-ఉళశననుండు అవయః [వభ్ళ తేరితికిమ్‌? నుపయనము. 
దిగాది కే సుపయనుు. వీదొం్రంసు(డు=విద్వాంనులు, 


ఆ.వృ: పయః పభృతులలొ చేరని సకారాంతళబ్రముల చివరి 
సకారమునకు వికల్పముగా లోపమువచ్చును. పురూరవుండు-పురూరవసుండు, 
ఉశళను(డు-ఉశళనను(డు అనునవి యుదావారణములు. అపయః పభృతుల౩ 
నలోపమని చెప్పినందువలన సువయసము అనిరూపము. దిగాదులలోని 
దగుటవలన సుపయన్వ్సు అనికూడ రూపమగును.,. వీద్వచ్చబ్లమునకు 
విద్యాంసు(డు-విదా్యంసులు అను విధముగా రూపములుండును. 


వృ: అదన ఇద౦వ [దూవాణి. 


తె. నృ: అదళ్ళ్శబ్దమునకు ఇదంశబ్రమువలెనే రూపము లుండును.* 


ఇవి హలంత పులింగ శబములు. 


17. ఆది మకారాంత పుంలింగ శబ్దము. అాహువు దీనికర్ణము. అకారాంత 
దోవశబ్దము దీనికి ఖిన్నము. 


18. “సాంతా దపయః| పభృ ౭ నోపః” (ఆం.ళ.చిం.) 


19. “ఇదమద'సేతదా మీ” (వాల. 189) అను సూ తముచే అదళ్ళ్శబ్రనముకు 
ఈఆ'దేశ ముగా. జెప్ప(బడినది. ఆ రూపములే కాని వెబుగా లేవనుట. 


64 క 
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వ*: ఉపివాము, దివము, వురము. ఏ యత్కిమోః పఏది-ఏరు, ఏర్లు; 
చెనిని_పరి, bho: దేనిచేత-వరిచేత ఇత్యాది. తదిద మో రతయా రూట్‌ : ఇది-పిరు; 
వీరలు; దీని.పీరి, వీరల; దీనిచేత-వీరిచేత ఇత్యాది. నన్య చాళునః: సీమ-సీిమలు,. 
అర కృబుధ-అర్థబుధలు. జడ వాచక త అర్థబుధ ము-అర్థబుధ ములు. (నక్కుూ- (నక్కలు. 
అ ఈద, అది-వారు-వారలు. య దేతచ్భబ్దయోః కిమిద మో రివ రూపాణి. 

త. వ: వ యూ ఉస్పివాము, దివృబ్దమునకు ౫ దివము, 
పూర బమునకు ' పురము అనువిధముగా రూపములుండును. పయత్కా 
మోః అనుసూ|తముచే ఏ ఏ ఆబదేళముగా రాగా వది-వరు-ఏపరలు, దేనిని ఏరి- 
పరల, చేనిచెత-పరిచెత ఇత్యాదిరూపములగునుకః. * నస్య బాళున్మ అను 
ws సూ తముచె నకారలోపము వచ్చి సీమ-సీమలు అను రీతిగా రూపములు 
సిద్దించును. అర్థబుధ్‌ శబ్దమునకు _ అర్ధబుధ-అర్ధబుధలు అను విధముగా (స్రీ 
లింగరూపములు. ఇదీ జడవాశకమయినచో అర్థబుధము- అర్గబుధములు 
అను విధముగా నుండును. |సకృబ్లము (సకుు-|సక్కులు అను విధముగా 
నుండును. “ఆ తద్మ' అను “నూ తముచే తచ్చబ్రమునకు ఆ అనునా దేశము 
వచ్చినచో అది-వారు-వారలు అను విధముగా రూపములుండును. యత్‌, 
ఏతత్‌ అను శబ్దముల రూపములు కిమ్‌ ఇదమ్‌ అను శబ్దముల కర్పుడురూపముల 


వలెనేయుండును. లలి 
95 నూ. ఆక్‌ సంవదాపదో; 


వృ: సంపచావదోః ఆగాగమ స్సారద్‌. సంపద, ఆపద. అగ్ని మథ. జు 
వాచక తే తే అగ్ని మథము. 

తె. వృ: సంపచాపచ్చబ్ద ములకు ఆక్‌ ఆగమముగా వచ్చును. నంపద, 
ఆపద ఉదావారణములు. అగ్ని మధ్‌ శబ్రమునకు అగ్నిమథ అని రూపము. 
జడవాచకమయినచో అగ్నిమథము. 


96 సూ. వాచ ఊఉ కాది? 


వృ: వాక్కుల్యానాం అంశ్యవాలః ఉక్‌ స్యాత్‌. కుత్వాదికా ర్య్వంచ, వాక్కు. 
వాక్కులు, సరిత్తు-సరితులు. 


20౮. ఇది వకారాంత (స్ర్రీలింగళబ్దము. అకా రాంత పుంలిం గశబ్లము దినికి 
భిన్నము. 

21. ఇది రేఫాంత (స్తీ (స్ర్రీలింగళ బ్దము. అకారాంత పురళబ్దము దీనికి భిన్నము 

22. (స్ర్రీలింగమునందును నివి. యి"టు యుండుననుట. స్త 

28. వీనికి భిన్నరూపములు శేవనుట. 
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తె. వృ: వాచ, కుల్యార్థకమగు సరిత్‌ శబ్దముల యంత్య వాల్లునకు 
ఉక్‌ ఆగమముగా వచ్చును. కు త్వాదికార్యముకూడ కలుగును. వాక్కు-- 
వాకుులు, నరిత్తు-సరిత్తులు. 


వృ: అప్ఫబ్టో బహువచన ఏవ. అప్పులు. దిక్కు-దిక్కులు, [పావృట్టు-|పా 
వృట్టులు. అద ళ్ళబ్దస్య ఇదం౦ంవ [దూవాణి, 


అ. వృ: అప్బబ్ద మహప్పుడును బహువచనమునం దే యుండును. 
అప్పులు. దిక్కు -దిక్కు_లు, (వావృట్టు- వావృట్టులు అనునవి యా శ్వ 
ములకు తత్స్పమరూపములు. అదళ్ళబ్దము ఇదంళ్ల రూవములతో నే 
యుండును. 


ఇవి హలంత స్త్రీ లింగములు. 

నపుంసకరింగాః 
వృ: అంబురుహాము, సుదివము, వారము. కిమిద మోర్డడవాచకవన 
[దూపాణి. [బహ్మము, అర్గబుధము, అసృక్కు. యత దెతదాం జడ వాచకవ దేవ. 


అగ్ని మథము, [బాంచము, జగత్తు, ధర్శగువము, తాద్భశము, రత్నముషము, 
ధనువు-ధనున్సు. అద శృబ్దస్యాపి జడవాచిన ఇవరూపాణి. 


తె. వృ: అంబురుట్ళబ్ల మునకు అంబురుహూము, _ నుదివ్‌ శబ్దమునకు 
నుదివము అని రూపములు. వార్‌ శబ్దమునకు వారము. కిమిదం శబ్ద 
ములకు Bm రూపములుండును. దైహ్మనృబ్లమునకు 
|[బహ్మము, అర్ధ బుచ్చబ్దమునకు అర బుధసను అస్ఫక్సబ్లమునకు అస్ఫకు,- 
అని రూసపములేర్నడును. యత్‌ , తతి, పతతి అను శబ్రములక్రు జడ వాచక 
ములకు వల రూపములుండును. అగ్ని మథము, [వాంచము, జగత్తు, ధర్మ 
గు పము, తాద్భశము, రత్న ముషము, ధనువు-ధనుస్సు అనునపి ఆ శ బ్రములకు 
నపుంసకలింగమునందలి రూపములు. అదశ్ళబ్రమునకును జడ వాచక రూప 
ములే యగును. 


శ్లో. యషాం |వతీతివైషమ్యం వాలంతానాం న నంభవేక్‌ 
తేషాం దిగాదిమశత్త్వేన కర్త వ్యా వీధయః |కమాత్‌. 


తె. వృ: వాలంతములలో వేనికి పసిద్ధి భిన్నముగా నుండదో అట్టి 
వానినన్ని ంటిని దిగాదులలో( ఉర్చి రూపములను సిద్దింప(జయవలయును, 


స్వాది!ప|కియలో వాలంత [పకరణము సమాప్తము. 


ya 
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(111) అవ్యయ ప్రకరణమ్‌ 


1 సూ. అవ్యయాని 
వృ: ఇతఃసర మాశా్యన్హ్రసరిసనమా _వ్యవ్యయాని భవంతీ త్యధికారోఒయమ్‌. 
తె. వ్య: ఇక్కడినుండి చెప్ప(బడునవి అవ్యయములని ని ప్రైశించునట్టి 


యధికారనూ త కంది: 


వృ: తేషాం బహువిధత్వమ్‌. తథాచ కతిచన నుపో౭నుబంధాః, కతిచన తిజః, 
కతిచన ద్యయోా ర్విహితాః, అనుబంధ తై వ నన్యా త్మైషాంచి త్సం|పయుకానామితి. 
తె. వృ; ఈ యవ్యయములనేక విధములు. కొన్ని సుబంతములకు, 
కొన్ని (కియలకు, కొన్ని రెంటికి ననుబంధములుగా పయోగింప(బడ గా 
మటీికొన్ని అనుబంధములుగాంగాక న్వతం|తములుగానే [పయుకృము లగు 
ననుట గమనింప6దగినది, 
2 సూ. దనుక మర్యాదాయామి 
వృ: మర్యాదా శై దనుకేతి నిపాత్యతే. అలగె సీకీ ర్తి చందమండలముదనుక, 
తె, వృ: 'దనుకి అనునది మ ర్యాదార్థమున నివతింపంబడుచున్నదది, 
'అలగె నీకీర్తి చందమండలముదనుకి. 
తీ సూ. ఇవార్థ వలె పోలె 
వృ: ఇవాగ్ట వల పోల ఇక తె నిపాత్య లే. “చంచలాశరేఖవలె' నొప్పె 
జలధి కన్య." “మన్నథు(డువో లె నున్నాడు మాధవుండు.” 
తె. వృ: వలె పోలె ననునవి ఇవార్థమున నిపతింప(బడుచున్న వి. 
“చంచలా ₹ఖవలె నొచ్చె జలధికన్య,' “మన్మథుండువా లె నున్నాండు 


మాధవుండు.” 
4సూ. రో సథ్యాః 
వృ: నఖ్యా సంబోధనే రో ఇతి నిపాత్య తే. “బోటిరో వినుము.” 
తె. వృ: సఖి సంబో ధనమునందు రో అనునది నిపతింపంబడుచున్నది. 


66 జ్టాశేట్ర9 ద్రం వినుము.” 
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రగ సూ. ఈ (పశ్నే 
వృ: (ప్రశ్నా స్థ] ఈ ఇతి నిపాశ్యతే. “ఏరీ! నీసాటి యింతు లిందు?” 


తె. వృ: (పళ్నార్థమునందు 'ఈ'* అనునది నిపతింపంబడుచున్నది. 
“ఏరి? నీసాటియింతు లిందు?” 


ఇతి నుపో2.నుబం ధాః 


ఇవి నుబంతములకు.6 జేరు ననుబంధ ములు. 


సూ. సం దా 
గ్ర మర్ధనా చ 
వృ: సంపా్కానార్థకా ద్దాతోః ఆచ ఈచ న్వః “కరుణ రథతీంపుమా! నన్ను 
గమలనాభ, యెలమి( బోషింపుమీ! చాను. జెటుం౮గ డఢెరుల," 
తె. వృ: సం|పార్థనార్గక ధాతువుల కొనుబంధములుగా “ఆ ఈి 
యనునవి యగును. 
“కరుణ రకింపుమా! నన్ను గమలనాభ! 
యెలమి బోషింపుమీ! చాను జెజటుంగ డొరుల”' 


"నూ. ఎ చ భూతాత్‌ 
వృ: భూతా వీహా తా ధాతోః ఏ చఆ చ భవత; (పళ్నాన్హ. “వను నిబంట 
నను( జూచితే మహీజ!”, *అనుర. గానమ్మ! శెలిసితివా శుభాంగి!" 
= క్‌ నా (~ జ్య 
తె. వృ: భూ తార్గక ధాతువుకం ల ఏ ఆ అనునవి (ప శ్నార్ధమున 
వచ్చును. 


“ఏను నీబంట నను. జూచితే మహీజ!” 
“అసుర గానమ్మ! "తె? సీతివా శుభాంగి!" 


6 సూ, వ్యతిరెకా ర్‌ ప 
క ల స Gb కళళ, 93 కక్‌ ౧ 95 కక _ 99 పూ 
వృ: వ్యతిరికార్గవిహితా ధ్లాతోః “ఓ” చ “పిచ “ఆ” చ భవంతి (వపశ్నా శ్ర. 
“తఊఅకుండెదు రథింపవో! గుణాథ్య. 
యితడు రిపు(డంచు.6 బోషీంవవే? మహాత్మ! 


యనఘ! రఘువీర! కరుణింవవా! నిశాటు 
ననంగ వ్యతిరేక ధాత్వవ్యయ స్వరములు.” 





1. - వశ్నాన్థా” అని యిక్కడ [వాత పపతులలోం గలదు. “ఈ (పశ్నార్థమున 
లేదు కనుక లేఖక దోషమని యించబడినది. 
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తె. వృ: వ్యతి రెకార్డమునందలి ధాతువుకంకు( బరముగా6 | బశ్నా 
ర్రమునందు మ, ఏ, ఆి అనునవి మూ(డును వచ్చును. 
“టఆఅకుం జెదు ర&ంపవో! గుణాఢ్య | 
యితండు రిపుండంచు. బోషింపవే? మవోత్మ! 
యనమఘు! రఘువీర! కరుణింపవా! నిశాటు 
నన(గ వ్యతి రెక ధాత్వవ్యయ స్వరములు.” అను నీ 
పద్యము నందలి మొదటి మూండు పాదములలో. [గమముగా నుదాహరణ 
ములు కలవు. 
ఆ ఉత్ప నెర్జభేద్యవ తతో తత్‌ స్తాన ఆర్మాంది (వయోగ ఇవ్యంతో, 
“శమ భుజ గెంద శాయి! రతీంపవయ్య! 
జీరనిధికన్య! మమ్ము. బోషి ంపవమ్మ!"” 
తె. వృ: ఆ అనుదాని కర్ణ భద పతీతి యున్నప్పుడు అయ్య మొద 
అగునవి కూడ అనుబంధములగును, 
సన భుజగం|ద శాయి! రతీ.౦పవయ్య! 
| న నూ ఆల్‌ తికి 
శీరనిధి కన్య! మమ్ము. బోపింపవమ్మ. 
వృ: ఈ విరహి తానా వ్యయానాం నుబనుబంధత్వమ పీతి కేచిత్‌ . 
తె. వృ: ఈ యనునది తక్క కడమవి సుబంతములకు (గూడ నను 
బంధము లగునని కొందణీ మతము. 


9 సూ, డుమ కావుతా వాళిషి 
వృ: డును కావుత ఇక్యే శా వాళీరగ్టే నిపా త్యేళే. 
“రుణ రతింపుడును మమ్ము (గెటభారి 
(పోచుగావుత మిమ్ము నంభోధికన్య.” 
దితి తిజో=నుబంధాః. 
తె. వృ: ఢుమ,  కావుత అనునవి ఆశీరర్ణమున నిపతింప(బడు 
చున్నవి, 
“కరుణ రతింవుడువు మమ్ముు( గ టథారి 
(పోచు(గావుత మిమ్ము నంభొ ధికన్య" 
ఇవి ధఛాత్వనుబంధములు. 


_ ———_ Er Lm ns nr nm Ss వ స వ తా 


2. “మవ్విరహి తానా” మని [వాత(పతి. 
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10 నూ. ను చార 
వృ: సముచ్చయాద్య నే ను ఇతి నిపాత్య తె. 
“య చేశుండును దెవలేశుండును నిత్యంబు నుఖం వీయరో” 
తె, వృ: సముచ్చయాద్యర్థ మునందు 'నుు అనునది నివతింవంబడు 
చున్నది. 'యమెళుండును దైవలేశుండును నిత్యంబు న్చుఖం వీయరో” 
11 సూ. కదాంటటొ ఖలు కిలార్థయోః 


వృ: ఖలుకిలార్థ యోః [కమణ కదాంటా నిపాత్యేతే. 
“నరుల భాగ రింబుగద నభళ్చరులం బోంచి 
దిగి యెనంట మున్ను దివినుండి గగన గంగ” 


తె, వృ: ఖలు కిల అను నవ్యయముల యర్ధమునందు [క్రమముగా 
కద అంట అనునవి నీపతింప(బడుచున్న వి. 


“నరుల భాగరంబుగద' నభశ్సరుల( (బోంచి 
దిగి యెనంట మున్ను దివినుండి గగన గంగ.” 
12 నూ. ఆపి యదోో రెని 
వృ: అవి యది త్యేతయో రేనీతి నిపాత్య తే. 
1. “మరు(డు | పేరేప నతి కింపుమాలియుండె 
ఆటపా కుని విడెమెని యన్న మని” 
1. “ఇను డన్హంగతు( డయ్యె'నేని నయితుం డేతెంచు నిక్కంబుగన్‌” 
న! వృ: అపి యది యనువాని యర్ధచునందు “పని యనునది నిప 
తింప(బడుచున్నది. 
i. “మరు(డు (బురెప సతి కింపుమాలియుండె 
ఆటపాశుని విడమని యన్న మేని” 


11. “ఇనుం డనృంగతుడయ్యెనెని దయితుం డేశెంచు నిక్కంబుగన్‌ ,”8 
18 సూ. అ ఏ అవధారణే 
వృ: అ ఏ ఇత్యెతా వవధారణా నై నిపాత్య తె.  అర్హునుండ యేక వీరుండో 
యతివలార! యిందిరాబేవియు కో ర్కాలిచ్చు నాతి.” 


ప అ చాఎకాతముఅయతననములదాణలుతపఅవాణపడుకారాతవనినానానానిక 


ల. “ఆటయును పాటయును విడెమును అన్నమును" అని యిందప్యర్థమున పని 
వచ్చెనన్న మాట. “అ_న్హంగతుడయ్యనెని” అను చోటి వని యద్యర్గకము. 
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తె. వృ: అ, ఏ యనునవి అవధారణార్థమున నిపతింపంబడుచున్నని. 
'“అర్జునుండ యేకవీరుడో యతివలార! 
యిందిరాదేవియే కోక్కె_ లిచ్చు నాతి.” 


14 సూ, ఒక్కా సంశయె 


వృ: సంళయే ఒక్కొ ఇతి నిపాత్యతే “బుడువులుం గేలుం దోంపంగం బొడ 
వైనది స్థాణువొకొ_ పురుషుండొక్కో.” 


తె, వృ: సంళయార్థమునందు ఒక్‌ శ్ర్రాయనునది నిపతింప(బడుచున్న ది. 
“బుడుపులుం గేలుం దోంవంగ. 
బొడవై నది న్థాణువొక్కొ పురుషుండొకో-.” 
15 నూ. ఓ సంబోధనే చ 
వృ: నంబోధనే శ్వాదావేవ. స్థాణువో వురుషుండో. 
తే, వ్భ: ఓ యనునది నంబోధనము నందును వచ్చును. సంబోధనము 
నందయినచో ఆదియం దే యుండును. 'స్థాణువో పురుషు(డోి అను నిది 
సంశయార్గమునందు ఓ వచ్చినందు కుదావారణము. 
16 నూ, ఓసి దాస్యాశ్చ 
వృ: దాస్యా నృఖ్యాళ్చ సంబోధనే ఓ సీతి నిపాత్యతే. ఓసి మల్లికా రావే, 
"అతని రతిం చేల్చి |కమ్మణ నరుగుందేర. 
నోసి బోటి యిదేమొ నా కొంటి యయ్యె.” 


తె. వృ: దాసిగాని నఖిగాని సంబోధ్యలయినప్పుడు తద్వాచక 
ములకు ఓసి యనునది యనుబంధ మగును. “ఓసీ మల్లికా రావె యిది 
దెసికుచావారణము., 


“అతని రతిందేల్చి కమ్మలు నరుగు-బేర 
నోసి బోటి యిదేమొ నాకొంటి యయ” 


ఇది సఖికుదాహారణము. 
ఇత్యుభ యానుబంధాః 
ఇవీ నుబంతములకు తీజన ములకుగూడం జేరు నుభయానుబంధములు. 
17 సూ. ఏమి కిమః 


వృ: కివీ త రన పమీతి నిపాత్య తే, “ఏమి వ ర్ధింప౦గలవయ్య యితని కీర్తి”, 
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తె. వృ:. కిమ్‌ అనుదానికి ఏమి యనునది నిపాతముగా వచ్చును. 
“ఏమి వరింపంగలవయ్య యితని క్రీద్రి య 


8 సూ. భళి (పశంసాయామ్‌ 
వృ: |పళంసాయాం భళీతి నిపాత్యతే. “భళి! రఘూద్వహ! నీ ధనుః పొఢి 
మంబు", 


తె, వృ: భళి యనునది (పశంసార్థమున నిపతింపంబడుచున్న ది. “భళి! 
రఘూద్వవా నీ ధనుః పౌఢిమంబు.”” 


19 నూ. లాలి డోలా. పేంఖోలన 
వృ: డోలా సేంఖోలనే లాలీతి నిపాత శే. “లాలీ బాలకు నూపరమ్మ 
యువతు ల్న ందాత్శజున్‌ వెడుకన్‌ .” 


తె. వృ: డోల్లా| పేంఖో లనమునందులాలీ యనునది నిపతింపణబడు 
చున్న ది. “లాలీ చాలకు నూపరమ్మ యువతు ల్నందాత్మజు న్వేడుకన్‌ ” 
అనునది యుచాహారణము. 


20 సూ సూ. ముసలఘాత నిశ్సయాఖ్యానయోః 
వృ: ఏత యోస్సూ ఇతి నిపాత్యతె. 
1. “నూ! నీవారము లెల్ల (గొ త్తలుగదె సూ! రావె పద్మాననా!” 
11. “ఇత(దు సూ! లంక. గాల్చించె నితని నెలె” 
111. “అత(డు నూ! వీరవర్యు డో యతివలార!” 
iv. “నూ! రమణి! తోడురావె నీవారములకు 


సూ! ముసల మెంత బరువమ్మ సుందరాంగి!” 


తె, వృ: ముసలఘాతమును నిశ్చయమును జప్పుటకు సూ అనునది 
అనుబంధముగా వచ్చును. 

1. “సూ! నీ వారము లెల్లం |గొ త్త తలుగదె! నూ! రావె పద్యాననా!”' 
ii. “ఇతండు సూ! లంక (గాల్సించె నితని నేల” 
111, “అతడు నూ! వీరవర్యు. డో యతివలార! '' 
17. “నూ! రమణి తోడురావె నీవారములకు 


నూ! ముసల మెంత బరువమ్మ సుందరాంగి!” 
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21 నూ. అయ్యో కట్టాక్కటా ఖదె 


వృ: ప శె [త్రయః కదే నిపాత్యం తే. 


€ 


“అక్కటా! మోనమయ్యె సమనల6 గలదు 
నా విభుని మది గరగద యో! విధాత! 
కట్ట! యెట్లోర్తు పదన( గాంతలార! 
యనుచు! జింతించె రాధ కృష్ణుని దలంచి" 


తె. వృ; అయ్యో, కట్టా, అక్కటా యను మూండును దుఃఖవ్య క్తీ 
కరణమున అనుబంధములుగా నిపతింవ(బడుచున్న వి. 
“అక్క_టా! మోసమయ్యె నెమన(గం గలదు? 
నా విభుని మది గరగద య్య! విధాత! 
కట్ట! యొట్లోర్తు? "వెదన6 గాంతలార! 
యనుచు. బింతిం చె రాధ కృష్ణుని దలంచి" 


22 సూ. చిచ్చి బాలగహావనయే 
వృ: బాల్మగహాపనయ చిచ్చితి నిపాత్యశే, 


“మెచ్చు లోవ యళోద పల్కు సుతుం గూర్చి న్మూపునం చార్చుచున్‌ 
జిచ్చీ! wee నిద _గకొనుము బూచీ రాకు మిచ్చోటికిన్‌ ” 


అ. వృ: బాలగహమును దూరము చేయుట యను నర్థమున చిచ్చి 
యని నీపతింవంబడుచున్నది. 
"మెచ్చు లోప యళోద పల్కు నుతు6 గూర్మి న్మూపునం దార్చుచున్‌ 
జిచ్చ! బాలక నిద ౫ కొనుము బూచీ! రాకు మిచ్చొటికిన్‌ ”' 


ఏఏ సూ, ఇస్పీశ్వరన్మరణే 


వృ: పాపదర్శనాది ప్వీశ్వరస్నరకా ఇస్పీతి నిపాత్య శె “ఇన్సీ! యెంతలు 
పు సై నీత కిరణుం డిశేచునే రాధికన్‌ .” 


తె. వృ: పాప దర నాదులం అక కు చేయుట యను నర్జము 
నందు ఇస్పీ యనునది యనుబంధమగును. “ఇస్సీ! యెంతలు పుళ్లు EY 
కిరణుం డికైచునే రాధికన్‌ .” 
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24 సూ. చెలగాః 
య? 


వృ: చెల్లాదయ సృంతాపొదిషు బహుళం నిపాత్యంతే. “వల్లభుడు కూర్మి 
జూపండు వనిత యెడల, చెల్ల! మరు డెంత కోవించె చెలియలార!” 


cy వః చెల్ల మొదలగునవి సం తాపాద్యరన్గులలో బహుళముగా 
నిపతింపబడుచున్న వి. “వల్లభు(డు కూర్మి. జూపండు వనితయెడల, చెల్ల! 
మరు డెంత కోపించె6 జఠలియలార 1!” 


25 సూ. మణి వెండ్యపి చార్జే 


"వృ: మణీ వెండి ఇతె తావవి చాగ్టి నిపాత్యేతె. “మజియు నిం|దుని శెం తెని 
మహిమ గలదు, వెండియు ననంగు' డుబ్బొం గ వవిధముల.” 


తె. వృ: మణ్‌, వెండి యనునవి కూడ సముచ్చయార్థ మున నగు 
నని నిపతింపంబడుచున్నది. “మణియు నిందుని కెంతెని మహిమ గలదు, 
వెండియు ననంగు. డుప్పొం గ వెవిధముల.” 
26 సూ. తూషీమరే మిన్న కూటిక 
ర pp - 


వృ: ఏకె తూప్టీమ సై నిపా త్వేత. “ ఉంజఅకుండక క్రీడించు యువతి. జూచి, 
మీన కతను( డప్పుడు మిన్న కుండ." 


తె. వృ: తూప్లిమ్‌ అనుదాని యర్గమునందు ఊణిక మిన్నక అను 
నవి నిపతింపంబడుచున్నవి.  “ఊజకుండక |కిడించు యువతి. జూచి, 
మీన కేతను( డప్పుడు మిన్నకుండె.” 


27 సూ. పిద పానంతర్యే 
వృ: అనంత ర్వే పిద వేతి నిపాత్య తే. “| పొద్దుకుంకిన విదపం బూంబోణి వలచె.” 


"తె. వృ: ఆనంత ర్యార్ధమున పిదప అనునది యగును. పొద్దు 
(కుంకిన పిదవ6 బూంబోణి వలచె'' ననునది యుదాహరణము. 


2§ సూ. కొలకొలగా అనుకరణ 
వృ: అనుకరణా కొెలకొలాద యో నిపాత్యం తె. 

“అబ్బరుచి. దూర్చు దిగదిగ యంచు మెజునె 

నడవి కాకాళి కొలకొల యంచు మునిగా 


నసమళరువాలు నిగనిగ యంచు నెజస 
నతివడందం౦బు ఆక తక యంచు నుడికె.” 
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తె, వృ: అనుకరణమునందు కొలకొల మొదలగునవి యగునని 
పతింప(బడుచున్న ది. 
“అబ్దరుచి. దూర్చు దిగదిగ యంచు మణి సి 
నడవి కాకాళి కొలకొల యంచు మునిగా 
ననమశరువాలు నిగనిగ యంచు నెణి స 
నతివజెందంబు తుకతుక యంచు నుడికి' 


29 నూ. సారె పునర 


వృ: పునరశ్చే సారె ఇతి నిపాత్యతే. “సారె _మొక్కెద నీకు గేళవ | 
రమెళ |” శ 


తె. వృ: పునః అను నర్థమున సారె వచ్చును. “సారె (మొక్కెాద 
నీకు(గేశవ ! రమెశ !” 


ఏ0 సూ, ఎల్లీ సనిరుడూ శః పరు దర్గయోః 


వృ: ఏత యో గర్గ యా సా నిపా ల్యేతే. "ఎల్లి మీతోడ6 4బాడెద నింతు 
లం |= సండ్లు నముదిరాశ్ష పాలిండ్లు నిమ్మపండ్లు." : 


తె. వృ: శ్వః, పరుత్‌ అనువానియర్థమునందు ఎల్లి , నిరుడు అనునవి 
(కమముగా నిపాతములగును. “ఎల్లి మీతోడడే బాడెద నింతులార! 
“నిరుడు మధిరాకి పాలిండ్లు నిమ్మపండ్లు.”' 


యథోపపదం విభక్కయళ్చ క్రియాః సారెకు, ఎల్లికి, నిరుటికి ఇత్యాది. 


తె. వృ: ఈ యనుబంధములలో. గొన్నింటి కుపపదముల నను 
సరించి విభక్తులుకూడ వచ్చునని తెలియవలెను. సాశెకు, ఎల్లికి, నిరుటికి. 


సెంది [(ప్మకియ సమాప ము. 


I ణన a 





బనానా బ్రాం. re mr కూ ఓ అన 


4. గూడెద నని పాఠాంతగము. ' 


స్త్ర పత్యయ పకరణవిం 


వృ: అథ త్ర పత్యయాః 
తె. వృ: ఇంక చై (పత్యయములు. 


| నూ . నిత్య మాబాదిః! 
వృ: ఆకాది ర తాపి సిత్యం స్యాత్‌ నాలం! అజ, బళ, 


తె. వృ: ఈ వె SAD క gai తత్సమములుగా నుండునపుడు 
శబ్లములకు ఆప్‌ టాప్‌ డావ్‌ చావ) ఈప్‌ (జీప్‌ జర్‌ జీన్‌), ఊజ్‌, తి 
ప స్త్రీ [పత్యయములు నిత్యముగా వచ్చును. అజ, అశ్వ, 
అకలి మూ విశేషణస్య మహత్యాః" 
వృ: మ హాత్యా విశషణ నాపి నిత్య మాచాదిః. లోకమాత కుటిలకళి. 
తె. వృ: మహాతీవాచకము విశేషణమునకు. గూడ నిత్యముగా 


ఆ బాది Gee చేరును. లోకమాత కుటిల శేళి. 


$'సూ. అప్రాణిన్యావా 
వృ: అ| వాణీ వాచిన్యాః మహ త్యాః వి శేషణస్య ఆబాది "ర్వా స్యాత్‌. 
“మున్ను పిరులును వెన్నెలల్‌ ముద మొనర్చు 
వానిగూడుట నిపుడది లెనికతన... 
తరుణి!- మల్లిక నాకు వాద రంబుగాదు 
సరః సచందిక మన్మనో వారయు( గాదు. 
చం, దిక మనో హార. చం|దిక. మనోహరము. 


తె. వృ: [పాణులను | 'దెలుపునది కాని ముహాతీవాచకము విశేషణ 
మునకు ఆభబాది |పత్యయము వికల్పముగా. "జేరును, 
ల శ, చిం. తీ. 61 : “నియతః (స్రీ ,పత్యంసు సర్వాసామ్‌. ప్‌ 
౨. ఆం. శ. చిం, లి. 59: ie చ స్త్ర లింగా; స్ర్రీలింగక సర్వనామ 
ఎధేయాః స్యుః” 
లీ. ఆం. క. ఇ, 9. 60 : “ఉభయవిధ మమహతీనామ్‌” 
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. మున్ను విరులును వెన్నెలల్‌ ముదమొనర్చు 
_ వాని గూడుట యివుడది లేని కతన 
తరుణి ! మల్లిక నాకు హృద్యంబుగాదు 
సరసచం దిక మన్భ్శనోవారయు( గాదు. 
చందిక మన శర! చం దిక మనోహారము. 


4 నూ. వ్యత్యయశ్చ సంజ్ఞాయాం వర్షక స్య స 
వృ; సంజ్ఞాయా మాబాదె ర్వ రత కయళ్చ స్యాత్‌. గరి గార, గారు. 
తె. వృ: సంజ్ఞ విషయమున ఆభబాది [పత యములు తారుమాయటు 
గను నగుచుండును. గౌరి (జీష్‌)- గౌర (టాప్‌ )- గౌరు (ఊజ్‌). 


త మన్రో 


9 సూ. బహువచనా డ్లిజ్‌ో 
వృ: బవువచనా ద్విహీళాద్‌ ఆ-[పత్యయాత్‌ డిజ్‌ స్యాత్‌. వగలాండి. 
వన్నియలా(డి. 


తె. వృ: బహువచనము కంశు6ం బరమయిన ఆ- |పత్యయమునకు 
డిజ్‌ * చెరును. వగలాండి. వన్ని యలాడడి. 


6 సూ. ఏకృతి తద్భవాభ్యాం మిత్‌ _- పితా 
వృ: మీత_- వీతాయా తా వికృతి తద్భ వా భ్యాం [క మేణ భవతః. 
తె. వృ: దిగువ జప్పంబో వువానిలో మకార మిత్తుగాంగల (పత్య 
యములు వికృతి శబ్రములకును, మకార మిత్తుగా(గల (పత్యయములు 
తద్భవ శబ్బములకును చిరును. 
7 నూ, సూర్యా జాతే మ 


వృ. సూర్యగ ణా జూతివాచకా చ్చ బాత్‌ వరత; 
జె అ 
బాంపత. కా6ంవత. 
త. వృ: సూర్యగణరూవమున" నున్న జాతివాచక శబ్దమునకు 
(స్త్రీక్వమున తమ్‌! అను (ప్రత్యయము చేరును. చా(పత, కాంపత., 


7 శ 
(ల! 


శ రాం .తమ్‌ స్యాత్‌ . 


ఓ. ఆం. శ, చిం. 4, 27: “అఇ ఉ స్త్ర విమయాః” 

ల. అథ. కా. 8.50 “స్త్రియా మాడి రృవుశ్వే స్యాత్‌ .” 

6. డిజ్‌ _(డి. 

Ts సూర్యగ ణరూప మనంగా నిచ్చట గలము గురువు, లఘువు కలది) మాతమే 
వివతీతము. 

8. తమ్‌ లో మకారను ఇత్తు. కనుక 7వ నూ. (ప్రకారము ఈ (ప్రత్యయము 
వికృతి శబ్బములకు( చేరును. 
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8 నూ. తదెకాభ్యామ్‌ 
Y తచ్చబ్బ్దా దెకళజ్దాచ్చ పరతః (స్త్రియామ్‌ తమ్‌ స్యాత్‌ . అవ్వత-_ఒక్క-త. 
తె, వృ: త చృబ్దమునకును ఏక కళ బ్రమునకును ప్ర [పత్యయముగా 
తమ్‌ వచ్చును. అవ్వత. ఒక్కుత, 
9 నూ. తద్భవా జ్ఞనవదా దీస్‌ తత్ర భవే 


వ్భః తద్భవా జ్ఞ జనపద వాచిన; పచాత్‌ తత భవ ఇత్య రే (ఈవ్‌ భవతి). 
కన్నడి, గుజ్జరి, మరాటి. 


తె.వృ: l= పుట్టుక గలది యను నర్ధమున జనపద వాచియైన 
తద్భవ శబమునకు ఈవ్‌ (ప్రత్యయ మగును, కన్నడి, గుజ్జరి, మరాటి, 


10 నూ. ఖడ్గగాత్‌ స్వార్ధ 


వృ: తద్భ వేభ్యః ఖడ్గా దిభ్యః స్వారి ఈవ్‌ స్యాత్‌. కత్తి, పుట్టి, పిణీకి, 
అంగడి, కుదలి, గొడ్డలి, దూది, గుత్తి, రక్కసి, నాగలి, సంపంగి, అన్‌. వననావి, 


తె. వృ: తదృవములగు ఖడ్లాది శబ్దములకు స్వార్థమున ఈవ్‌ వచ్చును. 
కతి, పుట్టి, పిలీకి, అంగడి, కుద్దలి, గొడ్డలి, దూది, గుత్తి, రక్కసి, 
. నాగలి సంపంగి, బూచి, వననాబి. 


త్ర పత్యయ। పక రణము నమా ప్తము. 


ప స 
ఏభక ర పకరణటు 
వం త 
వృ: అథ విభ క్క ర్ట ర్భాః 
తె. వృ: ఇంక విభ _క్ష్యర్థములు. 
| సూ. బహుళం విభక్తి ర్యథాస్థానమ్‌' 

వ: స్వ కారక స్థాన మనతి కమ్య సంస్క్ట్టుతవత | వెక్ఫత వచ్చ అత 
బహులం విభ కి గర్భవతి. 

శె.వృ: తన కారక స్థానమును మీజక సంస్క్యృతమునందువలెను, 
(పాక్ళతమునందువలెను తిలింగ భావలో విభక్తి వచ్చును. 

వృ: వారి రతీంపుచున్నాండు. భక్తుడు రతంపంబడుచున్నా.డు. తీశా 
ద్యభిహి తే కర్తరి కర్శ్మణిచ |పథమా. 

తె. వృ: కర్తయు, కర్మయు తిజ్‌ - కృత్‌ - తద్దిత- సమాసములచే. 
'జెప్పంబడినపుడు వానికి [ప్రథమా విభక్తి వచ్చును; , వాది రడుంపుచున్నాండు, 
భకు (డు రకింప(బడుచున్నా (డు. 

నృ: వారిని భజింపుచున్నాడు. తిజాన్యన ఫీఎ తీ గర్వ ద్వితీయా. 


తె. వృ: కర్మ లిజాదులచే. జెప్పంఒడనపుడు 'దానింద్విటయావిభ కి 
వచ్చును. హరిని భజింపుచున్నా (డు, 

వృ: రామునిచేశ నసుర వధింవ(బడుచున్నా (డు. బన 3 వధింవ( 
బడు చున్నా (డు. తిజాద్యనభిపా ₹ కరరి కాల తృణ, 4 

తె. వృ: కర్హయు కరణమును గిజాదుల : 'సప్పంబడనప్పుడు 
తృతీయావిభకి, వచ్చును. రామునిచేత ననుర వథంప యుడు చున్నా (డు. 
బాణముచె వధింవ(బడుచున్నా (డు. 











mre న జంత a 


ks సర్వ విభకి, 8 సంస్కృృతతుల్యా, ఆం. గ, చం. 4140 

2. తిజభిహి తమునకు మాత ముదావానణను తీయండి, _ తక్కినవాని 
కుచదావారణములు: క్చత్‌ = రాముడు దనయ. టిం రుడు చాళరథి, 
ల్‌ శో న న 
సమాస _ విష్ణువు చక వాణి. 

ల. (అనభిహి తే కర్శణి ద్వితీయా. (పా. 2. 3. 1, 2 


[శే 
# 


4. కర్తృ కరణయో _సృృతీయా (సా. ౨. శ్రీ. 13 
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: ర్‌ bi “ఆ ॥ టో ల ఫ్‌ 
వృ: విపునికొకు గోవు నిచ్చుచున్నాండు. సంపదానే చతుర్జీ. 
తె. వృ: నర్యపదానమున చతుర్ధి విభ_క్తి వచ్చును. విప్రుని కొఅకు 
గు నీచ్చుచున్నా (డు. 
వృ: పాపమువలన విరతుండ య, అపాదానే వంచమీ.! 


తె, వృ: అపాదానమున పంచమీ విభ క్రి నచ్చును. పాపము వలన 
వీరతుండ య్య. 


వృ: అన్నమునకు వసింవుచున్నాండు. పౌతా ద్య త్య షష్ట .7 


తె. వృ: హేతువు సూచింపందగినదగునప్పుడు షష్షీవిభ క్తి వచ్చును. 
© Pe 
అన్న మునకు వసింపుచు న్నా డు. 


వృ: కటమం దున్నా (డు, అధికర ణే సప మీ. 


తె. వృ: అధికరణకారకమున స_ప్హ్పమీ విభక్తి వచ్చును. కటమం 
దున్నాండు. ౯ 


వృ: “వారికి. గోపించె రాధ పుమ్బో స్తు దలచి” ఇత్యా దె జెసవ.్టీ. విపు 
నకు గోవు నిచ్చుచున్నా (డు ఇత్యా దౌ బే సో-వా పప్పీ. మాధవునకు( | బణమి ల్లె, చోరు 
నకు భయవడియె ఇత్యా దౌ అసాదెః షష్టీ. తపోధనుండు వనము నుండె ఇత్వాదౌ 
జిపో ద్వితీయా. బహుళ |గవాణాత్‌ మాసమునకు(జదివె; సుఖమేం7న్‌; జనకు 
స్టృరించెన్‌ ; నిండొ లగ ముండెను. చర్మము నిమిత్తము వ్యా ఘముం జంపె. [గామా 
దాగచ్చతిత్యాదౌ అపాయాత్‌ పార్వ మాధార (పతీ తే; అధికరణంచా. "స్ట్‌ త్వ 
త్యుపపద విశేసః. [గామముననుండి వచ్చెన్‌. [గామమునందుండి వచ్చెన్‌. 
[గొమమువలన నుండి వచ్చెన్‌. 

తె, వ్భ: “హరికి గోపించె రాధ పుష్బాస్రు. దలచి” మొదలగు 
చోట చతుర్ధికి బదులు షష్టి?,* విపునకు గోవు నిచ్చుచున్నాడు” మొదలగు 
చోట చతుర్ధికి బదులు వికల్పముగా షప విభ కి. మాధవునకు10 


. చత్యు సంపదానే. (పా. ల. 8. 18). 

అపాదానే పంచమీ. CR 2. 3. 28). 

షష్టి "హేతు (ప్రయోగ. (పా. 2. లి, 26). 

. సవ మ్యధిక రణ రానే. (పొ.2. లి, 86) 

.' అన్యసారః క్వచిద్భవే చ్చాన్యా. ఆం. శ. చిం. 4. 41 


co 60 ~A రా Ot 


హర్ణ్యే as Sl పువ్బూ(న్హం స్శ్భత్వా కుఢ[దు పారా 
నూయార్థానాం యం (ప్రతిక వః (పా. 1. 4. 87) అను నూతముచే సం|పచాన 
కారక మగుటచే హరి. శబ్బము చతుర్థిలో నుండును. 
10. వివుని కొజకు గోవు నిచ్చుచున్నా(డు అని కూడ నుండునన్నమాట. 


800 చే_కృతచన్షికా 


[బణమిల్లై,' చోరునకు భయపడియె!ః? మొదలగుచోట ద్వితీయకును, 
వెంచమికిని బదులు వష్షి. తపోధనుండు వనమునుండె'ి మొదలగు చోట 
సప్తమికి ద్వితీయ. బహుళ| గహాణమువలన మానమునకు€ జదివె;1* సుఖ 
మాన్‌; జనకు స స్మరిం చెన్‌, 168 నిండోలగ ముండెను1?, చర్ముము నిమిత్తము 
వ్యా ఘము(జం పె. 18 [గామాత్‌ ఆగచ్చతి మొదలగుచొట అపాయము 
(విడచుట)కంు ముందు ఆధారము తోచుచున్నది గనుక వికల్న ముగా 
అధికరణము వచ్చును. స్థిత్వా = ఉండి అను నువపదము అధికముగా. చేరును. 
[గామముననుండి వచ్చెన్‌. [గామమునందుండి వచ్చెన్‌. Sina 
నుండి వచ్చెన్‌. 


౧ సూ. నిపాతే వా నుస్‌ 


వృ: వినాదౌ వశే (పథమా వా స్యాత్‌. రాముడు వినాగాన్‌; రామునివే 
వినాగాన్‌ . 

చె. వృ: వి నా మొదలగు . నిపాతములు పరమయినప్పుడు వికల్ప 
ముగా |పథమా విభక్తి వచ్చును. రాముడు వినాగాన్‌; రామునిచే వినా 
గాన్‌. 


ల్రీ సూ. జడ న్యాసః 18 


వృ: జడ వాచక ద్వితీయాయా। స్థానె (పథమా వా స్యాత్‌. రథ మెక్కెన్‌; 
రథమునెక్కెన్‌ . 


హ్హ 


11. మాధవం |పాణమకత్‌_క రు రప్సితతమం కర్మ (పొ. 1. 4. pe, కర్మణి 
ద్వితీయా (పా. uD, 2.) 

12. చోరాత అవిఖేత్‌ _ భీ తార్హానాం భయ పాతు; (అపాదానమ్‌) 
(పా. 1.4. 85 అపాదానే పంచమీ. (పా. 2. లి. 29 

18. తపోధన వనే ఆసీత్‌ _ఆధారో౬ ధిక రణమ్‌ పా, 1. 4. ఓలి) న పృమ్యధి 
కరళచ (పా, లి, లీ. లర) 

14. మాసనేనారీతః. అపవ రై తృతీయా. (పా. వ, లీ. 6 

15. నుఖేన గతః, (పకృ త్యాదిభ్య ఉపసంఖ్యానమ్‌ ( (పా, ఏ. 8, 18 వా) 

16. జనక స్య అన్మరత . అధిగ ర్భద యేశాం కర్మణి (వవ్‌ వ్వ) (పా. 2, లి. లి) 

17. పూర్ణ సభాయాం స్లీ తః, సప్తమ్యధి కరణేచ (పా, 2, ౨. 86) 

18. చర్మణి ద్వీపిన మహాన్‌. నిమిత్రాత్‌ కర్మనం యోగే (పా. 2. 8. 86 వా) 

19. తస్యాః |పథమాచ జడపచానాం స్యాత్‌. ఆం. శ. చిం. 8.62 


విభ కర [వకరణమ్‌ 81 


తె. వృ: జడవాచకపదముల ద్వితయకు బదులు (పథమ వికల్ప 
ముగా వచ్చును. రథ మెక్కెన్‌; రథము నెక్కెన్‌. 


4 నూ. జమో విశేషణస్య* 


విశేషణస్థానే (ప్రథమా చా స్యాత్‌. ఆ_ర్హరవకుడు రామున 


ఫో 


వృ: పష 


రిష ము, 
ట 


తె. వృ: షష్టి విభక్తి పదము యొక్క విశేషణమునకు షబ్టి విభ క్రిక్రి 
బదులు (పథమ వచ్చును. ఆ ర్హరతకుండు రామున కిన్టము. 


5 నూ. నిత్య మనుబంధే 
వృ: అనుబంధక ధా తొ పరే నిత్యం [వథమా స్యాత్‌ . వృషలిని బెండ్రియాడె, 
తె, వ్భః: నామముల pons వచ్చు ధాతువులు పరమగున 
ప్పుడు నిత్యముగా (ప్రథమా విభ క్తి వచ్చును. వృషలిని 'బెండ్రియాడె. 
6 సూ. భావలక్షణ జీప స్తుముని 


వృ: భావలక ణే విహిళతాయాః న _ప్రమ్యాః ఫె సాన నిత్యం [ప్రథమా స్యాత్‌ 
తుమున్‌ (ప్రత్యయ రూప విశషణే పరే. రాముడు రక్షింప. 


తె, వృ: తుమున్‌ (ప్రత్యయ రూపమయిన వెేేషణము పరమగు 
చుండ భావలతవణమున( జెప్ప(బడిన స సప మికి (సతి సవ పృమికి) బదులు [పథమ 
వచ్చును. రాముడు ర&ింప, 

వృ: పస్టీ చానాదర ఇతి షష్టి స్థానేచ. పు[తులు దుఃఖింప సన్యగసించెన్‌. 


తె, వృ: “వట్ట చానాదరే” (పొ 2.లె.ల8) అని అనాాదరార్గమున 
విధింప(బడిన మ షస్టిక్‌ కా గూడ [పథమ వచ్చును. ప్యుతులు దుఃఖింప 
సన్యసించెన్‌ . 


సూ. వీప్బోపమాన(ప్రమాణాదిషు 


వృ; వీప్సాయా మువమూవాచకేచ [పమాణవాచకాద చవ షష్టీ స్యాత్‌ 
(పథమాచ. గృహమునకు గృహమునకు, గృహము గృహము, 


తె. వృ: పీప్ప యందును, ఉపమావాచకము నందును, [పమాణ 
వాచకము మొదలగువానియందును షష్టి విభ క్రి వచ్చును; | పథమావిభ క్రి 


20. షష్టి ర శిషణానాం [పథమా స్యాత్‌. ఆం. శ. చిం. శి.ర7 
VvV-6 


82 న్‌ Ch eh (ప్రకా 


కూడ వచ్చును, గా గృహమునక్కు గృహము గృహము. (బీప్స 
యందు). | ‘a es 


8 సూ.._భూతెతుమునో న 


 భూతాస్థ గమ్యమాస న ప్రమీ విశెపణ .. తుమన్‌ . ప్రత్యయ స్థ సానే 
న -_ వర్గకః నట రాముడు రకించిన నుఖపడిరి (పజలు. 


తె, వృ: భూత కాలార్ధము తో(చునప్పుడు స వ్తమి విశవణ మయిన 
తుమున్‌ [పత్యయము స్థ సానమున స వరక మగును. wb, 'రక్షిం:చిన 
సుఖపడిరి ప్రజలు. 


వృ: అథ విభ కీ నాం నుబంత రాణి. 
తె. వృ; ఇంక నిభ క్షులకు కతర సు పత్యయములు., 


9.,సూ. సహోర్థ తో తోడి". 
వృ: “నవాయు _కీ౭| పధానే” ఇత్య త అవధానే విహి తాయా; తృతీ. 
యాయాః స్థానేతో, తోడ ఇత్య తొ భవతః. శిష్యులతో వచ్చె, శిష్యుల తోడ వచ్చె. 
తె.వ్భ: “సహయు కేఎ పధానే” (పా, ద. లి, 19) అను సూత్రము 
(పకారము అ|పథానమునందు విధింప(బడిన తృతీయావిభక్తి స్థానమున తో, 
తోడ అనునవి వచ్చును. శిష్యులతో వచ్చె; శిష్యులతోడ వచ్చెను. 
వృ: క్వ చి దాభ్యాతృ యో గేఒపి, ధర్భ్శశా(స్త్రము వశిమ్టనితోం జది వె. 
తె. వృ: ఒకానొకచే ఆఖ్యాతతో (గురువుతో) యోగమున్న పుడు 
గూడ తో, తోడలు వచ్చును. ధర్మశాస్త్రము వళిమష్షునితో( జది'వె. 


10. సూ. కంటే. న్యారాదాదే$*ః 


వృ: అన్యా రాదిత శేత్యాదినా విహితాయా,; పంచమ్యూః కంకు ఇతి 
స్యాత్‌ . రాముని కంచు నన్యుండు, శ తులకంు నితరులు. 


తె, వృ: “అన్యా రాదితర ర్త దిక్‌ శబ్తాంచూత్త, రవదా జాహియుక్తే” 
(పా. మ 29) అను నాద్య వ్యాకరణ సూ తముచే విధింపంబడిన వంచమికి 
'కంశుి వర్ణక మగును. రాముని కం కునన్ఫు(డు. శ|త్రుల కంకు నీతరులు. 


౨1. ఆం. శ.-చిం. లీ.29. “తోడ సహో"క్లేటాస్క”. 
9. ఆం. శ. చిం. లల “కంశు2 న్యారాచాదేః ” 





OX 
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11 నూ, పట్టిగుణ హేతౌ ౫ 


వృ: గుణ పాళా నతి “విభాపా గులేఐ. స్రీయా” _మిత్యనేన ఏహి తాయాః 
పంచమ్యాః పట్టీతి స్యాత్‌. న జై 1 

తె. వృ: గుణము హేతువగునపుడు “విభామో గు ణఓ(స్తియామ్‌” 
(పా. ర ల! వ్‌ అను నాద్య వ్యాకరణ నూ తముచేC జప్పంబడిన పంచమీ 
విభక్తికి “పట్టి వర్ణక మగును. 


12 సూ, ఆఅదదుతే సుపి 
వృ: అ|దుశే నుపి పరే నుమ్‌ స్యాత్‌ . జాడ్యముంబట్టి బద్దు(డు. 
తె. వృ : (దుతముశాని సుబ్విభ క్రి పరమైనప్పుడు నుమ్‌-ఆగమము 
వచ్చును. జాడ్యము:బట్ట బద్దుండు.. 
వృ: పాశా విదీయామానాయాః టాన శ్చేసీతి కథ్యతే 
'_ కర్మపవచనీయస్య కూర్చీ త్యాదేశ ఉచ్యతే. 
జడత(జేసి బదుండు. జపము. గూర్వి వరము. 
© YU యె 
_ శతె.వృ: పాతువున విధింపంబడు తృతీయకు 'చేసి” వర్లకమగును. 
కర్మ |వవచ నీయమునకు "కూర్చి" వరక మాబదేళమగును. జడతంటేసి 
బద్దు(డు. జపముంగూర్చి వర్షము. 


18 సూ. లో లోపలౌ నిర్ణారణి 
వృ: యతళ్చ నిర్ధారణ ఇతి విహిశాయాః షష్టారః స్థానే లో, లోపల 
ఇ కే తె భవతః. దేవతలలో (బహ యధికుండు. 
తె. వృ: “యతళ్ళ నిర్చారణమ్‌” (పా. 2.8.41) అను పాణిని 
నూతమున విధింపంబడిన షష్టీ విభ_క్తి స్థానమున లో, లోపల అనువర్ధకము 
అగును. దేవతలలో [బహ్మ యధికుండు. 


ఐవీ, ఆం. శ. చిం లేఎలి0. “పట్టితి తు పంచమీ గుణ పాతా.” 

94. ఆం. శ. చిం. 9-18 “కర్మ (పవచనీయకే కూర్చిః.” 
కర్మ |కియాం వనం కర్మ పవచనీయాః. తేన సం పతి కియానదో్యోతయం 
ఫ్రీల్రి లభ్య త. అనగా ఒక కియలోపించి యుండుటను నూచించునవి కర్భ|పవచనీ 
యములు. జపము గూర్చి జ్‌ జపము (చేయుట) గూర్చి. 


ఏ5. జాతి గుణ |కియాభీః సముచాయా దెక దెళస్య పృథక్కరణం 
నిర్రారణమ్‌ కాళి. వృ. 2. 8. 41. 
ఆం. శ. చిం. కీ. 82. “లోపల నిరారణోద్భ వా షష్టీ.” 


14 నూ జడ స్యాతో ను చ టాజ్యోః 
వృ: జడ వాచక పద న్య అవ ర్లతః కరళణాధి కరణ విహిత యూ; టాజోర్థః 


స్థానే వు స్యాత్‌. రాముడు గదను మోదు. అయోధ్య నుండు. చకా రాక్‌ 
గదచే మోదు. అ యోధ్యయం దుండు. 


తె, వృ :. జడ వాచక  పదముయిక్క అవర్షమునకు కరణాాధి 
కరణముల విధింపబడిన తృతీయా సప్తమ్యేకవచనముల స్థానమున “ను 
వర్ధకము వచ్చును. రాముడు గదను మోాదు. అ యాధ్యనుండు. 
సూ తమునందలి “చి కారము వలన తృతీయా స వ మ్యొుకవచనములును 
వచ్చు. గదచేమోదు. అయోధ్యయం దుండు. 


15 సూ. ఉతో నః 


వృ: జడ వాచక పదన్య ఉవర్ణాత్సరతః తయోశేవ “ని స్యాత్‌. రాముండు 
వనమున నుండు. ఖడ్గముననజుకు. వనమునం దుండు. ఖడ్గముచె నలుకు. 


తె. వృ: జడవాచకము ఉకారమునకు. బరమగు (కరణాధికరణ) 
తృతీయా సష్పమీ విభకుల స్థానమున న-వర్లక మగును. ఖడ్లమున 
నజుకు. రాముడు వనమున నుండు. ఖడ్లముచె నజుకు. రాముడు 
వనమునం దుండు. 


16 సూ. జడస్య నువత్‌ 


వృ: జడ వాచకపదన్య ఇవర్థాత్పరతః త యో'రేవ '*ని' సాంత్‌. రాముడు 
మహిని జన్మించే. హాతిని నటీకె. మహియందు జన్మించే. హతిచె నటికి. 


తె. వృ: జడవాచకపదముయొక్క_ ఇకారమునకుం బరమగు 
తృశయా సప్పములకు (నువద్భావము) “ని'_ వర్షకము వచ్చును. హేతిని 
నణీ క. రాము6డఢు మహిని జన్మించే. హేతిచే నటికె. రాముడు మహి 
యందుజన్నిం చె. 


17 నూ. అనొపవిభ కికే చ టాజ్యో రదార్ర 
న 
వృ: జెపవిఖభక్షికా దనౌపవిభ క్రికాత్‌ వరతః తయో రద్యా స్యాత్‌. 
కాలం దన్ని; ఊర నుండి; |కగంటం జూచి; మింట నుండి. 


46. ఆం. శ. చిం. 8-80 “జి వవిభ కక నామ్నా మత్యం స్యా త్సప్తమీ 
తృతీయా ర్ట” 
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తె. వృ: జొపవిభ క్రికముకంశును, అనౌపవిభ కికముకం కును 
బరమగు తృతీయా స ప్రమీ విభక్తుల స్థానమున అకారము వికల్పముగా' 
వచ్చును. కాలం దన్ని; ఊర నుండి; కి(గంట( జూచి; మింట నుండి. 


వృ: దాన్యాటే రపీతి కేచిక్‌. దాన ఖండించు; చాన నుండు. 


తె. వృ; “దాని” మొదలగు వదమునరకును తృతియా సప ముల 
బ్వానమున అకారము వచ్చునని కొొందటి మతము. చాన ఖండించు. 
చాన నుండు. 


18. నూ. జడస్య భీస్సుపోర్నా ఏదివత్‌ 


వృ: న్వాదివత్‌ జడ వాచక స్వ భిన్ఫుపోః స్థానే లవ ర్లకః స్యాత్‌ . రాముడు 
వనముల విహారించు. బాణముల నజకు. వనములందు వివారించు. బాణము 
లచే నజకు. 


తె. వృ: యని జప్పంబడిన ను, ని, అకారములవల జడ వాచకము 
యొక. కమి సేవ్‌: ఇ |పత్యయముల స్రైానమున త్‌ వర్లక ము విక ల్పముగా 
వచ్చును. రాముడు బాణముల నఅకు. వనముల విహారించు. బాణములచే 
నలుకు. వనములందు వివారించు. 


విభ క గర్గ (పకరణము సమాప్తము. 


[ అస 
సమాన. పకరణము 
1 సూ. అథ సనూసాః 
తె. వృ: ఇక సమాసములు చెప్ప(బడుచున్న వి. 
2 సూ. తత్తాదొ” తత్సురుషః 
వృ: వడగళాల్పు, ఉలి తునుక, దేవరమేలు, దొంగయులుకు, 
మాట నేర్పరి, 
తె. వృ: ఆ సమానములందు మొదటిది తత్పురుషము. పడగ 
తాలు, ఉలితునుక, "దేవర మేలు,  దొంగయులుకు, మాట సెర్బరి 
యనునవి తత్సురుపోదావారణములు. 
౨ సూ. ఓక). EEN 
వృ: షష్టీ శమే ఇతి విహితాయా వ్పస్ట్యాః నె స్తానే ఒక (నే స్యాత్‌" దొర 
యొక్క మానిసి. సుభ్లోవె దొరమానిసి. 


తె. వృ: షష్టి శే అను సూ తముచే విధింపంబడిన పస్టున్ధానమున 
ఒక్కా అనునది వచ్చును. దొర! యొక్క మానిసి. నిభ కి (ప్రత్యయము 
లోపించి దొరమానిసియని యగును. 


4 సూ. ఒక్కస్య దువే త్యేశే 


వృ: యుమ్మ దన్మదోః న్వస్యచ శేష షష్ట్యాః స్థానే దువర కోవా. నీదు 
& © థి £2 
కొడుకు, నాదుకొడుకు, తనదు కొడుకు. 


తె. వృ: యువ్మత్‌, అస్మత్‌, స్వశళబ్దములకంశు _పరమందున్న 
యొక్క స్థానమున దు అనునది వికల్పముగా _ వచ్చును. నీదు కొడుకు, 
నాదు కొడుకు, తనదు కొడుకు, అనునవి [కమముగా నుదాహారణములు, 


(పజూంతరమున.___నీకొడుకు, నాకొడుకు, తనకొడుకు) 
౧ సూ, తత్వురుషాదా వికోరే మ్మశతా చ్‌ 


వృ: తత్ప్చురుషపాది సమాసే పుంప్వాది వికారే - నతి నంస్కృత వెక్ళ 
తయో ర్మిశతాచ భవతి. కటాక్షంపు గుంపు, ఏటితీరము. 





1. దొర యొక్క లోని యకారము నంధి లేనప్పుడు వచ్చినదని గమనింపవ లెను. 
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శె. వృ: తత్పురుషాది సమాసములండు పుంప్వా -చేశాది వికారములు 
కృలిగినప్పుడు సంస్కృత వై కృతముల ...మిళత్వమును ... . సమ్మతమైన దె. 
కటాతంపుగుంపు. వటితిరము మొదలగునవి. 


సరా వం వశీ సో. అనాదే_స్తదః 


లు వృ: అనా చౌ వర్తమానస్య 'తచ్చబ్దసంబంధినః అతః వా లుక్స్యాక్‌, 
రామునిది _ రామునియంది. 


శె. వృ. ఆధియందు లేని తచ్చబ్ద సంబంధియగు అత్తునకు. . వికల్ప 
ముగా లోవము వచ్చును. రామునిది - రామునియది. ' 


wt te ee NN నూ.-నే క ర్ఫూషణె wr 


వృ: "రావి శబ్బ్దస్య రకా పళే భూప.ణా ర్ట 'ష్రతో అ లుశ్చ్యక్‌. రా|వేకు _ 
'రావి'రేకు. స 

తె. వృ: గూషణమర్గమై -శేకు . వరమయినప్పుడు రావి లోని 
యిత్తునకు 'వికల్పముగా తోపము వచ్చును. రా|వేకు - రావిశేకు. 


= జ. రినూుపువ్వనువ్య్వ్యోంరంత ళిత్‌ - ౮ 


వృ: పువ్వు, నువ్వు ఇశక్యేతయో రన్యళబ్ర యోగే అంతర్వ_ర్హమానస్య 
సాచ్కస్య కలలా శిచ్చ EE: పూదండ, నూబిండి. + 
తె. వృ: అన్యశబ్ద యోగమునందు "పువ్వు నువ్వుల 'లోని నాచ్క 
వకారమునకు  లోవము వచ్చును. ' ఆ లోపము శిత్తు కూడనగును. 
పూదండ, నూవబిండి*. బ్‌ 


౨ ర నూ. రాజకీరగే' 
వృ: రాజకీరాదా వంత్యన్య స్మాజ్ఞలో లుక్స్యాత్‌. రాచిల్క-, నెలకొనుట. 


తె. వృ: రాజకీరాదులందు చివరి వాల్లచ్చుతో (గూడలోపిం చును, 
రాచిల్క_, నెలీకొనుట అనునవి యుచావారణములు. 


౨. శిత నుటచేత శితి 'దీర్ద 8 (సంజ్ఞా 16)...అని పూర్వాచ్చునకు. దీగ్గము. 
ఈ విధి వైకల్పికమని యెంచవళెను. పువ్వుదండ, నువ్వుపిండి అనియు నుండునన్న 
మాట. 6 త త రపదవరకత్వమునం దనక్‌ అన్య శబ్లయోగమునం దనుటచెత “భి 
సుపవూ” మొదలగునవియు నీవిధానముచే సాధ్యములగునని సు. 


లై, నెలవుకొనుట నెలకొనుట అయినదన్న మాట. 
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అం er 
10 నూ. నిత్యం నిట్ట్వాదా వమితన్య 
వృ: నిట్ట్వాచౌ అనేకన్య సాజ్ఞలో లుక్స్యాత్‌. నీరువట్టు - నిట్టు, ఉప్ప 
వట్టు వ ఆట్టు. 
తె. వృ: నిట్టు మొదలగువానిలో నొకటి కన్న నెక్కువ వాబ్లులు 
రడ సాచ్చ-లములయి లోపించును. నీరువట్టు - నిట్టు. ఉప్పువట్టు - 
ఉటు. 
ర్ట 
వృః అథ కర్మధారయ; 
తె, వృ: ఇక కర్మ ధారయసమాసము చెప్పంబడును. 
వ్భ: నల్ప్హగలువ, ముడు6గుంచామర , వాన్నమాను. 
తె, వృ: నలగలువ, ముడు(గు౯దామర, వొన్న మాను మున్నగు 
ఇ 
నవి కర్మ ధారయసనమాసములు. 


11 సూ. అనమో నః కర్మధారయే 


వః: కర్మధారయ నమా అనమృంబంధథినః అతః ఇత్సా్యాతీ. తెల్లని 
కోక, చల్ల నినీరు. 

తె. వృ: కర్మధారయ సమానమునందు. అనమృంబంధియగు 
(తద్ది. 18 నూ.) అత్తునకు ఇకారము వచ్చును. తెల్లని కొక, చల్లనినీరు. 


12 నూ. వికృత మల్పం విశేషణం కర్మధారయ 
వృ: కర్మధారయె సంస్కృత శబ్దస్య |తిచతురక్షర పరిమిత మం|ధ్రపదం 
వి శేషణం స్యా న్మిశతాయామ్‌. 5 8౬5కు దర్భలు. 
తె. వృ: కర్మధారయము మి|శమయినప్పుడు | తిచతురక్షర పరిమిత 


మయిన యాంధపదము సంస్కృత శబ్దమునకు విశేషణము కావచ్చును. 
ఉదా; కటకు దర్భలు. 


18 సూ. తదవ (పభ్యతి చ 


వృ: సంస్కృత పదస్య వెక్ళత న్తదాది శబ్దః అవ వర్ల కాదిళ్ళ విశేషణం 
స్యా న్మిశళాయామ్‌. ఆ విప్రుడు, ఇగువదియొకటవ యుద్దము. 


త. వృ: మిళ సమాసమునందు సంస్కృత శబ్దమునకు వె కృతము 
లయిన తదాదులును అవ (తద్ది. ౨4 సూ, వర్గకాదు లంతమందుంగలవియును 
విశేషణములు కావచ్చును. ఆ వి|పు(డు, ఇరువది యొకటవ యుద్దము. 


నమాస [పకరణమ్‌ రం 


14 నూ. తద్యత్కిమిదమాం హూ పర స్యారోష్మణః 
వృ: తదాదేః వా న్వేసతి రేఫోష్మ వర్జితస్య పరాతరన్య ద్విత్వంస్యాత్‌. 
తె. వృ: తదాదుల దర్భ ము (వాన్వ మయినవ్వుడు వానికి 
పరమందున్న ఊహ “రె వీ శ్రరముయిన హల్లు ద్విత్వమును పొందును. 


10 సూ, యతి మో స్తదః 
వృ: యతి మోః పరన్య తదో వా వా స్యాత్‌ . ఎవ్వండు _ ఎవ్వాండు. 
శె. వృ: యత్కీమర్ధక మునకు పరనుగానున్న తదర్ధకమునకు 
విక ల్పముగా వాన్వము వచ్చును. ఉదా: ఎవ్వండు - ఎవ్వాండు. 
16 సూ. ఆదోతో హేలాయామ్‌ 
వృ: పాలాయా మోకారన్య ఆద్వా స్యా తృమా సే. నవ్వుటాలీ _ నవ్వు 
టోల. . 


అ, వృ: సమాసమునందు పాలార్లకములోని ఓ కారమునకు ఆ 
వికల్పముగా వచ్చును. ఉదా: నవ్వుటాలక _ నవ్వుటోల. 


17 సూ. చెన్ను పొన్ను మున్ను కెంపు [కొతానాం చెం, పొం, ముం, 
కం, [కొం సమాస 
వృ: చెన్ను |వభ్ళతీనాం చెమాదీని సమాసే రూపాణి భవంతి. చెంగలువ, 
వొంచామర, ముంగొంగు, కెంబట్టు, [5 దావి. 
తే, వృ: సమానమునందు చన్నుకు చెం, పొన్నుకు పొం, మున్నుకు 
ముం, కెంపునకు ౩౦, రొక్తకు [కొం అను రూపములు వచ్చును. 
ఆదా: చెంగలువ, పొందామర, ముంగొంగు, కెంబట్టు, [5 ౦దావి, 


18 సూ, ఆర్యాదె రంత 
వృ: అంత్య వ _రమానస్య ఆర్యాదేః os ఉపరి (స్థిత స్య) 
వా లుక్‌ స్యాత్‌. రామయ _ రామయ్య, క్‌ శ తరం కొ నయ్య. 
తె. వృ: అంతమందున్న ఆర్యాది శబ్ద సంయుకాక్‌కరములోని 
మీది వాల్లునకు వికల్పముగా లోపము వచ్చును. ఉదా: రామయ 
-రామయ్య, కోోనయ _ కోనయ్య. 


4. నవ్వుటాల -_ నవ్వులాటకు రూపాంతరమని శ. ర, 


ద. నంయు కాకర మిక్కడ ద్భ్విత్యాకరమను నర్ధమున వాడ6బడినట్లు కాన 
నగును, 


౮౧ వక్ర తచ। న్లీకా 


19 నూ. అనార్యాంబస్యాదా దాయ 

వృ: ఆర్యాంచారహిత శబ్దస్య అత; ఆకార స్స్యా (దాయా దెెపరే. 
రామారాయు(డు, కోనా రెడ్డి. స "సతీ కిము? రామయశరాయు(డు _ 
కోనమ రెడ్డి. ల 

తె. వృ: ఆర్యాంబేతర శబముల చివరి అత్తునకు రాయాదులు 
పరమయినప్పుడు విక ల్వముగా జు వచ్చును. ఉదా: రామా 
రాయు.డు, కోనా రెడ్డి. ఈ కార్య మార్యాంబేతరములకే యనుటచేత రామ 
యరాయు(డు, కనమండ్డి ఇఆ్యాదులందు ఆ కారము నివారిత 
మయినదని యయణయుంగగ వలెను. | 


20 నూ. జాతావిత్‌ 
న జాలతివాచకళశ బే పరే అత ఇత్‌ స్యాత్‌. తిమి*సెటి. కసవి6నీండు. 
౧ ఆ ల 
తె. వృ: జాతివాచకశబ్దము ._ వరమయినప్పుడు oe కికారము 
వచ్చును. ఉదా: ను కనవిసీండు. 
సూ, ఇదితా వూరో సే క్ష్‌ 


వృ: సమాసే ఊరు సంబంధిన ఉత ఇదితె భవతః... కొల్లూరి పురము. 
కొల్లూరి పురము. “ఊతస్తూమో' శ్చత్యాదినా హన్వళ్చ. 'కొల్లురి. పురము. 


జ 
—_— 


తె. వృ: సమాసమునందున్న 'ఊరు శబ్బములోని ఉత్తునకు ఇ ఈలు 
వచ్చును. కొల్లూరి పురము - కొల్లూరీ పురము. '“ఊతనూ మోళ్ళ్చ 
హా న్నంఖ్యా పూశ్వే " అను (25). న న్నూక్రముళ ము. కూడ 
వచ్చినచో కొొల్లురి పురము. అని యగును. జ 
వృ (కంగన్ను, కొనచేయి ఖా సక చేళిసమాసాః.. 
శె. వృ: (కేంగన్ను, కొనచేయి మొదలగునవి యేక దే 
వృ: జవ్వాది సెట్టి, నడ గుజ్ఞ ము ఇత్యాదయో లుప్త నమాసాః. 
శె. వృ: జవ్వాదిసెట్టి నడగుజ్జము మొదలగునవి మధ్యమపదలోస 
| లు 6 . 
సమాసములుకి. 
6. కనవులో ఉకారము కాని అకారము జమ కనవ అను పదము Min 
T. 'అజిగన్ను" (కన, సా మేను, -కొనచేయి, *ఉపెడతల ఇత్యాద్యా | ఏక 
సనమాసాళ: (కవి శిరో. 581 పు.) 
8. '-జవ్వాదిసెట్టి ... . ఇత్యాద్యా జ తరపదలోపాః” (కవి 9ిరో. రల] ఖో | 
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వృ: 'ఉవర్షక్మపభృతిభి ర్విశష ణః కర్భధారయాథాస స్స్యాత్‌ . రకించు 
దెవత, ర&ంచిన దేవత, రక్షింపని దేవత. 


న వృ: ఉ వర్షకము మొదలగునవి యంతమం౦ందు(6గల విశషణములు 
సనమనసిరంచినవి కర్శధారయాభాసములు, రశ&ించుదేవక, రశించిన 
దెవత _ ర&ింపని దెవత, 


అధ ద్వి గుః 


29 సః ద్విత్రిచతుర్దా మిరుమునలుసె 
వృ: ద్వి[పభృతీనా మిర్వాదయ స్సు స మా సె. 


తె. వృ: సమాసమునందు భన ఇరు, భం. అ 
అనునవి యా బేశములగును. 


24 సూ. (తిరాదేశె 
వృ: (తశ బన్య ము ఇత్యాదే శే పరాకురన్య ద్విత్వం స్యాత్‌. 
తె.వ్భ: తిశబమునకు ము అనునది యాదెళమయినప్పుడు తరువాత 
నున్న యతరమునకు ద్విత్వము వచ్చును. . 
65 సూ. ఊత స్తూమోళశ్ళ హా స్పంథ్యాపూ ర్వ న 
వృ: సంఖ్యా పూర్వ నమానె తూము ఊరు ౨ ఇశ్యత యో రూతఃహస్స్యాత్‌ 
ముత్తుము. 
తె. వృ: సంఖ్యాపూర్వ సనమాసమునందు తూము ఊరు అను శబ 
ములలోని ఊత్వమునకు ఆను a ముత్తుము అనునది 
 ఉదావారణము. 


26 నూ. పదే పన్‌ ద్వినవాఢకేము 
వృ పదేః వన్ని తిస్యాత్‌ . ద్వి వళ్ళ తె పరే. వందుము. 


తె. వృ: పది కిరు తొమ్మిది. తూము . శబ్దములు వరమయినేప్పుడు 
“వన్‌ ' ఆదేశమగును. పందుము. 


9. “నీవు పోషించిన'భక్తులు' ఇత్యాదయ క రృధారయా భాసా” (కవి శిరో. 520వు.) 
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27 నూ, నిత్యంపదావాటోః 
వృవ ఆజు శబ్దస్య ఆతో నిత్యం హా స్ఫ్యాత్‌ పదిశబే పరే. అయువది, 
అటుబది. 


తె. వః పది శబము పరమయినప్పుడు ఆజులోని ఆ కారమునకు 
నిత్యముగా |హస్వము వచ్చును. అయువది, అలుబది. 


౧8 సూ. మాటుకాల్యో స్పమాసెవా 

వృ: పతయో రాత నృమాసే వా వా స్యాత్‌. వేమజు - వేమాటు. 

తె. వృ: మాటు, కాలు"? శబ్బములలోని ఆ కారమునకు సమాన 
మునందు |వాన్వము వికల్పముగా వచ్చును. _ వము - వేమాటు. 

వృ: నవాష్టనో ర్నూ రె బహువచనే చ: ఎనమనూయు, he sis 
నిట్ట్వాదిత్వాత్‌ టిలో వళ. 

తె. వృ: నవాష్ట్రనోర్నూరా బహువచనేచీ* అను సూ తముచేత 
ఇతులకు అకారములు వచ్చినచో ఎనమనూలు, తొ మ్మనూలు అను రూప 
ములు వచ్చును. నిట్ట్వాదులలోని వగుటచే (చూ. 10నూ.) టిలోవము. 


29నూ, సప్రాష్టనవానాం డెబెనుతొన్‌ పదే 
వ్భః సప్త! వభృతీనాం డెబాదయ న స్స్యుః వ త. డెబ్బది, ఎనుబది, క 2. 


తె. వృ: సప్తాపష్టనవళములకు పది పరమయినప్పుడు డెజ్‌, ఎను, 
తొన్‌ అనునవి ఆచేశములుగా వచ్చును. డెబ్బది, ఎనుబది, తొంబది 
యనునవి యుదాహరణములు. 


30 సూ. ఇరునలో ర్నూరౌ నః 


వృ: పత యో రంత్యవాలో న స్సా్యాన్నూ లుళ బై సి. ఇన్నూ అతు 
మున్నూలు, నన్నూలు. క 

తె. వృ: ఇరు నలు శబ్దముల యంత్య హల్లునకు నూయి శబ్దము 
పరమయినప్పుడు నకారము వచ్చును. ఇన్నూ లు, మున్నూణు"ీ, నన్నూ టు 
అనునవి యిందువలన సిద్దంచు రూపములు. 


10. కాలులోని ఆకారముమునకు (హాన్వము వచ్చిన రూపము లి6వ సూత్రము 
దగ్గణి చూడనగును. 


11. సిత్వా దిశా ట్లిలోవః. (కాకినాడ (పతి) 
12. వాల. ఏ1 నూ. 
18. మున్నూలు “తి రాదే శే”(సమా.24) అను సూ తముచే నేర్చడిన రూపము. 
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రసి 
Ces 


81 సూ. ద్విగో రృహుత్వమ్‌. 


వృ; ద్విగు నమానన్వ బహుత్వం, మి ళతాచ స్యాత్‌. ములోకములు, 
జీ ర 

నల్లిక్కులు. అమి ళ తాయాంతు మువ్వన్నె. 

ద 


"తె. వృ: ద్విగు సమాసము మి[శము కూడ నగును, అప్పు డది 
బహువచనమున నుండును. ముల్లోకములు, నల్టిక్కులు. మ్నిశ ద్విగువు 
కానిచో మువ్వన్నె అను విధముగా నుండును," 

అథబహు,[విహీః 
వృ: వేండి వెలుంగు, చలి మెజు6గు. 


తె. వృ: 'వేండివెలు6(గు, చలిమెజు6గు మొదలగునవి బహువీహి 


99 సూ, బహు(వ్రిహి స్సుస్‌ జమోః 


వృ: |పథమా వ షష్టీ pen దృహు[ వీహే రాభాన స్స్వాత్‌ *. పట్టు 
పుట్టమునది. 


శె. వృ: |పథమావిభ_క్తికాని షష్టివిభ_క్తి కాని యున్నచో నది 
ఆభాస బహు| పిహి యగును, పట్టుపుట్టమునది యనునది యుదావహారణము. 


$8 సూ. అ మంత్యవదనస్య 
వృ: బహువీహే రంతే వదనా దేశన్య అమ్‌ స్యాత్‌. నలువ, పలువ, 
తె. వృ: బహ్మువీహియం దుత్తరపదముగా నున్న వాయిశబ్దము 
నకు అమ్‌ అను నాదేశము వచ్చును. నలువ, పలువ. 


న నజ ర్లొచనస్య ంటిమ్‌ 


వృ: లోచనాదేశ సంబంధినో నుశార స్య హ్‌ ంట్‌మ్‌ స్యాత్‌ . 
త మిక ంటి, ముక్కంటి. 


తె. వృ: బహు ఏహియందు కన్నులోని ను అనుదానీకి పూర్త బిందు 
పూర్వుకమయిన ట్రిమ్‌ (0టి) అనునది యాదేశమగును. తమ్మికంటి, 
ముక్కంటి. 


14. ఏకవచనము వచ్చు నన్నమాట. 
15. “స్యా చాభాసబహు | వీహిః [పథమాది. పయోగతః” (వి.వి.వాల.19) 


రె 
94 ర 
సూ. నిలో నుః 
Co: అహ్‌ 
త్తు 


వర్త 


XK 


వృ: బహు] ఏ వే షా రంచే i విల్లుళ భా గకసా త అలరువిలుతుండు. 


తె. వృ: బహు ఏహియం దుత రపదమగు విల్లుశబ్లమునకు తు 
వర్షక ము వచ్చును. అలరువిలుతు.డు. 


86 సూ. చూలుకాల్యో రిత్‌ 
వృ: ఏత యో రితి సాత్‌ . తమ్మిచూలి, ముక్కాాలి. 
తే. వృ: చూలు కాలు శబముల కిద్వర్లము వచ్చును. తమ్ము 
ఈ) to 
చూలి, ముక్కాాలి. 
వృ: మాయటుకాలోో నృమా'సె వేతి (హాస్వే ముక్కాలి. 
తె.వృ: “మాలు కాలో సృమాసి వాక అను సూ తముచే కకం 
లోనీ ఆ కారమునకు (హన్యము వచ్చినచో ముక్కలి యని యగును. 
7సూ. మే రుక్‌ 
య 
వృ: బహ్మువీపా రంత్యే క్వచిన్ని వర్ణకస్య లుక్‌ స్యాత్‌. పువ్వుంబోడి. 
తె. వృ: బహు ఏహి యందు త రపదము చివరనుండు మివర్షక ము 
కొన్ని చోట్ల లోపించును. పువ్వుంబోడి యయుదాహారణము. 
అథ ద్వంద్వః 
వృ: కాలుసేయి!, తలి ల్రిదం[డులు. 
తె వృ: కాలు సయి, తల్లిదం డులు మొదలగు నవి ద్వంద్వ నమాస 
ట్రై _ ag 
ములు, | 
38 సూ. ఊఉ ర్ష్యంద్వే రః! 


వృ: లల నమా సే బుకారాంత సంబంధినః ముత; రస్సారత్‌. మొత 
పితరులు. | 


16. నమా. 28 నూ. 


17. కాలుసేతులనుబహువచన రూవమే ఆంధ వ్యాక రణములు "వె పెళ్కు-౦గీకరిం 
చినవి. అయినను పకవచన రూపము వ్యవవారమున నున్న ది. [వాత పతి పాఠము 
రూడ నక్లు కలదు. 


18. ఉర్లంచ్వే రః, (ఆం.ళ.చిం.అజ.గ6) 
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తె, వృ: "ద్వంద్వ నమానమునందు బు కారాంతళ న్‌ు 
నంబంధించన బు కారమునకు “రి అనునది వచ్చును. మా[తపితరులు.* 


59 i ద్వంద్వ యుష్మదస్మ్కదో రితః 
వృ: యువ్మదన్నదో ర్వ్వంద్వసమా సే ఈత; అత్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: యుష్మదన్శద్వంద్వమునందు ఈ కారమునకు అ కారము 
వచ్చును. 
40 నూ. అంత్యే=స్మదః 
వృ: నా ర. అన్మచ్భబ్ద సంబంధిన ఆతో వా హ స్యాత్‌. మనము. 


తె, వృ: సమాసాంతము నందున్న అన్మచ్చ్భటబ్ల సంబంధి త. ఆకా 
రమునకు wees వచ్చును. మనము£0, 


సమాన [వకరణము సమాప ము. 


తద్దితా దెశ పకరణమ్‌ 
వృ: అథ తద్ది తా దెశా, 
తె. వృ: అనంతరము తద్దితా దేశములు చెప్పబడుచున్న వి. 
1 సూ. అరిమీమాా మో మతుహః 


వృ: మతు (ప్పత్యయస్య అరిమ్‌, ఈమ్‌, కామ్‌, ఇత్యేతే ఆదేశా స్స్యుః. 
సుంకరి, నేతరి, తొంటరీ(డు, వన్నెకాండు!. 


తె. వృ: మతు పృత్యయ స్థానమున అరిమ్‌, ఈమ్‌, కామ్‌ అనునవి 
ఆచదెశమగును. సుంకరి, నేతరి, తొంటరీ(డు, వన్నె కాడు. 


2 సూ. ఆ మామః 
వృ: సషుబహువచనాత్సరతః ఆమ్‌ స్యాత్‌ . వన్నెలాండు, వగలాండు. 
© 


తె. వృ: షు. బహువచన పత్వయాంతమునకు( బరముగా మతు 
[పృత్యయమునకు ఆమ్‌ అను నా దేళము వచ్చును. వన్నె లాడు, వగలాండు 
ఆఉదాహారణములు. 


ళీ సూ. వె రా తుమి 
వృ: వైర శబ్లాత్‌ తుమ్‌ స్యాత్‌. పగతుండు. 


తె, వృ: ఎ. రార్ధక శబ్రముకం కు బరమందున్న మతుప్‌ (సత్య 
యమునకు తుమ్‌ ఆచేశవముగును. వగతుయడు. 


4 సూ. నామ్న సేనోన ఇడిమ్‌ 


వృ: తృతీయా సమర్థా దూన ఇత్య ర్ట ఇడీమ్‌ స్యాత్‌. వెరవిడి, ముక్కిడి. 





వెచతతాతయోడతితిలుడాకచ్తాణనతనివనాంఅితనననార్న్సా. 


1. ఈ (వకియలొ సంస్కృత (పత్యయములు ముందుగా వచ్చినవని యెంచి 
వాని స్థానమున 'దెలు(గు [పత్యయములను ఆదేశములుగాం జెప్పుకొనుట గమనింప. 
దగినది. 
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తె. వృ: తృతీయా సమర్ణమయినకి నామము కంు హీనార్గము 
నందు ఇడిమ్‌ అను [పత్యయము వచ్చును. _వెరవిడి, ముక్కిడి. 
గ నూ. ఎడుమ్‌ పరిమాణే 


వృ: పరిమాణవాచకా "దెడుమ్‌ స్యాత్‌ . తూమెడు, మూరెడు, బాండు. 
"తె. వృ: పరిమాణ వాచకముల కంశు “ఎడుమ్‌' అను (పత్య 
యము వచ్చును.తూమెడు, మూరెడు, బారెడు ఉదాహరణములు. 


6 సూ. పొరుష బంటిమ్‌ 


వృ: పురుషసంబంధి పరిమాణ విహితా దృంటిమ్‌ స్యాత్‌. మొలబంటి, 
కుతుక బంటి. 


తె, వృ: ఆ పరిమాణము పురువసంబంధి యయినచో తద్యాచకము 
కంశు బంటిమ్‌ అను (పత్యయము వచ్చును, మొలబంటి, కుతుకబంటి, 


7 సూ. సార కమ్‌ 
క 
వృ: క్వచిత్‌ స్వాస కఫ్‌ స్యాత్‌. నిప్పుక. 
తె. వృ: కొన్నిచోట్ల స్వారమునందు కమ్‌ అను |వత్యయము 
వచ్చును. నిప్పుక. 
సూ.ఉతీ కమి 


వృ: కమి|పత్యయే పరే అత ఉత్‌ స్యాత్‌ . నిలంతుక. ఇకారస్యాపీతి కేచిత్‌ , 
వెలందుక. 


"తె. వృ: కమ్‌ |పత్యయము పరమయినప్పుడు అకారమునకు ఉత్తు 
వచ్చును. నెలతుక. ఇకారమునకుగూడ ఉత్తువచ్చునని కొంద 
అందురు. వల(దుక. 


9 సూ. దేవవేగాభ్యామరెరౌ 
వృ: తాభ్యాం |కమాత్‌ స్వాన్టే “అర, ఇర ఇ భవతః. దేవర, వేగిరము. 
త. వృ: చేవ, వేగ శబములకం శు స్వార్ణమునందు eer అర, 
ఇర అను [పత్యయములు వచ్చును. దేవర, చేగిరము. 


౨. “తృతీయా సమర్గమయిన” అనుట _ కేవలము సంస్కృతసం[ పదా 
ంరూనుసరణము. | 
/ 
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10 సూ, సితా వెకభికయోః 
వృ: తాభ్యాం [కమాత్‌ సీతాలీ భవతః. ఒక్కురుండు, బికిరము. 
తె. వృ: టక భిజాశబ్రములకు [కమముగా అర, ఇర [పత్య 
యములు సిత్తులె, వచ్చును. ఒక్కరు6డు, వీకిరము, 
11 సూ. త్రపుతేజసో రిత్యేశే 
వృ: తాభ్యామపి సిశానితి క చి దాచార్యాః. తగరము, తెజిరము. 
తె: వృ: (తపు 'తజళ్ళబ్దములకును [క్రమముగా అర, ఇర సిత్తులై 
వచ్చునని కొందజి మతము. తగరము, కెజిరము. 
12 సూ. ఇరి స్పాక్షిణః 
వృ; తన్నా దిరి స్స్యాత్‌ స్వాన్ర. సాకిరి, 
తె. వృ: సాతి శబము కంశు స్వార్థమునందు ఇరిస్‌ [ప్రత్యయము 
వచ్చును. సొాకిరి, 
18 సూ. పోతా దవస్‌ 
వృ: యానపాత వాచకాత్‌ పోతశళబ్దా దవ స్యాత్‌ స్వాన్టే. పొడవ. 
శె. వృ: యానపాత వాచక ళబ్దముకం3ు స్వార్థమునందు అవ 
(న్పత్యయము వచ్చును. పొడవ, 
14 సూ. ఉలుస్‌ మెఘాత్‌ 
వృ: మేభూ దులుస్‌ స్యాత్‌ స్వా. మొగులు. 
తె, వృ: మెను శబము కంకు స్య్వార్ణమునందు ఉలు| సృత్యయము 
వచ్చును. మొగులు. 
15 సూ, చందమస ఆమస్‌ 


వృ: తస్మా దామస్‌ స్వాతీ . చందమామ. 





రీ. సితిచ (పా. 1.4. 16) అను పాణినీయ సూ తముచ సకార మిత్సంజ్ఞ గా(గల 
[పత్యయము పరమగునపుడు పూర్ణమునకు పద సంజ్ఞ వచ్చును. అనం సిత్ర్‌ 
(పత్యయము so Spy పూర్వమునకు ( (పకృతికి సద కార్యములు వచ్చునని 
[గహింపవ లను. 


7X 


తద్దితా దేశ (పక రణమ్‌ | 09 


తె. వృ: చం దమళ్శబ్దము కోంకు ఆనుస్‌ అను (ప్రత్యయము వచ్చును. 
ఉదా: చందమామ. 


16 సూ, ఎకొదిభ్యోఒస్‌ 
వృ: ఏకాదిభ్య స్స్వా స్ట కస్‌ స్యాత్‌. ఒక ౦డు, వానుమ(డు, రాయండు 
తె. వృ: ఏకాదుల కంచు వరమున స్వార్థమున అస్‌ |పత్యయము 
వచ్చును. ఒక్క_ండు, వానుమ(డతు, రాయడు, 
17 సూ. కుదా స్మిచ్చ 
వృ: తు[దవాచకా నిచ్చ స్యాత్‌. నరకుండు, పులియండు. 
తె. వృ: కము ద వాచక ముకం శు వచ్చు అన్‌ (ప్రత్యయము మిత్తు 
కూడ నగును. వరకు6డు, పులియఈ.డు. 
18 సూ. గుణా దనమ్‌ 
వృవ గుణవాచకా చ్చబజ్దా దనమ్‌ స్యాత్‌. చల్లన, వెచ్చన. 


తె. వృ: గుణవాచక శబ్దముల కంక అనమ్‌ అను [పత్యయము 
వచ్చును. చల్లన, వెచ్చన.. 


19 సూ. వర్ణా తుమి చ 
ర 
వృ: వర్గ వాచకాత్‌ పుమ్‌ చ స్యాత్‌. తెల్లన = తెలుపు, నల్లన = నలుపు. 
తె. వృ: వర్ష వాచక శబములక ౦ కు అన మృత్యయ, పు[మ్పత్యయ 
ములు రెండును వచ్చును. తెల్లన _ తెలుపు, నల్చన- నలుపు. 


20 నూ. అజడా తృంఖ్యేయా ద్వుమ్‌ 
నృ: జడ వాచక వ్యతిరిక్తా త్సం ఖ్యేయాత్‌ వుమ్‌ స్యాత్‌ . మువ్వురు, నలువురు. 
సమాసోపలక్షణా గ్వర్గ కేఒప్యాటేశాః. 


తె, వృ: జడవాచకములు కాని సంఖ్యియముల కంకు వుమ్‌ 
(పత్యయము వచ్చును. మువ్వురు, నలువురు మొదలగునవి యుదాహా! 
౫ములు.. “ద్వి తిచతుర్జా మిరుమునలు సె* యను నూతములొని k 
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తద్దితమునకును ఉపలకణము కనుక ఆ యాదేశములు తద్దిత [వత్యయము 
పరమయినప్పుడును వచ్చును. 


౧1 సూ. కాలో శ్చరతా బహువచనే 
వృ: కాలు ళద్దా చృరతీ త్య వుమ్‌ స్యాత్‌ (బపసువచ నే). కాల్వురు. 


తె. వృ: కాలు ళబ్దముకం కొ నడుచువా( రను నర్ధమున వుమ్‌ 
(ప్రత్యయము వచ్చును. అది బహువచనమున మా|త మే యుండును. 
కాల్వురు. 


22 సూ. సర్వనామ్నో ౦దమ్‌ు 


ళ్‌ వృ: జడ వాచక వ్యతీరిక్తా త్సర్వనామ్నః “దమ్‌ స్యాత్‌. అందు, 
దటి. 


త. వృ: జడవాచకములు కాని సర్వునాముములకు “దమ్‌” 
అనునది వచ్చును. అందటు, కొందటజు, 


2కి సూ. ని రడాత్‌ 

వృ: జడవాచకా త్సర్వనా మ్నోః “ని” స్యాత్‌. అన్ని, కొన్ని. 

అఆ. వృ: జడ'వాచక సర్వనామములకు న. వచ్చును. అన్ని, 
కొన్ని. 

24 సూ. హూరణ౭వమ్‌ 

వృ: సంఖ్యాాయాః పూరణేఒవమ్‌ స్యాత్‌ . పదునాల్గవ మనువు. 

తె. వృ: సంఖ్యావాచకములకు పూరణార్థమునందు “అనమ్‌” 
వచ్చును. పదునాల్గవ మనువు. 

25 సూ. అదితో ర్యు స్పముచ్చయ 


వ్భృ: అకారాంతా దికారాంతాచ్చ సరళ యువర్డ క స్స త్పృముచ్చ 
యాగ. రమయి, లత్మీయు, వారియు. 


తె, వృ: అకారాంతములు నికారాంతములు నె న శబ్దములకు పర 
మందున్న యువ రకము సముచ్చయార్థమును తెప్పును. రమయు, 
లత్మీయు, పయ. 
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26 సూ, యుస్కదస్మదర్లా తత్పుస్‌ 
గ్గు mre 
వృ: యుష్మదన్శృ దర్ధయోః వరతః తయో న్ఫునేవ యథావచనం స్యాత్‌. 
తె, వృ శ యుష్మదస్మృదర్ధ్హకముల కంకు పరముగా వాని [ప్రథమా 
విభ_క్టి పత్యయములే యథావచనముగా వచ్చును. 
౧/ సూ, యుష్మదస్మదర్ధ స్య తత్పుసి 
వృ: యుష్మృద నృదర్థ స్య ళబ్దస్య తత్సంబంధిని నుసాదెశ వరే ఉకార 
స్యాకారో నిత్యం స్యాత్‌ . నీవు చేవు/డవు--మీరు చేవులరు; నేను భకు(డను. మేము 
ఖ కులము. 
తె. వృ: యుష్మద సృదర్ధములగు నే బ్రములలో ని ఉకారమునకు(దె 
(ప్రథమా విభక్తి (ప్రత్యయములు పరమయినప్పుడు నిత్యముగా అకారము 
ఆదేశమగును. నీవు దేవుండవు-మీరు చేవులరు, నేను భక్తుండను- మేము 
భ కులము. 
28 సూ. ఇతో వినీ 
వృ: యుష్మదస్శదర్థా దికారాంతా త్పదాత్‌ వినీ భవతః. నీవు వారివి. నేను 
కవిని. 
తె, వృ: యుష్మదన్మదర్ధక ము లికారాంతములయినచో వానికి 
బరముగా 'వి, ని అనునవి వచ్చును. నీవు వహారివినేను కవిని. 
29 సూ. త్వస్య తనమి 
వృ: త్వ (పత్యయస్య తన మిత్యాదేశళ స్పా్యత్‌. దొరతనము. 
తె.వ్భః: త్వ పత్యయమునకు తనమను నాబేశము వచ్చును. ఉదా: 
దొరతనము. 
30 నూ. పరగో షః 
వృ: పరగు కభాత్త్వ (పత్యయన్య టవ రక సాత్‌ . పరగుట. 
తె. వృ: పరగు శబ్రమున కంఠు భా వార్థమున ట|పత్యయము 
వచ్చును. పరగుట. . | 
ఏ1 సూ, బల హలాభ్యా మిమిః 


వృ: | తాభ్యాం పరత ఇమి స్సా్యతీ. బలిమి,ఎలిమిళ్‌. 
తె. వృ: బల పాలాళబ్రములకం కె 'ఇమి వచ్చును. బలిమి, ఎలిమి! 
ఉదాహరణములు. 


5. ఎలిమి అను రూవము కానరాదు. “' ఎలమి'" అనియే కానవచ్చును. 
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ఏలి సూ. మి ద్భాగ్యాదిభ్యః 
వృ: భాగ్యాదిభో మిత్‌ స్యాత్‌ . కలిమి, పోడిమి, తాలిమి, కొలిమి, వేడిమి. 
తె, వృ - భాగ్యాది వాచక ములక ౦ లబ ఇ మీ ప్రత్యయము వచ్చును. 
అది మిత్తు. మిత్తు వికృతి శళబ్వముల్కపై వచ్చును. కలిమి, పోడిమి, తాలిమి, 
కొలిమి, వేడిమి. 
రికి నూ. రికస్‌ క న్యాదిభ్యః 
వృ: కన్యాదిఖ్యూ రికస్స్యాత్‌ . కన్నెరికము- రెడ్డి రికము. 
వ్‌ ౯” ఖర 
తె, వృ: క న్యాది శబ్వములకం౦ శు రిక ను [పత్యయము వచ్చును. 
కన్నెరికము, రెడ్డరికము. 


94 సూ. తదాదే స్ర్రలోందుమ్‌ 
వృ: తదా దే; పరస్య తలః “" ందుమ్‌” స్యాత్‌ . అందు, ఇందు, ఎందు. 
తె. నృ: తచాది"వాచకములకంుం బరమందు [తల్‌ (ప్రత్యయ 
స్థా నమున “ందుమి అనునది వచ్చును. అందు, ఇందు, ఎందు. 
కీర సూ. థాల స్లుక్‌ | 
వృ: _ తదాచే పరస్య థాల ష్టుక్స్యాత్‌. మ... ఇట్టు, ఎట్టు. 
తే. వః తదాదిబాచక ములకు (బరమందు వచ్చు ఛాల్‌ (పత్య 
యము యొక్క స్థానమునందు 'టుక్‌ ' వచ్చును. అటు, ఇటు, ఎట్టు. 
య సి 6 ౬ 
96 సూ, ప్పుడు రః 
వృ: చా|పతరయన్య పుడు స్యాత్‌ . అప్పుడు, ఇప్పుడు, ఎప్పుడు. 
తె. వృ: దా పత్యయ స్థానమునందు పుడు అనునది వచ్చును. అప్పుడు, 
ఇప్పుడు, ఎప్పుడు. ః 
97 నూ. పరిమాణే ౦తః 
వ్భృః పరిమాణాగ్థ “ంత 'స్సా్యత్‌. అంత, ఇంత, ఎంత. 


శె, వృ: పరిమాణార్థమునందు 'ంతి అనునది వచ్చును. అంత, ఇంత, 
ఎంత. 
తద్దితా దేశ పక రణము నమా పము. 


తద్బవ పకరణవ్‌ 


al 


సంస్కృత భవాః 
వృ: అథ కేచన సంస్కృతభవా నిదూప్యంతే. 
తె. వృ: అనంతరము కొన్ని సంస్కృత భ వములు నీరూపింప(బడుచున్న వి. 
1 నూ. సంస్కృతే 
వృ: అత; [పభ్ళతి ఆపాద పరిసమా చేః సంస్కృత కార్యం స్యాత్‌. 
త. వృ: ఇక్కడినుండి ఈ పాదము చివరివజక్రును (విధింపబడు' 
కార్యము సంస్కృత శబమునందు జరుగును, 
2 సూ. కతమా ముతః కురువ కాతుర సము(దేషు లుక్‌ 


వ్భ: కురువకాది షు [కమాత్‌ కకార తకార మకార సంబంధిన ఉతో'లుక్‌ 
స్యాత్‌ . ఆతము, సం|దము. 


ఇ. వః కురువక, ఆతుర, సము (ద శబ్బములందు వరుసగా* కకార, 
తకార, మకారముల ఉకారమునకు లుక్కు (లోపము) వచ్చును. ఆతుర- 
ఆతము, సము[ ద అ సం|ద్రము. 

$ సూ. కురువకే రః 

వృ: కురువక శోబ్దస్య రేఫ సంబంధిన ఉత ఓత్‌ స్యాత్‌. 

. లె. వృ; కురువక ళబము యొక్క శేఫము మీది ఉకారమునకు 
ఓకారము వచ్చును, 
4 సూ, ఇత్‌ కురువకే వ 


వృ: కురువక శబ వకార సంబంధినః అతః ఇత్‌ స్యాత్‌ . 


తె. వృ: కురువక శబములోని వకారము మీది అకారమునకు 
ఇకారము వచ్చును. 


1. వరునగా అనుటచే కురువక శబములోని కకారముమీదను, ఆతుర శబ్దము 
లోని తకారము మీదను, సము[ద శబ్రములోని మకారముమీదను గల ఉకారము 
నకు లోపము వచ్చునని |గహించదగును. 
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5 సూ, కానన తామరస ,కెకయీ జంగమ కురువక విస్మయ 
పారావత పారిజాతెషు సా జ్రల్‌ ఒంత్యస్య 


వృ: కాననాది మ్వంత్యన్య సాజ్ఞలో లుక్‌ స్యాత్‌. (కవి, కాన, తామర, 
ఒకక్‌, జంగము. 


తె, వృ: కానన, తామరన, క కయో, జంగమ, కురువక, వినయ, 
పారావత, పారిజాత శబ్దముల చవర నున్న అచ్చుతో కూడిన వాల్లు 
లోపించును. కురువక - -కోవి, కానన -కాన, తాొమరస - హాము 


== 


జంగమ - జంగము. 


6 నూ. పంకిగ పరుషాణామ్‌ 


వృ: పంక్త్యాదిషు పరుషాణాం నరళోచ్చారణం భవతి. బారిజము -క్షీబ 
సమత్వ నైవ |పయోగః. 


తె. వృ; పంక్త్యాది గణశబ్దములలోని పరుషములకు (కచటతపలకు) 
సరళోచ్చారణము (గజడదబల పలుకుబడి) కలుగును. పారిజాత - చారి 
జము.  క్రీబసమముగానే ఈ పదమునకు [పయోగము. 


1 సూ. శయ కదం బాయత్త ఖురళీ సమ యాపత్య ప్పుశ్రేషు ఫోః 
వృ: శయాదిషు ఫో రత ఇత్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: శయ. కదంబ - ఆయతత్త -_ ఖురళి _ సమయ _ అపత్య - 
పుత్ర శబ్దముల ద్వితీయ వర్ల ముమీది అకారమునకు ఇకారము వచ్చును. 


6 సూ. ఖభోరతోలు గపత్యే 
వృ: అపక్యళ బే ఖో రతో లుక్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: అపత్యశబ్దమున మొదటి అకారను లోపించును. 


ల సూ, కందాపత్యయాత్రాదిషు సో స్రోజర్డః 
వృః కం చాదిము సో రః స్యాత్‌. 


తె. వృ: కంద - అపత్య - యాతా - మొదలగు శబ్లములలోని 
సంయుక మునకు బదులు డకారము వచ్చును. 


ఖు “స్కో లేదు న షు! కృ. 'తాళవత. పతి.) 
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10 సూ. అఖో రి ్వత్వ మాదెశ స్యాసాక్షిగ 


వృ: సాత్యాది వర్ణికేషు అనాదేః సంయుక్తాదేశస్య ద్విత్వం స్యాత్‌. బిడ్డ, 
సమ్మియ, వుటాదిత్వా ర్థ్విశ్వమ్‌. 


తె. వృ; సాజ్యాది గణమున( కోరని శబ్బములలో మొదటిదికాని 
సంయు క్షనమునకు వచ్చిన ఆదేశమునకు ద్విత్వము వచ్చును. అపత్య-బిడ్డ. 
సమయ - సమ్మియ; ఇది పుటాది గణములోని శబ్ద మగుటవలన (మకార 
మునకు) ద్విత్వము వచ్చినది. (చూ.నూ. లికి.) 


11 సూ. లఘు పయత్నయో రి 
వృ: పతయోః ఖో రతో దీ రః స్యాత్‌ . 


తె. వ: అఘము = [ప్రయత్న శబ్దముల మొదట నున్న అకారమునకు 
దీర్ల,ము వచ్చును. 
ఖు 


1ఏసూ ఘయుఢధభామి 
వృ: ఏబాం సరళత్వం స్యాత్‌ . లాగు, 


త. వృ; ఘరుఢధ భలు సరళములగును. - లఘు - లాగు. 


18 సూ. విందుకః పీశ్రానాం స్వరాత్‌ 
వృ: పీ ళాదినాం [పథమాత్‌ స్వ రాద్‌ విందుకో భవతి. 
తె. వృ: పీఠ - మొదలగు శబ్దముల మొదటి స్వరము మీద విందు 
14 సూ. త్యాగ కుడ్య వ్యధా శ్రుతి సాకి ధుర్య తపస్వి ప్రత్న 
ధ్మాత్యమావాస్యా స్వధః 
వృ: త్యాగాదిషు సో రథధోవర్ష స్య లుక్‌ స్యాత్‌ . 
తె. వృ: త్యాగ - కుడ్య - వ్యధా - శ్రుతి - సాతి - ధుర్య - తపస్విన్‌ - 


 -|వత్న - ధాత్రీ - అమా చాస్యాశళబ్దములలోని సంయు కమున [కొంది 
యొత్తు లోపించును. 


వృ: (బాంత బహుళాధికా రాత్‌ రేఫస్య లుక్‌. తపనీ. దాది. సంక్త్యాది 
త్వాత్‌ తస్య దః, 
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తె. వృ: లు గోసము వక్క న ల. నుండు పాల్తునుగూడ తఅచు 
లోపింవ6ంజయును.  తపన్విన్‌ - తన ధాత్రి - దాది. ధా|తిశబ్లము 
పంక్వాది గణములోని దగుటవలన తకారమునకు (బదులు) దకారము 
(వచ్చినది). 


15 సూ ఇ విస్మయ సో స్తః 

వృ: విస్మయే సోః తకారః స్యాత్‌. 
తె. వృ: విస్మయ శబ్రమున సంయుక ము (లోని అధోవ రము) నకు 
బదులు తకారము వచ్చును. 
16 నూ. ఉక్‌ కోల తటార్ల కాచ వస్మయషు 


వృ: కోలాదిషు ఫోః అత ఉత్‌ స్యాత్‌ . కాలు, తట్టు. పుటగా ఫో; ఇతి ద్విత్వమ్‌. 
అర్లువు, గాజు. ఉభయ, తావి సరళత్యమ్‌. విను, కానన తామర సెత్యాదినా అంతస్య 
సాజ్ఞలో లుక్‌. 


తె. వృ: కోల _ తట - అర్హ - కాచ - విసయశబ్దములందు ద్వితీయ 
వర్గముమీ(ది అకారమునకు (బదులు) ఉకారము వచ్చును. కాల - కాలు, 
తట _ తట్టు; ఇందు “వట గే ఫో” అను రాంబోవు కిలివ సూ[తమువలన 
ద్యెత్వము. అర్థ - అర్హువు, కాచ - గాజు: కెంటను నరళత్వము వచ్చినది. 
వినయ = విను: అనన కానన తామర సత్యాది (5వ) సూ తము వలన 
చివరి అచ్చు తోడి వాల్లు లోపించినది. 


17నూ. థో ర్ల ౦స కంస సింహుండ కా (శుతి శ్యామల 
స్త మేష త్సవంతీషు క 
వృ: వాంసాదిషు కో చః స్యాత్‌. దంచము, చామ. 


తె. వృ: వాంస - కంస - సింహుండ - శయ _ (శుతి - శ్యామల ఆ 
శ్యామ _- ఈవత్‌ - సవంతీ అను శబములలో శషసలకు (బదులు) చకారము 
వచ్చును. కంస - కంచము, ఇర్యామ - చామ. 


18 సూ. ఇతో హేత్‌ పితృ సింహుండ వినాయకేషు 
వృ: పి తాది ష్వితో హేత్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: పితృ - సింహుండ - వినాయక శబ్దములలో ఇకారమునకు 
బదులు) ఎకారము వచ్చును. 
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19 నూ. (స్తా ర్మః) నింహుండె ఫోః 
వృ: సింహుండే ఫో; సా రః స్యాత్‌ . 
తె. వృ: సింహుండ శబ్దమున రెండవదగు సంయుక్త మునకు(బదులు) 
మమకారము వచ్చును. 
20 సూ, జు కరంగగ 
వృ: తరంగా దె బిందో; బుక్‌ 1 స్యాత్‌ . 


తె. వృ: తరంగాది గణళబ్రనములలొ అనుస్వారమునకును, దాని 
స్థానమున వచ్చు పరసవర్ధములై నజఇణన లకును లోపము వచ్చును. 


21 నూ. సింహుండే= ౦త్యస్య 

వృ: సింవుం జే అంత్యసన్య అత ఉత్‌ స్యాత్‌. చెముడు. 

శ: వ్భ: సింహుండ శబ్దమున చివరి అకారమునకు (బదులు) ఉకా 
రము వచ్చును. సింహుండ - చెముడు. | 

22 సూ. మకరేె రః 

వృ: మకర శబ కకార రేఫ సంబంధినః అత ఉత్‌ స్యాత్‌. మకురు. 

ఆ. వృ: మకరళ్వమున కళార్రేఫములమీది అకారమునకు( బదులు) 
ఉకారము వచ్చును. మకర - మకురు. 

సూ. ఫోః కుట్టి తమ్మఠయోః 

వృ: ఏతయోః ఫో రతో పాత్‌ స్యాత్‌. 

తె. వృ: కుట్టని - తమ్మరఠ శబములలో రెండవ వర్ణ ముమీ(6ది అకార 
మునకు (బదులు) Serb వచ్చును. 

24 సూ. ఖభఛభఠథఫాం పరుషా ఇహ 

వృ: వి వ_క్ఫత BE సే ఖాదినాం పరుషా భవంతి. 

తె. వృ: వైకృత $ శా వ్రుమున ఖధఠథఫలకు (బదులు, పరుషములు 
(కచటతపలు) వచ్చును. 

సం జత్‌ __ (వ. గ క. తాళప|త| పతి.) 

శ్‌ జృక్‌ -- (వ. గే, కృ. తాళపత పతి. 


య 
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25 సూ. పటోలికుటన్యో ర్యాత్‌ * 

వృ: పత యోః ఈతః ఆత్‌ స్యాత్‌ . 

తె. వృ: పటోలీ _ కుట్టనీ శబ్దముల ఈకారమునకు (బదులు: 
ఆకారము వచ్చును. | 

వృ: ప తాదిత్వాద్చిందు కే పాశాచ ఇత్య్యాదినా బిందుః. కుంళకున. 

తె. వృ: (కుట్టనీశబ్లము) పీఠాదిగుణము లోనిది గాన తొలియచ్చు 
మీ(ద బిందుకము (అరసున్న) రాగా “పౌకాచోయుజి' (సంధి లిరినూ.)యను 
సూత్రమువలన నది నిండునున్నయగును. _ కుట్టనీ - కుంశున. 

26 సూ. పర శయ టంక వ్యధాసు భోః 

వృ: పరాదిషు ఖో రతో [వాన పత్‌ స్యాత్‌ . "వర. 

తె. వృ: పర-ళయ - టంక - వ్యధా శబ్లముల తొలి అకారమునకు 
బదులు) ఎకారము వచ్చును. పర - పెర. 

వ్బ: చెయి. ళో ర్హం నెత్యాదినా చః. 

త. వృ: చెయి. ఇక్కడ “శా రంంనోొతో మొదలైన 17వ 
సూత్రము చే (శయళబ్దములోని)ళ వర్తమునకు బదులు) చ కారము వచ్చినది. 

9 © ౬ స్ట 

వృ: కుంకి. ఖడ్గాదిత్వ్యా దివి, వ 

తె. వృ: టంక - చుంకి, ఖడ్లూది గణములోని దగుటచే (కోకారము 
మింద) ఇకారము వచ్చినది). 

వృ: వెత. త్యాగకు డ్యేత్యాదినా సో రధోలుకొ. _ 

తె. వృ: వ్యధా -. వెత. . 'త్యాగకుడ్య” తో మొదలైన (14వ) 
సూ[తమువలన (వ్యథాళబ్దములోని) సంయు క మునందలి కింది వర్ణము 
లోపించినది. 

27నూ, ఓత్‌ పటోల్యామ్‌ 

వృ: పటోల్యా మత కీ (ద్రస్వళ్చ. 

త. వృ: పటోలి- శబమున _ పకారము మీది అకారమునకు 
బదులు ఓకారము వచ్చును. అది | హాస్వమగును, 


ద్య. చుడు 


న రాత్‌ _. వ గ. కృ. తాళ పత (పతి. 
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ఏ8 సూ, లుక్‌ సటోల్యామ్‌ 
వృ: ల్యా మేజో లుక్‌ స్యాత్‌. ఈత్క ఆకారః. పొట్ల. 


పటో 
తె. వృ: పటోలీ - శబ్బమున ఓకారమునకు లోవము వచ్చును. 
(25 నూ. చే) ఈకారమునకు బదులు ఆకారము. పొట్ల. 


29 నూ. ధుర్య ముఖర కుఠారెసు హాః 


వృః ధుర్యాది మూత ఓత్‌ స్యా _ద్దన్వళ్చ. మొకరి. కుద్దాదిశ్వాత్‌ 
ఖస్య క, ఈవ్‌. 


త. వృ: ధుర్య _ ఖుర _ కుఠార శబ్బములలోని ఉకారమునకు బదులు 
ఓకారమును దానికి |వాన్వమును వచ్చును. కుళ్రాది గణములోనిదగుటచే 
ఖకారమునకు కకారము. ఈవ్‌. ముఖర - ముకి. 


90 సూ, హః కుఠార కుద్దా లై కాంత తాంబూల వినాయకే ష్యాతః 
వృ: కుఠారాది ప్వాతో హః స్యాత్‌. కన్య గః. ఈవ్‌. 


తె, వృ: కుఠార _ కుద్దాల = ఏకాంత. తాంబూల _ వినాయక 
శబ్బములలోని ఆకారనునకు (వాన్వము వచ్చును. కకారమునకు బదులు 
Met. ఈవ్‌. 


$1 నూ. ఏకాంతే లుక్‌ 
వృ: ఏకాంతళ శ్రే బిందో రుక్‌ స్యాత్‌ . ఏకతము. 


తె. వృ: ఏకాంతశబ్బమున బిందువునకు లోపము వచ్చును. ఏకాంతము- 
పకతము. 


92 నూ. లడౌ రః కుఠార వేసరయోః 
వృ: ఏత యో రెఫన్య [కమణ లడ” భవతః. వేసడము. 
తె. వృ: కుఠార - వేసర శబ్వములలోని శేఫమునకు [కమముగా 
లకార, డకారములు వచ్చును. వేసర = వేసడము. 
98 సూ. పుటగే. ఫోః 


వృ: పుటాదిషు ఫో ర్లిపిత్వం స్యాత్‌. 
తె. వ పుటాదిగణ శబములందు రెండవ వర్ణమునకు ద్విత్య్వమ 
వచ్చును. 
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94 సూ. కుబ్బగే సరళా; 


వృ: కుబ్టాదిగ ణే ఖఛ ఠ థ ఫా ౦ సరళోచ్చారణం భవతి. 


తె. వృ: కుద్దాదిగణశబ్దములందు ఖ ఛఠ థ ఫలకు సరళోచ్చారణము 
గలుగును. (అనంగా ఖఛఠ థఫలకు బదులు గజడదబలు వచ్చునన్న మాట.) 


రర సూ. ఖడ్లా దిప్‌* 
వృ: గొడ్డలి. పం-క్వారదిత్యాత్‌ కన్య గః, 
తె. వృ: ఖడ్గాది గణశబ్దముల చివర ఇవ్‌ వచ్చును. కుద్దాల-గొడ్డలి. 
కుఠార శబ్దము) సంక్ల్యాది గణములోని దగుటవలన కకారమునకు బదులు 
గకారము వచ్చినది. 


86 నూ. ఫో ర టాధారిణి 


వృ: జటా ధారిణి ఫో రాళ హూ స్యాత్‌. పంక్వ్యాదిత్వాత్‌ కుర్నాదిత్య్వాచ్చ 
నరళోచ్చారణలాభః. పడదారి. 


తె. నృ: జటాధారి - శబ్బమున రెండవ వర్శమునకు |హన్వము 
వచ్చును." ఈ శబ్దము పంక్త్యాది - కుజ్తాది గణముల రెంటను జేరినదగుట 
వలన టకార _. ధకారములరకు సరళోచ్చారణము లభించును. జటాధారి - 
జడచదారి. 


$1 నూ. హ శ్చామావాస్యాయామ్‌ 
వృ: అమావాన్యాయాం మకార వకార సంబందిన ఆత్మ వొ; స్యాత్‌ . 
త్యాగ కు జ్యెత్యాడినా సో రధోవర్ష స్య లుక్‌. అమవన. 
తె. వృ: అమావాస్యా - శబములో మకార వకారములమీ (ది ఆకార 
మునకు [వాస్వము వచ్చును. '“శ్యాగకుడ్య” తో మొదలగు 1శీవ 
సూతముచే సంయుక్రమయిన “స్య లోని యావత్తు లోపించును. 
అమావాస్యా - అమవస, 


96 సూ. బాల త్యాగయో రెక్‌ 
వృ: పతయో రాత వత్‌ స్యాత్‌. బేల, తేగము. 


KX “ఖడ్లగా దిస్‌” అని యుండ(దగును. 
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తె. వృ: బాల - త్యాగ శబ ములలోని ఆకారమునకు బదులు 
ఏకారము వచ్చును. బాల - బేల. త్యాగము _ తెగము. 


99 సూ. ఉత్సారావతే ర; 


వృ: పారావతే శేఫ సంబంధిన ఆత ఉత్‌ స్యాత్‌. కానన తామర నేళ్యాది 
నాంత్యస్య సాజలో లుక్‌. పారువము. 
ఖు 


తె. వః పారావత శబమున రేఫమీ(ది ఆకారమునకు బదులు 


ఉకారము వచ్చును. “కానన తామరసొ తొ మొదలగు లవ) సూతము 
వలన చివరి అచ్చుతో (గూడిన హాల్లు(త )ల“పించును. వొరావత - పారువము. 


40 సూ. ఇతః పింఛస్య దిః 


వృ: పింఛ సంబంధిన ఇతో దీర్భః స్యాత్‌ . ఖఛరఠరథఫా మత్యాదినా పరుషత్వమ్‌. 
తరంగాదిత్వా ద్బిందోః బుక్‌. ప్‌ాము. 

తె. వృ: పింఛ = శబములోని ఇకారము ది ర మగును. 

గఖ ఛఠథ ఫామ్‌” అను (24వ) సూ తముచే ఛకారము పరువము (చ) 

అగును. ఈశళబ్దము తరంగాది గణములోని దగుటవలన ఇందరి బిందువు 

లోపించును. పింఛము-పీచ్రము. (అజం 52ి నూ. చే దంత్యత్వము వచ్చినది.) 


41 సూ, సామి భీత్యో రుత్‌ 


వృ: పత యో రిత ఉత్‌ స్యాత్‌. సాము. బీతు. భుయ్లు ఢ ధ ఛా మితి నరళత్యమ్‌. 


తె. వృ: సామి - భీతి శబ్దముల తుది ఇకారమునకు బదులు ఉకారము 
వచ్చును. సామి - సాము. భీతి - వీతు. “ఘరుఢధభామ్‌” అను (12వ) 
నూ తము వలన భకారము సరళ మైనది. 


42 నూ. వినాయరే యకోర్య్యుత్యయః 


వృ: వినాయక శబ యశార కకారయో, వ్యత్యయః స్యాత్‌. హేత్‌ పీత్చ 
_సింహుం దెత్యాదినా ఇతో పాత. పహాః కుఠా ర₹త్యాదినా ఆతో వొ. వనకయ. 

తె. వృ: వినాయక -ళబ్వమున యకార కకారములు తారుమాణగును. 
“ఇతో హౌత్‌ వితృసింహుండ” తో మొదలగు (18వ) న్మూత్రముచే ఇకార 
మునకు ఎకారము వచ్చును. వాః కుఠార'” తో మొదలగు (లీ0వ) 
సూ తముచె ఆకారము [హన్వమగును. వినాయక - వెనకయ. 
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48 సూ. లు గితౌ చ సిందూరే 
వ్బ: సీించూ లే ఊతో లుగి తె (వాన్వశ్చ. 
తె. వృ: సిందూర - శబములోని ఊకారమునకు [హస్వమును, 
లోపమును, ఇకారమును వచ్చును. 


44 సూ. అచ్చ హే త్పిందూరే 
వృ: సి సిందూ నే ఊతో |వాస్వే సతి ఇత్క అకారో కే వాచ్చ. ళో వ ౦ సేత్యాదినా 
శే శ్చకారః. చందురము. చెందురము. చం[దము. చెందిరము చెం[దము. 
తె. వృ: సిందూరళబ్రములోని ఊకారమునకు (హాస్వము రాగా 


ఇకారమునకు అకారమును, ఎకారమును వచ్చును. “శోర సి తో మొద 
లగు WO) సూ తముచే సకారమునకు బదులు చకారము వచ్చును. 


సిందూర _చందురము; చెందురము; చం[దము; చెందిరము; చం దము. 
45 సూ. ఈతో జంబీ రేవ ద్చిరుకేషు ప హా 


వృ: జంవీరాది ళ్‌ హా స్యాత్‌ జై జ ౦బిరము, ఇంచు. సింహు౦డాదిత్యా 
దంత్య స్యోత్‌.. ళో రృంసేత్యాదినా శో శృః. పీఠాదిత్వా ద్చిందుశే పౌశాచ 
ఇ త్యాదినా బిందు;ః. 


తె. వృ; జంటీర-ఈష తీ _భీరుక శబ్రములలొ ని ఈకారము [వాన్వ 


మగును. జంవీర-జంబిరము. ఈషక్‌ _ ఇంచు. సింహుండాదులలోని దగుట 
వలన  ఈపత్‌ _ -శబ్దములోని) అంత్యమునకు ఉకారము, శళోర్త రం నెళ్యాది 
17వ సూ తముచే షకారమునకు బదులు చకారము. పీఠాదిగణము 
లోనిదగుటవలన "18వ నూ. చే బిందుకము, “హాకాచితో 'మొదలగు 
(సంధి -లీరివ సూ తముచే) బిందుకము బిందు వగును. 


46 సూ. ఇ న్మత్యు ఖీరుకయోః 
వృ:. మృత్యు ఫీరుకయో రుత ఇత్‌ స్యాత్‌. 
అ. వృ: మృత్యు-థీరుక శబ్దములలోని ఉకారమునకు .ఇకారము 
వచ్చును. 
47 నూ, మఘ] పరుషా; 


వృ: మఘాదిషు ఘరుఢధభాం పరుషోచ్చారణం స్యాత్‌ . ఖడ్గాదిత్వా 
దిఫ్‌. పిరికి. 


తద్భవ (పక రణమ్‌-నంస్కృ తభ వా; 11: 


తె. వృ: మఘాదిగణ శబములలో “ఘర్తుఢధ భి లకు సరుపో 
చ్చారణము వచ్చును. (ఖీరుక శబ్రము) ఖడ్తాది గణములోని దగుటవలన 
చివరిస్వరమునకు ఇవ వచ్చును. భీరుక _పిరికి. 


18 సూ. గభీరిమ గోపాల మదవతీషు |ప్రథమాదేః 
వృ : గభీరిమాదిషు [క్రమేణ [పథమాదేః సాజ్జ్ఞ లో లుక్‌ స్యాత్‌. మదతి. 


తె. వృ: గఫీరిమ_గోపాల-మదవతీ శబములలో వరుసగా [పథమ- 
ద్వితీయ -తృతీయ వర్గములు లోపించును. మదవతి-మదతి. 


ఆర లాప్‌ 
49 సూ. బా దఖరిమ్ని 
వృ: గభీరిమ శబ్దే ఈతో హేత్‌ స్యాత్‌. మఘాదిత్వాత్‌ పత్వమ్‌. ెరిమ. 


తె, వృ: గథిరిమ శబ్లమున ఈకారమునకు బదులు ఎకారము 
వచ్చును. మఘాదిగణములోని దగుటవలన పత్వమువచ్చును. గఫీరిమ-సెరిమ. 


50 సూ. మేదో నేమి నారికేళ పోత గోపాలే ష్వేజో హః 


వృ ; మేద; పభ్యతి "ప్వేజో [వా న్వః స్యాత్‌. గొల్ల, పుటాదిత్వా ది పత్వమ్‌. 
మదము, నెమ్మి. నారి కెళము. 


తె. వృ: మేదస్‌ -నేమి-నారికేళ-పోత-గోపాల శబ్బ్దములలోని ఏ ఓ 
లకు [వాన్వము వచ్చును. గోపాల-గొల్ల. ఇది పుటాదిగణములోని దగుట 
వలన ద్విత్వము చూ. లిలివ నూ.) మేదస్‌-మెదము. నేమి - నెమ్మి. 
నారికేళ -నారికెళము. 


51 నూ. ఉత్సే ది9 
వృ * ఉత్స శబ ఉతో దీర్గ స్యాత్‌ . 
త. వృ: ఉత్స శబమున ఉకారమునకు దీర్హము వచ్చును. 


ఆదు ఉల ట్‌ 
50 సూ, పృకోత్సయో షః 
వృ: పతయోఃస్తో స్టః స్యాత్‌. పీ ఠలాదితాం్ర ద్చిందుకః. ఊంట. 
తె. వృ: పుత-ఉత్సళబ్వములలో ని సంయోగమునకు బదులు టకారము 


వచ్చును. ఉత్స శబ్దము పీఠాదిగణములోని దగుటవలన బిందుకము వచ్చును. 
ఉత్స-డ(రు. 


(0 
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శి సూ. పుత ఖురళ్యో రత్‌ 

వృ: పు[త ఖురళోో రుతోవుత్‌ స్యాత్‌. సో పః. త ద్విత్వమ్‌ ఖడ్గాదిత్వాత్‌ . 
స్వార్థ ఇవ్‌ . పట్టి. 

తె. వృ క పుత-ఖురళ శబములలోని ఉకారమునకు ఒదులు అకారము 
వచ్చును. పుత శబ్బములోని) సంయోగమునకు బదులు టకారము దానికి 
ద్విత్వము (10వ నూ. చూ) ఇది ఖడ్లాదిగణములోని దగుటవలన చివరి 
స్వరమునకు స్వార్ధమున ఇవ వచ్చును. పుత-పట్టి. 


54 నూ. గుగ్గులౌ ఫోం 
వృ: గుగ్గులు శె ఫో రుత ఇత్‌ స్యాత్‌. గుగ్గిలము. 
తె. వృ: గుగ్గులు శబ్రమున రండవదగు ఉకారమునకు బదులు 
ఇకారము వచ్చును. గుగ్గులు-గుగ్గిలము., శ 


55 సూ. [ళుతి కంచులయో ర్‌ 
వ : కర వాచక | కుతి శళబే కంచులా ళబీ చ ఉతో పాత్‌ సాంత్‌. కంచెల 
వం షస య త్‌ 


తె. వృ: చెవి యను నర్ధ్థముగల (శుతి శబమునను, కంచులా శబ్బము 
నను ఉకారమునకు బదులు ఎకారము వచ్చును. కంచులా-కంచెల. 


56 నూ. ఓక్‌ కుడ్య కురంటయోః 


వృ: కుడ్య కురంటయో రుత ఓత్‌ స్యాత్‌ . గోరంట. తరంగాదిత్వాత్‌ 
విందో బక్‌. ఉభయ తాపి పంక్వ్వాదిత్వాత్‌ కస్య గ8. గోడ. త్యాగకుడ్య 
త్యాదినా సో రదోలుక్‌. 


త. వృ : కుడ్య-కురంట శబ్రములలో ఉకారమునకు బదులు 
ఓకారము వచ్చును. కురంట-గోరంట. కురంట శబ్లము తరంగాదిగణములోని 
దగుటవలన బిందువునకు బజ్లుక్కు_ వచ్చును. (అనగా బిందువులోపించును.) 
గోరట. కురంటకుడ్య శబ్దములు పం క్యాదిగణములో ని వగుట వలన 
రవ నూ.) కకారమునకు బదులు గకారము వచ్చును. కుడ్య-గోడ.! 
“త్యాగకుడ్య”తో మొదలగు (14వ నూతమువలన సంయు_క్షములోని 
[కింది వ్యంజనము లోపించినది. 
¥లకారము మీ(ది ఉకారమునకు అకారము విధించు నూ[తము కానరాదు. 
అసలు గోడ శబ్దము సంస్కృత మే కావచ్చును. గుడ |పతీఘాశే అను 

ధఛాతువునకు షుణ్‌ గోడ. 
8x 


టా ఖల్‌ 
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57 నూ. కస్తూరి తాంబూలయో రూతః 
వృ: పఏతయో రూతో వాః స్యాత్‌. కనురి. 


తె. వృ: కనస్తూరీ- తాంబూల శబ్బములలోని ఊకారమునకు [హాస్వము 
వచ్చును. కన్తూరి-కస్తురి. 


గర సూ. బుతోఒరః పితరి 
వృ: వరేత పర్యాయ పితృ కడై అర ఇతి స్యాత్‌. హాడ్‌ పితృ సింహుం 
'డేత్యాదినా ఇతో పాత్‌. పెతర. 
తె, వృ: పరమపదిం చినవారికి పర్యాయమగు పితృళబమున 
(బుకారమునకు బదులు) 'అరి వచ్చును. “ఇతో పాత్‌ పితృ వింసహుండో 
తో మొదలగు (15వ) సూ తమువలన ఇకారమునకు బదులు ఎకారము 
వచ్చును. పితృ - అుతర. 


గరి సూ. వృథాదా విత్‌ 
వృ: వృథా ద బుత ఇత్‌ స్యాత్‌ . కన్నృత్యు ఖీరుక యూరి త్యుత ఇత్‌ . 
తె. వృ: వృ థాది గణళ బ్దములలో బుకారమునకు బదులు ఇకారము 


వచ్చును. "ఇ నృత్యు ఖీరుకయో8” అను (ఉరివ) సూ(తమువలన 
(మృత్యుశబములోని) ఉకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును. 


60 సూ. తో మృత్యు చించా ఖడ్గ గుచ్చేషు 

వృ: మృత్యు [పభ్ళతిషు సోః తః స్యాత్‌. అథో రిత్వ మిత్యాదినా 
ద్విత్వమ్‌. మిత్సి. చింత. కత్తి. గుత్తి. ఉభయ, తాపి ఇవ్‌. 

తె. వృ: మృత్యు - చించా - ఖడ్గ - గుచ్చ ళబ్దములలోని 
సంయు కృమునకు బదులు తకారము వచ్చును. “అఖో ర్ల రి త్వమ్‌” తో 
మొదలగు (10వ) నూూతమువలన మొదటిది కాని సంయు కమునకు వచ్చు 
నా దేశమునకు ద్విత్వము వచ్చును. మృత్యు -మిత్తి. చించా - చింత. 
ఖడ్గ - కత్తి. గుచ్చ - గుత్తి. ఖడ్గ - గుచ్చ శబ్దములు ఖడ్ల్గాది గణములోని 
వగుటవలన శెండింటికిని స్వార్థమున తుదిస్వరమునకు ఇకారము వచ్చినది. 


61 నూ. చపేటాయామతీ్‌ ' 
వృ: చవేటాయా మేజోజత్‌ స్యాత్‌. చన్య వై కృత త్వాద్దంత్యత్వమ్‌ 
పుటాదిత్వా ద్ది ప్రత్వమ్‌. చప్పట. 
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తె. వృ: చవిటా శబ్లమునందలి ఏకారమునకు బదులు అకారము 
వచ్చును. వె కృతమగుటచే చకారమునకు దంత్యత్వము. పుటాది 
గణములోని దగుటవలన రండవ నర్గమునకు (లికివ నూ.) ద్విత్వము. 


చపటా - చప్పట. 
62 సూ. ఇ దోక న్సందేహ తేమన వేళా వళీ చ్చోటికాసు 


వృ: ఓకః | పభృతి మజ ఇత్‌ స్యాత్‌ . ఇక్క-.చిటిక. ఛన్య చః. తిమ్మగము. 
పుటాదిత్వాత్‌ ద్విత్వమ్‌. 

తె. వృ: ఓకస్‌ - నందేహా _ స. వేళావళీ - ఛోటికా శబముల 
లోని ఏ ఓలకు బదులు ఇకారము వచ్చును. ఓకస్‌ - కిక్కు, ధోటికా - 
చిటిక: ఇట ఛకారమునకు బదులు చకారము. తెమనము - తిమ్మనము. 
ఇక్క, తిమ్మనము అనునెడల పుటాదిగణక్ళత మైన ద్విత్వము. (లీలివ శూ") 


68 సూ. హో న్మేఘే 

వృ: మేఘ శబ్ద ఏవజః హోత స్యాత్‌. స్వాన్టే ఉలుస్‌. మొగులు. 

ఆ. వృ: మెను శబమున ఏకారమునకు బదులు ఒకారము 
వచ్చును. స్వార్థమున “ఉలుస్‌” [పత్యయము (తద్దిత. 14 వసూ.) మేఘ- 
మొగులు. 

64 సూ. ఎ తాజ్ల లా నియమ స్యాదె రచః 
షు 
వృ: నియమ ళబ్దసంబంధిన ఆదే రచఃపరేణసా యౌ నవా ఏతి స్యాత్‌. నేమము. 


తె. వృ: నియమ శబ్బములోని మొదటి యచ్చునకును, దాని 
తరువాతి అచ్చుతో గూడిన వాలునకును బదులు పఏకారము వచ్చును. 
నియమము - నేమము. 


65 సూ. సుఖ ముఖయో ర్వా 


వృ: పఏపతయో రాదే రచః పరేణ నాజ్ఞలా సవా ఓద్యా స్యాత్‌, సోము. నుకము. 
మోము -_ మొగము. కుజ్జాది త్వా దర్వమ్‌. 


తె. వృ: నుఖ- ముఖ శబ్బములలోని తొలియచ్చునకును దాని 
తరువాతి యచ్చుతో(గూడిన హాల్లునకును బదులు ఓత్వము వికల్వముగా 
వచ్చును. సుఖ - సోము; సుకము. ముఖ - మోము; మొగము. 
కు జాది గణములోని దగుటవలన (ముఖశబ్బములోని ఖ కారమునకు బదులు) 
గ కారము వచ్చును. 
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66 నూ. ఈ దృహస్య 
వృ: గృహా శబ స్యాదె రచ; వరేణ సాజ్ఞలా సహా ఈత్‌ స్యాత్‌. గీము. 


తె, వృ: గృహ శబములోని తొలియచ్చునకును, దాని తరువాతి 
యచ్చుతో గూడిన వాల్లునకును బదులు ఈకారము వచ్చును. 
గృవాము - గీము. 


67 నూ. ఆ దృవ సహాయయోః 
వృ: పతయో రాద రచ పరేణ సాజ్ఞలా సహో ఆతి స్యాత్‌ . బాము. సాయము. 


తె. వృ: భవ _ సహాయ శబ్చములలో ని త 'లీయచ్చునకును, దాని 
తరువాతి యచ్చుతో(గూడిన పాల్టునకును బదులు ఆకారము వచ్చును. 
భవము-చాము. నహాయము - సాయము. 


68 సూ. సోమయాబినః పోః 


వృ: సోమయాజిన్‌ శ బే ఫో రచ; పరేణ సాజ్ఞలా సవా ఆక్‌ స్యాత్‌ . సోమాజి. 
తె, వృ: సోమయాజిన్‌ శబ్రమున ద్వితీయాచ్చునకును, దాని 
తరువాతియచ్చుతో. గూడిన హాల్లునకును బదులు . ఆకారము వచ్చును. 
సోమయాబి _ సోమాబి. 
69 సూ, దః నూచౌచోః 
వృ: నూచి శబేచోరః స్యాత్‌ . సూది. 
క్‌ © 
అ. వృ: సూచి శ బ్రమున చవర్గ్షావతరమునకు దకారము వచ్చును. 
సూచి _ సూది. | 
70 నూ. వచా చ్చిదయోః సః 
వృ: పతయో. శోః నకార; స్యాత్‌. న్‌; 
శె. వృ: వచా - ఛి[ద శబ్రములలోని చ వరాతరమునకు బదులు 
సకారము వచ్చును. వచ-వ సు 


71 నూ. ఛిద్ర చిత తం|దా యత్న యాత్రా (మూర్తి తవ నే షక్‌ 


వృ: ఛిదాది వ్వ న్యవాలః |పాగత్వమ్‌ స్యాత్‌. సిదరము. చిత్తరవు. తందర. 
జతనము. జాతర. ఆమరము. ఆరతి. తీవరము. వక్కరము. వికృతాదొ య|శవణా 
భావాత్‌ జశార ఏ వేష్టః. 
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తె. వృ: ఛిిద న చ్మిత జ్‌ తం|చా an యత్న జ యాతా ప్త ఆమ జ 
ఆర్కి - తీవ - వక శబ్దములలో చివరివాల్లునకు ముందు అత్వము వచ్చును. 
ఛిిద - సిదరము. చిత - చి త్తరవు. తం|దా-తందర. యత్న - జతనము. 
యా|తా - జౌతర. ఆమ - ఆమరము. ఆర్తి - ఆరతి. తీవ - తీవరము. 
వక - వక్కరము. _ వికృతి పదముల మొదట యకార శ్రవణము లెదు 
గనుక చకారమేె ఇష్టము. 


2 నూ. యా త్రాగతార్ట యాతరి ణః 
వృ: మన్మథాది యా తాశిత జనా రై యాతృ శల్లేతు ఆ వర్ణః స్యాత్‌. జాణ. 
తె. వృ: మన్నథాది యా తాశిత జనార్థమున [పయుక్తమగు 
యాతృ శబ్రమున తృ కు బదులు “ణి వచ్చును. యాతృ పాణ... 
78 నూ. ణాంగణేె డః 
వృ: అంగణ శబ్దే ణన్య డః స్యాత్‌. ఖడ్గాదిత్వా దిప్‌. అంగడి. 


తె. వృ; అంగణ శబ్బములోని ణకారమునకు బదులు డకారము 
వచ్చును. ఇది ఖడ్లాది గణములోని శబ్దమగుటవలన చివరి స్వరమునకు 
బదులు ఇకారమును వచ్చును. అంగణ - అంగడి. 


74 నూ. తో, పోత కదంబయోః 


వృ: పత యో స్పవర్గన్య డః స్యాత్‌. పొడవ. మేదో నేమీళ్యాదినా ఏజో వాః, 
స్వాస అవన్‌ . కడిమి. శయకదం బేత్యాదినా ఫోరత ఇత్‌. త రంగాదిత్వాత్‌ విందో; 
బుక్‌ .ఇప్‌ . 

తె. వృ: పోత _ కదంబ శబ్దములలొ ని తవర్షాతరమునకు బదులు 
డకారము వచ్చును. పోత _ పొడవ. ఇక్కడ మేదోనేమీత్యాది [50వ 
నూూతమువలన పోత శబ్దములోని ఓకారము [వాస్వమైనది. (తద్ది.1లివ నూ. 
వలన) స్వార్ధమున 'అవన్‌ ” [పత్యయము. కదంబ - కడిమి. ఇందు శయ 
కదం బేత్యాది (7వ సూత్రము (పకారము ద్వితీయ స్వరమయిన అకార 
మునకు బదులు ఇకారము వచ్చినది. తరంగాది గణములోని శబ్లమగుట 
వలన బిందువు లోపించినది. ఇవ్‌ చేరినది, 


0 సూ. (శుతి జతుకయో ర్వః 
వృ: కర్గ వాచక |కుతిశబ్దస్య జతుకాళబ్దస్య చతో ర్వః స్యాత్‌. చెవి. జవుక 


తె. వృ: చెవి అను నర్ధముగల |శుతి శబ్దమునను, జతుకాశబ్దమునను 
తవర్గాతరమునకు బదులు వకారము వచ్చును. (కుతి - చెవి. జతుక - జవుక. 
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16 నూ, జాతి దూత్యో రః 


వృ క పత యో న్త(వర్ష)వ కన్య జః స్యాత్‌ “జాబి. జూబి. 
తె, వృ: జాతి _. దూత్రీ శబ ములలో త( వర్గ వర్గమునకు బదులు 
జకారము వచ్చును. జాతి _ జాజి _ దూతీ - జోజి. 


"నూ, భూతేచశ్చ 


వృ: భూతశబ్దే తోశ్చకారళ్ళ స్యాత్‌. భన్య బత్వమ్‌. బూచము. బూజము. 


తె. వృ: భూత శబ్రమున త వర్తాతర మునకు బదులు చకారమును 
వచ్చును. భకారమునకు బదులు బకారము. భూత-బూచము-బూజ ము. 


78 నూ. దనడా ల సూల శ్యామల ఖురళీషు 


వృ: తూలాదిషు లన్య |కమేణ దనడాభవంతి. కుబాదిశ్వాత్‌ తస్య దః. ఇప్‌. 
దూది. చామన. గరడి. 

తె. వృ: తూల _ శ్యామల - ఖురళి శబ్దములలోని లకారమునకు 
బదులు వరుసగా ద, న, డ వచ్చును. తూల శబ్దము కుళ్లాది గణములోనిదగుట 
వలన తకారము దకారమగును, ఇవ్‌ చేరును. తూల - దూది. శ్యామల - 
చామన. ఖురళి _ గరడి. 


79 సూ. వః కనితా సవంత్యో ర్యమౌ 
వృ: పతయో ర్వస్య [కమేణ యమౌ భవతః. కయిత. చేమంతి. ళోర్హ౧. 
త్యాదినా శో శః. 
తె. వృ: కవితా _ సేవంతీ శబ్బములలోని వకారమునకు బర 
కమముగా య, మ వచ్చును. కవిత _ కయిత. _సేవంసతీ - చేమంత., 
ఇందు కార ౦ సేఠి (17వ సూ తము (ప్రకారము సకారమునకు బదులు 
 చకారము. 


80 సూ. హయ హంసయో రోలుక్‌ 
వృ: హేయ వాంన శబ్ద యో ర్య లుక్‌ స్యాత్‌ . 


తె. వృ: హాయ _ హాంన శబ్బములలోని హాకాొరమునకు లోపము 
వచ్చును. 
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81 నూ. యో హేయ యమునయో ర్వజౌ 


వృ: వతయో ర్యకారస్య వజౌ భవతః. ఏవము. జమున. అంచ. థో ర్లంచే 
తా్యాదెనా సస్య చః. 


తె. వృ: "హయ _ యమునా శబ్రములలో యకారమునకు బదులు 
[కమముగా వకార జకారములు వచ్చును. హాయ _ వవము. యమునా- 
జిమున. వాంన - అంచ. ఇందు కో ర ౦సెత్యాది (17వ) నూ తమువలన 
సకారమునకు బదులు చకారము వచ్చినది. 

82 నూ. సో స్సః క్నేమె 

వృ 2 ఇమ శబ సంయుక్తాకుర న్య సః స్యాత్‌ . సేమము. 

తె. వృ: 'కేమ శబ్దమున సంయుక్త వాల్లులకు బదులు సకారము 
వచ్చును. చేమ - సేమము. 

85 నూ, అంబా తాంబూలయో ర్మణ 


వృ: ఏత యో; సో ర్శః స్యాత్‌. అమ్మ. (తమ్మృలము;) తమ్ములము. 
ఊతో[వాన్వః. 


తె. వృ: అంబా - తాంబూల శబ్బములలోని సంయు క మునకు 
బదులు మకార ద్విత్వము (10 నూ. చూ) వచ్చును. అంబ - అమ్మ. 
ఆాంబూల-(తమ్మలము.) తమ్ములము: ఊకారమునకు (పహాస్వము.(56 నూ.) 
64 సూ. నః (పతిజ్ఞాయామ్‌ 
రో 

వృ: ప్రతిజ్ఞా శబ్దేస్టో ర్నః స్యాత్‌. అసా&ిగ ఇతి నిషేధా ద్ధ్విత్వం న. |పతిన. 
తె. వృ: |పతిజ్ఞాశళబ్దమున (తుది) సంయు కృమునకు బదులు నకారము 
వచ్చును. ఇది సాక్షి గణములో చేరినది. . అసాతిగే అని (10 నూ. లో) 

నిషేధమున్న ందున తత ద్విత్వము రాదు. |పతిజ్ఞ్ఞ - పతిన. 


8ర నూ. టో ర్లాడిమె నః 
వృ': 'దాడిమళజ్ణే టో ర్నః స్యాత్‌. పుటాదిత్వాద్ద్విత్వమ్‌. దానిమ్మ. 


తె. వృ: దాడిమ కబ్రమున టవరాక్షరమునకు .బదులు నకారము 
వచ్చును. పుటాదిగణ శబ్బమగుటవలన ద్విత్వము వచ్చును. _చదాడిమ - 
దానిమ్మ. 





*“'వుటగేఫో,” నూ, శీలి. అని రెండవ వర్ణమునకు మా|తమే ద్విత్వము విధింపం 


బడినను దానిని తృతీయవర్ణ మున కిచట ననువ ర్హింపంజేయుట విశేషము. 


తద్భృవ[పకరణమ్‌ - సంస్కృతభవాః 12] 
66 నూ. ఉన్మా దాయత్త వత్స నా భిష్టకా తురుష్క షూపరి లుక్‌ 


వృ: ఉన్మాదాదిషు స్తా యన అం లో భ్‌స్య లుక్‌ స్యాత్‌. ఉమాదము. ఆయితము. 
శయ కదం బేత్యాదినా ఫో రత ఇత. వననాబి. తురుక. ఇటక. 

త. వృ: ఉన్మాద = ఆయ త్త-వత్సనాభి -_ ఇష్ట కా - తురుష్క అను 
శబ్దముల సంయు క్తములోని వెవర్ణము లోపించును. ఉన్మాద - ఉమాదము. 
ఆయ త్ర - ఆయితము. శయ కదం బిత్యాది (7వ) నూ తమువలన ద్వితీయ 
న్వరమైన అకారమునకు బదులు ఇకారము. వత్సనాభి-వసనాబి. ఇష్ట కా = 
ఇటుక, తురుము. - తురుక. 


రీ? సూ. అర్హస్య సమె౭ం౦ేే 
నృ స సమాంశార్థవిహిత . స్వార్ధ శబ్దస్య స్తో రధోవర్ల న స్య లుక్‌ సాతి . అర, 
తె. వృ: సమాంళమను నర్గమిచ్చు అర్హ శబ్బమున సంయు క్షములోని 
శ్‌ 
[కింది వర్ణము లోపించును. అర్హ - అర, 
ఇ అ లో అ పో జమా ఇళ్ల 
ర8రీ సూ. రాత్రి పంక్తి ముగ్గా ప్రఖ్యా సఖ్యా స్విత్‌ (పాగంత్యహాలః 
వృ: తా అర ప్వంత్య వాల; [పొ గి త్భ్యాత్‌ . రాతిరి. పగిది. 
పంక్ష్యాదిత్వాత్‌ సరళత్వమ్‌. ముగిది. పగ్గియ. కుద్తాదిత్వాద్గః. సకియ. 


తె.. వృ: రా|తీ-పం క్రి- ముగ్గా- (పఖ్యా- సఖ్యా అ శబ్బములం౦దు 
చివరి హాల్టునకు ముందు ఇకారము వచ్చును. రా(తి-రాతిరి. వం_క్తి- పగిది.*ో 
ఇది పంక్యాదిగణములోని శబ్లమగుటవలన సరళత్వము వచ్చినది. ముగ్గా- 
ముగిది. (పఖ్యా - వగ్గియ. ఇది కు బాదిగణములో నిదగుటవలన గకారము 
వచ్చినది. సఖ్యా = సకియ, 


88 నూ, ఉత్‌ సత్వ పర్వ దదు నిద్రా భస్మ చందేషు 
వృ: సత్వాదె వ్వంత్యవాల;ః [బాగుత్వం స్యాత్‌ . సత్తువ. పుటాది త్వా ద్వైత్వమ్‌. 
దద్దురు. నిద్దుర. పరువము. బనుమము. చేందురుడు. 


తె. వృ: సత్వ - పర్వ -దదు -న్నిదా - భస్మ - చంద శబములలో 

అంత్య హాలునకు ముందు ఉత్వము వచ్చును. సత్వ - సత్తువ. ఇది పుటాది 

గణములోని శబమగుటవలన ద్వితీయపహాల్లునకు ద్విత్వము. పర్వ - పరువము. 
(ఎ గాం | 

య! _ దద్దురు. ని దా - నిద్దుర. భస్మ అ న. చంద - చందురు.6డు. 


* తరంగా దిత్వములనబ్లు కొవచ్చి బిందులోపము. 
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90 సూ. ద్యో భువో రివి భువి 
వృ : పత యో; [క మణ దివి భువి ఇత్యాది శ భవతః. దివి. భువి. 
తె. వృ: దో - భూ ళబ్దములకు (క్రమముగా దివి భువి యనునవి 
యాబదేశము లగును. 


91 నూ. అశీక తి త్తిరి కొర వే ల్లాంగులియకానాం హుళంకి తీతు కాక 


రోంగరాణి 


వృ: అళీకో దీనాం [క్రమేణ హుళంక్యాదయ ఆదేశాః. పాుఎళంకి. తీతువు. 
కాకర. ఉంగరము. 

తె. వృ: అభీక _ తిత్సిరి న్‌ కార వేల్ల అంగుళలీయక శబ్రములకు 
[కమముగా హుళంకి - వీశువు - కాకర - ఉంగరము అనునవి యాదేశము 
లగును. అళీక-హుళంకి. తిత్తిరి-తీతువు. కార వేల్ల-కాకర. అంగుళీయక - 
ఉంగరము. 


పాకృ తభవాః 
mn అథ [పాకృతభయః. 
ఇంక (బాక్ళత భ నములు 
1 సూ. అతోలు గంత్య స్యోపాధ్యా యాళ్చర్య భూ చక్రవాకేష 


వృ: సంస్కృత నివ శేజపి సర్వత (పాకృతన్న్యైవ స్థానిత్వమ్‌. ఉపాధ్యా 
యాదిషు అంత్య స్యాతో లుక్‌ స్యాత _ మఘరుఢదభామిలి రుస్య ద్‌. ఒర్దూ"బ్‌ _ 
ఒప్టై చక్క వాజ్‌ _జక్కావ. చన్య జః, 

తె, వృ: (పకృతులను సంస్కృతమున ని రైళించినను కార్యమున్న కె 
|పాకృతమున స్థావిగా గహించవలెను. ఉ వా ధ్యాయ_ఆశ్చర్య-భూ- 
చ[కవాక శబములందు చివరి అకారము లోపించును, ఉపాధ్యాయ యో_ 
ఒర్జూ బ్‌ -ఒ బే. చ[కవాక-చక్క వాజ్‌ - జక్కవ. చకారమునకు జకారము 
వచ్చినది. 


2 నూ. (బ్రహ్మ కహ్మ ప్రస్తరెష హళ్ళ 
వృ: [బహ్న్మాదిషు ఖో రత ఓ| ద్ద స్వళశ్చ స్యాత్‌ . 
తె, వృ: [బిహ్మా- కహ్నా- (పస్తర శబ్దముల |పాక్ళ తా దేశములలో 
ఆదివర్రముమీ.ది అకారమునకు బదులు ఓకారమును, దానికి [హాన్వమును 
వచ్చును. 


నూ. హే మః 
వృ: సంయుక్త సంబంధినో హాస్య మః స్యాత్‌ . బమ్మ. బొమ్మ. కంఘొ. కొంగ 
తె, వః సంయు క మునకు సంబంధించిన “పా'కు బదులు “మి 
వచ్చును. [బహ్మ- బమ్ము- బమ్మ, బొమ్మ. కహ్మ- కంఘో-కొంగ. 
4 నూ. ప్రస్తర చ. 
వృ: [పస్తిరశబ్దై ఫో రతో లుక్‌ స్యాత్‌. ధన్య తః. పద్దరో-ప్మొతము,. 
తె. వృ: [ప సర శబ్దమున ద్వితీయవర్గ ము యొక్క అకారమునకు 


లోపము వచ్చును. |వ_స్తర - పద్దరో - పొ[త్రము. ఇందు ధకారమునకు 
బదులు త కారము వచ్చినది, 
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గ్‌ సూ. ద్వీప కటక జాలకే ప్విత్‌ 
వృ: ద్విపాదిషు ఫో రత ఇత్‌ స్యాత్‌. దీపో _ దివి. కదఅం _ కడియము. 
జాళలం౦ం = జాళియము. 


తె. వః దవ _ కటక _ జాలక శబ్దములలో ద్వితీయ వర్గము 
మీది అకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును. ద్రీవ _ దితో _ “దివి. 
కటక _ కదఅం - కడియము. జాలకం - జాళఅం - జాళియము. 


6 సూ. ఉ జ్లీర యామ కాంస్య కర్కశ రౌరపెషు 
mE 
వృ: జీర్ణాదిషు ఫో రత ఉత్‌ స్యాత్‌. 
శ. వృ: జీర్ణ - యామ - కాంస్య - కర్కశళ- రౌరవ శబ్లములలోని 
ద్వితీయవర్ల ముమింది అకారమునకు బదులు ఉకారము వచ్చును. 


రో; కాంస్య శుక్ర శర్భ-_రాసు చః 
వృ: కాంస్యాదిషు శో శ్చః స్యాత్‌ . జుక్నా. జున్ను. హామోా. జ్రోము. 
కంసో. కంచు. (పాక్ళ శే బహు శారి కారాత్‌ మాంనాదిత్వం న. రోరచో-రోరువము. 
"తె. వృ: కాంస్య ఆ శక - శర్మరా శబములలోని శనలకు, బదులు 


చకారము వచ్చును. జీర్ణ - జుణ్జా - జున్ను. యామ-జామోా _ పాము. 
కాంస్య _కంసో-_-క క. (పాక ఏతమున బహుళాధికారమగుటచే మాంసాది 
గణీయత్వము లేదు. రౌరవ - రోరవో _ రోరువము. 


అ 


సూ. శ్య|శు లఘుక త్రిపుటాది పష్వత్‌ 
వృ: శ్న|శు (పభృతిషు ఉతో&త్‌ స్యాత్‌ . 


తె. వృ: శు, లఘుక, |త్రిపుట - మొదలగు శబములలో ని 
_ ఉకారమునకు బదులు అకారము వచ్చును. 


9 నూ, ఇచ్చ లఘుకే కః 


వృ: లఘుక ఛై కార సంబంధిన; అత ఇత్‌ స్యాత్‌. చకారా దుత్‌. తద 
భావే ఫో రత ఇచ్చ. 


తె. వృ: లఘుక శబ్దమున కకారమునకు సంబంధించిన అకారమునకు 
బదులు ఇకారము వచ్చును. నూూతమున “ఇచ్చ అని చకారమున్నందున 
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ఉకారముగూడ వచ్చును. ఉకారము కలుగనప్పుడు ద్వితీయ వర్తముమీది 
అకారమునకు బదులు ఇకారమును వచ్చును, 


10 నూ. లఘుకేవక్‌ 
వృ: అఘుక శ బె ౦త్యస్య అతో వక్‌ స్యాత్‌ . 


తె. వృ: లఘుక శబ్బ్దమున చివరి అకారమునకు వక్‌ ఆగను 


11 నూ. జహో ర్యళో లఘుక హరిదాసు లుక్‌ 
వృ: యశః (పభృతిషు జకార పాకారయో గోపు స్యాత్‌ . వాళజ్‌. 
అభళవు. అళవి. అళివి,. జనో. అనము. 


కూ. వృ: యశస్‌ - లఘుర - వారి దా శబ్బములలోని జకార 
వాకారములు లోపించును. లఘుక _ వాళజ్‌ - అళవు, అళవి, అళివి. 
యళశస్‌ _ జసో _ అనము. 


12 సూ. ఈత భోః శ్య|శుణి 


వృ: శ్న|శు శ బ్ర ఖో రత ఈత్‌ స్యాత్‌. శ్శ|శు లఘు కేత్యాదినా ఉతో౬త్‌ . 
తరంగాదిత్వా ద్భిందోః జ్లుక్‌. మంసూ మీన, 


తె. వృ: శ్శ్మశు శబ్దమున [పథమ వర్గముమీ(ది అక్రారమునకు 
బదులు ఈకారము వచ్చును. శ్ళ|ళు లఘు కే త్యాది (రవ) నూ| తముచే 
ఉకారమునకు బదులు అకారము. ఇది తరంగాది గణళబ్రమగుటవలన 
బిందువునకు లోపము. శృళు - మంనూ - మీస, 


18 సూ. ద్వయ్యా మోతీ 
వృ: ద్వయ్యాం భో రత ఓత్‌ స్యాత్‌. దయీ __ దోయి. 


తె. వృ: ద్వయీ శబ్బమున తొలివర్లముమీ రది అకారమునకు 
బదులు ఓకారము. ద్వయీ - దయీ - దోయి. 


14 సూ. దిశా |(త్రిపుటయో రక్‌ 
వృ: ఏపతయో రితో పాత్‌ స్యాత్‌. దిన _ చెన. తివుడా - తెవడ. 


తె. వృ; స్మ (తివుటా శబ్దముల ఇకారమునకు బదులు ఎకారము 
వచ్చును. దిశా- దిన - దెస. (తిపుటా - తివుడా _ తెవడ. 
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15 సూ. ఆశ్చ ర్యోన్మ తారకి కర్చర క రరీషు ఫోః 


వృ: ఆళ్చ ర్య్యాదిషు ఫో రత ఏత్‌; |వాస్వచ్చ. ఉమ్మత్తా నం ఉమ్మెత్త, 
కప్పరో న క ప్పెర. 

తె. వృ: ఆశ్చర్య - ఉన్మత్త శ _ ఆరి _ కర్పర - కర్తరి శబ్లములలో 
ద్వితీయ వర్తముమీంది అకారమునకు బదులు పకారమును, దానికి (హస్వ 
మునువచ్చును. ఉన్మత్త - ఉమ్మత్ఫొ- ఉమ్మె త. కర్చర- కప్సరో- కచ్చెర. 


16 సూ. కర్తర్యా మాతీ 
వృ: క_ర్తర్యా మీత ఆతి స్యాత్‌. కత్తరీ. కత్తెర. ధూరాదిత్వా దుత్వం న, 


_ అ.వృ; కరరీ శబ్బమున ఈకారమునకు బదులు ఆకారము 
వచ్చును. కర్షరీ - కత్తరీ _ కర, ధూర్తాది గణములోని శబ్దమగుటవలన 


ఉత్వుము రాదు, 
17 నూ. వెశాఖీ (ప్రవాళ కూర్వాసషు హః 
వృ: _వె శాఖీ (పభ్ళతీ షోతో పా; స్యాత్‌. 
తె. వృ: _వెశాఖీ - [(పవాళ - కూర్చాన శబ్బ్దములలోని ఆకారము 
[పాన్వమగును. 
18 సూ. (ప్రవాళ ప్రళితయో ర్లః 
_ వృ: ఏపతయో రృస్య డః స్యాత్‌. పవాళే-పవడము. కుప్పాసో-కుప్పసము. 
"లె. వృః [ప్రవాళ _ వీళిత కబ్బములల్‌" శకారమునకు బదులు 
డకారము వచ్చును. [ప్రవాళ _ పవాళో _ పము. కూర్చాస - కుప్పాసో. 
కుపృ సము. 
19 సూ. ఉతః తురాయాం దిః 
వృ: తురాయా ముతో దీర్గ ః స్యాత్‌, 
తె. వు; తురా శబమున ఉకారము దీర మగును... 
ల దె ఘు 


20 నూ. క్షురాయా మిత్‌ 


వ్భ: తురాయా మాత ఇత్‌ స్యాత్‌ 
తె. వృ: వు రాళబ్ద్వమున ఆకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును, 
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21 నూ. భోః తురాయాం చః. 
న్భ: తురాయోాం భోః చః స్యాత్‌. ఖురా. చూరి. 
తె. వృ: కురాళబ్దమున ఆదివర్ధమునకు బదులు చకారము వచ్చును. 
కురా-ఖురా-చూరి. 
22 సూ. ఓ ద్వార 
వృ: చ్వారశచబ్లే ఆత ఓక్‌ స్యాత్‌ . దారం. దోరము. 


తె. వృ: చ్వారళబ్రమున ఆకారమునకు బదులు ఓకారము వచ్చును. 
ద్వార--దారం..దోరము. 


26 నూ. ఇతః శుర్తి సృథివ్యోః ఫో రత్‌ 
వృ: వత యోః ఫో రితో౬త్‌ స్యాత్‌. చిప్పి. చిప్ప. 
తె. వృ: శు క్తి-పృథివీ-శబ్దముల ద్వితీయ వ్యర్ధములమీ(ది ఇకార 
మునకు బదులు అకారము వచ్చును. శు క్తి..చిప్పి-చిప్ప. 


24 సూ. చో మః సృథివ్యామ్‌ 
వృ: పృథివ్యాం వన్య మః స్యాత్‌. ఢన్య డః. పుఢివి = పుడమి. 


తె. వృ: పృథివీ శబ్ల్రమున వకారమునకు బదులు మశకారము 
వచ్చును. ఢకారమునకు బదులు డకారము. పృథివీ-పుఢివి- పుడమి. 


25 సూ. ఉ దాశ్చర్యే 

వృ: ఆళ్ళ రే ఇత ఉత్‌ సాంత్‌. ఆళ్చరో్యోన్న కె త్యాదినా భో రత ప ద్ధస్వశ్చ. 
అతో లుగిత్యాది నాంత్యస్య అ లుక్‌. ఛన్య చః. అచ్చరిఅం _ అచ్చెరువు. 

తె. వ; ఆశ్చర్య శబ్లమున ఇకారమునకు బదులు ఉకారము 
వచ్చును. ఆశ్చర్యోన్మ తైత్యాది (15వ) సూ[తమువలన ద్వితీయ వర్ణము 
కుద అకారమునకు బదులు పకారమును దానికి (హస్వమును అగును, 
అతో లుగి త్యాది (1వ) సూ[తము వలన చివరి అకారము లోపించును. 
-ఛకారమునకు బదులు చకారము. ఆళ్చర్య--అచ్చరిఅం...అ చ్చిరువు. 


26 సూ. ఖో ర్లుక్‌ కిరిటిని 
వృ: కిరీట్రిన్‌ శి ఖో రితో లుక్‌ స్యాత్‌. కిరీడి.. కీడి. 
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తె. వృ: కిరిటిన్‌ శబ్దమున [పథమ _ వర్రముమీ.ది ఇకారము 
లోపించును. కిరీటిన్‌ -కిరీడి- కీడి. 
27 సూ. ఈతః ఖలీనె 
వృ: ఖలీనే ఈతః వాః స్యాత్‌. 


తె. వృ: ఖలీన శబ్బ్దమున ఈకారము |హన్వమగును. 


28 నూ. ఖలీనే ణః 
వృ: ఖలీసనే ణన్య లుక్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: ఖలీన శబ్దమున ణకారమునకు లోవము వచ్చును. 


29 సూ. ద్విత్వం శమీ ఖలిన కూటపేటికాసు ఫోః 


వృ: yn ఫో ర్లి ప్రత్వం స్యాత్‌. ఖన్య కః. ఖళణం. కళ్ళియము. 
రూడో _ గుడ. చెడిఅ _ చెడ్డయ. "పెట్ట యుతి కెచితి. 


తె. వృ: శమీ_-ఖలీన-కూట_పేటికా శబ్లములలో ద్వితీయ 
వర్ణమునకు ద్విత్వము వచ్చును. ఖకారమునకు బదులు కకారము. ఖలీన_ 
ఖళ€ీణ క శ్రియము. కూట._కూడో _గుడ్డ. "పటికా... పేడీఅ-- పెడ్డియ; 
లక్ర్రయ యని కొంద అందురు. | 
౪90 స్తూ. కుక్కుట్యా మోత్‌ 
వృ: కుక్కుట్యా ముత ఓత్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: కుక్రుటీ ళబ్లమున ఉకారమునకు బదులు ఓకారము వచ్చును. 


81 నూ. కుక్కు_.టీ కాహారీకయో రుక్‌ సా యకం 


Et ఏత యో; ఫో; సాజ్జలః లుక్‌ స్యాత్‌. ఫో రనువృ శే “ హాల్ద్వయ స్యావి 
[గవాణమ్‌. 'కుక్కు_డి = క్రోడ్రి, 


తె. వృ: కుక్కుటి-కాహళక శబ్బములలో ద్వితీయమైన అచ్చుతోడి 
హాల్లునకు లోపము వచ్చును. 'ఫోళ' అనునది అనువృ త్త మగుటచే 
హల్లులు రెండును (గహింపనగును. కుక్కుటీ-_ కుక్కు_డి- క్రి, 
లీని సూ. హశ్చ భూ కుమారయోః 


వృ: భూ కుమారయో రుతఓ| ద్ధస్వళ్చ. భుమఆ-బొమ. అంత్యస్యాతో లుక్‌, 
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తె. వృ: |భూ-కుమార శబ్బములలోని ఉకారమునకు ఓకారమును, 
దానికి [పాస్వమును వచ్చును. [భూ-భుమఆ-బొమ. చివరి ఆకారమునకు 
లోపము. 
$8 సూ. రః పూలికా కుమారయోః 
వృ: ఏపతయో ర్భస్య ర స్యాత్‌. కుమళో-కెమరుడు. పూళఅఎబూరియ, 
పన్య బః. 
తె. వృ: పూలికా-కుమార శబములలోని ళ కారమునకు రకారము 


వచ్చును. కుమార-కుమళో - కొమరు(డు. పూలికా-పూళిఅ-బూరియ. 
పకారమునకు బదులు బకారము వచ్చినది. 


84 సూ. ఊతః కర్పూర ఖర్జూర కచ్చూరేషు హః 

వృ: కర్పూరాది మూలో [వాన్వః స్యాత్‌. కర్చూరో._కప్పురము. ఖజ్జా రో. 

గజురము. కచ్చూరో - కచ్చురము. 
em 

తె. వృ: కర్ఫూర-ఖర్లూర-కచ్చూర శబ్దములలోని ఊకారమునకు 
[వాస్వము వచ్చును. కర్పూర-కప్పూరొ-కప్పురము. ఖర్జూర-ఖజ్జూర్‌- 
గజురము. కచ్చూర-కచ్చూరో-కచ్చూరము. 

డు 
95 సూ. మంజూషాయా మత్‌ 

వృ: మంజూపషాయా మూతో౬త్‌ స్యాత్‌. 

తె, వృ: ముంజూషహమాూ శబ్బ్దమున ఊకారమునకు బదులు. అకారము 
వచ్చును. 

96 నూ. దో వా మంజూషాయామ్‌ 

వృ: మంజూమాయాం సోః దోవా. స్యాత్‌. మంజూసా . మందన; మంజన,. 

తె, వృ: నుంజూషా శబ్బమున సంయుక మునకు * దకారము 
విక ల్సముగా వచ్చును. మంజూషపా-మంజూసా-మ౦దస, మంజస. 

97 సూ. ఉదోతో మౌక్తికే 

వృ: మౌక్రికే ఓత ఉత్‌. స్యాత్‌. మొత్సిఅం - ముత్కియము. 

శె. వృ: మౌకి.5 శబ్రమున ఓీకారమునకు బదులు ఉకారనుగును, 
మౌకి ,క-మొతి,అం-ముత్తియము. 


Cs 
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$8 నూ. అత్‌ సంతోష 
వృ: సంతోష శళబ్దే ఓతో౬త్‌ స్యాత్‌ . సంతోసో _ సంతసము. . 
తె. వ: సంతోవ శబ్రమున ఓకారమునకు బదులు అకారము 
వచ్చును. సంతోష-సంతోసో-సంతసము. 
89 నూ. ఏతః కర్మ ంటౌ 
నృ: కర్క_ రేటా వేతో౬.త్‌ స్యాత్‌. 
శె. వృ: కర్క_ రెటు శబ్బమున ఏకారమునకు బదులు అకారము 
వచ్చును. 
40 సూ. కర్కళ కర్శ_ రేటు (వగహ సదృశాప్పరః కోద్రవే స్వంతస్య 


వృ: కర్క_శాదిషు అంతస్య సాష్ట్రలో లుక్‌ స్యాత్‌ . కక్కాసో - కక్కు. 
కక్కురోడు - కక్కర. పగ్గహో _ పగ్గము. నరిసో _ నరి. అచ్చరసా _ అచ్చర.. 


తె. వృ: కర్కళ - కర్క రేటు - (ప గవా-నద్భశ-అప్సరన్‌ -కో| దన 
శబముల చివరి అచ్చుతోడి వాల్లునకు లోపమువచ్చును. కర్కశ-కక్కసో- 
కక్కు, కర్క- రేటు-కక్కరొ డు-కక్కర. [ప్ర గహ-వగ్గహో._పగ్గము. సదృళ_ 
నరిసో-సరి. అప్పరస్‌ -అచ్చరసా- అచ్చర. 
41 సూ, ఓ దెతః 
వృ: పకళ చై వత' ఓత్‌ స్యాత్‌. ఏకో. ఒక్కండు. 
"తె, వృ: పక శబ్రమున ఏకారమునకు ఓకారమగును. ఏక_ఏకో).. 
ఒక్కు౦డు : 
అ" కి 
42 సూ. హా క్పర్క యష్ట్యాం తెన (2) 
వృ: చరయ ఫ్టూ్యూం "లేన (2) నహా ఫో రతో హాక్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: చర్మయప్టి శబ్దమున ద్వితీయ వర్షము మీది అకారము 
నకును, దాని తరువాతి అకారమునకును బదులు ఎకారము వచ్చును. 
18 సూ. చ శృర్మయష్ట్యాం నః 
నృ: చర్చ్యయస్ట్యాం చః సః స్యాత్‌ . 
ఇ, వృ: చర్మయప్టి శబమున చకారమునకు బదులు సకారము 
వచ్చును. 
Ox 
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44 స్తూ ఆరవ భిడొ సపత్నీ చర్మయప్టి కు రాష్ట్ర చతుష్కికా 
హరిదా సూపరి బంక్‌ 
వృ: ఆరతీ | వభృతిషు సో రుపరి లుక్‌ స్యాత్‌. ఆరజ్ఞి-ఆ రెకులు. సవత్తి-సవతి 
చమ్మ అర్థి-స మ్మెటి. ఠన్య టః. బహుశళాధికా రా న్మన్య న ur స 
భాళద్ది-అళంది. 
తె, వృ: ఆర శకి - -భిజా-సవత్ని -చర్మయప్టి _ -మహోరా ష్ట్రి- చతుషి్మ-కా= 
హారి దా శబములలో సంయు క్షము మీది వర్లము తోసించును. ఆరతి 
ఆర ఖి-_ Bs సపత్నీ -సవతి _ సవతి, చర్భయపి- చమ్మఅరి వ స మ్మెటి. 
ద్ని అజా రి © 
. ఇచట. ఠకారమునకు బదులు టకారము. బవహుళాగధికారమువలన మకార 
మునకు లోవ లేదు. చతుపిికా-చనుజ్టఆ-చవుకియ. హారి చా-హాళద్ది- 
అళంది. 
45 సూ, తో; దర్జీ కాయాం డ్‌; 
వృ: దిర్హి కాయాం తో రః స్యాత్‌ . ఘన్య గః. దిర్హి ఆ-డిగ్గియ, 
తె. వృ: దరి కా శబ్బమున తవగావరమునకు బదులు డకారము 
వచ్చును. “ఘికు బదులు “గి. దీర్షి కా-దిర్గి ఆ-డిగియ. 
యు యు గ 
46 నూ. ఆమా తే లః 
వృ: ఆమ్లాత శబ తో లః స్యాత్‌. అమ్మాతో బా అమ్మాలము, పాక్ళశే 
(పాయోలు గిశ్యాదినా [పాయో|గవాణాత్‌ తలోపాభావః, 
తె, వృ: ఆమ్ష్లాత శబమున తకారము లకారనుగును. ఆనమ్లూత- 
అమ్మాతో- -అమ్మాలము. “పాయో లుక్‌ కగచజతదపయవామ్‌ (వాలీ 
1అ. లె పా, సూ) అను (వాక్ళత వ్యాకరణ నూ తమున Sheed 
(గవాణముండుటవలన తకారము లోపించలేదు. 
4/ సూ, (ప్రళయ డవః 
వృ: |పళయే కస్య డవ ఇతి స్యాత్‌. పళఓ-పడవ. 
తె, వృ: [ప్రళయ శబమున శకారమునకు బదులు “డవి వచ్చును. 
[ప్రళయ - పళవో _ పడవ, 
48 సూ. అవో దెవయో ర్యః 
వృ: ఏత యో; వస్య య; స్యాత్‌ . అవో్వై-అయ్యో. దెవ్వ- దెయ్యము. 
తె. వృ: అవ్వో - దైవ శబ్దములలోని వకారమునకు యకారము 
వచ్చును. (అవ్వ (బాకృత పదము).* అవోం అ ల దివ. 
ము ఇ దెయ్యము. 
*“అవో నూచనా - దుఃఖ = సంథామళణాప రాధ=విస్టయానంచాదర - భయ భేద 
నిషాద-పశ్చాతా పే "౨ పామ [పాం వ్యాక. 2.204. 
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49 సూ. శమ్యాండః 
వృ: శమ్యా్యం ట్ట రః స్యాత్‌ . దిత్యం శమీ త్యాదినా గ క రివత్వమ్‌. 
ళం నా జమ్మి. 


"అ. వృ: శమీ శబ్బ్దమున శు (శవ. స) వర్ణ మునకు బదులు జకారము 
వచ్చును. ద్విత్వం కమీళ్యాది (29వ) స నూ(తముశే ద్వితీయ వర్గ మునకు 
ద్విత్వము. శమీ - సమీ - జమ్మి. 


50 నూ. హె వె శాఖ్యాం వః 

వృ: ఒనె శౌఖారం హాస్య వ; స్యాత్‌. వె శౌ ఖీ పివాలేత్యాదినా (వాన్వః. 
ఇసనాప = నిసి; 

"తె. వృ: రు శాఖీ శబ్లమున పాకారమునకు బదులు వకారము 
వచ్చును, వై శాఖీ [పవా శత్యాది (17వ) నూ తముచె [పాన్వము,. 
వె శాఖీ - వేసాహి _ వేసవి. 

01 సూ. [గహ మహోారాష్ట్రయో రన పూర్వ న్యాత్‌ 

వృ: పఏపతయో రృకారేణ నవా పూర్వ స్యాచ ఆత్‌ స్యాత్‌ . గవోం 

గాము. మరవాట్టో = మరాటి. 


తె. వృ: [(గవా _ మవోరా ఫ్ర శబములలో హాకారమునకును 
తత్పూర్వన్వరమునకును కలిపి ఆకారము వచ్చును. Wag గహోో గాము. 
మువోరాష్ట్ర - మరహాటో _ "వమురాటి. 


గం సూ, పారె ణః 
వృ: పార్వ శై సో రః స్యాత్‌. పంసో.పజ్ఞ. 
తె. వృ: పొర్భ్వళబ్ద మున సంయు క్షమునకు బదులు జకారము 
వచ్చును. పార్శ్వ ఒరలో ఇ పజ, 
కరి సూ. వంశే గస; 
వృ: వంళ శ బై సో; గస ఇతి స్యాత్‌. వంసో__వంగసము,. 


శె. వృ: వంళ శబ్బ్దమున సంయుక్షమునకు బదులు “గసి వచ్చును. 
వంశ - వంసో _ వంగనము. 


కొర సెనీభవాః 
అథ శౌర సేనీ భవాః. 
ఇంక శొర సేనీభవములు. 
1 సూ. శౌరసేన్యాం హో దుతః సురతా 
వృ: ఇతః పరం మాగధ్యా మిత్యాది పర్యంతం శారసేన్యాం కార్యమ్‌. 


తత సురతి ఛే ఉతో హోతీ స్యాత్‌. సురది - సొరది. 


తె. వృ: ఇక్కడినుండి మాగధ్యామ్‌ అని చెప్ప. బడువణకు 
శార సేనీ (పాక్ళత  |పకృతులయందు కార్యము _ విధింప(బడును. 
సురతి శబమున ఉకారమునకు బదులు ఒకారము వచ్చును. నురతి - 
నురది - సొరది. 


2 సూ. ఓతో యజ్ఞోపవీళే వ్యా 
వృ: యజ్ఞోపవీతే వీ ఇత్యనేన సవా ఓత ఇత్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: యజ్ఞోపవీత శబ్దమున “వీ తో కలిపి చాని వెనుక నున్న 
ఓకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును. 


క నూ. ణో నః 
వృ: ణకార న్య న కారః స్యాత్‌. జణోవీదం - జన్నీ దము. 
తె. వృ: కారము నకారమగును. యజ్ఞోపవీత -జణోవీదం-జన్ని దము. 


4 సూ, ఆత; (పతిజ్ఞాతే 
కో 

వృ: (పతిజ్ఞాతే ఆత ఇత్‌ స్యాత్‌. 
తె. పః (పతిజ్ఞాత శబ్దమున ఆకారమునకు బదులు ఇకారము 

స్తు ది 

వచ్చును. 
ఇ 
గ స్కూ ర్లుక్‌ సాజ్ఞలః ప్రతిజ్ఞాతే 

వృ: (పతిజ్ఞూ తే ఫో; సాజ్జలో లుక్‌ స్యాత్‌. పడిణాదం = పన్నిదము. 


తె. వృ: |ప్రతిజ్ఞాత శబ్దమున రెండవదగు అచ్చుతో( గూడిన వాల్లు 
లోపించును. (వతిజ్ఞాత - పడిణాదం - సన్ని దము. 
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సూ, శేనో ద్దింతా శ 
వృ: హింతా శ శన నవా ఆత ఉత్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: హొంతాళ శబ్బమున భకారమునకును, దానీ వనుక 
ఆకారమునకును బదులు ఉకారము వచ్చును. 


నూ. ఇకొ దిర్వా రా 
వృ: హింతాశె పొకారేణ సహ ఇతో దీర; స్యాత్‌ . బిందోః జుక్‌. 
ఢం (0. 
త. వృ: బిందువు లోసించినవ్పుడు హింతాళ శబ్దమున హాకార 
ముతోగూడిన ఇకారమునకు బదులు ఈకారము వచ్చును. 
6 నూ, తస్యదః 
వృ: హింతాళ తకారస్య దకారస్సారత . : పహించాళో- ఈదు. 
తె, వృ: హొంతాళ శబ్రములోని తకారమునకు దకారము వచ్చును, 
భాం తాళ _ హీంతాళో_ఈదు. 
9 నూ. వారితాశ హః 
వృ: హరితాళ శబై ఆతో |హన్వః స్యాత్‌. వారిదాళో _ వారిదళము. 
తె. న: పారితాళ శబ్వమున అకారమునకు [వాన్వమగును. 
వారితాళ _ వారిదాళో _ పారిదళము. 
10 నూ. ధాతా ఖో రః 
వృ: ధాతు భె ఖో రః స్యాత్‌. దాదు _ జాదు. 


లె. వః ఇఛాతు Wes ఆదివర్శమునకు బదులు జకారము 


మాగదీభవాః 
అథ మాగధీభవాః 


ఇంక మాగధిభవములు 


[ సూ. మాగధ్యాం నేదిష్ట గేహస్థయోః 


వృ: ఇతః పభృ క్‌ మాగ ధ్యాం కార్యమ్‌. తత 
నేదిష్ట గేవాస్ట శబ యో; ఫోః సాజలో లుక్‌ స్యాత్‌. ణదిన్న ం-నే స్తము. లాస్య నః. 


తె. వృ: ఇకనుండి పాదాంతమువటకు మాగధథీ|పాక్ళత।| పకృతుల 
యందు కార్యములు ' విధింపబడును. అందు సెదిస్ట_ గేవాస్ట శబములలో 
అచ్చుతో(గూడిన రెండవ యతరములోపించును. సెదిన్ట- ణేద _న్తం- చే స్తము. 
ణకారమునకు బదులు నకారము. 


వచ 


2 నూ. ఉ దెహసే 
NM యు 
వృ: గేహాస్ట క బ్రేంత్యస్య ఉత్‌ స్యాత్‌. గవాసో. గేన్తు. 
తె: వృ: గహస్థ్ర శబ్దమున అంత్య స్వరమునకు ఉకారము వచ్చును. 
గవాస్థ_7వాస్తో_ గెస్తు, 
ఏ సూ. ఇక్‌ కమై2ంత్యస్య 
వృ: క్రై (పై అంత్య స్య్యాచ ఇత్‌ స్యాత్‌. కన ౦కు స్స్‌. 
తె, వృ: కష్ట శబమున చివరి యచ్చునకు బదులు ఇకారము 
వచ్చును. కష్ట-క సృం-కసీ. 
4 సూ. ఏదాదే రామాయామ్‌ 
వృ: స్ర్రీవాచక రామా శే ఆదే రచ వత్‌ స్యాత్‌. లామా. లేమ. 


తే, వృ: (స్ర్రీవాచకమయిన రామా శబ్దమున మొదటి యచ్చునకు 
బదులు ఏకారము rit రామా_లాొమా.. లేమ. 


పె శాచిభవా।ః 
Qe 
అధ ఇ శాచీ ఖ వా; 
ఇంక చె శాచీ భవములు 
1 నూ, పెశాచ్యామి 
QQ 
వ్భః: ఇత; (పభ్ళతి చూళికా వ శాచ్యాం మీత్యాది పర్యం తం 6న శౌచ్యాం 
కార్యమ్‌ స్యాత్‌ . 
తె. వృ; ఇక్కడినుండి 'చూళికావెశాచ్యామ్‌' అని చెప్పునంత 
వటుకును వెళాచి (పాక్ళత [పక్కతులకు కార్యములు విధింవంబడును, 
౧ సూ. అతోలుగాదే. రల క్ర 
వ్య: అల శే ఆదే రతోలుక్‌ స్యాత్‌. అలత్తో.ల త . 
తె. వృ: అలక శబ్బమున తొలి-అకారము లోపించును. అలక్ర- 


అలత్రో_ల త. 
లీ సూ. నః శూర్పణభాయాం దిః 
వృ: శూ ర్పణఖాయాం నకార నంబంధినో=తో దీర ః స్యాత్‌. 
తె. వృ: శూర్పణఖా శబ్రముననకారముమీ (ది అకారము దీ ర్లమగును. 
ది ఖు 
4 సూ. ళోః శమ్కులీ పరిహాన శూర్ప్చణథాను చః 
వృ: శష్కుల్యాదిషు ళోః చ్చృః స్యాత్‌. నుష్పనఖా-చువ్పనాక. 
తె. వృ: శష్కులి-పరిహోస-ళూర్పుణఖా శబ్దముల శషసలకు బదులు 
చకారము వచ్చును. ళూర ఎణఖా-నుపష్పనఖా-చుప్ప నాక 
గ నూ. అత్‌ (దోణీ శష్కుల్యో రీత్రః 
వృ: పతయో రితో౬త్‌ స్యాత్‌ . 


త. వృ; [దోణీ-ళష్కులీ శబ్బములలోని ఈకారమునకు బదులు 
అకారము వచ్చును, 


6 సూ. మానుష శకునికా పొంగుల శమ్మ-లీ ప్విత్‌ 


వృ: మానుషాది షూత ఇత్‌ స్యాత్‌ సట్టులి-చక్కిలము. నకునిఆ-సకునియ. 
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అ. వృ: మానుష-ళకునికా-హింగుల-శష్కలి నే బ్ర ముల తోని 
ఉకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును. శష్కులీ-నజ్టులీ-చక్కిలము, 
శరునికా-సకునిఆ-నకునియ. 

7 సూ. హో హేలా వరిహాసక హొంగులేను లుక్‌ 

వృ: హేలాదిషు వాకారన్య లుక్‌ స్యాత్‌. పరివోసకో _ పరియాచకము. 
పొంగుళం ౬ ఇంగిలము. 

తె. వృ: హాలా-వరిపోనక-పింగుల శబ్బముల సాకారము 
లోపించును. వరిహాసక_వరివానకో-పరియాచకము. హింగుళ-_హింగుళ ౦- 
బ్రంగిలము. 


రీ సూ. మానుష౭ంత్యస్య 
వృ: మానుష శ బి ౬ం౦త్యన్య అత ఇక్‌ స్యాత్‌. మానుసో _ మానిని. 


ఆ. వృ: మానుష శబమున చవరి అకారమునకు బదులు ఇకారము 
వచ్చును. మానువ-మానుసో* _ మానిసి, 


9 నూ. హేలాయా మోక్‌ 


వృ: పాలాయా మేత ఓతీ స్యాత్‌. 
తె. వృ: హలా శద్దమున ఏకారమునకు బదులు ఓకారము వచ్చును. 


10 సూ. ఇ దూర్హా నిశా హెలా (పయాణెమ 
వృ: ఊర్ణాది ప్వాత ఇత్‌ స్యాత్‌ . ఉన్నా-జఉన్ని. నిసా-నిసి. పాలా-ఓలి. 
పయానం-పయినము. 
తె. వృః ఊర్ణా-నిశా-పాలా-[పయాణ శబ్రములలో ఆకారమునకు 
బదులు ఆకారము వచ్చును. ఊర్లా-ఉన్నా-ఉన్నీ. నిశా-నిసా-నిసి, చౌ లా- 
కూలా-టలరి. [పయాణ-పయానం-పయినము 


11 సూ. దోలీ గోనాసయో రోతో హః 
వృ: ఏత యో రోతో వాః స్వాత్‌. ఈతో౬త. దోనీ_దొన. 


తె. వృ: [దోణీ-గోనాన శబ్వములలోని ఓకారమునకు (|హాస్వము) 
వచ్చును. ఈకారమునకు అకారము. |దోణీ-దోనీ-దొన. 


* మానుస అనునచే _పాకృతళ బ్రము. నువిభ కి నహితరూవము మానుసో.. 
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12 నూ. ఉత్‌ కంఠ మీన తిలింగ లోధ్ర ఖరర నాట్య నిల యానుగ 
గోనాస కల్య యోగేష 

వృ: కంఠాది ప్వంత స్యాత ఉత్‌ స్యాత్‌. గోనాసో.గొనను. మీనో.మీను. 

లోద్దో_లొర్లువు. నట్టం-నట్టువు. అనుగో-అను(గు. పీ ఠాదిత్వా ద్నిందుక 8. క ల్థం= 


కల్లు. వేగ జోగు. 


తె. వృ; కంఠ-మీన- -|(తిలింగ- -లో ధ- ఖరర _ - నాట్య - -నలంరు_ అనుగ_ 
గే నాన-కల్య- యోగ శబ్దముల చివరి అకారమునకు బదులు ఉకారము 
వచ్చును. గోనాస-గోనాసో_ గానము నం కస్‌ కన లో ధ- లొద్దా- 
లొ ద్దువు. నాట్య - -నట్టం- నట్లువు. అనుగ-అనుగో-అను.గు. ఇది పీ ఛాది 
గణములా*ని దగుటవలన "ఇందు బిందుకము వచ్చినది. కల్య-కల్లం-కల్లు, 


యోాగ-జోగో-బ్రోగు. 


15 నూ. హాళ్ళ స్వర కంఠయోః 
వ్భ: పతయోః భో రత ఓ(_ద్రన్వళ్ళ్చ. 


తె. వృ: స్వర్ణ -కంఠ శబ్దముల మొదటి వర్లముమీ(ది అకారమునకు 
బదులు ఓకారమును, దానీ! (పాస్వమును వచ్చును. 


14 సూ. కంఠ తః 


వృ: కంఠ నో; తకార;। స్వాతీ. కస్య గ. కంఠో_ గొంతు. పే లాదిత్వా 
ద్భిందు కళ్ళ. సన్నం-సాన్న. 


తె. వృ: కంఠ శబ్దమున సంయుక్కము(ణ్ఞ)నకు బదులు తకారము 
వచ్చును. కకారమునకు బదులు గకారము. ఈ శబ్దము పీశాదిగణములోని 
దగుటవలన బిందుకమువచ్చి పాకాచజత్యాది సూ తమువలన బిందువగును, 
కంఠ-క౦0రఠో_ గెంతు. స్వర్ష- -సన్న ౦- సాన్న. 


15 సూ. గురుః ఖరకే 


వృ: ఖరే ర్య గురు రేఫ; స్యాత్‌. ఖరకో-కఅకు. 


తె. వృ: ఖరక శబ్రమున రఫమునకు గురురేఫము (బండిణా) 
వచ్చును. ఖరక. ఖరకో_-కలికు. 


సూ, త్రిలింగే py రుశ్చ 
నృ: (తిలింగ ఫో రిత ఉత్‌ స్యాత్‌. చకారా దాది రచ్చ. 
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తె. వృ: (త్రిలింగ శబ్దమున ద్వితియ  వర్గ్హముమీ(ది ఇకారమునకు 
బదులు ఉకారము వచ్చును. సూ[తమున చకార ముండుటవలన అది 
స్వరమునకు బదులు ఎకారము వచ్చును. 


11 నూ. త్రిలింగ న్‌ నూ 


నృ: |తిలింగ శబ లస నో వా స్యాత్‌. బిందో; బుక్‌. విలింగో-తెలు(గుఎ 
తెనుంగు, 


తె, వృ: (తిలింగ శబ్దమున అకారమునకు బదులు వికల్పముగా 
నకారము వచ్చును. బిందువునకు బ్లుక్‌ *. | తిలింగ-తిలింగో- తెలుంగు- 
"తెనుంగు. 


18 సూ. హెత్‌ శిఖా నిలయ గణికాసు 
వృ: శిఖాది పితో పాత్‌ స్యాత్‌. సీక-నెక, 


అ. వృ: శిఖా_నిలయ-గణికా శబములలో ఇకారమునకు బదులు 
_ ఎకారము వచ్చును. శిఖా-సిక- నెక. 


19 సూ. గణికాయాం నకో ర్లనౌ 
వృ: గణికా శబ నకారక కారయోః |కమేణ డనౌ భవతః. గనిశా-గ జెన. 


తే. వృ: గ౯కికా శబ్బ్దమున 'నికాి కు బదులు “డని వచ్చును, గణీకా- 
గనికా-గ డన, గడన. 


20 సూ, అనిశ చిహ్న క్ర న్యకా నిలయ గోలక వధూనికా స్వంత్యస్య 
వృ: అని శాది ప్వంత్యన్య హలో లుక్‌ స్యాత్‌. నిలయో-సెలవు. 


తె. వృ: అనిళ-చివ్నా-క న్యకా-నిలయ-గాలక-వధూనికా శబ్దముల 
అంత్యవాల్లు లోపించును. నిలయ-నిలయో-నెలవు. 


వ! సూ, అనిళ పూర్థిమయోః 
వృ: ఏత యో రితోఒత్‌ స్యాత్‌. అనిసో_-అనయము. పున్నిమా_పున్న మ. 
అ, వః అనిశ-_పూర్ణి మా శబ్దముల ఇకారమునకు బదులు అకారము 
వచ్చును. అనిళ- అనిసో_-అనయము .1 ప్రూర్చిమా-పున్నిమా-పున్నమ. 
* దబ్లుక్‌ అనుటవలన లోవము గలిగి సానునాసికోచ్చారము మిగులుటచె 
బిందుకము వచ్చినది. 


7 ఇందు “యి వచ్చుటకు సూ|తము కానరాదు. 
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22 సూ. ఇత్‌ కన్యకా గోళక చిహ్నకేమ ఫోః 
వ్బ: కన్య కాదిషు ఫో రత ఇత్‌ స్యాత్‌. కన్న కా_కన్నియ. / 
గోలియము. 
తె. వృ: కన్యకా-గోళక-చిహ్నాక శబ్దముల ద్వితీయ వర్ల వ 
స్వరమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును*కన్యకా-కన్న కా_కన్ని య. 
గోలకం-.గో లియము. 


ఏఏ నూ, స్తో(8) హో న; 
వృ: సంయుక్త సంబంధినో వాన్య నః స్యాత్‌. చిన్ని కం- చిన్ని య 
తె. వృ: సంయుక్త మందలి వాకారమునకు బదులు నః 
వచ్చును. చిహ్నక-చి నికం-చన్నియ. 
24 సూ. ఇ ద్వధూనికాయా మూత 9 
వృ: వధూనికాయా మూత ఇత్‌ స్యాత్‌ . ధన్య దః. వధూనికా- వ 
తె, వృ: వధూనికా శబ్దమున ఊకారమునకు బదులు ఇక 
వచ్చును. ధ కు బదులు ద. వధూనికా-వదినియ.? 
25 నూ. నిశెణా వంత్యస్య 
వృ: ని శణి శబ్లే అంత్య స్య తోక్‌ స్యాత్‌ . 
తె, వృ: ని శేణి కబ్చమున చివరి ఇకారమునకు బదులు అకా 
వచ్చును. 
26 సూ. ఏతో ని శేటే రః 
యా 
వృ: ని శణే రేతో [వాన్వః స్యాత్‌. 
తె. వృ: నిశేణి ళబమున ఏకారము (హస్వమగును. 
27 నూ. నిశేణా వత్‌ 


వృ: ని శణా తో శ్చ కారోరి త్స్యాత్‌. నిశని _ నిచ్చెన. పాక్ఫత భ 
ద్వికృ తేజపి సంయు క పూర్వస్య | హన్వత్యమ్‌. 


తె. వృ: ని ణి శబ్ల్వమున శవర్శ మునకు బదులు -చకారము 





* ఇక్కడ క కారమునకు య కారము వచ్చుటకు నూ తము కాన రా 
1 కాకుయా వచ్చినది. 
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వచ్చును. అది రేఫాూనుబంధము గలది. అందువలన ద్వితీయము ద్విత్వ 
మగును. నిేణి - నిశేని _ నిచ్చెన. |పొకృతభవమగుటవలన వికృతిలోం 
గూడ సంయు కృపూర్వము |వాన్వముగా నుండుట గమనించదగును. * 


28 సూ. ఓత్సవణే వెన ఖోః 
వృ: |సరణ కట్టే పన సవా ఖో రత ఓత్‌ స్యాత్‌. సవనం _ సొన, 
తె. వృ: |సవణ శ్ణమున సాచ్కమగు వకారమునకును [ప్రథమ 


వర్లముమీ(టది అకారమునకును బదులు ఓకారము వచ్చును. |సవణ a 
సవనం - సొన. ఇందు ఓకారమునకు |వాన్వము. 


స ళో ప. la గే జ్‌ 
రః నుమ 9 జీ ఫర్‌ రత వ; 
oy 


“J. వృ; మర్లల కబ్దమున డింతీయ వర్గముమీంది అకారమునకు 
పళారమును, దానికి (వాక్యమును వచ్చును. మర్లల - ముదలో _ మదెల., 
ది ద ద 


" జో ay జ లారి హ్‌ 
9) సూ, అతొ ముకాప్పటస్య 
రి ఘు 
55: ముళావుట వల్లే అయ ఏ| SILA ముతాపుటో = ము త్సెపుటము. 


అ వ; ముకూపుట శబ్దమున జభారమునకు బదులు ఏకారమును 


(1) 


దానికి | వాగ్యమును వచ్చును. ముక్తాపుట - ముత్తాపుటో - ము శక్రెపుటము. 
$1 సూ. గుదే హో దుతః 
మః గటు దీ ఉతో పం స్యాత్‌. గునొ _ గొనము. 


"da. వ్య: గుణళబ్దమున ఉకంారమునకు బదులు ఒకారము వచ్చును. 


గులు నా గుస" జజ ౧గంనము, 


నే శ క Ee 
౧? సూ. యౌవ నాందోలయో రతీ 
DE bio we 65 2b స్యాత్‌ . జొవర్షనం _ జవ్వనము. అందోలో 
అంచ లము, 
గ... సః Dut hn ఆందోల శబ్లముల ఓకాొరమునకు బదులు 
అకొరము వచ్చును. యౌవన - జొవ్వనం - జవ్వనము. ఆందోల - 
అందోలో _ అందలము. 


వైకుతే 


149 
రర రః చతుర్ధి చతుర్షంతినొ స్తః 
న్కు: పతయో న్న కారన్య లుక్‌ స్యాత్‌ చతుదంఠలి. ఈ 
రి నాది 
కందకు కస న లుక్‌. 
తె. వృ: చతుర్ధీ - చతుర్షంతి శబములలొ ని తకారమునకు ( 


. చతురంతి _ చతుద్దంతి - ఏ వుదంతి. సంయుక ము లోని త 
ల దె 
నేపింపదు. (ఇక్కడ ంతిజాన్సి అని సంయు కము.) 


ఏ4 సూ, ఉపరి లుక్‌ చతుర్ధి మాణకరయోః 
వ్య: ఏతయో సో రుపరివర్ష స్య లుక్‌ స్యాత్‌. చతుర్ధి ్న 
మానిక్కాం = మాసనికము. 

తె. వృ: చతుర్టీ - మాణిక్య శబ్వములల్‌ో ని సంయు క వ 
వర్ణ మునకు లోపము వచ్చును. చత్యు - చతుర - చవుతి. మా 
మానిక్కం _ మానికము. 

95 నూ. సవితరి వః 
వృ: సవితృ శై వకారన్య లుక్‌ స్యాత్‌. నవితా _ సయిత. 
తె. వృ: సవితృ శబ్బమున వకారమునకు లోవము వ 


సకుత = నవ తా యూ సయిత , 


ల 
నూ, స్వామిన్యాం ఫోః 
వృ: స్వామినీ శబ ఫో సాచ్మన్య లుక్‌ స్యాత్‌. నామిని సా 


తె. వృ: స్వామినీ శబ్బ్దమున అచ్చుతో(గూడిన ద్వితీయ వర్ల వ 
లోవము వచ్చును. స్వామినీ - సామిని - సాని. 


"సూ. చః ఖో రక్షణ 
వ్భ: లతల సోః ఖస్వ చః స్యాత్‌ . లజ్ఞన జ లచ్చన. 
తె, వృ: లవణ శబమున ఖకార ద్విత్వమునక్రు బదులు 
ద్విత్వము వచ్చును. లవ్మణ ఇ లైన అ లచ్చన, 
రక నూ. చో శ్చణర చూర్ణ నారాచేషు సః 


పృ: చణకాదిషు చ స్క సాంత. చనకో _ ననగ. చున్నో సును 
నారాచో . నారనము. 
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తె. వృ: చణక - చూర్ణ - నారాచ శబ్బములలోని చకారమునకు 
బదులు సకారము వచ్చును. చణక - చనకో _ ననగ, చూర్ణ _ చున్నో - 
సున్నము. నారాచ _ నారాచో _ నారనము. * 


99 సూ. అంగార నాళ (ప్రసాధ నాకాళ కర్ణాట పర్యాణ విజ్ఞాపనేషు హః 
వృ: అంగారాది ష్వూతో హః మక్‌ ఇంగాలో _. ఇంగలము. 
పసాదనం = పసదనను. ఆళానం _ ఆక నము, కన్నాడో - కన్నడము. 


అ. వృ; అంగార - నాళ _ [పసాధన - ఆకాళ - కర్లాట - పర్యాణ- 
పిజ్ఞూపన శబములందు ఆకారమునకు (హన్వము వచ్చును. అంగార -_ 
ఇంగాలో - ఇంగలము. [పసాధన - వసాదనం - పసదనము. ఆకాశ - 
ఆకానం - ఆక నము. కర్లాట = కన్నాడో - కన్నడము. 


సూ. లోనాశే రః 
వృ: నాళ శ బె లస రః స్యాత్‌ నాళం = నరము, 
తె. వృ: నాళ శబ్లమున లకారమునకు బదులు రఫము వచ్చును. 
నాళ _ నాళం - నరము. | 


41 సూ. పున్నాగ పర్యాణ విజ్ఞాపనెషు సాచ్చస్య 
వృ: పున్నా గాదిషు సాచ్కున అలో లుక్‌ స్యాత్‌. పున్నా గో-పొన్న. 
పల్లానం-వల్ల ము. పన్నా పనం-విన్న పము. 
తె. వృ: పున్నాగ-పర్యాణ- -విజ్ఞాపన శబ్బములలో అచ్చుతో (గూడిన 
తుదిహాల్లునకు లోపము వచ్చును. వున్నా గ- పున్నా గో- పొన్న. వలా౦ణ- 
పల్లానం- పల్లము. విజ్ఞాపనం- -విన్నా సనం-విన్న పము. 


చూళికా పెళాబభవా; 
అథ చూలికా వెశాచిభవాః. 


ఇంక చూళికావె శాచ భవములు. 


1 సూ. చూలికౌ సెశౌచ్యాం ఫో రత ఇద్భ ఎంద పాదకయోః 
వృ: ఇతః పర మాపాద పరినమా ప్తి చూళికా వెశాచ్యాం కార్యమ్‌. త |త 

బృంద పాదకయోః ఫో రత ఇత్‌ స్యాత్‌ . పాతకో_పాత్రిశె. 

తె, వృ: ఇంతటి నుండి పాదాంతము వటకును చూళికానుశా చీ 
పకృతులలో కార్వములు విధింపంబడును. ఇందు బుంద_పాదక శబముల 
ల ఫ్రీ ల ద్ర 
ద్వితియ వర్షముమీది అకారమునకు బదులు ఇకారము వచ్చును. పాదక-_ 
వాతక-పొాతిక. 

న సూ. బృంద బుధయో రి ద్దతౌ 
వృ: ఏత యో రుతః [కమా దికారో పేచ్చ భవతి. 
తే, వ్వ; బృంద-బుధ శబముల ఉకారమునకు వరునగా ఇకార 


లి 
మును, ఎకారమును వచ్చును. 


రీ నూ. బృం'దే డ్‌ 


వృ: బృం దేస్తోర్దస్య డః స్యాత్‌ . వుందో-పిండు. స్వర్ణ బృంద [బధ్నానా 


ముకారాంత త్వేనెవ |పయోగః. 
తే. వృ: బృంద శబ్లమున సంయుక మందలి దకారమునకు బదులు 
డ కారము వచ్చును. బృంద-పుందో-పిండు. న్వ ర్ల-బృంద-| బధ్న శబ్లములు 
ఉకారాంతములుగౌే (ప యోగింవంబడును, స్ట 
4 సూ. బుధ విజయయో రగత్యమ్‌ 
ళ్‌ 
వృ: ఏతయో రనారే ర్వర్థన్య ద్విత్వం స్యాత్‌. పుద్ది*_వెద్ద. 
0 
తె, వ్భ: బుద్ద-విజయ శబ్దముల యచనాదివర్ల మునకు ద్విత్వము 
వచ్చును. బుధ_పుద్దో_ పెద్ద, 
రనూ ఇకో హేన చో 
గ వృద్ద విజయెమ 
వృ: మృగాది ప్వితో పాత్‌ స్యాత్‌ . మీకో_ మెకము. బిధో_ పెద. 
© 
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తె, వృ: మృగ. -వృద్ద-విజయ శబ్దముల ఇకారమునకు బదులు 
ఎకారము వచ్చును. వృద్ద- _బిద్దో_ చెద్ద. 


G లు గ్యజయ భిదుర గాడే ష్వంత కస్య సాజ్ఞలః 
వృ: విజయాది వ్వంత కన్య సాషజ్ఞలో లుక్‌ స్యాత్‌. విచరమో-వెచ్చేము. 
విజయో౭[త వ్యయ ప ర్యాయోా నిపాత రః. 


తె. వృ: విజయ-భిదుర-బాడబ శబములలో చివరి అచ్చుతోంగూడిన 
హల్లు లోపించును. విజయ-విచయ- వెళ్చము. ఇందు విజయ. శబ్దము 
వ్యయ పర్యాయముగా నిపతింప(దగినది, 


7 సూ డో భిదురె ఫోః 
వృ: భిదురె ఫోర్లలో' డః స్యాత్‌. భిదురో-పిడుగు. 
తె, వృ: భిదుర శబమున రెండవ హాల్లునకు బదులు డకారము 
వచ్చును. భిదుర- భిదురో-పిడుగు. 


రసూ గురు ర్పాడ బెటిః 


వృ: బాడబకశచ్దే ఫో ర్హలో గురుశేఫః స్యాత్‌. పాటపో-_పాఅండు. 
ది యా 


తె. వృ: చాడబ ళబ్ద్వమున ద్వితీయ వాల్లునకు బదులు శకట రేఫము 
వచ్చును. బాడబ-వాటప-పాఅండు. 


9 నూ. (బధ్న బలి స్వర్హషు ఖో రోత 


వృ: |బధ్నాదిషు ఖో రతో హోత్‌ స్యాత్‌. పలి-పొలి. పన్నో-పొన్ను . 


తె. వృ: [బధ్న-బలి-స్వర్ష శబ్దములందు |వథమవ ర్లముమింది 
అకారమునకు ఒకారమగును. బలి-వలి-పొలి. స్వర్ధ-వన్నో-పొన్ను. 


10 నూ.నలు(గః సోః 
— 
వృ: సంస్కృత దశాయాం సంయోగసంబంధినో రేఫస్య లుజ్న భవతి. వద్దో- 
వొద్దు. 
తె.వృ: సంస్కృత దశయందలి “రీఫమునకు వైకృతమున లోపమురాదు, 
esl 


Ta 
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11 సూ. అనః ప్రియంగా 

వృ: [ప్రియంగు శి ఉత అన స్యాత్‌ . దియంకు.|పియ ౦ంకనము. 
తె. వృ: [పియంగు శబ్దమున ఉకారమునకు బదులు “అని” వచ్చును. 
ప్రీయంగు-| పియంకు-| పియంక నము. 

12 సూ, ఉత్నోత్కంర్చురే 
వృ: కర్చుర శచ్ది ఉతో౭త్‌ స్యాత్‌, కప్పురో-కప్పర. 
తె. వృః కర్చుర శబ్దమున ఉకారమునకు బదులు అకారము 

వచ్చును. కర్చుర-కప్పురో- -కప్వర' 

[8 సూ. ఊత ఓత్సూగే 
వృ: పూగ శబ ఊత ఓత్‌ స్యాత్‌. పీళాదిళ్వా ద్చిందుకః. పూకో.పోంక. 
తె. వృ: పవూగ కబ్దమున ఊకారమునకు బదులు ఓకారము 

వచ్చును. లాల పోర్ర. 

14 సూ. పయిరు (ఏ్రహిః 
వృ: |వీహి శబ్దన్య పయిరు ఇళ్య్యా దేశః స్యాత్‌, [వీహి-వయిరు. 
తె. వృ: వీహి శళబమునకు వయిరు అని ఆబేశమగును. 


ీహి_ 
పయిరు, టల గం. 


అపషథభంశభవా; 
అథ అవ భంళ భవా . 
ఇంక అప  భ౦ళ భవములు 


1 నూ. ది (రృాహ్మణ 

వృ: [(బాహ్మణ శ భో రతో దర్భ ః స్యాత్‌ 
శె. వృ: భావ్మాణ శబ్దము తొలివర్ణము మీంది అకారము దీర్చ 
మగును. 
2 సూ. (బాహ్మ కాంచలయో రంత్యస్య సాజ్జ లః 


వృ: ఏత యో రంత్యన్య సాజ్హలోొ లుక్‌ స్యాత్‌. బంభణు-బాపండు' 
తరంగా దిత్వా ద్చిందోః బుక్‌. భన్య పత్వమ్‌. 


తె. వృ: | బాహ్మణ-అంచల శబ్దముల చివరి అచ్చుతోడి వాల్లునకు 
లోపము వచ్చును. [బావ్యాణ-బంభణు-బాపండు. తరంగాదిగణములోని 
శబ్బమగుటచే ఏందువునకు లోపము. “భికు బదులు 'పి. 
ఏ నూ. ఫోః సిక తాంచలయో రుక్‌ 
వృ: ఏతయోాః భో రత ఉత్‌ స్యాత్‌ . అంచలు-అంచ. 
న వృ: సికతా-అంచల శబ్దముల ద్వితీయ వర్ణ ముమీ.ది అకార 
మునకు బదులు ఉకారము. అంచల-అంచలు-అంచు 
4 సూ. &ొరాదే రంత్యస్య 
వృ: జారారె రంత స్యాత ఉత్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: జారాదుల చివరి అకారమునకు = బదులు ఉకారము 
వచ్చును. 
గ నూ.'కోకః &ొరేచను-. 
| అయే 
వృ: జార శ బె కవర్గ న్య చో చా స్యాత్‌ . చానం-చారు; కారు. 
శె, వృ: జార శబ్బమున కవర్లమునకు చకారము వికల్పముగా 
వచ్చును. తార-చానం-చారు ; కారు, 
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6 సూ, అబద్దె భో రతో లుక్‌ 
వృ: అబద్ద శబ్ద ఖో రతో లుక్‌ స్యాత్‌ అబద్దు-బద్దు. 
తె. వృ: అబద్ద శబ్దమున ఆది వర్ణ ముమీ(ది అకారమునకు లోపము 
వచ్చును. అబద-అబదు-బదు. 
(అ 6 (ఎ 
సూ ఘాస సుఖ వాసయో ద 
వృ: పత యో రాతో వా స్యాత్‌ క మా 
శె. వృ: ఘాస-సుఖ'వాన శబ్దములలోని ఆకారము [వాస్వమగును. 
ఘాస_ఘాను-కసవు. 
8 సూ. నుఖవాసే హౌన 
వృ: నుఖవాస శే వాకారేణ సవా ఉతో హోోత్‌ స్యాతీ.. నుహచాను_ 
హొ వను, 


తె. వృ: సుఖవాస శబమున పాకారముతో. గూడిన ఉకారమునకు 
ఒకారము వచ్చును. సుఖవాన-నుపా వాను-_.సావను, 


.. $ సూ. పోః పుళింద వీభత్పయో ర్వః 
వృ: పత యాః పవర్షస్య వకారః స్యాత్‌ . 
తె. వృ: పుళింద-బీభత్స శళబ్బ్దములలోని పవశాకరములకు బదులు 
వకారము వచ్చును. 
10 సూ. ద్విత్వం స్తన జూట బీభ తేషు 
వృ: స్తనాది వ్వచః పరస్య ద్విత్వం స్యాత్‌. వీళథత్సు_వివ్వచ్చు. 
తె. వృ: సృన-జాట- బీభత్స శబ్లములలో అచ్చుమీ ది హాల్లునకు 
ద్విత్వము వచ్చును. ఏీభత్సు-వివ్వచ్చు. 
11 సూ. తోః స్తన సికతయో శ్చడౌ 
వృ: పత యోః [క మెణ తవగ్గావరన్య) చకార డకారౌ భవతః. థణు.-- 
చన్ను. పాయో[గవాణాతీ ణస్య నః, 
తె. వృ: నసృన-సికతా శబ్దములలోని తవర్లాతరములకు |కమముగా 


చకార, డకారములు వచ్చును. న న- థధణు- న్ను. (వాయో[గహణము 
వలన ణకారమునకు నకారము, 
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12 సూ. ళోః శ్రుత సికతయో శః 
వృ: వతయోః ళో శ్చకారః స్యాత్‌. 
తె. వృ: [శుత-సికళా భబ్బ్దములలోని శువర్ణ ములకు (శషసలకు' 
బదులు చకారము వచ్చును. 
16 సూ. అ త్పుళింద సికతయోః 
వృ: ఏత యో రితో2త్‌ స్యాత్‌. 


తె. వృ: పుళింద - సికతా శబములలోని ఇకారమునకు బదులు 
అకారము వచ్చును. 


14 సూ, హిక్కా సికతయో రుత్‌ 
. వృ: ఏతయో రాత ఉత్‌ స్యాత్‌. సిగదా-వ్రాగుదు. పో సిక తత్యాదినా 
ఫోరత ఉత్‌. 

"ఆ. వృ: హెక్సా -సిక తా శబ్దముల ఆకారమునకు ఉకారమగును. 
సికతా-సిగచా-చగుదు. *ఫోస్సికవా' (కి వసూ.) ఇయ్యది సూ|త్రముచే 
రెండవ యక్షరము మీది అకారమునకు ఆకారము. 

15 నూ. హిక్కాయాం లుక్‌ 

వృ: హి క్కాయాం వాకారస్య లుక్‌, హి క్కా-హికా్కా-ఎక్కు. 

తె. వృ: హిక్కా శబ్దమున వాకారమునకు లోపము వచ్చును. 
పొకా--ఎకు,-. 

16 నూ. ఇదేతౌ ఖర్హూ మాలూరయోః 

వృ: పత యో రూతః [కమాత్‌ ఇదేతొ భవత; ఖర్జూ_గ'బ్లి. 

తె. వృ: ఖర్దూ శబ్రములోని ఊకారమునకు బదులు ఇకారమును, 
మాలూర శబ్దములోని ఊకారమునకు బదులు పకారమును వచ్చును. 
ఖర్జూ-ఖర్జూ-గజ్జి. 

17 నూ. లరో ర్మాలూరే రడౌ 


వృ: మాలూర క లకారరఫ యో; [క మేణ రజొ భవతః. మాళూరు _ 
మారేడు. 

తె. వృ: మాలూర శబ్దమున లకారరేఫములకు బదులు [కమముగా 
రడ లగును. మాలూర - మాళూరు_మారెడు. 
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18 నూ. ఇజః ఖురే 


వృ: ఖు"రేఒంత్య స్యోత; ఇజ ఇతి స్యాత్‌ ఖు WONT, అప్యభంశే 
[పాయో౭వ|భంళ ఇత్వ్యాదినా ఉకార స్యాకారః. [వాన్వః [బొ యోగికః, 


తె. వృ: ఖుర శబ్బమున చివరి ఉకారమునకు బదులు. .“ఇజి 
వచ్చును. ఖుర - భోరు _ గొర. అప్మభంళ [పకరణమున *“పాయో౭ప 
(భంశి* ఇత్యాది న్యూతము వలన లశారమునకు ఓ కారము, లా 
[పయాూాగమున వచ్చినది. 


10సూ. ఇ ద్యమలే మః 
వృ: యమల శబ్లే మకార లకారయో రతఇత్‌ స్యాత్‌. జమలు - జమిలి. 
తె, వృ: యమల శబ్దమున మకార ల కారముల అకారమునకు 
ఇకారము వచ్చును. తు. - జమలు _- జమిలి. 
20 నూ. ఇతో హే త్కోకిలే 
_వ్శః కోకిల శబ ఇతో పాత్‌ స్యాత్‌ . కొగిలు - కోగెల. . 


తె. వృ: కోకిల శబ్బమున ఇకారమునకు బదులు ఎకారమువచ్చును. 
కోకిల _ కొగిలు _ రోల ( 


21 సూ. జూట జలూకయో రూతో హః 
ల 'వృ: ఏతయో రూతో [వాన్వః స్యాత్‌. జూటు - జుట్టు, జళూగో-జలుగు. 
తె. వృ: జూట _ జలూకా శబములలోని ఊకారము (వాన్వమగును. 
జూట _ జూటు -_ జుట్టు. జలూకా -_ “ఉళూగో - జలుగు. 


ప. 22 సూ. చో శ్వామరె సః 
వః చామరే. చవర్షస్య నః. స్యాత్‌, చంవరు - కరము తులా 
స & 
దో మః (2). సవరము, 


తె, వృ: చామర శబ్రమున . చవర్లాజరమునకు బదులు సకారము 
వచ్చును. చామర _ చంవరు _ నంవరము. ఇచట బిందుకము మీది మకార 
మునకు వకారము (?). నవరము. " 





"*|పాయో౭వభంశే ౬చోఒశ్‌- వాల్మీ.నూ. లి. శి, 1. వృ. అపభం*శే అచః 
స్థానే [పాయః అచ్‌ అన్నో భవతి. 
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28 సూ. ఉతః [శుత వకుళ ముకుళ పుళిందేషు 
వృ: [ళుతాది షసూతో2త్‌ స్యాత్‌. సయుజచ మును 


_తె. వృ; |శుత - వకుళ -ముకుళ _ పుళింద శబ్బములలోని ఉకార 
మునకు బదులు అకారము వచ్చును, (శుత - నుదు _ చదువు. 


24నూ, వస్తి వకుళ పలాలేష హోత్‌ 
వృ: వస్త్యాదిషు ఖో రతో వోత్‌ స్యాత్‌. 
తె. వృ: వస్తి - వకుళ - పలాల శబ్బములలోని ఆదివర్లము మీది 
అకారమునకు బదులు ఒకారము వచ్చును. . 


౧౮ సూ. వో వస్తి వకుళయోః పః 
వృ: పత యో ర్వస్య పః స్యాత్‌ , వద్ది = పాతి. 
తె.వ్భ: వృస్తి- వకుళ శబ్బములలోని వకారమునకు బదులు 
పకారము వచ్చును. వస్తి - వద్ది - పొత్తి, 


26 సూ. ళ సాళ వకుళ ముకుశేషు డః 
వృ: తాళాదిషు శ్రస్య డః స్యాత్‌ . తాళు _ తాడు. పగుళు _ పొగడ. 


తె. వృ: తాళ _ వకుళ - ముకుళ శబ్బములలోని భకారమునకు 
బదులు డకారము వచ్చును. తాళ _ తాళు _ తాడు. వకుళ - పగుళు - 
పొగడ. 


27 సూ. ఖోర్లో న్ముకుశే 

వృ: ముకుళ ళజ్లే ఖో రుతో హోత్‌ స్యాత్‌. ముగుళు మొగడ. 
వుళిందు - వళందు. అత్‌ పుళిం దేత్యాదినా ఇతో2త్‌ . ఉతః [ళు తేత్యాదినా ఉతో2త్‌ . 
వన్య వత్వమ్‌. 

తె. వృ: ముకుళశబ్లమున ఆదివర్లముమీ(ది ఉకారమునకు బదులు 
ఒకారము వచ్చును. ముకుళ - ముగుళు _ మొగడ. పుళింద - పుళిందు - 
వళందు. ఇందు అత్‌ పుళించెక్వాది ( 18వ) నూ[తము' వలన ఇకారమునకు 
బదులు అకారము. ఉత; [శు లత్యాది ( 28వ) న్యూతము వలన ఉకారము 
నకు బదులు అకారము. పకారమునకు బదులు వకారము. 


152 దై_కృతచ। న్టికా 
౧8 నూ. ఆతో లుక్‌ పలాలే 
వృ: పలాల శ్రే ఆతో లుక్‌ స్యాత్‌ . పలాలు-పొల్లు. 
తె. వృ: పలాల శబ్బ్వమున ఆకారము  లోపించును. పలాల _ 
పలాలు - పొల్లు. 
29 సూ. మాకం దోద్వెగయో ర్మావి బెదడూ 
వృ: ఏత యో రతా వాదేశౌ భవతః. మాగందు _ మావి. ఇబ్బెగు-బెగడు. 


తె. వృ: మాకింద _ ఉ ద్వెగ శబ్రములకు మావి - బెదడు శబ్వము 
లాచేశములగును. మాకంద - మాగందు - మావి. ఉద్వేగ _ ఉ బ్బెగు - 
బెదడు. 


వై కృత విశేషాః 
అథ వెక్ళత విశీషా;. 
ఇంక వైకృత విశేషములు 
| సూ, గ్రామ మనుష్య బిరుదేషు బహుళమ్‌ 


వృ: (గామాదిషు బహుళ మాదెశా య థాదర్శనం భవంతి. నావాడు. జాచి 
నేడు. మూరురాయరగండండు. 


తె, వృ: (గామ-మనుష్య-విరుదముల విషయమున వ్యవహారమును 
బల్లి (యథాదర్శ్భనముగా ) ఆచేశములు వచ్చును. నావాడు. బాచినేండు. 
మూరురాయరగండ(డు, 


ఏ సూ. లు గుంగర న్యాతః 


వృ: ఉంగర శబ్లసంబంధినః [పథమస్యాతో బహుళం లుక్‌ స్యాత్‌. ఉం|గము- 
ఉంగరము. 


ఇ. వృ: ఉంగర శబ్రమున మొదటి అకారమునకు లోపము బహు 
భవము, ఆం|గము-ఆంగ రము. 


9 సూ. తాంబూలాత్‌ 
వృ: తాంబూలాదెే శే ఉతో౭.త్భ్యా చ్వా. తమ్ములము-తమ్మలము. 


ఈ. వృ: తాంబూల శ్రా దేశమున ఉకారమునకుం విక ల్పముగా 
అకారము వచ్చును. తమ్ములము-తమ్మలము. 


4 సూ. లు గితః కన్యకాదె స్తు 


వృ: కన్యకాదే రితో వా లుక్‌ స్యాత్‌, కన్నియ-కన. “ఇయో పాత్‌”. 
కన్ని. మ బ్రియ-మ ల్ల్య-మల్లై. వీడియము-పడ్యము-ఏ జెము. 


తె. వృ: కన్యకాది శబ్దముల ఇకారము వికల్పముగా లోపించును. 
కన్నియ.-కన్య. “ఇయోహాత్‌ ” (స్వాది-అజం తిరి సూ.) కన్నె. మల్లియ- 
మల్ల్య-మల్లె. పీడియము-వీడ్యము-వీ డెము. 


గ సూ. వా విటి కాయాం హా; 


వృ: ఖఏటికాయా మీతో వా [వాన్వః స్యాత్‌. వఏిడియము = విడియము- 
విడ్యము-వి డెము. 
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"తె, వృ: ధ్ర్‌టికా శజ్రా దెశమున ఈకారము వికల్వముగా |పాస్వ 
మగును, పీడియము-విడియము-విడ్యము-వి డెము. 


6 సూ. ఉతః కర్చూఠస్య లుక్‌ 
వృ: కర్బ్చూరాదెశ సంబంధిన ఉతో వా లుక్‌ స్యాత్‌. క వము-కవ్పురము. 


తె. వృ: కరూూ ఠా దేశ శబ్బమందలి ఉకారము వికల్పముగా 
లోపించును. క|పము-కప్పురము. 
7సూ. ఉపరి లు కృర్ఫూరాదె సోను 
So PEN 
వృ: కర్వూూరాబే స్సంయుక సంబంధిన ఉపర్యక్షరన్య బా లుక్‌ స్యాత్‌. 
కపురిము. ఒకండు. తమలము. గయాళి. ఒయారి. ఎవరు. ఎపుడు. అపుడు. 
ఇపుడు. 
తె. వృ: కరూూ రాద్యా చేెశాములలోని సయు క ముల మీదియక 
రములు లోపించుట కలదు. కపురము-కప్పురము. ఒకండు - ఒక్కడు. 


తమలము-తమ్మలము. గయాళి-గయ్యాశ. ఒయారి-ఒయ్యారి. _ఎవరు- 
ఎవ్వరు, ఎపుడు-ఎప్పుడు. న. ఇపుడు-ఇప్పుడు. 


, బో దః 


వృ: చా(పత్యయ సంబంధినః వకార స్యోతో వా లుక్‌ స్యాత్‌. ఎన్తు-ఎపుడు. 
అవ్లు-అపుడు. ఇస్తు -ఇపుడు. 
తె, వృ: దా|పత్యయమునకు PR శబ్దముల వకారము 
మీది ఉకారము విక ల్పముగా తలోపించును. ఎప్హు- ఎపుడు. Ps 
ఇప్పు-ఇపుడు. 
9 సూ. 'నలడాదెః .. 
వృ: నలడాదే ర్వర్గ స్యోతో వా లుక్‌ స్యాత్‌. పున్మ-పునుక. చిల్క.-చిలుక. 
కడ్చు-కడుపు. ఆది|గహాణాత చెర్వు-చెరువు. చెయ్వులు-చెయువులు. : క్వచి 
దకా రేకారయో రవి వా లుక్‌. వంటి-వనటి. కోర్కె. కేరి. ఎనుగు, ఇత్యాదా 
వ పవ్ఫత్తిః. 
త్ల, ఛాయా నంబంధ నాద్భుళ్య శబా వికృతి సంభవాః! 
(రా బేశ్యా నథా జాచా్యాః కల్పనీయా యథాయభథమ్‌। 


తమ్మికంటి, పూవీలుతు.డు, బాసవాల్లొర ఇత్యాద యః ఛాయా 
కల్పనీయాః- రవణ, వేసవి, బోనము ఇత్యాదయ; “సంబం భేన సంచారణీయాః, 
కొమ్మ , మోవి ఇత్యాదయః సాద్భ శ్యన (పయో రక్తవ్యాః. అవుష్ట్ర క్లిప్లా| పసిద్దా 
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దయా pe తెచ ఇరునముకా్కాలి, మామమామ, చక్క ర విలు (డు ఇ త్యా 
దయః. నక లజన నముచదాయ సమా[శ యో 'దేళ9. త తభ వా దెశ్యాః: చెనరు, నింజలి, 
మక్కువ కం యః. హొ హృదయంగమనర భావ పకాళికా జూరీః. త్మ తభవా జాతాః: 
కమ్ము; బాగు, నూడిగము es అస్యచ య థాసంథవ మూహానియా;ః,. 


తె. వృ: నలడాది వర్లముల ఉకారమునకు విక ల్పముగా లోపము 
వచ్చును. పున్క_-పునుక. చల్మ_- చిలుక . కడ్చు-కడుపు. ఆది (గహాణమువలన 
చెర్వు- చెరువు. చెయ్వులు-చెయువులు . ఒకానొక యెడ అకారమునకును, 
ఇకారమునకును గూడ వికల్వముగా లోవము గలుగును. పంటీ-వనటి: 
కోర్కె-కర3. ఎనుగు ఇత్యాదులందు ఈవిధి |వవర్తించదు. 


సంస్కృత సమాసాదుల ఛాయను బట్లి యు, సంస్కృత శబ 
ముల సంబంధమును బట్రియు, సంస్కృత శబ్దముల సాదృుళ్యమును బల్రియు 
బైకృత శబ్దములు [ప్రయోగింప(దగును. [గామ్యములు, దెశ్యములు, 
జాత్యములు యథాయథముగా కల్సించుకొనవలయును. తమ్మికంటి, పూ 
విలుతు(డు, బాసవాల్లొర మొ. చాయనుబట్ట కల్పించుకొన6దగినపి. 
రవణ, వేసవి, బోనము మొ. సంబంధమునుబట్లి ఏర్పణిచుకొన(దగినవి, 
కొమ్మ, "మోపి మొ. సాద్భుళశ్యమును బట్ట |పయోగింవ(దగినవి. అపుష్టూర్గ 
ములు, కీషార్గములు, అ పసిధ్రార్థములు మొ. (గామ్యములు: ఇరుముక్కాల్‌, 
మామమామ, చక్కెరవిల్తుండు మొదలగున విట్లవి. సకల జన సము 
దాయములకు ఆ|శ్రయమైనది దేశము. చెళములో వ్యవహారములోనుండు 
నెనరు, నెంజిలి, మక్కువ మొ.నవి చేశ్యములు. హృదయంగమముగా 
భావమును వెల్లడించు శబములు జాత్యములు. కమ్మ, జాగు, నూడిగము 
మొదలగు క హు లిట్టివి. తక్కినవి యథానంభవముగా నూహింప6దగినవి, 


 ఇత్సి శీమద్భాలగో పాల కరుణా కటాొడ 
సంపా ప విలసదష్ట భాషూ కవిత్వ సా మాజ్యపట్టభ దెణ' ' 
మంచెళవంశ కలశొారవ పొరమాసీ చం| దెణ 
- ap) Eo “౬9 
హిమవన్నగ సెతుమధ్య మహీవలయ విరాజమాన 
నానావిధ విద్యా [పవీణవిద్వత్కవి విశాన సంస్తూయమాన 
సాధుపండిత మణినా వాను దేవ కవినా 
 బిరచి తాయాం వై కృత చం|దికాయాం 
సుబంత వి భాగ ఇ సమా పః. 


2, తిజంత దిభాగః 
సీతా సతీ కుచా గస 
(బాలంబ ఘుటి కా కృతిమ 
కచ్చోత్తమాంగ ముమేంద 
వ్యంజనం నముపాన్మ హె. 
వృ: పుష (జపుప్వ) 
తే. వృ: ముష యాయ పోపించుట. 


1 నూ. ఉపకృతిః పుష్యాదిః 
వృ: పువ్యూద్‌ె ర్రాతు రుపకృతి సంజ్ఞ 8 స్యాత్‌ . 
తె. వృ: పుష వంటి ధాతువు ఉపకృతి సంజ్ఞ గలది.” 
నూతి జ్యుపక్ళ తే ర్‌ 
వృ: ఉపక తః ఘజ్‌ [పత్యయః స్యాత్‌ తిజి వరే. 
తె. వృ: ఉపక్ళతి ధాతువునకు తిజ్‌ |పత్యయములు! పరమగునప్పుడు 
ఘజ్‌ (పత్యయము వచ్చును. 
ఏ సూ, అదెశ్యా ద్దాతో రించుక్‌ 
వృ: దేశ్య వర్షిా ద్దాతో రించుక్‌ స్యాత్‌ తిజి. కిత్వా దంత్యావయ 
వత్వమ్‌. 
తె. వృ; చెళ్ళముకాని ఛాతువునకు తిజ్‌ [పత్యయము పరమగు 
నప్పుడు “ఇంచుక” అను ఆగమము చేరును. ఇంచుక్‌లో కకారము ఇత్తు 
“ఇంచు” మాతమే ఆగ మము, ఆద్య న్వై టకితాి_ (పా.1.1.46) అను 


ఆద్య'వ్యాకరణ నూ|తమునుబట్టి కకారమిత్తుగా(గల ఈ యాగమము 
ధాతువుచివర చేరును. 


శ ఉపకృ్ళతి ధాతువులు కృదంత [పాతిపదికల రూపమున వై కృత [ప క్రియలో 


[బవేశించును. 
+ తిస్‌.తస్‌. యి ప. పురు, త ఆతామ్‌ రు ఇవి లిజ్‌ 
సిన్‌. థస్‌ థ మ.వురు. ఛాస్‌ ఆథామ్‌ ధ్వమ్‌ [పత్యయములు. 


మిప్‌ వస్‌ మస్‌ ఉ. పురు. ఇట్‌ వహి మహిజ్‌ 
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4 సూ. వర్తమానే చుః 
వృ: సర్వన్శా ధాతోః వర్ల మానా నై చు; స్యాత్‌. 
తె. వృ: (పతిధాతువునకును వర్శమానార్గమున “చే వర్రకము 
(1 £9 
చేరును. 
5 సూ. టచు(గహి మాత్‌ 
వృ: ట చువర్గ కయో గృృవ్లోతొ చ వరే౭ంత్యవర్గ స్యోత్‌ స్యాత్‌, 
తె. వృ: ట, చు వర్ణ కములును, | గహిధాత్వా దేశమగు “కొను అను 
నదియు చెరునప్పుడు చివరివర్ణ మునకు ఉకారము వచ్చును. 
6 సూ. అతాలవ్యస్య 
వృ: తాలవ్యా జహితన్య చుగించుక్చంబంధిన శ్చన్య ఫో వాస్యాత్‌ 
Swe క్‌ Ee 9 
పోపింపుచు + తిప్‌ ఇతి స్థితే. 
తే, వృ: తాల వ్యాచ్చు లెని చుక్‌, ఇంచుక్‌ సంబంధియిన 


చకారమునకు పకారము వికల్పముగా వచ్చును. పోషింపుచు- తివ్‌ అని 
యుండ (గా. 


క్‌ సూ. ఉండో నసెః 
వృ: వసీ ధాతోక ఉండ ఇత్యాదేళః స్యాత్‌ . 
తె. వృ: 'వని ధాతువునకు 'ఉండి అని ఆదేశము వచ్చును. 
ర సూ. నా వసతి రషర మానస్య 
వృ: వసతిధా త్వా దేళో నవర్ష కేనసవా వ ర్హమానార్థవిహిత ఛాతో 
రనుబంధో భవతి. - 
తె. వృ: వన ధాశ్వాదేశము (ఉండ) న - వర్గకముతో(గూడి 
వర్కమానార్గ విహితమైన ధాతువునకు అనుబంధ మగును. ('ఉన్న" అను 
బంధము.) పోషింపుచు ఉన్న. 
9 నూ. నస్య దిః 
వృ: అనుబంధ సంబంథినో నవర్ణ కస్య దీర్గ స్యాత్‌ తిజి, 
తె. వృ: తిజ్‌ పరమగునప్పుడు అనుబంధమునకు6 జెందిన నవర్ణ 
క్రమునకు దీర్గ మువచ్చును. పోషింపుచు - ఉన్నా. 
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10 నూ. తద్యుష్కదస్య్మదాం నుసి (సథమాదేః 

వృ: ఛాతో; (పథమపురువెకవచనాదే ర్యథా కమం తచ్చబ్ద యుస్మ 
చ్చ బ్దాన్మ చ్చ బైభో విహితాః నుసాదెశ్యా భవంతి. తేన తీవ యోః స్థానే డు 
జాదిః: యమురుయోః స్థానే ర్వాదిః.సిష్టానో ర్వుః. థధ్వమో రుః. మిబిటో ర్నుః. 
మనషి జో రః. వా(డు పోషింపుచున్నా (డు. వారు పోషింపుచున్నారు. 
నీవు పోషింపుచున్నావు. మీరు పోపి.పుచున్నారు. నేను పోషింవుచున్నా'ను. మేము 
పోషింవుచున్నా ము. అమవాత్క_ర్హ్భృ కత్వతు-. 

తె. వ్భ: ధాతువునకు. [పథమపురుమెకవచనాదులకు వరునగా 
తద్‌ -యుష్మద్‌ -అస్మద్‌ శబ్దములకు( జెప్పంబడిన (పథమావిభకి. యాదే 
శములు చేరును. కనుక తివ్‌-తి లసానమున డుజాదులు, “రురు ల 
స్థానమున 'రు' మొదలగునవి, “సివ్‌_-థాన్‌* ల స్థానమున “వు', “భ-ధ్యమ్‌' ల 
స్థానమున రు; “మివ్‌ -ఇట్‌” ల స్థానమున ను”, “మస్‌ _మహిజ్‌” లస్థానమున 
ము ఆదేశమగును. వాండు పోషింపుచున్నా(డు - వారు . పోషింపు 
చున్నారు. నీవు పోషింపుచున్నావు-మీరు పోషింపుచున్నా రు. నేను 
పోషింపుచున్నాను = పోషింపుచున్నాము. కర అమహాద్వాచక 
మయినప్పుడయి తక- . 

11 సూ. న దివ్యోః 

వృ: నవర్ణ కన్య దీర న స్యాత్‌ ది,వి ఇ త్యేత యో; పరయోః. అది పోషీంవు 
చున్నది. అని పోషింవుచేన్నవి. స్త్రీ కర్తల) కేతు ఆమె పోషింపుచున్నది _ వారు 
పోషింపుచున్నారు ఇతాాది,. 

తె. వృ: “దివి” అనునవి పరమగునపుడు నవర్శకమునకు దీర్చము 
రాదు. అది పోషింపుచున్నది-అవి పోషింపుచున్నవి. కర్ర (స్ర్రీయయినచో 
ఆమె పోషింపుచున్న ది - వారు పోషింపుచున్నారు మొ. 

12 నూ, అసెః ర లగ; 
వృ: అన ధాతోః కలగ ఇ త్యా దేశః స్యాత్‌. 
తే. వృ: అన ధాతువునకు కలగ అను ఆదేశము వచ్చును. 
18 నూ, అసి ర్భృవిష్యత; 

వృ; అన తాాబేశళో నవర కేన నవా విషందర విహిత 
వపను న స్యాత్‌. కా స్ట క £ స 

తె. వృ: అన్త ధా త్వాదేశమగు కలగ భ విమ్యదర్గమున జప్పంబడిన 
ధఛాత్వనుబంధమగును. Mr = 
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14 నూ. తుమున్న వసి గహ౭ నుబంగే 
వృ: వసి [గహి వర్షి తే౭ నుబం'ే పరే తుమున్‌ (వత్యయః స్యాత్‌ . 
తె. వృ: వసి (ఉండ), [గహి (కొను, అను అనుబంధములు కాక 
తక్కిన యనుబంధములు పరమగునపుడు తుమున్‌ |పత్యయము వచ్చును. 
10 సూ. తుమున్‌ వ్యతిరేకయో రత్‌ 


వృ: తుమున్‌ (పత్యయన్య, వ్యతి రెకార్థ న్యచ అత్‌ స్యాత్‌. చన్య ప్య. 
తుమున్‌ సంబద్ద | పతిపాదక త్వాతి స|దుత త్వమ్‌. పోషింపంగలండు - పోషింప(గలరు. 
పోవషింప(గలవు _ "పోషింపగలరు. పోషి.౦0పంగలను - పోమింపం(గలము. 


తె. వృ: తుమున్‌ |పత్యయమునకును, వ్యతి రేకార్థమునకును వెనుక 
అత్‌ చేరును. చకారమునకుబదులు పకారము. తుమున్‌ సంబంధము గల 
దగుటచె స|దుతత్వము. పోపషింప6గలడు - పోషింప(గలరు. పోషింప(గలవు- 
పోపింపంగలరు. పోషింపలలను _ పోషింపంగలము. 


సూ, దోభ్య రు వ్యతి రెక్యవిష్యతోః 


వృ: వ్యతిరేకారే భవివ్యద గ్టే చ విహిత యాః ది, వి ఇ త్యేత యో రికార 
స్యోత్‌ స్యాత్‌ . పోషింపగలదు = పోషింప(గలవు. 


శె. వృ: వ్యతి రెకార్థమునను భవిష్యదర్థమునను జప్పంబడిన ది, వి 
యనువాని ఇకారమునకు బదులు ఉకారము వచ్చును. పోపషింవ(గలదు _ 
పోపింపంగలవు. 


[7 సూ. అరః ప్రథమస్య హేత్‌. 
వృ: భూశాశ్ణే రు వర్ణితస్య |పథమపురుషారేశన్య పాత్‌ స్యాత్‌, 


తె. వృ: భూతార్థమున రువర్షితమైన Ee పురుపూదేశమునకు 
౨కారము మ ఎ 


18 నూ. డుజ శ్చ భూతత ద్దర్మయోః 
వృ: భూత తద్ధర్శ్మ యో రుజో లుక్‌ స్యాత్‌ ఇతి డుజ్లో పే పాత్వ విశిష్ట 
హపోపిం చె. 

తె. వృ: భూతతద్దర్శ్మములందు డుజ్జునకు లోపము వచ్చును. కావున 
డుజ్‌ లోపింవంగా ఎత్వముతో గూడి - పోషించే" అగును. 
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19 నూ. భూత ఇత్‌ 

వృ: భూశార్డ విహిత వర్ణ పరే | కియాంత్య వర్ణ స్య ఇత్‌ స్యాత్‌. 

"ఆ. వ: భూతారమున వింధింవంబడిన వర్షక ము పరమగుచుండగా 
_కియాంత్య వర్ణమునకు “ఇత్‌ ' వచ్చును. 

20 సూ. భూతే తిజః 

వృ: భూతా తిజా దెళస్య ఇత్‌ స్యాత్‌. పోమించిరి. 

తె. వృ: భూతార్థమున తిజ్జున కాదెశముగా వచ్చు వర్ణకమునకు,. 
ఇకారమగును. పోషించిరి. 

21 సూ. తి ర్ఫూత స్యాప్రథమె 

వృ: |వథమ పురుష వర్ణిే తిజీ పరే భూశతార్గస్య తిః స్వాతీ. పోషించితివి. 

పోవించితిరి. పోషి.ంచితిని-పోషించితిమి. 


తె. వృ: భూతకాలమున [పథ మేతర పురువములలో తిజు చేరు 
నపుడు దానికి ముందు "తి వచ్చును. పోషించితివి _ పోషించిలిరి, 
పోపించిలిని _. పోపించితిమి. 


ఏ2 సూ, భూత తదర్మయో రుక్‌ 
| ధి గ 
వృ: భూతా తద్దర్భా నై చ యథాస్తానం విహితయోః ది, వి ఇ త్యేత యో 
ర్లుక్‌ స్యాత్‌ . 'అది పోషించెఅవి పోషించి. 


తె. వృ: భూత తద్దర్మములందు ఆయానస్థానముల. జప్పంబడిన ది, ని 
యను వానికి లోపము వచ్చును. అది పోషించె - అవి పోషించే. 


వృ: భావ వ్యతిరికః కాలతయ।పతిపాదకో ఛాత్వర్థ స్తదధ్ద ర్మార్థః. 

తె. వృ: భావవ్యతిరి_క్షమై కాల| తయమును (వర్తమాన _ భూత -_ 
భవివ్యత్తులను [పతిబాదించు ఛాత్వర్థము తద్దర్మార్థము. 

28 సూ. తద్దర్మె దెహేత్‌ 

వృ: తద్దర్మాగ్ర దవర్గ "క ప [కియాంత్యస్య హాక్‌ స్యాత్‌. తదభావే 
ఉదేవ, డుజ్‌ చ. పోషింపు (చు?). భూత తద్దర్శయో రిత్యధికృత్య యోగ 
విభాగాత్‌ లుకో వె కల్పికత్వే పోషింపు(డు. 

తె. వృ: తద్దర్మార్థమున దవర్గ్శకము పరమగునపుడు [కియాంత్య 
స్వరమునకు ఎకారము వచ్చును. తదభావమున ఉకారమె నిలుచును, 
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వికల్పముగా 'డుజ్‌' కూడ వచ్చును. పోషింపు (చు, “భూతతద్దర్శ యోః” 
అని యధికార సూ[తముగాం జేనికొని నూ తమును విభజించుకొన్న పతమున 
లుక్కు. వె వెకల్పికమె పోషింపుండు * అను రూవమును గలుగును. 


24 నూ. తదర్మస్య దు 
ళ్‌ 
వృ: తద్దర్మార్గన్య దు ఇతి వర్గకః స్యాత్‌ తీజి. 
తె. వృ: తద్దర్మార్గకమున త్తిజ్‌ చెరునప్పుడు దు అను వర్తకము 
వచ్చును. 
సూ. దో శునా తు స్తద్దర్మె 


వృ: తద్ద ర్యా ర్ట దువ శ్రక్‌ న్య ధాత్యాదేళ సంబంధి భ్యాం నుకార చకా రాభ్యా 
మించుకృంబంధినా చువశ్చేన చ నవా తున రః స్యాత్‌. పోపషింతురు. పోషిం 
తువు_పోపింతురు. పోషింతును _ పోషింతుము. 


తె. వృ: తద్దర్మార్థమున ఇంచుక్కులోని “చు తోంగలనిన 'దు" 
అనణగా “చుదు స్‌ క ధాత్వా దేళ సంబంధులయిన నుకార చకా 
రములతో6గలసిన “దు” కు బదులుగను తువర్ణము వచ్చును. (వారు 
పోపింతురు-పోపషింతువు-పోషింతురు. పోపింతును _పోషింతుము. 


26 సూ, ద్వంద్వక రృ కేదో రొ 
వృ: మన ళబ్దక ర్త కే [కియాపదే దో రక్‌ స్యాత్‌ మువ ధ్‌ కే వరే. మనము 
పోపవింతము. 
తె. వృ: “మనము అను పదము కర్తగా నున్న [కియాపదమున 
దువర్ధకమునకు ము వ,ర్గ్షకము పరమగునపుడు అకారము వచ్చును. మనము 
పోపి.౦తము. 


వృ: “భూత తద్దర్మ యో ర్లుక్‌ "(22 నూ.) అది పోషించు. అవి పోషించు, 

తె. వృ: “భూత తద్దర్మ యో రుక్‌ "అను (22 వ) నూ తమువలన 
ది, వి లోపింపంగా-అది పోషించు. అవి పోషించు. 
సనగ నూ, అర్థవి శే షె దః 


: భూశతాద్యర్గవిశేష[పతీకా తద్దర్శన్య దో రవవాదకశ్వేన దవ రః 
స్యా త్తి తిజీ. eth పోషించెదవు-పోషించెదరు. పోషించెదను_పోషించెదము. 


ih అల ఆ అల అర్య 
త ద్రర్శ్మ వథమపురుషమున నీ రూవ మన్య వ్యాకరణ విలక్షణము. 
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తె. వృ: భూళాద్యర్థ విశేషము తోంచునపుడు తద్దర్శ్మమున తిజ్‌ 
వరమగుచుండ(గా 'దు' కపవాదముగా దవర్లకము వచ్చును. (వారు 
పోషి౦చెదరు-పోపి.చెదవు-(మీరు)పోషించెదరు. పోషించెదను-పోషించెదము. 


ఏ8 నూ. వలస ఊ రీకృజోః 

నృ: ఊరీపూర్వన్య కృ అథో వలన ఇత్యాదెళః స్యాత్‌ . 

తె. వృ: ఊరీపూర్వక కృళ్‌ ఛాతువునకు “వలసి అని యాదేళ 
మగును. ల 


29 సూ. విధ రూరీకరోతి స్తద్ధర్మేణ 
వృ: ఊరీకృళణూ బెళ। తద్ద ర్నేణ నవా విధ్యర్థవిహి త ధాతో రనుబంధః స్యాత్‌ 


తె. వృ: 'ఊరీక్ళళ్‌ ' కు ఆదేశమగు “వలని యనునది తద్దర్శముతో 
గలసి విధ్యర్గమున( జప్పంబడిన ఛాతువున కనుబంధ మగును. 


90 సూ. నన్య యః 


వృ: | కియాంత్య సకారస్య యకారః స్యాత్‌ ఇంచుక్యుతి చాచౌచప 
పోషింవవలయు, దో ళ్ళనా దు _న్తద్ద రృ. (25 నూ.) పోషింపవలతురు. పోషింవ 
వలతువు-పోక ంపవలతురు. పోషింపవలతును-పోషి ంవవలతుము. [పథమ పురుమైక 
వచనం పురుపతయేజవీ యుజ్యత ఇతి కేచిత్‌. 


తె, వః ఇంచుక్కు, ఉకారము, చకారము మొ॥ పరమగునపుడు 
[కియ చివరి సకారమునకు యకారము వచ్చును. పోపింపవలయు. బర వ 
సూ. ను బట్టి 'చుదు' కు బదులు “తు” వచ్చి-పోపింపవలతువు- పోషీంపవల 
తురు. _పోషింపవలతును- పోసింపవలతుము. | పథమపురుమైకవచనము 
పురుష | తయమునకును సరిపోవునని కొందఆఅమతము. 


$1 సూ, ముడుణొ ప్రార్థనాయామ్‌ 


వృ: |పార్గనాయా 'మేకత్వ బపహుత్వ యో; ముడుజ్‌ ఇత్యతా భవతః. నీవు 
పోషి ంపుము. మీరు పోషింపు(డు. తుమున్‌ వ్యతిరేక యోరక్‌. (15 నూ). వ్యతి రెకః 
[పతిషధార్దః. పోపషింపండు-పోపింవరు. పోషింపవు-పోషింపగు. పోషింపను-పోషమిం 
వము. అమహత్క_ SYP Gr మన, | 


తె. వృ: |పార్గనార్గమున నేక బహువచనములందు ము, డుజ్‌ 
అనునవి యగును. నీవు పోషింపుము-మీరు పోషింపుడు. తుమున్‌ 
వ్యతిరేకార్గములందు ధాతువు చివరి న్వరమునకు అకారమాబేశమగును. 
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తిజంతవి భాగ; 163 


apie వ్యతిరెకమనగా [పతి ఎ. దార్ధము. పోపింపండు-పోషింవరు. 
పింపవు-పోషింపరు. పోషింపను- పోపింపము. అమపహాద్వాచకము 
iy నున్నపుడు: అదిపోషింపదు-అవి పోషింపవు. 


82 సూ. కుః (పార్గనాయామి 
థి 


వృ: వ్యతి రేకా స్ట రు; స్యా న్ముడుజ్యో, పరయో;. పోషింవకుము-పోపీంవ 
రుదు. 


తె. వృ: ముడుజ్డులు పరమగునపుడు వ్యతి రె-కార్గమున [కియకు 
“కు చేరును. పోపింపకుము-పోపింపకు (డు. 


ఏరీ సూ. అతా భ్వసాగమాం కొ-_లే-రాః 


వృ: భూధాతో రసీధాతోః ఆజ్‌ పూర్వన్య గ మెళ్ళ య థాకమ మతా 
నవా కా.లే-రా ఇత్యేతే ఆ దేశొ; స్యుః ఇంచుకి. 


అ. వృ: భూ-అసీ-ఆ గమ అను భాతువులకు ఇంచుకుు- పరమగునపుడు 
అకారముతో (గలసి యథా కమముగా కా-లే-రా అనునవి ఆ దేశములగును, 


84 సూ. వ్యతిరెకే౭సి, వ్యతి రేకః 
వృ: వ్యతి రెకా సా వ్యతిరేక ఏహితో౭సిధాతు ఇలోనుబంధో వా స్యాత్‌. 
పోషింపలేండు=పోషింపలేరు. పోషింపలేవు-పోపషింపలేరు. పోషింపలెను_ఫోషి ౦స 
లేము. Os ఎక త్వే. పోషింప లదు-పోషింపలేవు. 
శె. వృ: వ్యతి రేకార్థమున వ్యతిరేక విహిత మెన అసి ధాతువు 
వికల్పముగా ననుబంధముగా వచ్చును. పోపషింవలేండు - పోషింపలీరు. 


పోషింపలేవు-పోషింపలేరు. పోషింపలెను- పోషింపలేము. అమహాత్తు కర్ర 
యయినప్పుడు పోషింపలేదు- పోషింపలేవు. 


కీర్‌ సూ. అయో భువెస్తు 
వృ: భూ సతాయా మితి ఛాతో రయ ఇ త్యాదెళః స్యాత్‌ . 


తె. వృ: భూ (= సత్తాయామ్‌ ఉనికియందు) అను ధాతువునకు 
“అయి అను నాదేశము వచ్చును, 


96 సూ. భవతి స్పర్వషాషమ్‌ 
వః సర్వేషా మర్గానాం భవత్యా -దీళోఒనుబంధో వా స్యాత్‌, 


164 వై_కృతచ। నిశా 


తె, వృ: అన్ని యర్థములలోను భూధా త్వాదేళ మయిన “అయీ 
అనుబంధ ముగా వీకల్పముగా వచ్చును. 


97 సూ. భువేః 

వృ: భువ రాదేశ సంబంధినో యకారన్య వకార, స్యాత్‌ ఇంచుక్యతి 
(చాడా చ. క్యచి ర్లో వః. పోషింపనగుచున్నాడు- పోషింపనగుచున్నారు. 
పోపి.పనగుచున్నావు- పోషింపనగుచున్నారు. పోషింపనగుచోన్నాను. ఫోషింపనగు 
చున్నాము. ఇత్యాది వర్తమానే. అతా భ్వసాగమాం .కాలేరాః. పోషింపగా( 
గలడు, 

తె. వృ: భూధాత్వా దేశమందలి యకారమునకు ఇంచుక్కు, 
అకారము, (చకారము మొ.) పరమగునపుడు వకార మాదేశళమగును. 
కొన్ని యెడల వకారమునకు గకారము. పోషింవనగుచున్నా (డు- పోషింప 
నగు చున్నారు. పోషింపనగుచున్నావు-పోషింపనగుచున్నారు.  పోషింప 
నగుచున్నా ను-పోషింపనగుచున్నా ము. 

88 నూ. అనుబంధే కః. 


వృ: అనుబంధ తా విహితస్య కా ఇత్యస్య (వాస్వోవాస్యాత్‌ . పోషింప(6గ( 
గలడు, పోషింవగాంగల.డు. పోషింవణంగలరు-పోషింవంలగాలలరు. ఇతారది 
భవిమ్యాన్థ. 

తె. వృ: అనుబంధముగా. జెప్పంబడిన “కా” అను దానికి వికల్ప 
ముగా |హస్వమగును. పోషింప6ంగంగలండు- పోషింపంగాంగలండు-పోషింపంః 
గంగలరు-పోషింప(గాగలరు. - ఈ మొదలె నవి భ విష్యదర్థమునంజూచు 
కొనునది. 


$9 సూ. భువె రాయె 

వృ: భవ తే; భూతా రే రువర్షితన్య [పథమ పురుషా దెళన్య ఆయె 
ఇత్యాదేళః స్యాత్‌ , అయ్యె ఇతి కేచిత్‌. పోషింపనాయె. పోమి ంపనయిరి. ఇత్యాది 
భూతా ర్ట. పోషింపనగు. పోషింపనగుదురు ఇత్యాది తద్ద ర్న. ఏవం యథానంభవం 
రూపాంత రాణి. [కియాఫలే కర్వ, భిపాయేతు విశేపః. 

తె. వృః భూతార్థమున రువర్ణితమైన [పథమ పురుషాదేశముగా 
వచ్చిన భూధాత్యాచెశమునకు “ఆయె అని యా'చేశమగును. "అయ్యి 
అని కొందఆఅ మతము. పోషింవనాయె_ పోపషింవనయిరి మొ. భూ-'తార్థము 
నందును, పోషింపనగు -పోషింపనగుదురు మొ. తద్దర్శమునను (గహించునది. 
ఇట్లు యఖథానంభవముగా రూపాంతరముల నెబు(గందగును. [కియాఫలము 
కర్ర ను జెందునపుడు (ఆత్మ నేపదార్థమున) ఏ శేషము గలదు. 
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40 నూ. కొనో (గాః 
వృ: |గవా ఉవాదాన ఇత్యస్య క్రొొన ఇత్యాదేళః స్యాత్‌. 


తె, వృ: [గహ ( — ఉపాదానె) అనుధాతువునకు “కొని అని 
యా దేశము వచ్చును. 


41 సూ. కియాఫలే క ర్టృృగామినసి గృప్హోతిః 
వృ: గృహిధాత్వాదేశః |కియాఫలే కర్భృగామిని సతి ధాతో రనుబంధో 
భవతి. తుమున్‌ పతిషేధః. 
తె. వృ: [కియాఫలము కర్తను బొందునపుడు |గహిధాతువున 
కాదెళమగు "కొని యనునది ధాతువున కనుబంధముగానుండును. 
తుమున్‌ [వతి పెధము అనగా ధాతువు చివర “అన్‌” రాదు. 


42 సూ. గృహాతె వా. 
లు 
వృ: అనుబంధ రూపగ్భన్లా త" నం (కీయాంత్య వర్ణన ఇద్యా, పకి టచు 


[(గహి మాత్‌ (సూ..5) పోషించికొనుచున్నాండు-పోషించికొనుచున్నారు. పోషించి 
కొనంగ ల(డు-పో షి ంచికొన(గలరు, 


తె. వృ: అనుబంధ మైన (గహిధాళ్వాదెళము పరమగునపుడు 
(కియాంత్య వర్ల మునకు ఇకారము వికల్నముగా వచ్చును. ఇకారము రాన 
పుడు “టచు [(గహిమాత్‌ (5 నూ.) అను సూత్రమును బట్టి ఉకారము 
పోపించికొనునున్నా (డు అ పోషించికొనుచున్నారు. పోషించికొన.( 
గలండు-పోషించికొనంగలరు. 


48 నూ. ఇయ గృవెత్‌ 
వృ: [గ హార్థ ఛా.త్వా దెళశన్య ఇయక్‌ స్యా చేశారే సరే. పోషించికొనియె. 
పోషించికొనిం. 
తె. వృ: (గవాధాళ్వా దేశమగు “కొని కు 17వ సూ!తమును 
బట్టి భూతార్థమున ఎకారము చేరినప్పుడు దానికి ఇయక్‌ అను నాచేశము 
వ్‌ 
వచ్చును. పోషించికొని య - పోపించికొనిరి. 


44 సూ. కొనాదేర్నా టిజ్‌ లే? 


కః కొనాబేః పరన్య తివర్శ స్య నకారేణ నవా టిజ్‌ స్యాత్‌. హైకాచ 
ఇ'తా్క్సదినా విందుః. .పోషించికొంటివి - పోషించికొంటిరి. పోషిం చికొంటిని- 
ఫో మిం చికొంటిమి. 
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తె. వృ: కొనాదులకు (21వ నూ. [పకారము పరమైన తివర్ణ 
మునకు నకారముతో(గూడ టిజ్‌ ఆదెశమగును. “హపైోకాచి ఇత్యాది 
(సంధి కిరి నూ.) నూ(త్రము వలన బిందువు వచ్చును. పోషించికొంటివి- 
పోఓఇంచికొంటిరి. పోషించికొంటిని - పోషించికొంటిమి. 


45 సూ. కొనాదే రుజా దోః 


వృ: కొనా బె పరస్య దువర్ణ స్య న-కారేణ నవా డుజ్‌ స్యాత్‌. పోషించి 
కొనును. పోషించికొం|డు. ఏవమ న్యేషా మపి రూపాణి సంబారణీయాని. 


తె. వృ: కొనాదులకు. బరమైన దు వర్ణమునకు నకారముతోC 
గూడ డుజా దెశమగును. పోషించికొనును. పోషించికొం|[డు. ఇన్లు ఇతర 
[కియారూపములను గూడ సాధించుకొనందగును. 


వృ: మువా వె చిత. దివ అ|పీకౌ ఇత్యాదీనాం పు ప్యాదిత్వం వేద్యమ్‌. 
మోహింపుచున్నాండు. ద్వేషింపుచున్నా డు. తుష తు ఫ్రె. 


తె. వృ: మువా ౫ వైచి_త్త్యే), ద్విష = అ(పీకౌ) మొదల 
గునవి పుషాదులలో 'జేరునని యెటు(గ(దగును. మోహింపుచున్నా (డు. 
ద్వేషింపుచున్నా (డు. తుష (=తుష్టా). 


46 నూ. తుష కుద ళుధాః సమః 


వృ: సంపూరారః తుబాూదయః ఉపక్ళ తి సంజ్ఞా వంతి. సంతో పి.౦పు 
చున్నాడు, డుపచమ్‌పాశే. 

తె. వృ: సమ్‌ అను నుపసర్గతోం గూడిన తువ - కుచ _ శుధ 
అను ధాతువులు కూడ ఉపకృతి సంజ్ఞ గలవి. సంతోపింపుచున్నాండు. 
(డు) పచ (ష్‌) (= పాశే). 


47 నూ. |పాతీ పచిషది లపః 
వృ: [పపూర్వాః పచ్యాదయః ఉ క్ష సంజ్ఞా భవంతి. వపాకింవుచున్నాడు. 
లన కాంతి. 
తె..వృ: ప - అను నువసర్గతో(గూడిన పచ-_ షద-లవ అను 
ధాతువులును ఉపక్ఫతి సంజ్ఞ గలవే. [పపాకింపుచున్నా (డు. [పసాదింపు 
చున్నాడు. [పలాపింపుచున్నాండు. 
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408 నూ. ఉత్సర్యుపభ్యో లసి తసి దిశ; 
పృ: ఉత్‌, పరి, ఉప - పభ్యః పరే లస్వాదయో యథా [కమ ముపకృతి 
సంజ్ఞూ భవంతి. ఉల్లాసింపుచున్నాండు, రుధిర్‌ ఆవరణే, 


తె. వృ: లన -తంస - దిళ అను ధాతువులు వరునగా ఉత్‌ _ 
పరి _ ఉప అను నువసర్గలతోC గూడినపుడు ఉపక్ళ తిసంజ్ఞ గలవగును. 
ఉల్గాసింపుచున్నా(డు. రుధిర్‌ = (ఆవరణే). 


49 సూ. రుధ ద్విషా వేః 
వృ: విపూర్వా రుధ ద్విపౌ |పాగుక సంజ్ఞ భవతః. విరోధి ంపుచున్నా(డు. 
శ్‌ ఆలింగ నే. 
తె, వృ: న! పూర్వకమ్ములెన రుధ - ద్విష అను ధాతువులు 
ఉపకృృతి సంజ్ఞ గలవి. విరోధింపుచున్నా (డు. షు ( — ఆలింగనే), 


50 సూ, శ్లిషి స్ఫుటి లుడా ఆజ; 


| వృ: ఆజః పరే శ్లిపాదయ ఉక సంజ్ఞా భవంతి. ఆశ్లేషింపుచున్నాడు. 
తె. వృ; ఆజ్‌ అను ఉవనర్గతో(గూడిన శ్లిష - న్ఫుట-లు-డ 
ఛాతువులు ఉపక్ళృతి సంజ్ఞ గలవగును. ఆశైషింపుచున్నా (డు. 


51 సూ, ణు మను మృభ్యః క్రిన్‌ 


వృ: ఉపకృతినంజ్ఞ కేభ్యో ణు (పభృతిఖ్యః క్షిన్‌ [పత్యయః స్యాత్‌ తిజి, 


తె, వృ: ణు - మను -మ్రు అను ధాతువులు ఉపకృృతి సంజ్ఞ గలవి. 
తీజ్‌ '(పత్యయములకు ముందు వీనికి కిన్‌ [ప్రత్యయము చేరును. అనగా 
_క్రీన్‌ |పత్యయాంతరూపము మీ(ద వీనికి తిజాది [వత్యయములు చేరును. 


92 సూ. లఘెకాక్షరపూర్వా దనయ ఇంచుక్‌ 


వృ: లఘు యదెకమేక మకరం తత్పూర్వం యన్య తస్మా దయవర్హితా 
[త్మీయాపదా ది ద్వా న్యా దించుకి. నుతియింవుచున్నా (డు = నుతింపుచున్నా (డు. 
(ఘా గంధోపాచానే. 
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తె. వృ: “అయి చేరని* లఘువైన 'యెొకాతర [ కియా పదమునకు? 
_ఇంచుక్కు. పరమైనపుడు వికల్పముగా ఇకారము చెరును. నుతియింపు 
చున్నా (డు -_ నుతింపుచున్నా(డు. [ఘా ( = గంధోపాదానే,. 
శి సూ. (ఘా ధాజ్ల్‌ మా (దాయతిభ్యో ల్యుట్‌ 
వృ: పభ్యో లుట్‌ స్యా త్తిజి. |ఘాణింపుచున్నా(డు. డుధాళ్‌ ధారణ 
పోవణయోః. నమౌ ఛాజ్‌. సంపూర్వస్య ధాజస్స కవ. సంధానింవుచున్నా(డు. 
తె, వృ: (ఘూ _-ధాజక్‌ _ మా చ, అను ధాతువులకు తిజ్‌ 
చెరునపుడు ల్యుట్‌ (అన) |పత్యయము వచ్చును. |ఘాణింపుచున్నా (డు. 
(డు) ఛా (ఈ (= ధారణపోషణ యోః). “నమ్‌' అను ఉపసర్గముతో( 
గూడిన ధా (ఆ )ధాతువునకును అమె, సంధానింపుచున్నాండు. మూర్చా 
( = మోవాసము| చాయ యోః). 
ర4 నూ, మూర్చాదిభ్యోఒజ్‌ 
వృ: ఖిదాదివిహితో౭ జ్‌ (వత్యయః స్యాత్‌ తిజి. గురు వూరాం దకర్శ్మకా 
దాతోరించుక్‌ సంబంధిన ళ్చోర్చిందు నా సవాలకారఉశ్చభవతః. మార్భిల్లుచున్నా(డు, 
మూర్చ్భిలుచున్నా (డు. 
తె. వృ: మూర్ళాది ధాతువులకు తిజ్జులు పరమగునపుడు భిదాది 
విహితమగు అజ్‌ |పత్యయము వచ్చును. గురు పూర్వకమైన అకర్శక 
ధాతువున కించుక్కులోని 'ంచు కు బదులు లకారమును ఉకారమును 
వచ్చును. మూర్చిల్లుచున్నా (డు-మూర్చ్భిలు చున్నా (డు. 
వృ: అథ నంవృతిః. వస నివాసే. 
తె. వృ: ఇంక సంవృతి ధాతువులు. వస (= వత 
55 సూ. సంవృతి ర్వస్యాదిః 
ష్‌ వన్యాది న్దాతుః సంవృతి మ భి వసింపుచున్నాండు. ఇ త్వే- 
వసియింపుచున్నా (డు. రంజ-రాగే. రంజిల్లుచున్నా(డు. గర్వ=-ద ర్పే. 
తె. వృ: వన మొదలయిన ధాతువులు సంవృతి? సం జ్జ కలవి. 
శకి ఛాతువునకు “అయి” చేరును. జయించు.- ఇటువంటివి పరిణతి[కియలు. 
పీటివి గుణించి ముందు తెలియును. | 
f'లఅఘువులెన శెండకరాలు గల [కియావదమునకుూ అని యుండిన చో 


విశదముగా నుందును. 
[నంవృతిధాతువుల కించుగాదులు చేరునప్పుడు మార్పు'రాదు. 
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వసింపుచున్నా (డు. ఇత్వమున-వసియింపుచున్నా (డు. రంజ (= రాగో): 
రంజిల్లుచున్నా (డు. గర్వ (= దర్ప). 


56 సూ. క్వచి తృంవృ తేః 
వృ: క్వచి త్సృంతృతేః ఘజ్‌ ఇతి సీద్ద ఏవ స్యాత్‌ . గర్వింపుచున్నాడు. వసి 
| వభ్ళ తెః ఈకో సిత్యత్వాభావాద్యత వికల్చః, శంస సు తొ, 
కె. వృ: అందందు నంవృతి ధాతువునకు ఘజ్‌ వచ్చుననుట సిద్ద మే. 
గర్వింపుచున్నా (డు. వన మొదలయినవానికి ఈక్‌ నకు (?) నిత్యత్వము 
లేనందున ఇట వికల్పము. శంస (= న్తుతా). 


0( నూ. శంస రూపి భాబి లోకః (పని వ్యాజ్బ్యః 

వృ: (పొదిభ్యః పరే శంసి [ప్రభృతయః యథా కమం సంవృతి సంజ్ఞా 
(వశంసింవుచున్నా (డు. 

తె. వృ: శంస_రూపి-_ఛాజి-లోక అనుధాతువులు వరుసగా (ప-ని- 
వి. ఆజ్‌ అను నుపసర్గలతో (గూడి వరునగా సంవృతి సంజ్ఞకము లగును. 
[పశంసింపుచున్నా (డు. 

వృ: అధ పరిణతి, 
తె. వృ: ఇంక పరిణతి ధాతువులు 


58 సూ. పరిణతి రిగంత ఏకాచ్‌ 
వృ. ఇగంత పకాచ్కో ధాతు; పరిణతి సం జః స్యాత్‌. 
తె, వృ: ఇ-ఉ-బు లంతమందున్న ఏకాచ్చుగల ధాతువులు పరిణతి 
సం జ్జ కలవగును. 


58 సూ. పరిణతే ర్యో రెజ్‌ 
వృ: పరిణతి సంబంధినో రికారోకారయో, [కమా బేకాలళౌకా రౌ భవతః. 
జి=జయె. అనయ ఇతి నిషేధా దిత్వంన. జయింపుచున్నా (డు. 


తె. వృ: పరిణతి ధాతువుల ఇకార-ఉకారములకు వరునగా ఏకార- 
ఓకారములు వచ్చును. వానికి ఇంచుక్‌ చేరునపుడు |కమముగా అయ్‌- 
అవ్‌లు వచ్చును. జి ( = జయే). లి వ నూ. న “అనయి అనీ నిషేధముం 
డుటను బట్టి ఇకారమురాదు. జయింపుచున్నాండు. 


170 వైక్యతచ। స్టికా 
60 సూ. అకర్మకా ద్చిందునా 


వః అకర్మకా క దాతో రించుక్చంబంధిన శ్చోర్భిందునా నవా లుక్‌ స్యాత్‌. 
(సవిల్ల లుచున్నది. ఇబ నవియిల్లుచున్నది. భూసతాయా మిత్యాదినా మనుపసర్ల త్వె 
(పయో యోగో న, [పభవిల్లుచున్నది. 

తె. వృ:. అకర్మకధాతువున కించుక్కులోని బిందువుతోడి “చు 
లోపించును. [సవిల్లుచున్నది. ఇత్వము వచ్చినప్పుడు- సవియిల్లుచున్నది. 
భూ & సతాయామ్‌) మొ. వానికి ఉపసర్గరహితముగా |వయోగము 
లేదు. |పభవిల్లుచున్న ది. 

61 సూ. బుతో౭రః 


వృ: పరిణతి సంబంధిన బుతః అర ఇతి స్యాత్‌. భృజ్‌ భరకా. భరింపుచున్నది. 
FR పరిణతి నంజః స్యాత్‌ జాగరిల్లుచున్నా (డు. ఏవం సాదింపుచున్నాడు. 
అప్పగింపుచున్నాండు ఇళ్యాదీనాం సంస్కృతభవానాం, ఓసరింపుచున్నాండు 
ఒప్పగింపుచున్నాండు ఇత్యాదినాం eh lehcks ఓవాటింపుచున్నా (డు. 
సంతసిల్లుచున్నాడు ఇత్యాదినాం పాక్ళత భవానాంచ రూపాణి. వాళ్‌ హరణ. 

తె, వ్భ: పరిణాతి ges బుకారమునకు అరి అని యాచేళమగును. 
భృజ్‌ (=భరణే). భరింపుచున్నది. జాగ్భధాతువు గూడ పరిణతి 
సంజ్ఞ గలది. జాగరిల్లుచున్నా(డు.  ఇశ్లే సాదింపుచున్నా (డు. 
~~ చున్నాడు మొ. సంన్క్యృ త భవములకును, ఓనరింపుచున్నా (డు, 
ఒప్పగింపుచున్నా (డు మొదలగు (పాక్భతసమములకును, ఓపహాటింపవు 


చున్నా (డు, సంతసిల్లుచున్నా (డు మొదలగు (పాక్ళతభ వములకును 
రూపములను [గహింపందగును. పహ (1 వారణి'. 


ల 62 సూ. ఆహ సంవసో రారగ సొమ్మనా వించుకి 
వృ: సంస్కృత భ-వాధికార త్యతయో రేశా వాదేశొ భవతః ఇం చుకీపరే. 
ఆరగింపుచున్నా (డు. వన నివా సే. సొమ్మసిలుచున్నాండు. శుభ రంభ దీపా, 
తె. వృ: అహృ-సంవస ధాతువులకు ఇంచుక్క పరమెనపుడు. ఆరగ- 
సామ్మస అనునవి యాదేశములగును. ఆరగింపుచున్నా (డు. వస( జని 
వాసే). సొమ్మనసిలుచున్నా (డు. శుభ రంభ (= దీపా. 
63 సూ. శుంభ రంభయో స్ఫోంప రంపా వించుకి 


నృ: (పొక్ళతభవాధి కారే. త్వత యో రేతా వాదేశి భవతః we పర. 
నాంపిల్లుచున్నాడు. ఈక దర్శనాంకనయోః. వ 
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తె. వృ: | వాకృతభ వాధికారమున శుంభ-రంభ అను ఛాతువులకు 
ఇంచుక్కు. పరమగునపుడు సొంప-రంప అనునవి ఆదేశమగును. సొంపల్లు 
చున్నా (డు. ఈక ( = దర్శనాంకనయోః. 
64 నూ, పరీక్షా లక్షయో రించుకి 
వృ: చె శాచీభవాధి కారే తత యో సో రుపరివర్లన్య లుక్‌ స్యా దించుకి 
పే, ఖన్య కత్వమ్‌. పరికింపుచున్నా (డు. లశ దర్శనా౭కనయోః. ఆలకింపు 
చున్నాడు. వవా పాపే, 
తె. వృ: _వెశాచభవాధికారమున పరీణా - లక ధాతువులలోని 
సంయుక్కమున మీ(ది వర్ణమునకు ఇంచుక్కు.. పరమెనప్పుడు లోవము 
వచ్చును. ఖకారమునకు బదులు కకారము. పరికింపుచున్నా (డు. లశ 
( = దర్శ నాంకన యో;) ఆలకింపుచున్నా (డు. వవా ( = [పావణా). 
69 సూ, ఆఅవహి నిర్వహో రావట నివ్వటా 
వృ: పతయో శేతా వాదేశా వించుకి. ఆవటిల్లుచున్నాడు. నివ్వటిల్లు 
చున్నాడు. అర్థభేచా దకర్శకత్వమ్‌. పఏవమ న్యేషాంచతత్సమ తద్భవ ధాతూనా 
మించుగాగ మేన రూపాణి సంచారణీయాని. 
తె. వృ: ఆవహి-నిర్వహి ధాతువులకు “ఇంచుక్‌” పరమగునపుడు 
క్రమముగా ఆవట-నివ్వట యను నాదేశములు వచ్చును. _ఆవటిల్లు 
చున్నా (డు. నివ్వటిల్లుచున్నా (డు. సంస్కృతమున నీ ధాతువులు సకర్మ 
కములై నను తెలుంగున. నర్ధభదమువలన నకర్మకములై నవి. ఇళ్లు తద్భవ 
ధాతువులకు ఇంచుగాగమముతో రూపము లేర్పణిచుకొన(దగును. 
అథ దెశ్యా ధాత్యా దేశాః. 
_ అనంతరము దెళశ్యములై న ఛా త్వాదేశములు. 
66 సూ. గమెః పోయ 
వృ: గమ్లు గతా పిత్యస్య పోయ ఇత్యాదెళ; స్యాత్‌ . 
తె. వృ: గను (=గతా) అను ధాతువునకు “పోయి అను 
67 సూ. గమేర్య ఉ తీంచుకి చ 


వృ: గమ రాచేశన్య అంత్యయ కారస్యలుక్‌ . పకారళ్ళోకా రొ 
కార్యో రించుకిచ వచేవు. | 


1/2 వై_కృతచ। న్లికా 


తె. వృ: గమ ధాతువున కాదెశముగ వచ్చు “పోయొలోని చివరి 
యకారమునకు లోపము. ఉకారము-అ కారము-ఇంచుక్కు పరమగునపుడు 
వకారము వచ్చును. 


66 సూ. ఆచః [క్రియాంత్యలుకి 


వృ: కియాంత్యనర్ణ న స్య లుకి అవకిమ ప స్యాచో లుక్‌ స్యాత్‌. క ఇస్తారు 
పోవుచున్నా (డు. పో(గల(డు- పప. యజ కన, 
తె. నృ: (పోలిక న మ లోపించినప్పుడు మిగిలిన జ 


నకును లోవము గలుగును. పోచున్నా (డు- పోవుచున్నా (డు: పో(గల(డు- 
బావల అతు, లో యి= బోవు: 


69 నూ. ద్విత్వం చ దే ర్లః 


వృ: దీర వ ర్య [వాన్వః స్యాత్‌ ద్విత్వంచ (వొర్దనా విహిత యో ర్ముడుజో 
వరయోః. పోవుము-పోమ్ము-పోవుండు- పొండు, వ్యతి కేకేతున. పోకుము. పోకు(డు. 


చె. వృ: (బార్ధ నార్గక మున విధింవంబడిన ముడుజ్జులు పరమగు 
నప్పుడు ధాతు దర్ప మునకు [హొస్వమును, ము వర్ల కమునకు ద్విత్వమును 
నగును. పోవుము* -పొమ్ము. పోవుండు-పొండు. వ్యత్రి-రేకమున నీవిధి వరి 
పదు. పోకుము-పోకు(డు. 


70 నూ. ఏంగచ నౌ (పతిష్టతేః 
వృ: (వపూర్వస్య బే పా ఛాతో శేశా వాదేశె భవతః. పంగుచేన్నాండు. 
చనుచున్నాండు. క్రొ నాదిశ్వాభా వార్‌ నా|త బిందు కాదికార్యమ్‌. 
తె. వృ:. | ప (పూర్వకమైన) మై ప ( ప్రయాణముచేయుట) 
ధాతువునకు ఏ(గ, చన అను నా చేశములు వచ్చును. పంగుచున్నా.డు. 
చనుచున్నా (డు. కొ”నాదెత్యము లేనందున ఇచట బిందుకాది "కార్యము 


రాదు. 
71 సూ. లేచ ఉత్తి ష్టతేః 
వృ: ఉత్పూర్వక స్టా ధాతోః లచ ఇత్యాదెళః స్యాత్‌ . లేచుచున్నాండు. 
తె. వృ: ఉత్‌ పూర్వకమైన స్టా ధాతువునకు. లేచ అను నాదెళము 
వచ్చును. లేచుచున్నాండు.. 
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72 నూ. గురో రణ్వాదౌ 


వృ: ణ్వాది వరితే ధాశ్వాదేశే గురోః పర స్యాంత్యచకారన్య వశారః 
స్యాదతి. లేవంగలండు. లేచెను. లేచును. 


తె. వృ: ణుజన్తుతా మొ, నవికాకతక్కిన ధాతువులకు వచ్చిన 
యా దేశమునకు అత్తు పరమగునపుడు గుర్వకరమునకు పరమెన చకారము 
నకు వకార మాదేశమగును. లేవంగలండు. లేచెను. లేచును. 


75 సూ. ఉతి ష్గతేః (బార్థనాయామ్‌ 


వృ: ఉత్సివ్ట లః దంత చకారస్య శుక్‌ స్యాత్‌ ముడుజో; పరయోః. లేము. 
ద్విత్వంచ దేర్తః (69 సూ.). లెమ్ము-లెవుము. లేండు=- లెండు-లేవుండు. 


తె. వృ: “ఉత్తిష్ట'కు ఆదేశముగా వచ్చిన లేచి లోని “చ 
కారమునకు లోపమువచ్చును. “ద్విత్వంచ దే రః అను (69 వ) సూత 
మువలన ద్విత్వమును, ధాతుదీర్హమునకు [వాస్వమును వచ్చును. లేము- 
లెమ్ము-లవుము. లేండు-లెండు-లేవుండు. 


74 సూ. వసే రునః కొనాదివ చ్చుదో్యోః 


వృ: వసధాతో రునాదేశః. కొనాదివద్భావశ్చ స్యాళ చుద్వోర్థః వర యోః, 
ఉంచున్నా.ండు. ఉండంగలండు. ఉండెను. ఉండిరి. 


తె. వృ: వన ధాతువునకు “ఉని ఆరేశమగును. చు, ది, వి వర్ణక 
ములు పరమగునప్పుడు “కొని |గహిధాశ్వాచదెళము) యొక్క రూపముల 
వంటి రూపము లేర్పడును. ఉంచున్నాండు. ఉండంగలండు. ఉండెను. 
ఉండిరి. 


75 సూ. ఉండే ష్టిజీ చ 


వృ: నవర్శక లోపే త్వవశిష్టస్య ఉండే రంత్యహాలో నకారః స్యాత్‌ టిజీ 
పశేచ. ఉంటివి. ఉండు. కొనాదివత్కార్యమ్‌. ఉండు. 


తె. వృ: కృత్పత్యయమగు న వర్ణ కము లోపింపంగా (కృద న. 
82 నూ.) మిగిలిన “ఉండి లో అంత్య వాల్టునకును టిజ్‌ పరమగునపుడును 
నకారాచేశమగును. ఉంటివి. ఉండు. కొను మొ. వానికివలి కార్యము. 
ఉండు. 
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76 సూ. విన శృ ౭కే తేః 
వృ: శృ శవణ ఇత్యస్య విన ఇత్యా దెళః స్యాత్‌. వించున్న ది. 
తె. వృః శ్ళ (= శ్రవణా) అను ధాతువుకు “విని అని యారే 
శమగును. వించున్నది. 
77 సూ. ఈన కనౌ మాజః 
వృః షూజ్‌ [పాణి ప్రసవ ఇత్య నై తా వాదేశా భవతః. ఈనుచేన్నది. 
కంచున్న ది. 
తె. వృ: షూజ్‌ (= [పాణి ప్రసవ అను ధాతువునకు “ఈన_ 
కన” అను నాదెళములు వచ్చును. ఈనుచున్నది. కంచున్నది. 
78 నూ. అన పల కాడ నొడవా వదేః 
కా ప వ్యకాయాం వాచిత్యస్య అనాదయ శ్చృతాాంార ఆదేశా భవంతి 
అంచున్నా (డు. 


తె. వృ: వద = వ్యక్రాయాం వాచి) అను ధాతువునకు అన-_ 
పలక-ఆడ-నొడవ అను నాలుగా చేశములు వచ్చును. అంచున్నా (డు. 


19 నూ. తుము న్యనో నావా 
వృ: అన ఇత్యస్య తుమున్నా దేశే నా ఇతి వా స్యాత్‌. నా(గలండు. అన. 
గలడు, అనియె. అను. అనుడు. భవత్యనుబంధే౭ [త విశేవః. 


తె. వృ: “అని యను దానికి తుమున్నా దేశమున “నా అని 
వికల్పముగా రూపములు వచ్చును. నొ౮గలంయడు-అన(6(గలండు. అనియు. 
అను. అను(డు. భ వత్యనుబంధము చేరునపు డిందు విశేషము గలదు. 


80 సూ. అవుండో రనః 


వృ: అన ఇత్యస్మా త్పరస్య అవుండో రతో లుక్‌ స్యాత్‌ = అనవుండు, 
నావుండు. 


తె. వృ: “అని అనుదానికి అవుండు (అవు -_ ఉండు) పరమగు 
నపుడు అకారమునకు లోపము వచ్చును. అనవుండు - నావుండు. 


తిజంతవిభాగః 1/5 
81 సూ. ఉత్తమవ దుపోత్తమ స్యాసరళస్య లఘో రబిందుకేఒశ్చే 
వృ: నకార చకార రహి తె బిందుక' వర్షితే చ [కియాదేశే లఘోః పరస 

సరళ కంక క్‌ స్య ఉపో తమ సో త్త తమవ శ్కార్యం స్యాత్‌. ఇలీ అకార సోోళత్వాది. 


పలుకుచున్నాడు. పలుక(గల(డు. పలికె. నాత లన్య తొ హేతో; అతిదిన్టన్య కార్యన్య 
ఇతి ఉవర్ణస్య నియత శ్వాత .(%) కింతు భూతార్థవిహిత మిత్వమేవ. పలికిరి. నొడవు 


చున్నాడు. అనరల స్యేతి నిచషఛా దుత్వం న. 

తె. వృ: సకార చకారములు, బిందుకమును లేని [కియా దేశమున 
లభఘువునకు( బరమెనదియు, సర ళవ్యతిరిక్ర్ర మయినదియు నగు ఉపోత్తమ 
వర్లమునకును ఉ తృమ(చివరి) వర్ణమునకు వలెనే కార్యమగును. అందువలన 
“వలకి లోని లకార కకారముల మీ6ది అకారమునకు ఉకారము. పలుకు 
చున్నాడు. పలుక(గల(డు, వలికె,,. 4... wee పతా 
పతక .భూతార్గమున౯జెప్ప(బడిన ఇత్వమె నిలుచును. పలికిరి. నొడవు 
చున్నాడు. “నరళ వ్యతిరి క్షమయినదియు” నను నిషేధము వలన డకార 
morn ఉత్వము రాలదు. 


82 నూ. అదే స్తన మెక్క్కా 
వృ అద భత ణే ఇత్య నై న వాదా భవత. తించున్నా (డు. 
Sa 
శ, వృ: అద (= భక్షణ) అను ధాతువునకు “తిన _ మెక్క. 
అను నాదేశములు వచ్చును. తించున్నా(డు. మెక్కుచున్నా (డు. 
89 నూ. మన (బితుకౌ జీవలేః 
వ్భ: జీవ (బాణ ఛారణ ఇత ఒనెన్ర లే” భవతః. మంచున్నా (డు. (బతుకు 
చున్నా(డు. 
శ వృ: జీవ = ప్రాణధారణో), అను ధాతువునకు మన-బతుకి 
అను నాచేళములు వచ్చును. మంచున్నా (డు. |బతుకుచున్నా (డు. 
84 సూ. కన చూచొ దృళి 


వ్భ: దృశిర్‌ (పతణ ఇత GAS ౧తా వాదేశా భవత. కంచున్నా (డు. 


చూచు చుచున్నా (డు. 


త. వృ: దృశిర్‌ (= (కణ) అను ధాతువునకు కన _ చూచ 
అను నాదేశములు వచ్చును. క ౦చున్నా.డు. చూచుచున్నా (డు. 
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85 సూ. అంత్యస్య నో రృ రో౭తి 
వృ: దృశ రా దెళన్య అంత్య చకారస్య డకారః స్యా దతి పరే. చూడం 
గలండు. చూచె. 
తె. వృ: అకారము వరమైనపుడు దృశికాచేశమయిన “చూచి” 
లోని చివరి చేకారమునకు బదులు డకారము వచ్చును. చూడంగలండు . 
చూచె, 
66 సూ. చొచ్చ విళే, 
వృ: విశ |పవేళన ఇత్యన్య చొచ్చ ఇత్యాదేశః స్యాత్‌. చొచ్చుచున్నాండు . 
ఇ. వృ: విశ (= (వవేళనే) అను దానికి “చొచ్చి అను నాదేశము 
వచ్చును. చొచ్చు చున్నా (డు. 
67 సూ. చొచ్చ చొ రః 
వృ: చొచ్చ ఇత్యస్య యుక్త చకారస్య కఫా చేశ; స్యాదతి. చొరంగలఃడు . 
తె, వృ: శాన లోని సంయు క్ర చకారమునకు అకారము 
పరమైనపుడు శకేఫాచేశమగును. చొరంగలండు, 
88 సూ. తలచ స్మ రః 
వృ: న్మృ స్మరణ ఇత్యస్య తల(చ ఇత్యాదేశః స్యాత్‌. తలంచుచున్నాండు_ 
తె. వృ: స్మ ( = న్మరణే) అను ధాతువునకు తలంచ్ర అని ఆదేశము 
వచ్చును. తల(చుచున్నా (డు. 
89 సూ. లఘో ర్వః 
వృ: లమోః పరస్య అంత్య చకారన్య వకారః స్యాదతి. తలవంగలండు.. 
తె, వృ: లఘువునకు పరమం దున్న తుది చకారమునకు వకార 
మాదేశ మగును. తలవంగలండు. 
90 సూ. నువతే ర్మెచ్చ పొగడెా 
వృ: ణు స్తుతా విత్య న్యైతా వాదేశా భవతః. మెచ్చుచున్నా(డు. మెచ్చో 
గలడు. అణ్వాదా వితి |పతిషధా ద్వకారో న. 
తె. వృ: ణు ( =స్తుతొ) అను ధాతువునకు మెచ్చ-పొగడ 


అను నాదేశములు వచ్చును. మెచ్చుచున్నా(డు.  మెచ్చంగలండు- 
“అణ్వాదా” అని (72వ నూ. న) (పతి Ses వకారము రాదు. 


రాగ 
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91 సూ. తుంగ కుంద డింద (బుంగ చచ్చో మరే 


వృ: మృజ్‌ పాణత్యాగ ఇత్యస్య [తుంగాద యః పంచ ఆదేళా భవంతి. 
ఏన్నాండు ఇత్యాది. 
ఆ. వృఃమృ (= (పాణ త్యాగ) అను ధాతువునకు (తుంగ 


డింద-[బుంగ-చచ్చ అను నాదేశములు వచ్చును. [తుంగుచు 
ము. 


92 సూ. చచ్చ పుచ్చ తెచ్చెచ్చ నొచ్చాంగు స్ట్వా* 


బ్ర: చచ్చాదెనాం యుక్త స్యాంత్య చకారస్య శతా లోవవకారౌ వా 
మరి. చచ్చుచున్నా (డు. బాగల(డు. చావగల(డు. ఆద్య తృతియాభ్యాం 
రిపాం వకారన్య శిశ్వాభావో ద్విత్వం చేతి కేచిత్‌. 


క. వృ: చచ్చ-పుచ్చ- తెచ్చ-ఎచ్చ-నొ చ్చ అను వానిలో తుది 
, చకారమునకు అకారము పరమయినపుడు లోప-వకారము 
గా నాదేశములగును. ఈలోప వకారములు శక్తార మిత్సంజ్హ గా( 


కుక” వీని వెనుకనుండు స్వరము దీర్భమగును. చచ్చు చున్నాండు. 
కు_-చావ(గల(డు. సె యాదేశములలో చచ్చ-తెచ్చ కాక 
నికి వకారమునకు శి త్త్యములేదనియు, ద్విత్వము వచ్చుననియు 


ఎతము. 
99 సూ. తిష్ట తే ర్నిల చ; 
: సాగ తినివృ'త్తా విత్యస్య నిలచ ఇత్యా వేళః. స్యాత్‌ . 
, వృ; పా (= గతినివృ త్త) అను ధాతువునకు “నిలచ అను 
వచ్చును. 
94 సూ. నిలచ మరచోః 


= ఏతయో రంత చకారన్య ళు గా న్యా దతి. నిలవంగలండు. 
_ యోగవిభాగాత్‌ శిళ్వాభావో వా. నిలగలండు. 


వృ: విలచ-మరచ అనువాని చివరి చకారమునకు అకారము 
ుండయగా వికల్పముగా ళుక్కు_ వచ్చును. నిలవయగల(డు. నిలా. 
ఇా గవిభాగమువలన వికల్పముగా వితాం భావము. నీలంగలండు. 


నా | 
వార” కు బదులు “శుక్‌ EK అని యుండ (దగు ననిపించుచున్న ది. 
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95 సూ. సంగమె కూడ కలసౌ 


వృ: సంపూర్వగ మే నేతా వాదెశా భవతః. కూడుచున్నా(డు., 
జ కో ల ఆ స కూ ల 
తె. వృ: నంపూర్వకమైన గన్లు ( sei అను ధాతువునకు కూడ్ల 
కలస అను నాదెళములు వచ్చును. కూడుచున్నా (డు. 
వ్న: “నన యః” (తి0నూ కలయుచున్నా (డు. “అశ” ఇతి నీషేధా 
దుపో తమ సో్టత్వం న. కలయ(గల(డు, కలస, 


తె. వృ: “నన్య యః అను లీ0 వ నూ. [పకారము ధాత్వాదే 
శాంత్య సకారమునకు యకారము వచ్చును. కలయుచున్నా (డు. 61వ 
నూత్రమున “అశ్చి అను నిషేధముండుటవలన ఉపో త్రము వర్గమునకు 
ఉత్వమురాదు. కలయంగలండు. కలే, 


96 సూ. ఆగమే వచ్చ; 


వృ; అజ్‌ పూర్వన్య గమ్‌ రంచ్చ ఇత్యా దేశః స్యాత్‌ _ వచ్చుచున్నాడు, 
“అకా భ్యసాగ మాం కా వేరాః (సూ. లలి) రాగలండు,  అసిధాతో; విద్య 
త నై వానుబంధక త్యాత్‌ వే ఇతి రూపంన. కిం త్వత్వ మేవ. కలుగుచున్నాండు. 
కలుగ(గల(డు. 


తె, వృ: ఆజ్‌ TOPE గమ ధాతువునకు వచ్చ అను wl 
శము వచ్చును. వచ్చుచున్నా (డు. “అతా భ్వసాగమాం శా వేరా 
(88 సూ.) రాంగలండు. అన ధాతువునకు భవిమ్యదర్హమున నదేయను 
బింధమగుటవలన లీలి సూ, ._[(వకారము “వే” అను రూవమురాదు, అత్వ 
మవచ్చును. కలుగుచున్నా (డు. _కలుగంగలండు. 


97 సూ. పతే; పడ; 


వృ: పత నిపాతన ఇత్యస్య పడ ఇత్యా దేశ, పడుచున్నా (డు. వడ (గల(డు. 


తె. వృ: పత. ( = నిపాతనే) అను థధాతువునకు “వడి అను 
నాదేశము వచ్చును. పడుచున్నాండు. పడంగలండు. 


96 సూ. వా పత్యాదే,. 


వృ: పత్యాదే రా దేళన్య ఇయగ్‌ వా న్యా దెతి. పడ, వడియు. 
12x 
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తె. వృ: పత మొ. వాని యాదేశమునకు ఎకారము చేరినప్పుడు 
దానికి వికల్పముగా ఇయక్‌ ఆదేశమగును. పజె-వడియొ. 


99 సూ. అర్హతేస గః 
యా —0 
వృ: అర్హ్యపూజాయా మిత్యస్య తగ ఇళ్యాదేళః స్యాత్‌. తగుచున్నాండు. 
తగ౮ంగలడు. త గ_తగియె. 


తె, వృ: అర్హ ( హ్హ్‌ పూజాయామ్‌) అను ధాతువునకుు తగ యని 
యాబేశము. తగుచున్నాండు. తగంగలండు. తగ. తగియె, 


100 సూ. నగ నవ్వా హసనెః 
వృ: వాన వికనన ఇత్య వ్యైతా చాదేశా భవతః. నగుచేన్నా(డు. నగ 
గలండు. నగా, నగియె, 
తె.వృ్భ: వాస (=వికసనే అను ధాతువునకు నగ-నవ్వ ' అను 
నాదేశములు వచ్చును. నగుచున్నా (డు. నగంగలండు. నగి. నగియె. 
101 నూ. తుచే సెగః 
జజ) 
వృ: [తుట ఛేదన ఇత్యన్య "తెగ ఇత దెళః స్యాత్‌. తెగుచున్నా (డు. 
తెగంగల(డు. తెగియె. 3. 
తె. నృ: |తుట "= ఛేదనే) అను ధాతువునకు “తెగ” అను 
నాదేశము వచ్చును. ెగుచున్నాండు. తెగంగలండు. తెగియె - ౩7 


102 నూ. చెడ వీడ చెంగ చెదర వదల నడలా శథ 
నృ: శోథ వైకల్య ఇత్యన్య చెడాదయః షడాదేశాః, చెడుచున్నాండు. చెడ( 
గలడు. చెడియుఎ-చెడె. 
తె. వృ: శ్లథ (=వై కల్యే) అనుధాతువునకు ెడ-_లీడ- చెంగ- 
చెదర -.వదల.సడల అను నా దేళములువచ్చును. చెడుచున్నా (డు. చెడంగల(డు. 
చిడియి- ఇడ. 


108 నూ. అరె రిచ్చెడ పుడక పొనరాః 


వృ: అరయ తే; ఇచ్చాదయః చశ్వార ఆదేశాః, ఇచ్చుచున్నా (డు. బడు 
చున్నాండు. ఆడగలడు. ఇడీయె.ఇ డె. 
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తె. వృ: 'అర్భయతి' యను |క్రియకు ఇచ్చ- -ఇడ-పుడక-పొనర అను 


నా దేళములు వచ్చును. ఇచ్చుచున్నా (డు. ఇడుచున్నా (డు. ఇడంగలండు . 
ఇది యె-ఇ డే 
104 నూ. డిగోూ వరుహేః 


వృ: అవపూర్వన్య రుహేః డిగ ఇత్యా దేశః. డిగుచున్నా (డు. డిగియె.డిగి. 
తె. వృ: అవ యను నుపనర్గ్షతో. గూడిన రువా ధాతువునకు డిగ 
యను నాచేశము వచ్చును. డిగుచున్నా(డు. డిగియె-డి7. 


105 సూ. ఈ గార తీ రాడగా ణశేః 


వృ: ౯ అద ర్భన ఇత్యన్య ఈ గాదయః చత్వార ఆదేశాః భవంతి. 
ఈగుచున్నది. 

అ. వృ: ac] (i అదర్శ స) అను ధాతువునకు ఈగ-_ఆర-తీర_ 
అడగ అను నాదేశములు వచ్చును. ఈగుచున్నది. 


106 సూ. (ప్రభవతేః పుట్ట పొడమౌ 
వృ: [వ పూర్వా దృవత "రేతా వాదేశె భవతః. పుట్టుచున్నాండు. 


తె. వృ:  పభవతి' యను |కియకు పుట్ట-పొడమ యను నాబేశములు 
వచ్చును. పుట్టుచున్నా (డు. 


107 సూ. చిదక పగ లాగల నలగా భిదేః 


వృ: భిదేః చిదకాదయ శ్చ తార ఆదెశళా భవ ని. చిదుకు చున్న ది. 


తె. వృ: భిద ధాతువునకు చిదక-వగల- అగల-నలగ అను నాచేళ 
ములు వచ్చును. చిదుకుచున్నది. 


108 సూ. ఖేలే రాడః 


వృ: ఖీలతే రాడ ఇత్యాదెళ; స్యాత్‌ . ఆడుచున్నా (డు. 


తె. వృ: ఖేల ధాతువునకు ఆడి అను నాబేళము వచ్చును. ఆడు 
చున్నా (డు. 
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109 సూ. గాయళతేః పాడః 
వృ: గా గానే ఇత్యస్య పాడ ఇత్యా దేశః స్యాత్‌ . పాడుచున్నాండు. 
తె. వృ: గా ( = గానే) అను ధాతువునకు “పాడి అను నాబేశము 
వచ్చును. పాడుచున్నా (డు. 
110 నూ. పండః ఫలే 

వ్భ: ఫల విశరణ ఇత రస పండ ఇ త్యాదెళః స్యాత్‌. పండుచున్నది. 

తె. వృ: ఫల ( = విశరణో) అను ధాతువునకు “వండి యను 
నాదేశము వచ్చును. పండుచున్నది. 

111 నూ. తూంగ తోంగ తేండా శ్చ ర్‌జి9 


వృ: నీట్‌ స్వప్న ఇత్యస్య తూగాదయ (న్రయా భవంతి. చకారా త్పండ 
ఇతిచ. తూంగుచున్నాండు. 


తె. వృ: న్టీక్‌ (== స్వప్నే) అనుధాతువునకు తూంగ-తొంగ- 
కేండ అను నాదేశములు వచ్చును. తూంగుచున్నాండు. 


112 నూ. వచె రండః 

వృ: డువచమష్‌ పాళశే ఇత్యన్య వండ ఇతి స్యాత్‌. వండుచున్నా (డు. 

తె. వృః (డు) వచ (ష్‌) (= పొశే)అను ధాతువునకు “వండి యను 
నాదబేశము వచ్చును. వండుచున్నాండు. 

115 నూ. కాల ముగ్గ మాడ మండా జ్వలేః 

వృ: జ్వల దీపా విత్యన్య కాలాదయ శ్చ త్యారో భవంతి, కాలుచున్నా (డు. 

తె. వృ: జ్వల (= దీప్త) అను ధాతువునకు కాల-|మగ్గ-మాడ- 
మండ అను నాబేశములు వచ్చును. కాలుచున్నాండు. 

114 సూ. వగచ వన రాడలాః ఖేదేః 

వృ: ఖద చైన్య ఇత కస్య వగ'చాదయ (నయ ఆచెశాః. వగచుచున్నా(డు. 

తె. వృ: ఖిద (= దై న్య) అను ఛధాతువునకు వగచ-వనర-అడల 
అను నాదేశములు వచ్చును. వగచుచున్నాండు. 
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115 సూ. రుహే ర్ననచే మొలచో 
వృ: రువా బీజ జన్మని [పాదు ర్బా వే ఇత్య నభో నాదేశా భవతః. ననచ్రా 
చున్నది. 


తె. వృ: రుహ( = బవీజజన్నని) అను ధాతువునకు ననచ-మొలనే 
యను నాచేశములు వచ్చును. ననచుచున్నది. 
116 సూ. పెనగ మలగొౌ శ్లి షః 
వృ: లస ఆలింగ నే ఇత్య ఒనిన్ర తే భవతః. చెనగుచున్నా (డు, 
తె. వృ: శ్లిషమ(= ఆలింగనే) అను ధాతువునకు వపెనగ-మలగ యను 
నాదేశములు వచ్చును. పెనంగుచున్నాండు. 


117 సూ. కొలచో, మాజ్‌ భజత్యోః 


వృ: మాజ్‌ మానే, భజ సేవాయా మిత్యేతయో రయ మాబేళః. కొలచే 
చున్నా (డు. 
తె. వృ: మా (జ్‌) (= మానే), భబ Ca సచాయామ్‌) అను 
ధాతువులకు “కొలచి అను నాచేళశము వచ్చును. కొలచుచున్నా (డు. 


{ 


118 సూ. ఘుణాదినా పుచ్చః 
వృ: ఘుణాది కర్షృకస్య ళ్లు ఢేః వుచ్చ ఇళ్యాదేళః స్యాత్‌. పుచ్చచున్నది. 
తె. వృ: పురుగులుపట్టిన దనునర్గమున శ్లథ ధాతువునకు పుచ్చ 
అను నాదేశము వచ్చును. పుచ్చుచున్నది. 
119 నూ. నొచ్చో ణుదేః 
వ్భ: ణుద్‌ (వరణ ఇత్యస్య నొచ్చ ఇత్యాదేళః, నొచ్చుచున్నది. 
తె. వృ: ణుద (= (రణ), అను ధాతువునకు 'నొచ్చే' అను నాచే 
శము వచ్చును. నొచ్చుచున్నా (డు. 
120 సూ. (వేస వినర మీట చిమ్మాః క్షిపేః 


వృ: తప (వరణ, ఇత్యస్య (వేసాదయ శ్చత్యారో భవన్తి ని, (వేయు 
చున్నా (డు. 
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తె. వృ: ఊప (= (పేరణో) అను ధాతువునకు వేస-విసర-మీట- 
చిమ్మ అను నాదేశములు వచ్చును. వేయుచున్నా (డు. 
121 నూ. మట్ట నురచ నురుమాః కురేః 
వృ. కుదే రృట్టాదయ (స్త్రయో భవన్తి. మట్టుచున్నాండు. 
తె. వృ; తుద ( అ సంపేషళ) అను ధాతువునకు మట్ట-నుర చ- 
నురుమ అను నాదేళశములు వచ్చును. మట్టుచున్నాండు. 
122 సూ. ఎజు(గ తెలసొ బుధః 
వృ: బుధ అవగమన ఇత్య న్యైశౌ భవతః, ఎజుంగుచున్నాండు. 
తె. వృ: బుధ (= అవగ మే) అను ఛాతువునకు ఎఆయు6(గ- ఆలస 
యను నాబేశములు వచ్చును. ఎయింగుచున్నా.డు. 


128 నూ. తనస స్తృపే 
వ్భ: తృప ప్రీణన ఇత్య న్యాయ మాచదేళః. తనియుచున్నా (డు. 
తె. వృ: తృప (= పీణనే) అను ధాతువునకు “తన 
_ నాచేశము వచ్చును. తనియుచున్నా (డు. 


అను 


124 సూ. అలస [సుక్కు చిక) బడ లాః క్లమే 
వృ: క్ష కమ గానా విత్యస్య చతర అ'దేశొ; భవన్ని,. అలయుచున్నాండు. 
తె. వృ: క్షము =గ్లానౌ) అను ధాతువునకు అలన-|స్రుక్క- 
చిక్క- -బడల అను raat ల వచ్చును. అలయుచున్నాండు. 
125 సూ. బొంకోఒనృతే 
వృ: అన్న శే కర్మణి వదేః బొంక ఇత్యా దేశః స్యాత్‌. వొంకుచేన్నా డు. 
తె. వృ: అన్ఫతము కర్మముగాంగల. వద భాతువునకు బొంక అను 


నాదేశము వచ్చును. భొంకుచున్నా (డు. 
126 సూ. వాంగ కూన వదర పదరా అనర్భవాచి 


కేం" ౧వ నాయగాదయ శ-తారో భవంతి. వాగు 
వృ: అనర్థ వాశ్యే కర్మణి తసై రవ వాం ఎకౌషి 


చున్నా(డు. 


184. చైకృతచ। న్లికా 


తె, వృ: అనర్థ వాక్యము కర్చముగాంగల వద ఈతను వాంగ - 
కూన. వదర-పదర అప నాదేశములు వచ్చును. వాంగుచున్నా.డు-. 


127 సూ. చిలుక చినుక చల్ల కురసావృషెః 
వృ: వృష సేచనే ఇత కన్య చిలుకాదయ శ్చత్వారో భవంతి. చిలుకు 
చున్నది. 
తె. వృ: వృష. (1 సేచనె) అను ధాతువునకు చిలుక -చినుక- చల్ల - 
కురస అను నాబెళనులు వచ్చును. చిలుకుచున్న ది. 


128 సూ. (మోంగ మొరసా ణదెః. 
వృ: ణద అవ్య క్షే శబ్ద ఇత్య ఎనెన్టితె" భవతః. మోయుచున్నది. 
తె. వృ: ణద ( = అవ్య శబ) అను ధాతువునకు (మో6గ- మొరస 
అను నాదేశనులు వచ్చును. (మోంగుచున్నది. 
129 నూ. మేస మెసవొ ఘాసె 
వృ: ఘాసాడా కర్మణి త సెక భవతః. మేయుచున్నది. 
తె. వృ: ఘాసాదులు కర్మగానున్న ఘస ధాతువునకు మెస-మెసవ 
అను నాదేశములు వచ్చును. మేయుచున్నది. 


180 సూ. (వేస తోస వెచా న్యసెః 
వృ: నిపూర్వన్య అను 'జేపణ ఇత్య స్య [వేసాదయ (శ్రుయో భవంతి. [వేయు 
చున్నా (డు. 


తె. వృ: “ని యను నువ సర్షతో( గూడిన అను (a శేపణ) అ 
ధాతువునకు (వెస-తోస-_ వై' ఎత ష్య నా బేశములు వచ్చును. (వేయు 
చున్నా (డు. 


181 నూ, ఆచ్చదెః మూస కమ్మ కప్బాః 
వ్భ: ఆజ్‌ _వూర్వన్య ఛద అవవారణే ఇత్యన్య మూసాదయ (స్త్ర యో 
భవంతి. మూయుచున్నా (డు. 
తె. వృ: ఆజ్‌ పూర్వకమెన ఛద( = అవవారణే) అనుధాతువునకు 
మూస-కమ్మ-కవ్న అను నాదేశములు వచ్చును, మూయుచున్నా (డు. 
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185 
182 నూ. లిఖే (ర్యాసః 
వృ: లిఖ లేఖన ఇత్య స్యాయ మాదేళః, [వాయుచున్నా(డు 
తె. వృ: లిఖ (= అవర విన్యాన న) అను ధాతువునకు (వాసి అని 
యాదేళ మగును. |వాయుచున్నాండు.. 


188 సూ. ఖండయతిః కోస నటకౌా 


వ్భ ఖడి ఖండన భీదనయో; ఇత్య ఒనెన్ట లే" భవత 8. కోయుచున్నాండు 


తె, వృ: ఖడి € ఖండన భేదనయో;) అను ధాతువునకు కోస- 
నజక అనునవి యాదేశము లగును. కోయుచున్నాండు 


184 నూ. కుడుచో భుజేః 


వృ: కుజ పరిపాలనాభ్యవవోర యో రిత్య న్యాయ మా దేళ; స్యాత్‌ . కుడుచు 
చున్నాండు. 


తె. వృ: భుజ (= పరిపాల'నె-అభ్యవవోరే చ అను ధాతువునకు 
'కుడుచ” అని యాదేశమగును. కుడుచేచున్నా (డు. 


185 సూ. రృ శ్చెసః 


వృ: డు కృజ్‌ కరణ ఇత్యస్య చేస ఇత్యా దేశః స్యాత్‌. చేయుచున్నా (డు 
తె. వృ: (డు) క ళ్‌) = కరరో అను ధాతువునకు “చేసి యను 
నా దేశము వచ్చును. చేయుచున్నా (డు. 


186 సూ. మొర(6గ టక). పిక్కా_ వంచనాయామ్‌ 


వృ. వంచనాయాం కర్మణి తె నరవ మొరగాదయ (శ్ర్యయో భవంతి 
ముర(గుచున్నా (డు. 


తె, వృ: వంచన కర్మగా గల కృ ఛాతువునకు 'మొరంగ - టక్కు. - 
పిక్క అను నాదేశములు వచ్చును. మొర(గుచున్నా (డు. 


1897 సూ. ఒత్సాదమౌ సంవాహానె 


వృ సంవావానే క ర్చణి తన వెతా వాబేశా భవతః. ఒతుచున్నాండు 


తె. వృ: సంవావాన కర్శకమగు కృధాతువునకు ఒత్త - అదమ 


యినునవి యాచేశము లగును. ఒత్తుచున్నా (డు. 


186 వై_కృతచ।  న్లికా 
_ 188నూ. గొరగ, టైరే 


వృ: ఊరే కర్మణి గొరగ ఇత్యాదేశః స్యాత్‌. గొరుగుచేన్నా (డు. 
తె. వృ: తార కర్మకమగు కృధాతువునకు “గొరగి అనునది 
యాదేశ మగును. గొరుగుచున్నా (డు. 
158 సూ. ఎరగ (మొక్కా. (పణామే 
వృ: [పణామే కర్మణి తనైర వెకౌ భవతః. ఎరగుచున్నాండు. 
తె. వః [పణామ po కృధాతువునకు ఎరగ _ మొక్క 
అనునవి యాదేశము లగును. ఎరగుచున్నా (డు. 
140 సూ. (పామ రాస పూ సాలకా లేపనే 
వృ: లేపనే కర్మణి తృన్యెవ |పామాదయ శృత్వారో భవన్తి. [పాము 
చున్నాండు. 
త. వృ: లేపన కర్మకమైన కృధాతువునకు [పామ - రాస 
పూన - అలక అను నాదెశములు అ [పొముచున్నా (డు. 
141 సూ. తరణె ఈదః 


వృ: తవ పవన తరణయో రిత్యన్య ఈద ఇత్యాదెళః స్యాత్‌ ఈదు 
చుస్నా (డు. 


తె, వృ: తూ (స పవన తరణ యోః) అను ధాతువునకు ఈది 
యని యాదేశమగును. ఈదుచేన్నా (డు. : 
142 సూ. బెరస డాస పొంద చెంద చేర తారనా ' వజేః 


వః (వజ గతా విత్యన్య బెరసాదయః షడాచేశాః. జెరయుచున్నా (డు. 
తె. వృ: |వజ( = గతా) అనుధాతువునకు బెరన - డాన _ పొంద - 
చెంద - చెర - తారస అను నాదేశములు వచ్చును. జెరయుచున్నా (డు. 
148 సూ, కల(గో వెక్షబ్యే 
వృ: వై క్రజ్యే కర్శణి కలంగ ఇత్యారేళః కల(గుచున్నా (డు. 


తె. వృఃవేక్షబ్య కర్శకమగు ధ్రధాతువనకు కలగ యని 
యాదేళ మగును, కల(గుచున్నా (డు. = 


తిజంతవిభాగః : 10677 
144 సూ, తగ్గ పౌచ్చా న్యూ నతాధిక్యయో; 
_వృ: పతయోః కర్శణోః వచేః క్రమేణ తగ్గ పాచ్చౌ భవతః తగ్గుచున్నా (డు. 

పాచ్చుచున్నా (శు. 

తె. వృ: న్యూనత, ఆధిక్యము కర్చలుగా6గల వజధాతువుకు వరుసగా 
తగ్గ- హెచ్చ అను నాదేశములు వచ్చును. తగ్గుచున్నాండు. హెచ్చు 
చున్నా6డు. 

140 సూ. కొదక తమక బెదర జంక జడస వెర చోలకా భయే 

వృ: భయే కర్మణి వ జేః కొదకాదయః సపాదేశా న్యుః. కొదకుచున్నా (డు. 


తె, వృ: భయము క ర్చృగాంగల [వజధాతువునక్రు కొొదక _ తమక 
బెదర _ జంక - జడన _ వెరచ _ అలక యను నా దేశములు వచ్చును. కొదక్రు 


చున్నా (డు. 
146 సూ. పూనో వహే; 
వృ: వూనుచున్నా (శు. 
తే; వృ: వహ ధాతువునకు “పూని యారేళ మగును. పూను 
చున్నాండు. 
147 సూ. క్రాం గోడక మరగా స్తపేః 


వృ: తవ నంతా మే ఇత్యన్య కౌణగాదయ (స్త్ర య ఆదేశ్యా స్యుః. కాగు 
చున్నాడు. 


తె, వః: తవ ఖ్‌ సంతా పే) అను ధాతువునకు (కాగ - ఉడర్‌ - 
మరగ యను నాదేశములు వచ్చును. తాగుచున్నా (డు. 


146 సూ. ఒరంగ వంగ మొగ్గ వాల వీగా ఆనమేః 
వృ: ఆజ్‌ పూర్వన్య నమేః ఒరగాదయః పంచాదేశా భవంతి. ఒరంగుచున్నాండు. 
తె. వృ: ఆజ్‌ పూర్వక్మమెన నమ ధాతువునకు ఒరంగ _ వంగ _ 
మొగ్గ - వాల - వీగ అనునాదేశములు వచ్చును. ఒరంగుచున్నా.డు. 
140 సూ. నురగ బెగడ తిరగా శ్చ రెః 


వృ: చర గతా విత్యన్య నురగాదయ (న్ర్రయ ఆదేశాః:. సురగుచేన్నాండు. 


188 చై_కలిత్‌చదన్దికా 
తె. వృ: చర (= గతా) అను ధాతువునకు నురగ- బెగడ-తిరగయని 
యాచేశములగును. నురగుచున్నా (డు. 
150 నూ. అలగ కినుసౌ రుషః 
వృ: రుమ్యశే రకా భవతః. అలుగుచున్నా (డు. 
త. వృ: రువ (=రో మె) అను ధాతువునకు అలగ-కినున యని 
యాదేశము లగును. అలుగుచున్నా (డు. 
151 నూ. ధ్యసె స్తునగ తునన విజిగాః 
వృ: ధ్వన అధఃవతన ఇత్యన్య తునగాదయ (న్ర్రయో భవంతి. తునుగుచున్నది. 
త. వృ: ధ్వంసు (= అవసంన సె) అనుధాతువునకు తునగ-తునన_ 
విజగ అను నాదేశములు వచ్చును. తునుగుచున్నది. 
152 సూ. పొడచేః ప్రహరణే 
వృ: [వవారణ పొడవ ఇత్యాదెళః స్యాత్‌ . పొడుచుచున్నా (డు. 
తె. వృ: |ప పూర్వక వహృధాతువునకు పొడచ అని యాదేశము. 
పొడుచుచున్నా (డు. 
158 సూ. దున్నః కృషేః 
వృ: కవ విలేఖన ఇత్యన్య దున్న ఇ త్యా దేశః స్యాత్‌. దున్నుచున్నాండు. 
తె. వృ: కృష (=విలేఖనే) అను ధాతువునకు “దున్న'యని 
యా దేశము, దున్నుచున్నా (డు. 
154 నూ. కచ్చ కోర వేడాః కమేః 
వృ: కము కాంతా విత్యస్య [కచ్చాదయ నన్హ్రయో భవంతి. [కచ్చు చోన్నా(డు. 
తె. వృ: కము (a కాంతా) అను ధాతువునకు |కచ్చ-కోర_వేడ 
త్ర 1 రౌ 
అనునవి యాదెశళము లగును [కచ్చుచున్నా (డు. 
155 సూ. అడగః పృచ్చెః 
వృ; వృచ్చ కే రడగ ఇతి స్యాత్‌, అడుగుచున్నాండు. 
తె. వృః పృచ్ళ (==జ్ఞీప్సాయామ్‌) అనుధాతువునకు “అడగ” అని 
యాచేశము. అడుగుచున్నా (డు. 
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156 నూ. అనుకృ్ళ జుః పోల; 

వృ: అను పూర్వస్య కృళోజయ మాచేశః.స్యాక్‌. పోలుచేన్నా(డు. 

'తె.వ్ఫ: అను పూర్వకమైన కృ ధాతువునకు పోలి అని యాచేశము- 
పోలుచున్నా (డు. 

157 సూ. గణే రన్న; 

వృ: గణ సంఖ్యాన ఇత న్యాయ మా దేళ; స్యాత్‌ , ఎన్ను చున్నా (డు, 

తె వృ: గణ (= నంఖాానే) అను ధాతువునకు “ఎన్ని యని 
యాచదేశము-ఎన్ను చున్నా (డు. 

158 సూ. అల్ల వాడ పన్నా రచేః 
cD 

వృ: రచయ శేః అల్లాద య (త్రయో భవంతి. అల్లు చున్నా (డు. 

తె. వృ: రచ (=|పతియశ్నే) యను ధాతువునకు అర్హి-వాడ- 
పన్న యనునవి యాచేశములు. అల్లుచున్నా (డు. 


159 సూ. ఒప్ప మిర కామర వెలగ తనర మెరస వెల సాలరాః కాశే 
వృ: కాళ్ళ దీపా విత్యస్య ఒప్పాద యో౭౬ష్టావా దేశా భవంతి. ఓప్పుచున్నా(డు. 


తె. వృ; కాళ్ళ (= దిప్తా) అను ధాతువునకు ఒప్ప-మిరక-అమర- 
వెలగ-తనర- మెరన- వెలస-అలర అను నాబెళములు వచ్చును. ఒప్పు 
చున్నాడు. 

160 నూ. పొరలో లుఠే; 

వృ: లుళతే రయ మాదేళః. పొరలుచున్నాండు. . 

తె. వృ: లుఠ ధాతువునకు “పొరలి యని యాచదేశము. పొరలు 
చున్నాడు. 

161 సూ. కంపే ర్వడంక కదల మెదలాః 
వృ: కపి చలన ఇత్యస్య వడంాదయ (న్హ్రృయో భవంతి. వడ(కుచున్నా (డు. 


తే, వృ: కపి (= చలస) అను ధాతువునకు వడ(క-కదల- మదల 
యనునవి యాచేశము లగును. వడ(కుచున్నా (డు. 
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190 
162 సూ. తెల ల్లు ప వే; 
వృ: ఆజ్‌ పూర్వన్య ప్ర వేః తేల ఇత్యాదేళః స్యాత్‌ . కేలుచున్నది. 
తె. వృ: ఆజ్‌ పూర్వమయిన వ్లవధాతువునకు తెల యని యాడఖో 
ము. తేలుచున్న ది. 


168 నూ. భ్రమేస్తిరగః 
వృ: అస్యాయ మాదేశః స్యాత్‌, తిరుగుచున్నా (డు. 
తె. వృ: (భము (= చలనే) అనుధాతువునకు “తిరగి అని యా 
శము. తిరుగుచున్నాండు. 
164 సూ. (మింగో (గసేః 
వృ: (గన లః [మింగ ఇళ్యాదెళ; స్యాత్‌ . [మింగుచున్నా (డు. 
తె. వృ: గా (= అద సె) అను ధాతువునకు మింగ అని యాడ 
శమము. PE a 
165 సూ. (కోల (తా వాన కతకాః పిబేః 
వృ: పిబతేః [కోలాదయ శ్చశ్వారో భవంతి. |కోలుచేన్నా(డు. 
తె. వృ: పా (= పానే)ే యను ధాతువునకు కోల-| శావ-ఆన. 
కతక యను నాదెళములు వచ్చును. (కోలుచున్నా (డు. 
166 నూ. ఊంగః'- (పేంథోలేః 
వృ: [చుంఖో లే; ఉగ ఇతి స్యాత్‌ . ఊ(గుచున్నా (డు, 
తె. వృ: (సేంభోల ధాతువునకు 'ఊంగి యను నాచేళము 
వచ్చును. ఊ(గుచున్నా (డు. 
167 నూ. రో (స?) వెతకొ మృగేః 
వృ: మృగ అన్వేషణ ఇత్య సె కౌ భవతః, రోయుచోన్నా (డు. 


తె. వృ: మృగ (= అన్వేషణే) అను ధాతువునకు రో (నః _ వెతక 
యని యాచేశములు. రోయుచేన్నా (డు. 
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168 నూ. పున కాంట పట్ట ముట్ట తాక నివరా; న్స్ఫృృశేః 
వృ: స్పృళ లేః వునకాదయః వడాదేశా భవంతి. పునుకుచున్నా (డు. 
తె. వృ: సృృళ ధాతువునకు పునక-అంట-పట్ట-ముట్ట-తాంక-నివర 
యనునవి యాదేళములు. పునుకుచున్నాండు. 
168 నూ. ఎల (పోచ కాచ (పోవగ (2) సాకా రక్షః 
వృ: రత తే రేలాదయః నంచాదేశా భవంతి, ఏలుచున్నా డు. 


తె. వృ: రక ధాతువునకు ఏల - [పోచ- కాచ-_ ga (| )-సాక 
అనునవి యా'దెళము లగును. ఏలుచున్నా (డు. 


170 నూ. ఎక్క [పాకా వారుహే 


వృ: ఆరోహతే రేశా భవతః. ఎక్కు చున్నా (డు. ల శ 
తె. వృ: ఆజ్‌ పూర్వక రువా ధాతువునకు ఎక్కొ-|పొ(క యనునవి 
యాదేశము లగును. ఎక్కుచున్నా (డు. 
171 నూ. [కుంకోఒసమయే 
వృ: [కుంకుచున్నాడు, 
తె, వృ; అన్త్మమయార్థమున కుంక' యని యగును. [కుంకు 
చున్నా (డు. 
172 నూ. నీలగో జృంభణే 
వృ: అన్యాయ మాదేశః. నీలుగుచున్నా (డు. 
తె. వృ: జృంభణార్థమున 'నీలగి యని యగును. నీలుగు 
చున్నా (డు. 
178 నూ. ధావేః పార పరచౌ 
వృ: ధావు గతా విత్య నె న్వైళా వాదేశెా భవతః. పారుచున్నా (డు. 


తె. వృ: ధావు a గతా! అను ధాతువునకు పార-సరచ అనునవి 
యాబేశములు. పారుచున్నాండు. 


199 టైకృతచ న్లీకా 
174 సూ. చజచ కొట్టాడంచా సడేః 
వృ: తడ ఆఘాత ఇత్య నరకే [తయా భవంతి. చఅచుచున్నాండు. 
తె. వృ: తడ (= ఆఘాతే) అను ధాతువునకు చేఅచే-కొట్ట- 
అడ(చే యనునవి యాదేశములు. చబచుచున్నా (డు. 
175 సూ. దాట గడచౌ వత్తిక్రమే 
వృ: అతి పూర్వస్య [కమే శేశౌ భవతః. దాటుచున్నా(డు. గడచో 
చున్నది. 
"తె. వృ; అతి పూర్వకమైన [కమ ధాతువునకు 'దాట-_గడ చయను 
నవి యాదేళములు. చాటుచున్నా(డు. గడచుచున్నది. 
16 సూ. చలే శ్పౌల్తః 
(య 


లో 
జాల 


లో 


వః చలకే రయ మాదేళః. చెల్లుచున్నది. 
తె. వృ; చల ధాతువునకు చెల్ల” యని యాదేశము. చెల్లు 
చున్నది. 
177 సూ. విదవే ర్చి(ర్షిద్రః 
వృ: విద్రవతే రి(ర్టి) ఇత్యాదేశళః స్యాత్‌. లి(ది' దుచున్నది. 
త. వృ: విపూర్వక [దు ధాతువునకు 'బి(ర్షి ది యని యాచేళము. 
బి(రి ధ్లుచున్నడి. 
1% నూ. కరంగో (ద వేః 
వృ: అస్యాయ మాదేళః. కరంగుచున్నది. 


తె. వృ: [దు ( = దవే) అను ధాతువునకు *కరంగిఅని యాచదేళము. 
కర(గుచున్న ది. 


179 నూ. ఆనయతే సె చ్చః 
వృ: ఆనయ రయ మాజదేళ,;. తెచ్చుచున్నాండు. 


తె. వృ; ఆజ్‌ పూర్వక నయ _ ధాతువునక్తు 'శెచ్చి యని 
యాబదేశము. తెచ్చుచున్నా (డు. 
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180 సూ. మజచో విన్మరేః 

వృ: విస్మర జే ర్మణిచ రతీ స్యాత్‌ . మజచుచున్నా (డు. 

తె. వృ: విపూర్వక సృ ధాతువునకు 'మజణచ' యని యాచేళము, 
మజచుచున్నా.డు. 

అథ ణిజంతరూపాణి 
101నూ. ణీచ శ్చ 

వృ: పాతుమతి చేత్యాదిఖి ర్విహితన్య ణిచః స్థానే&పి ఇంచుక్‌ స్యాత్‌. 

"తె. వ్భః: హేతుమతి చ (పా. 8.1.26) మొదలగు నూూతములచె 
విధింపంబడిన ణిచ్‌ |పత్యయ స్థానమున(గూడ ఇంచుక్కు. వచ్చును. 

182 నూ సూ చ స్వేంచుః ప; 

వృ: అంగ నంబంధిన శ్చుగించు కృంబంధినళ్ళ చశారన్య వకార; స్యా 
దించుకి. పోపింవుచున్నా డు. అ తాలవ్యస్య-పోషింపింపుచున్నా(డు. 

"తె. వః అంగమునకు (|పక్ళతికి) సంబంధించిన దియు, చుక్‌ _-ఇంచుక్‌ 
అను (పత్యయములలోనిదియు నగు చ కారమునకు ఇంచుక్కు.. పరమయిన 
యెడల పకారము వచ్చును. పోషింపుచున్నా (డు. "అశతాలవ్యన్య" (6 నూ) 
పోషింపింపుచున్నా (డు. 

108 సూ. ణీజర్ధస్య కృ 
వృ: ఢిజర్థ స్య కృృణఖనుబంధో వా స్యాత్‌. పోషింపంజేయుచున్నాండు. 


తె. వృ: ణిజర్థమునకు కృళాబెళము వికల్పముగా ననుబంధముగా 
వచ్చును. పోపింపం కేయుచున్నాండు. 


184 సూ. ణా వకర్మకాత్‌ స్వార్ధంచుకః 
వృ: అకర్మకా దాతోః స్వాస నేంచుకో లుక్‌ స్యాత్‌ ణిచి పరే. కీ కీర్తి విస్త 
రింపుచున్నాడు. అజ్జావింపుచున్నాండు.ఇచశ్యాలౌ పుగాదయః. 
తె. వృ: అకర్మక ధాతువునకు ణిచ్చు పరమైనవుడు స్వార్థమున 
వచ్చిన ఇంచుక్కు. లోపించును. కీ ర్లివి స్పరింపు చున్నాడు. ఆజ్ఞాపింపు 
చున్నా(డు మొ. వానిలో పుగాగమాదులు [గహించునది. 
13 


194 వై_కృతచ|న్టీకా 


వృ: అధ దెశారః. 
చె. వృ: ఇంక దేశ్వములు- 


185 సూ. చ స్వేంచుకి పః 
వృ: త లపింపుచున్నా (డు. శ 
తె. వృ: ఇంచుక్కు వరమైనప్పుడు చశకారమునకు  పకార 
మాచేశమగును. తలపింపుచున్నా (డు. 
188 సూ. గవ ర్య (2) రించుకి చ 


వృ: ఇంచుకి వలోపో నష్య క, పొదివింవుచున్నా (డు. అతా భ్వనాగమాం 
కాలే ర్యా, రావింపుచున్నా (డు. భువేః-కావింవుచున్నా (డు. 

తె. వృ: ఇంచుక్కు పరమయినపుడు వకారలోప మిష్టముకాదు. 
పొదివింపుచున్నా (డు. “అతా Silas కా_అలే_రాః” (89 నూ. ) 
ఆగమధథా త్వా దేళమునకు _ రావింపుచున్నా (డు. భూధా త్వా దేశమునకు 
కావింపుచున్నా (డు. 


187 సూ. [గహాదె రిపుక్‌ 
వృ: [గప ద్యా దేళశస్య ఇపుగాగమః న్యా దెంచుకి. కొనిపించుచున్నా (డు. 
తె. వృ: |గవోదుల యాదెళశములకు ఇంచుక్కు పరమగునపుడు 
ఇపు గాగమము వచ్చును. కొనిపించుచున్నా (డు. 


188 నూ. ఉండ ఏడ చూ డాడ నురమాడ పూడ వాడ; 


వృ: ఉండాదినాం | సవన he ఇంచుకళ్చుగ్వా స్యాత్‌. ఉంచుచున్నాడు. 
ఉండింపుచున్నాడు. వసెరున ఇత్యాదినా నత్వమ్‌. వీడ్చుచున్నాడు. వీడించు 
చున్నాడు. 


తె. వృ: ఉ౦డ-ఏడ-చూడ-ఆడ-నురమాడ - పూడ - వాడ అను 
వాని డకారమునకు పరమందు ఇ్రంచుకుు.కు బదులు వికల్వముగా "చుక్‌ ” 
వచ్చును. ఉంచుచున్నాడు. ఉండింపుచున్నా (డు. ఇక్కడ “వసేరుని ఇత్యాది 
(74 వ) నూూతముచె నత్వము. వీడ్చుచున్నా (డు. వీడించుచున్నా (డు. 


100 నూ. ఇంచుకో ల శ్చుగ్యా 


వృ: అనంయుకా భవరా త్పరస్య ఇంచుక క్చుగ్యా స్యాత్‌ . వదలు 
చున్నా డు. వదలించోచేన్నా డు. 
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తే, వృ: అసంయు కమెన లవర్హమునకు( బరమయిన ఇంచుక్కుకు 
బదులు విక లృముగా చుక్కు_ వచ్చును. వదల్పుచున్నాడు. వదలిందు 
చున్నాండు. 
100 నూ. గురో ర్నః 


చృః గురోః, వరత; స్టా న్నకారా త్పరస్య ఇంచుక క్చుగ్యా న్యా త్‌, 
పూన్చుచున్నా.డు. పూనించుచున్నాండు. 
తె. వృ: గుర్వకరముమీంది నకారమునకు బరమయిన ఇంచుక్కు. 
నకు విక లృముగా చుక్కు. వచ్చును. పూన్సుచున్నా (డు. పూనించు 
చున్నాడు. 
191 సూ, స్వార్ధె కన; 


వృ: కన ఇత్య స్య దీర్గ ః వ స్వాన్టేచుకి. కాంచుచున్నా (డు. ఎన్న 
ఇత్యన్యాపి స్వార్ధ ఏవ లా. ఎంచుచున్నాడు. ఎన్ను చున్నా (డు. 

ప వృ: స్వార్థమున చుక్కు. పరమగునపుడు “కన కు దర ము 
వచ్చును. కాంచుచున్నా(డు, “ఎన్న' కును స్వార్ధమునన చుక్కు 
విక లృముగా వచ్చును. ఎంచుచున్నా (డు. ఎన్నుచున్నా (డు. 

192 సూ. రోఒకమాదె 
వృ: కమాది వర్ణిత | కియాదేళసంబంధినో శేఫా తరత స్తథైవ. తార్చు 
మ అకమాదా వితి కిమ్‌ * కోరింపుచున్నాండు. 
తె. వృ: కవూదులుగాక తక్కిన [క్రియా చెళముల రఫకు( 
బరమందును స్వార్థ మున చుక్కు వికల్పముగా వచ్చును. తార్చుచున్నాండు- 
శారించుచున్నా (డు. “అకమాదే” అనుటవలన- కోరించుచున్నా(డు మొ. 
దు. 
వానిలో స్వార్ధమున చుక్కురా 
108 సూ, గన (దవా దెః 
వృ: [దవా చేశా దకా రణ సవా చుగ్వ్వా స్యా త్‌. కరంచుచున్నా(డు. 
కరంగించుచున్నా (డు. (దవాదె రితి కమ్‌ * కరగక. 


తె. వృ: దు a [ద వే) అను ధాతువున కాదేశమగు 'కరంగ'లో 
గకారము లోపించిచుగాగమము వికల్పముగా వచ్చును. కరంచు 


106 వై కృతచ్య న్లి-౪ా 


చున్నాండు-కర(గించుచున్నాండు. [దవాదెః అనుటవలన తదితరముఎల 
కీవిధి వ ర్రింపదు. నీలిగించుచున్నా(డు. 
194 నూ. ఆనమే ర్లి రించుకి 


వృ: ఆనమే రాదెళ న్య దిర్ల ః న్యా దించుకి. వాంచుచున్నాడు. వంగించే 
చున్నా(డు. 

తె. వృ: ఆనమ ధాతా దెళమగు 'వంచ' కు ఇంచుకు.. చేరినపుయు 
అకారమునకు దీర్గ మగును. వాంచుచున్నా (డు. వంగించుచున్నా (డు. 

195 నూ. చేన దృళ్యాదే ర్లిత్‌ 
ల! | 

వృ: దృళ్యాదే రాదేశేి చన నవా చుగ్‌, లిత్వం స్యాత్‌. పత్యమ్‌. చూము 
చున్నాండు. 

శె. వృ: దృశి మొదలయిన ధాతువుల యా దెళశములందు చకారముు 
లోపించి చుగాగమము వచ్చును. అది లిత్తుగా నుండును. లితు గాన దీనికి 
విక ల్పము లేదు. * పత్వము (6వ నూ) చూపుచున్నా (డు. 

196 సూ. చచ్చ నుట్సః 

వృ: చచ్చ ఇత్ర్య్రస్య చుగాచేళ సంబంధినః పస్య నుడాగమ; స్యాత్‌. చంషు 

చున్నాండు. 


తె. వృ: చచ్చ అను దాని చుగా చేళమునకు సంబంధించిన పకా 
మునకు నుట -ఆగమముగా వచ్చును. ఇది టిత్తుగాన పకారమునకు ముందు 
వచ్చును, | చంపుచున్నా (డు. 


19? నూ. తాలస్య ధాజఃః స్వార్థ 
వృ: డుధాజ్‌ ధారణ కల రత్యస్య ss తొలా దెళ; చుక్కా. 
తాల్చుచున్నాండు. 
తె, వృ: (డు ) ధా (ఇ) (= ధారణ వ మణయోః) అను ధాతు 
వునకు స్వార్థమున ' తాల అను నాదేశమును చుగాగమమును వచ్చును. 
తాల్ఫ్పుచున్నా (డు. 


నా = "అమా నానిననినాన్యూ 





* బా యో లితి న వికల్పః-చాల్ఫీ. సూ న! 
'ఆద్యన్నా టకి తి._పా. 1-1-46 
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198 సూ. ఏడో రుడ్కే 


వృ: రుదిర్‌ అ(్రువిమోచన. ఇత్యస్య తతైన పడాదేశః చేక్చ. ఏడ్చు 
చున్నాండు. ద్విత్వం, చకారన్య పత్వం వేతి కేచిత్‌. మెచ్చింపుచున్నాండు. 
ఆలసింపుచున్నా (డు. చలింపుచున్నాండు. దంతురింపుచున్నాండు-ఇ్యాదీని కరొత్య 
శ్‌ పా ఇష్ట వద్భా పేతు జా [దఢింపుచున్నాండు. సృజింపుచున్నా (డు. 
బలింపుచున్నాండు. క్వచి దన్యయా దపి. అవామింపుచున్నా (డు. అంతకెంపు 
చున్నా(డు. తద్భవా దపి. వక్కరింపుచున్నాండు. వల్తింపుచేన్నా(డు. 

తె. వృ: రుదిర్‌ (= అశు విమోచనే) అను ధాతువునకును వెన 
జెప్పినశ్లే స్వార్ధమున “ఏడి అను నాదేళశమును, చుగాగమమును ' వచ్చును. 
ఏడ్చుచున్నా (డు. ద్వత్వమును చకారమునకు పత్వమును విక ల్పముగా 
నగునని కొందలు మతము. మెచ్చింపుచున్నా (డు. మెప్పింపుచున్నాండు. 
ఆలసింవుచున్నా(డు: చలింపుచున్నా (డు. దంతురింపుచున్నా (డు-ఇటు 
వంటివి “చెయుటి యను నర్భమున ణిజంత రూపములు. ఇష్ట వద్భావము* 
వచ్చిన చోట - |దఢింపుచున్నా(డు.  సృజింపుచున్నా(డు. బలింపు 
చున్నాడు. అందం౦దు అవ్యయము మీందంగూడ ఇంచుక్కు వచ్చును- 
అవామింపుచున్నా(డు. అంతరింపుచున్నా(ండు. _తద్భవములకు(గూడ- 


వక్కరింపుచున్నా (డు. వల్తింపుచున్నా (డు. 


199 సూ. గలక్‌ కరోతౌ దేశ్యాత్‌ 


వృ: దేశ్యా తదా దలగాగమః స్యాత్‌ కరోతీత్యర్థే విహిశే ఇంచుకి పరే. 
ఓడుగలింపుచున్నాండు - వరగలింపుచున్నాండు. శాన్ర్రస్యా నిత్యశ్వా త్క్వ్వ 
చిన్న. ఇనుమడింవుచున్నది. సరబడింవుచున్నది. అనుకరణవిశేషాదపి న గుజా 
?ింపుచున్నది. దువాళింపుచున్నది. 

తె. వృ: “చేయుచున్నాడు అనునర్థమున విహితమైన ఇంచుక్కు 
పర -మెనపుడు దేశ్య ధాతువునకు “గలక్‌ ' అను నాగమము వచ్చును. ఓడు 
గలింపుచేన్నా (డు. వరగలింవుచున్నా (డు. ఆగమశ్యాాస్త్ర మనిత్య మను పరి 
భాషను బట్టి కొన్ని యెడల నీ గలగాగమము రాదు. ఇనుమడింపుచున్న ది. 
సరబడింపుచున్న ది. అనుకరణవిశేషవముమీ(దగూడ గలగాగమము రాదు. 
గుబాళింపుచున్న ది. దువాళింపుచున్నది. 





* | పాతిపదికా ద్ధాత్వన్థే బహుల మిస్టవచ్చ. పా. వా. శీ-1-26. 
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200 సూ. క్యచి న్నామ్నః 

వృ; WE న్నామ్నోపి ఆచారాద్య రమ ౭ ఇంచుక్‌ స్యాత్‌. కబ్లింపుచున్నాండు. 
కలహింపుచున్నా (డు. ఉపమా నాత్తు-వ్యా|ఘీంపుచున్నా(డు. హౌమింపుచున్నది. 
ఆదిగవాణా దభూతతచ్చావే చ - దూరింపుచున్నాండు. ఆసన్నింవుచున్నా (డు. 

తె, వృ: ఒకొక గా యెడ నామమునకు గూడ ఆచారాద్యర్థ 
ములలో ఇంచుగాగమము వచ్చును. కద్దింపుచున్నా (డు. కోలహింపు 
చున్నా (డు. ఉపమానము మీ(6ద - వ్యా ఘింపుచున్నా(డు. చామింపఫు 
చున్నది. ఆచారాద్యర్థములసి ఆది గహూణము చేయుటవలన అభూత 
తచ్భావమున(గూడ ఇంచుగాగమము చామముె వచ్చును. దూరింపు 
చున్నా (డు, ఆనన్ని ంపుచున్నా (డు. 

201 నూ. గు గుకాత్‌ 

వృ: గుణవాచకా ర్రళ్యపదా దుగాగమఃన్యా దించుకి. తెల్ల గింవుచున్న ది. 
సన్న గింపుచున్న ది కుచ దెశ్యా దపి.. బారగింపు+ చున్నది. 

తె. వృ: గుణవాచకమగు మ gare ఇంచుక్కు- పరమై 
నపుడు 'గుక్‌” ఆగమముగా వచ్చును. తెల్ప గింపుచున్నది. సన్నగింపుచున్నది. 
ఒకానొకయెడ _ చేళ్ళళబ్లముమీంద గూడ నీ యాగమము డ వచ్చును, 
బారగింపుచున్నది. 

అథ భావకర్శణో రూపాణి 
ఇంక భావకర్మ రూపములు. | 
202 నూ. భావెట 


వృ: భావాగ్టే టవర్ణకః స్యాత్‌. “ట చు లో షూత్‌,” (కవ నూ.) 
రాముని చే వభవిల్లుట. ఉండుట. 


తె. వృ: భావమును చెలుపునపుడు ట వర్ణ కమగును. “టనే |గహి 
షూత్‌ ” అను (రివ) సూ భట. బట్టి [క్రియకు ఉకారము వచ్చును. రామునిచే 
[పభ విల్లుట. ఉండుట, 


208 సూ. పతతేః కర్మణి పడుధాత్వాద్వేః 
వః కర్మా టు. 'ధాతోః పడ్వనుబంధో ( ‘rs Fo హోషటటడు 
చున్నాండు. పలుక(బడుచున్నారు. | 


తె. వృ: కర్మార్గమునం జప్పబడిన ఛాతువునకు “పడు అను నను 
బంధము వచ్చును. పోషింప(బడుచున్నా (డు. పలుకంబడుచున్నారు. 
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204 నూ. |కియార్లాంతరేచ 
థి 


వృ: ఏకస్మిన్న శ్ర విహితో ధాతుః యథాాపయోగ మర్థాంతరేచ స్యాత్‌. 
జుయించె రిపుల. [పణమీక్రా వారికి. మగువ నాథుని జింతించె. మగువ చింతిల్ల. 
తె. వృ: ఒక యర్థమునం జెప్పంబడిన ధాతువు |పయోగాను 
సారముగా అర్భాంతరమునంగూడ6 జెల్లును. జయించే రిపుల. [పణమిళ్లై 
వారికి. మగువ నాథుని జింతించె. మగువ చింతిల్ల. 


205 సూ. నుసః పల్లివాత్‌ 
. ఉల అల “అ, ఇ ష్‌ 
వృ క్వ చి [త్సథమాంతాత పల్లవ సంజ్ఞ తా చృష్టాదపి పరత; [కియా య థా 
ఇయోాగ మన్గాంత రే చ స్యాత్‌. దిక్కు సెడు. పదనెక్కు. తెంపరు. తళుకొత్తు _ 
ఇ త్యాదావకర్మకత్వమ్‌. వివా హామగు. చెట్టబట్టు. కాలుదొక్కు, చన్నాడు 
ఆతా ద” సక ర్మకత్వమ్‌. చేకొను, చాకొను, దికొను ఇ త్యాద యో బపహావ; 
[ పథమానిపాతాదేశాః. అంగలించు, (మగ్గలించు, ఓగలించు, చెంగలించు, తురం 


గలించు, జెంగలించు, తొంగలించు, రంగలించు. వెలడు, తవడు, వతెంచు, పు శ్రెంచు, 
ఆఅ రుదెంచు - ఇత్యాదీనాం బహుళ్లం వర్గ లోపాగమా దెశాః [గావ్యో్యః. 


తె. వృ: "ఒకానొక యెడ పల్లవమని పేర్కొనబడిన శ్వమునకు( 
కురమైన |క్రియయు ప్రయోగానుసారముగా నర్జాంతరమున నుండును. 
టెక్కు సెడు, పదనెక్కు*, _ తెంపరు, తళుకొత్తు _ ఇత్యాదులందు అకర్మ 
క్త్యము. వివాహమగు, చెట్టబట్టు, కాలు దొక్కు-, చన్నాడు జ ఇత్యాదు 
అుందు సకర్శకత్వము. చెకొను, దాకొను, దీకొను - మొదలె న పెక్కూలు 
(పథమానిపాతముల కాదేళములు. అంగలించు, [మగ్గలించు. ఓగలించు: 
ఆఇంగలించు, తురంగలించు, బెంగలించు, తొంగలించు, రంగలించు, వెలడు, 
శవడు, ఏతెంచు, పు క్తెంచు, అరుదెంచు - మొదలగు వానియందు వర్షలో 
ఊపాగమాదెశములు బహుళముగా [గహించందగియున్నవి. 


206. సూ. లు గాదె రలః 
యె 


207. నూ. పూనగే వా 


వృ: పూనాది ప్వాదేర్హలో చా లుక్‌ స్యాత. ఊనుచున్నది-పూను 
చున్నది. పూన, నెనగ, పొడవ, పొనర, పొలన, పొంద, పగల, కరంగెత్యాదిషు 
[మథమ స్వరలోపాద యో౭న్యతోడవగంతవారః. తథా చ కరంగె, మొరంగె, 
మురగ, మొరసే, వరసె, తరచె.[ పథమ న్వరలుక్‌. పరతో యది దీ ర్లగతిః. పభ వ 
డా ఘుపూర్వక స్యతస్య చ వా సరళ్లః. అస్యాయ మర్థః. కరంగాదిషు ద్వితియన్వరన్య 


200 టైక్రతచ న్లికా 
శా? మ న. నర సర లుగ్వ్యా. కాయగుచున్న ది. క ర(గుచున్న ది-౪ త్యాది. లఘు 
క మక “ం యస స తకార రః సరళా వా స్యాత్‌. గదుకుచున్న ది, గతుకుచున్నది, 
heres Hep 
గ వృ: పూను మొ. వానియందు తొలి హల్లు పిక ల్వముగా 
లోపించును, ఊనుచున్న ది- పూనుచున్న ది. పూన, నెనగ, పొడవ, పొనర, 
పెలన్క పొంద, పగల-ఇవి పూనాదులు. కరంగ-మొ. వానియందు 
[పథమ స్వరలోపాదుల నీతర (గోంథములనుండి యెలుంగునది. కరం, 
మురంగ, మర, మొరని, వరనె, తరచె-వీనియందు. [బథధమన్వరలోపము. 
[వథమస్వ సంరలోవము వచ్చినప్పుడు ద్వితీయ స్వరము దిర్లమగును. ఇది 
వికల్ప విధి; కాబట్ట | కా(గుచున్నది-కర6గుచున్నదది. మొ. వెనుక లఘ్వ 
మరముగల తకారము వికలృముగా సరళమగును. గదుకుచున్నది, గతుకు 
చున్నది. [బదుకుచున్నది-. |బతుకుచున్న ది. 


గద్య 
ఇథి (శ్రీమద్చాలగో పాల కరుకాకటాశు సం|పా పాష్ట భాషాక విత్య 
సా[మాజ్య పట్టభ| దేణ మంచెళ్ల వంశార్ల వపా ర్థిమాచం| దెణ 
హిరువన్నగ సేతు మధ్యమ హీవలయ ' విరాజమాన 
_ నానావిధ విద్యాపవీణ విద్యత్క_ వితా తాన 
సంస్తూయమాన పొండితీమణినా వాసుదేవ 
కోవినా వీరచితాయాం వైకృత 
చం[దికాయాం తిజంత విభాగ; 


నమావ | 
డీ 


కృదన్త విభాగ 


1సూ, భావే కృత సుక 
వృ: భావార్థ విపాతస్య కృత స్టవ ర్రకః స్యాత్‌. పోషించుట. పలుకుట. 
ఇ. వృ: భా వార్థమున విహిత మైన. కృ త్పత్యయస్థానమున టవ రక 
మగును. బోషించుట. పలుకుట. 
2 సూ. అగతగ న గేంక పుకుభ్యో వుశ్చ 
వృ: అగాదే ప్రవ ర్రకన్య వుశ్చ స్యాత్‌. అగువు. చకారాత్‌ _-అగుట. 


తె. వృ: అగ -తగ-నగ -ఇంక -పుట్ట ఛాతువుల టవ ర్లకమునకు 
వువర్రకమును నగును. అగువు. “వుశ్ళి అని సముచ్చయముతో. జప్పుట 
వలన-అగుట. 


లీసనూ, తెగా ద్వః 
వ్వ: ట స్వే త్యనువర్హ రే. తె గేత్యస్మాత్‌ తె నైవ వః స్యాత్‌ . తెగువ. 


తె. వృ: టవర్గకమున కని యనువర్తించును. తెగ యను ధాతు 
వునకు టవ ్రకమునకు' బదులు “వి వర్ణకము వచ్చును. తెగువ. 


4 సూ. లుక్సిదకే 


వృ: చిదళాదేష్టస్య లుక్‌ సాంత్‌. చిదకు. కొదకు. నా........ రుపూర్వా 
తోపథా త్సర్వన్నా ద్భవ రీతి కేచిత్‌ . 


తె. వృ: చిదక మొ. వానికి ట వర్ణక మునకు లోపము వచ్చును. 
లం 
చిదకు కొదకు ....=*.=. రుపూర్వకమొన కకార ముపధగా(గల యెల్ల 
ధాతువులకును నగునని కొందజు మతము. 
గ సూ, ఆడ పాడ పండ వండ మండానా మంత్యస్య 
వృ: ఆడాదినా మంత్యవర్ల న్య సాచ్మస్య లుక్‌ స్యాత్‌ టవర్ల కే. ఆద 


తె. వృ: ఆడ_పాడ_పండ-వండ-మండ యను ధాతువులకు ట వర్ణ 
కము పరమగునవు డచ్చుతో(గూడిన తుదిహల్లు లోపించును. ఆట. బాట 


మొ. 
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6 సూ, పక్‌ చ సోః, 

వృ: అంత్యయో శృసో; పుక్‌ స్యాత్‌. మొలపు. తడపు. 

త. వృ: ధాతువు చివరి చ, సలకు బదులు “పు వచ్చును. మొలచా 
మొలపు. తడస-తడపు. 

( సూ. ఇచ్చ చచ్చయోః విళ్వుళ 

వృ: పతయో రంత్యస్య యుక్షవర్షన్య విశ్‌, వుళ్‌ ఇ త్యతె భవతః. ఈవి. 

చావు. భ్‌ | 
తె. వృ: ఇచ్చ-చచ్చ యను ధాతువులకు తుది సంయు-కాతరమునకు 


బదులు [కమముగా విక్‌, వుళ్‌ అను వర్గ కములు వచ్చును. ఇవి శిత్తులగుతు 
వలన పూర్వన్వర దీర్గ ము వచ్చును. జ. me We 


8 నూ, వగచ నగగ ౫ + పెనచ కొలచాం లుక్‌ 
వృ: వగ చాదీనా మంత్యస్య లుక్‌ స్యాత్‌. వగ-వగపు. 
తె. వృ: వగచ - నగగ(?) _ నచ _ కొలచ థఛాతువులకు అంత్య 

లోపము." వగ-వగపు. య. 
_ శీ సూ, వుచ్చ నొచ్చయోః ప్పిక్‌ .' 
వృ: పత యొః పిక్‌ స్యాత్‌. పువ్చి. నొప్పి. 
తె, వః పుచ్చ-న్‌"చ్చ ధాతువులకు చివరి నంయుకా కరమునకు 
లోపమును ' స్పి గాగమమును వచ్చును. కకారమిత్తు ఆగమము చివర6 
జేరునని తెలుపును. పుప్పి.. ల, 
[0 నూ. చొచ్చస్య re 
వ్భ: చొచ్చ ఇత్య సాష్ట్రంత్యస్య రవ కా స్యాత్‌. చారవ; 


తె. వృ: చొచ్చ ధాతువునకు తుది సంయుక_ మునకు బదులు “రవ” 
ప చొరవ. | 





క "| క్ల | 
ద్ర దర్భ ః-వాల్ఫీ-న్లూ. సంజ్ఞ. 168... 
1ఆద్యనౌ టకితా_పా. 
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ల్‌ ఏ వ త న్‌ ఇ? వాట్‌ 
11 సూ. ఆలస కూస మేస మోస మూస ప్రాస కోన వ్రాస వేస 


వృ: అలసాబే రంత్య న్య తజ్‌ సాంత్‌. అలత , పశు-అల 


క 


తె. వృ: " అలన-కూస- మేస-| మోస-మూస- (పాస-కోస- వాస- 
వేసన_బోన ధాతువులకు తజా దెశము. జకార మిత్తు, ఆచేశముతువె యక్షరము 
నకని తెలువును.* అలన-అలత. పతాంతరమున. అలపు. 
12 నూ. ఈద కలంగోనానాం 
వృ: ఈచదాదేః తజ్‌ స్యాత్‌. ఈత, 


తె. వృ: ఈద-కలంగ-ఊన ధాతువులకు తజారేశము. ఈత. 


19 నూ. తినో డిజ్‌ 


వృ: తిన ఇత్యస్య డిజ్‌ స్యాత్‌. “పాకాచి ఇత్యాదినా బెందుః, తి ండి. 


తె. వృ: తిన ధాతువునకు డిజ్‌ వచ్చును. ఇది జిత్తు గనుక బిందుక 
పూర్వకము.  "పైకాచ ఇత్యాది (సంధి-88)  న్యూతమును బట్టి 
బెందుకమునకు బదులు బిందువు. తిండి. 
14 సూ. మెలగ వే గాడగ౮ాం కువజ్‌ : 


వృ: -మెలగా బేః కువజ్‌ స్యాత్‌, మెలకువ. 


తె. వృ: మెలగ_ వేగ_అడంగ ధాతువులకు కువజాదెశము. మెలకువ. 
@ 
15 సూ, తగ్గే-చ్చోః 
వ్భ: ఏత యో; కువజ్‌ స్యాత్‌. తక్కువ. 
తె. వృ: తగ్గ-ఎచ్చ థధాతువులకు క్రువజా దేశము. తక్కువ. ఎక్కువ. 
గ 
16 నూ. ఎజిగ గొరగ కాగ క గాలగ కినస తునస ములచాం వే 


సా ప “షల మాత సాధారణాంత పూర 
వృ: ఎఅటబేః; కః త్‌ ఉత్క-మీతి కవర్ల మాత నె 9 
bE: 
సో్యోత్వమ. ఎయిర.. 


లల 
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తె. వృ: ఎఅగ-గొరగ-కాగ-పింగ - అలగ-కినన_తునన_ మొల, 
ధాతువులకు కవర్ల కాదేశము. అలో*ఎన్న్యన్య-పా.1.1.52 అను నాద 
వ్యాకరణ పరిభామను బట్టి కవర్ణకము ధాతువు నంత్య వర్గ మున కాచే 
మగును. ఉత్కమిత్యాది ( ) నూ తమును బట్టి క వర్ణ మా!తము సాధా 
రణముగ నుండుటవలన పూర్వవర్థ్య మునకు ఉత్వము. ఎయజుక, 
17 సూ. గ మ్యాగమో ర్వ్వతిరేకాత్‌ 
వృ: వత యోర్వ్యతి రేకరూపాత్‌ స్వాశ్టే కః స్యాత్‌. రాక-పోక, 
తె. వృ: గమ-ఆగమ ధాతువుల యాబదేశముల వ్యతి రక రూపముః 
మీ(ద స్వార్లమున కవర్ల కము వచ్చును. రాక. పోక. 
® £9 
18 నూ. చెడపడో ష్టుళ్‌ 
వృ: పతయో షుళ్‌ స్యాత్‌ . చటు. పాటు. 
తె. వృ: చెడ - పడ ధాతువులకు టుక్‌ ఆదేశము. చేటు-పాటు 
(పత్యయము శిత్తు గనుక పూర్వ దీ రము. 
19 నూ. పొడచే డేన 
వృ: పొడచో ఇత్యస్య డేన సవా లుక్‌ స్యాత్‌. పోటు. 
తె. వృ: పొడచ ధాతువున టుజ్‌ నన్ని యోగమున 'ఉి తో(గూడ 
“చి” లోపించును. పోటు. 
20 సూ, దున్నః కిర్‌ 
వృ: దున్న ఇత న్య పరత కిర్‌ స్యాత్‌. దుక్కి 
త. వృ: దున్న ధాతువునకు కిర్‌ ఆదేశమగును. దుక్కి. 


21 నూ, 9కి విన; 


వృ: విన ఇత్యస్య ఇకి భవతి. వినికి, 


తె. వృ: విన-ధాతువునకు ఇకి [పత్యయ మగును. వినికి, 


58 సూ. చూచో వ్యతి రకవ దలుక్‌ 


వృ; చూచ ఇత్యన్య వ్యతిరేక వద్భావః. తత ఇకి స్యా దలుక్చ. చూడికి, 


కృదంత విభాగ; 905 


తె. వృ: చూచ ధాతువునకు వ్యతి౭కవద్భావమును దానివై ౪కి 
(పత్యయమును డకారమునకు లోపాభావమును వచ్చును. చూడికి, 
నలి సూ, పూన కోర పోలాదే రికళ్చ్స 
వృ: పూనారేః పరతః ఇకో భవతి. చకారా దికిశ్చ. పూనిక. పూనికి. 


తె. వృ: పూన-కోర-పోల మొ. ధాతువులకు "కి వర్గ కమును, 
చకారమువలన వె జెప్పిన “ఇకి' [పత్యయమును వచ్చును. పూనిక-పూనికి. 


24 సూ. ఎన్న పన్న చేర తీరామర పొరల కద లాల్ల శే లాడ వాడ బడలాత్‌ 
వృ; ఎన్నాదెః పరతః ఇకః స్యాత్‌. ఎన్నిక, 


శ. వృ: ఎన్న - పన్న - చేర _ తీర _ అమర - పొరల _ కదల- 
అల్ల - తెల - ఆడ _ వాడ - బడల ధాతువులకు ఇక [పత్యయమగును. ఎన్నిక. 


25 సూ. తిరగ విరగ కలగ మింగ పొసలా దుడుః 
వృ: తిరగారేః వపరతఉడుః స్యాత్‌ . తిరుగుడు. 


తె. వృ: తిరగ - విరగ - కలంగ - [మింగ - పొసంగ ధాతువులకు 
ఉడు |వత్యయము వచ్చును. తిరుగుడు. 


26 సూ, సర్వన్మాద్‌ వ్యతిరకే మి; 
వృ: సర్వస్శార్‌ ధాతో; వ్యతి రేకా స్ట మి; స్యాత్‌. పోషింపమి. వలుకమి. 
తె. వృ: ఎల్ల ఛాతువులకును వ్యతిరేకార్థమున ప [పత్యయము 
వచ్చును. పోషింపమి. పలుకమి. 


అ ష్య 
27 సూ. ధాతో ర్వెడ్వెడయ సద్ధర్మే 

వ; సర్వస్మా 'దాతోః తద్దర్మా స్థ జ - ఎడు-ఎడీ ఇక్యే కే వర్గ కా భవంతీ. 
దీనుల ఫోపించు దేవుండు. పోషించెడు వేల్పు. పోషించెడిదెవత, [తయాణా 
మనమస్త్నృత్వమపి. 

తె. వృ: ఎల్ల ఛాతువులకును తద్దర్మార్థమున కృత్‌ - స్థానమున 
ఉ _ ఎడు _ ఎడి వరకములు వచ్చును. దీనుల బోషించు బేవుండు. పోషిం 
ఇడు చేలు+. పోషించెడి దేవత. ఈ మూడు రూపములును సమస్తములు 
గాను, అసమ _స్తములుగాను [బ యోగింపంిడును. 
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26 సూ. వ్యతిరెకే నిః 

వృ: సర్వన్నా ద్ధాతో ర్వ్యతి లేకా నై ని; స్యాత్‌. పోషింపని దేవత. 
రతీంపని వెల్పు. 

తె. వృ: ఎల్లి ధాతువులకును వ్యతి రెకార్గము న (తద్దర్శమున) ని 
వర్ల కమగు. పోపింపని చేవత. రడింపని వెల్పు.. 


29 సూ. భూతేనః 
వృ: భూతా సై నవర్గ కః స్యాత్‌ . పోషించిన దేవుండు. [పోచిన వేల్పు. 
అ. వృ: ఎల్ల ధాతువులకును భూతార్గమున న వర్గ క మగును. 
పోషించిన చెవుండు. (పోచిన వేలు. 


- 80 సూ. [గహ పత్యాదె రుగ్వా 
వృ: (గవోదెళ పత్యా దేశ యో; భూతేన వర్ష కస్య లుగ్వా స్యాత్‌. 
తె. వృ: |గవా - పత ధాతువుల యాదేశములగు కొన _ వడ 


ధాతువులకు భూతార్థమున( బరమయిన న వర్షక మునకు వికల్పముగా 
లోపమగును. 


81 నూ. (గహ పత్యాది రితోఒత్‌ 
వృ: |గవోదేః పత్యాదేశ్చ ఇతోజత్‌ స్యా న్నవర్షక లో వె. 


తె. వృ: [గవా - పత ధాత్వాదెశములకు న వర్షక లోపము వచ్చిన 
ప్పుడు ఇకారమునకు అకారమగును, 


92 సూ. నలుకి ద్విత్వం (గహాదెః 
వృ: [గవోదె; పత్యాదెళ్చ ద్విత్వం స్యాత్‌ నకారన్య లోపే. పోషించి 
కొొన్నవా(డు. పోషించికొనినవా(డు ఇత్యాది. 


తె. వృ: న వర్గకలోపము గలిగినప్పుడు కొన _ పడ - మొ. ధాతు 
వుల తుది యక్కరములు జడ్డలగును. పోషించికొన్న వాడు, పోషించి 
కొొనినవా(డు. పోపింపంబడినవా.డు. పోషింప(బడ్డ వాడు. 
వృ: “ఉండే ప్ర్‌జీ చి (5వ నూ.) ఉన్న జనుండు. 


తె. వృ: “ఉండే ఫ్రిజ్‌” అను (75వ) సూ తము వలన నకారాదేశము. 
ఉన్న జనుండు. 
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వ (౧ 
వృ: అస భువీతి ధాతోః గినా నవా నస్య లుక్‌ స్యాత్‌... 
నలోపో ధకారస్యా ,........4000000000000 000 టల వటట టటం 0000. ఉవర్ష |పథృ తౌ. 
కర్యార్థ న్య క_రృ తాయా మనుబంధన్య పె ర్నిత్యం లుక్‌ స్వాతి. రాముడు 
పోమిం6చు...............జనుడు రాముడు పోషించిన ఐనుండు. 


తె. వృ: అస ( = భువి) యనుధాతువు నాదేశమగు కలగ ధాతువు 
మీద న వర్ణ కము చెరిన రూపము కలిగిన. ఇందు “గిని లోపించును. 
పోపింప(గలచేవత 


తనవి Yt NE క ర్మార్గము క రయెనపుడు అనుబంధమైన పతధా 
త్యాాదెళము నిత్యముగా లోపించును. రాముడు పోషించు జనుండు. 


రాముడు పోషించిన జను(డు. రాముడు పోషింపంగల జనుండు. 
94 సూ. క్వ ఇత్‌ 
te 
వృ: కా |పత్యయస్య ఇకారాదేళః స్యాత్‌. పోషించి. పలికి. 
తె వృ: -క్వ్వా పత్యయమునకు ఇకారాచేళము. పోషించి. పలికి. 
రీరి సూ. క వ్యతిరేకి కః 


వృ: వ్యతి రేకా స్థైక్త్వాపత్యయన్య క వర్ణకః స్యాత్‌ . పోషింపక,., 
ద యో౭ర్డ (త యే౭పి సంభ వంతిత్యాది 
సర్వమన్యత్సుగ మమ్‌. 


తె. వృ: వ్యతి రేకార్థమున కా పత్యయమునకు క వర్ణక మగును. 
పోమషింపరక్‌, అ 6606000000000 see 


మొదలగునవి యర్గతయమునను వచ్చునను నీ మొదలగు నితర విషయ మెల్లను 
సులభముగ గహింపందగినది. 


గద్య 


ఇతి (శీ, మద్భాలగోపాల కరుణాకటాకు నం పాప్తాపబావాక విత్వ 
సా మాజ్య పట్టభ దెణ మంచెళ్ల వంశార్భవ పూర్ణిమా చం[దేణ 
పామవన్నగ సేతుమధ్య, మహీ వలయవి రాజమాన నానావిధ 
విద్యా[పవీణ విద్వత్క-విళా వితాన సంనూయ 
మాన పాండితీమణినా వాసుదెసుకవినా 
విరచితాయాం వై కృత చందికాయాం 
కృదంతవిభాగః సమా సః, 
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అకారాది సూూతానుకమణిక 


నూత _వారంభం 


అ ఏ అవధార ణే 

అక రృకా 

అఖొ ర్ష్విత్వ 

అగ తగన 
అంగారనాళ 

అచ ఉపధాయా శ్చుకి 
అచ్‌ (పాణః 

అచ] కీయాంత్య 
అచ్చ హౌత్సిందూ రే 
అచేత నానాం 
అజడాత్సంఖ్యే 
అడగ; పృళ్చేః 

అత్‌ దోణీ 

అత్‌ నంతో మే. 
అంత్యస్య 

అంత్యస్య చో 

అతా భ్వ సాగమాం 
అ తాలవ స్య 
అత్సుళింద 
అంత్య౭నస్మదః 
అతో|దుశే 
అతోలుగంత్య 
అతోలుగాచే 
అధనమానా;ః 
అదితోర్యు 

అ|దు శేనుపి 
అ-ది-చా రాదే; 
అ_ది- వర్ల కేభ్యోడుణ్‌ 
అందు కికు చుకావా 
అందు జ్‌పః 

అదే సి నమెక్మా 
అంది 

అందెను మోవిక ల్చ; 


(ప్రకరణం 


స్వాది, అవ్యయ 
త్రిజంత 

తద్భవ 
కదన 
వెశాచ 

సంథి 

సుబంత, సంజ్ఞా 
తిజ౦ంత 

తద్భవ 

స్వాది, వాలంత 
తద్దితా దేశ 
తిజంత 

వె శాచి 
(పాక్ళత 
సాది, వాలంత 
తీజం౦ంత 

త్ర®ింత 

తీజంత 

అప భంశ 
సమాన 

సంధి 

[పాక్ళ త 

చె శాచి 
సమాస 
తద్దితా దేశ 
విభక్యర్థ 
సౌాం్రది, అజంత 
సాది, అజంత 
సంధి 

సాది, అజంత 
తిజింత 

నంధి 


సాషది, అజంత 


జ్య 


ప్ర 


అడ్డ 


ట సంఖ 


69 
110 
105 
201 
149 

21 

10 
1/౨ 
112 

రిలి 

99 
155 
196 
130 
రిల 
176 
168 
157 
149 

9౨ 

18 
128 
136 

86 
100 

63 

ల్‌ 
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15 

ల్‌ 
175 

17 
81 
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ప్రి 
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నూ! త్ర సంఖ్య సూత [వొరంభం [ప్రకరణం పుట సంఖ్యా 
ete 
78 అనపల కాడ తీజంత 174 
1] అన; [ప్రియం గ" చూళికా 146 
11 అన మోన; నమాన 88 
27 అన్యభాత్వమవాత్వమ్‌  స్వాది, అజంత 81 
గ్ర అనాది న దః సమాన 87 
19 అనార్యాంబ సమాన 90 
10 అనితో న్వమః సాది, అజంత 27 
20 అనిళ చివ్నా చె శాచీ 189 . 

21 అనిశపూ ర్లిమయో పె శాచీ 189 
156 అనుకృజః పోల; తీజింత 189 
2 అను కం సంన్కృతవత్‌ సుబంత, సంజ్ఞా ర్‌ 
96 అనుబంఛేకః తీజింత 164 
ల! అ స్యెస్థి రాః నుబంత, సంజ్ఞా 11 
17 అనౌవవిభ కి కేచ విభ క్ర రర్థ 84 
లి అ|పాణిన్యావా (స్ర్ర్యీవత్యయ 75 
12 అపి యద్యో రని స్వాది, అవ్యయ 69 
94 అపూర్వం వికృతం సుబంత, నంజా 12 
గ్ర అబద్దె ఖో అవ।| భం౦ంళ 148 
88 అంబా తాంబూల తద్భవ 120 
11 అమవాశాం దట్‌ స్యాది, వాలంత ఫర 
లలి అమంత్య వదనన్య నమాన 99 
| అమ్మ స్తో రివత్వుం స్వాది, వాలంత 60 
67 అమాద సాది, అజంత 44 
లర్‌ అయో భువేన్తు తిజింత 168 
21 అయ్యో క్షం స్వాది, అవ్యయ 12 
17 అర పథమన తీజింత 159 
74 అర్క పితరి సాంది, అజంత 4 
2 అర్ష బిందు ర్చందుక। సుబంత, సంజూ 10 
py అర్థవి శే షేద; లీజింత్ర లు 161 
ర తస్తగః తిజంత 179 

l అరిమీమ్కా_ తదితా దేశ 96 
108  అశ్చేరిచ్చెడ రీజంత్ర 179 
150 అలగ కినుసాౌరు మే లీజింత 188 
a =| wo వీజింత 188 
అల్ల వాడ తిజంత 189 

48 అలి జే; నంధి 99 


అకారాది నూతాన్యుళమణీళ ౨11 
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నూత సంఖ్య సూత [వారంభం [పకరణం పుట సంఖ్య 
Ad 
ర] అళీక తితి,రి శద్భవ 129 
వి అవర్ల స్యాలా వురుక్‌ _ నంధి 19 
/ అవ్యయాని స్యాది, అవ్యయ 66 
లి అవ?వహిత॥ నుబంత, నంజ్ఞా 10 
76 అ'వొ వె” నొంది, తత. 47 
80 అవుండోరన; తిజంత 174 
48 అశో దై వయోర్యః (పొక్ళత 191 
ఫ్ర అ దెశ్యా ద్దాతో తిజంత 156 
59 అస ంఖ్య్యానం ఖే సాది, అజంత 42 
ల్ల అస్యా సంధి 20 
| 2 అసి రృ రతః తీజంత 158 
4 అనుస న్ఫుపోవా సంధి 16 
93 అ స్తం నా కృదన బ్ర 
12 అ స్పేః కలగ; తిజంత 158 
85 అక్‌ సంసదాపదో; స్వాది, వాలంత 64 
96 అగమే వచ్చ! తిజంత 178 
181 ఆచ్చ దేః తిజంత 184 
న్‌ కడ పాడ కొండ క్భద న్న 201 
22 ౨ భగ; సాది, వహాలంత 59 
17 అత్మ 'వధ సో స్వాది, వాలంత 57 
4 ఆగ? పలిక్ఞా'ళ శారసేనీ 1883 
ల) అతో ముక్తావుటన్య సె శాచీ 141 
95 జతో లుక్‌ అప భంళ 152 
గ్ర ౧ద్భువ నవీయ యో; తద్భవ 117 
క్‌ ఆది; ఖు; నుబంత, నంజ్ఞా 7 
16 అదో తో వ+లాయామ్‌ నమాన 89 
194 అన ముర్చి తిజంత 196 
మ ౧ మామః తద్దితా దేళ 96 
46 (9 మూ 4ల; [పాక్ళత 181 
[70 ఆనయ శే సె చ్చ; రిజంత 192 
44 ఆరతి భియా (పాక్ళళశ 181 
18 ఆర్యాదే రం ల్యే నమాస 89 
65 అవ ప నిర్వవో్య త్రీజంత 171 
15 ళ్ళ రోోన్న | పొక్ళత 126 
ఢి అవ్ఫానంనసో తిజంత 170 
21 ఇకి వినః కృదన్న 204 
7 ఇచ్చ చచ్చయో; తిబింత 202 








తద్భవ 
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సూత సంఖ్య సూత [వారంభం [వకరణం పుట సంఖ్య 
9 ఇచ్చ లఘు శక; (పాక్ళశ 124 
189 ఇంచుకోల తీజంత్ర 194 
18 ఇజః ఖురే అవ భంళ 150 
|! ఇత ఇత్‌ సంధి వ0. 
వప ఇత్‌ కన్యకా గోళక _వెళాచీ 140 
లి ఇత్‌ క మే౭ంతరస్య మాగధీ 185 
4 ఇత్‌ కురువ కేవ; తద్భవ 108 
40 ఇత; పింఛ న్యదిః తద్భవ 14; 
నలి ఇతః శుకి, [పొక్ళత 127 
50 ఇత; స్యాది, అజంత 99 
42 ఇత్‌ నుపో౭నలాతః సంధి 298 
ర్‌] ఇతో జసాదావుత్‌ నాంది, అజంత 89 
7 ఇతో దిర్వార్హా శారసేనీ 184 
28 ఇతో వినీ తద్దితా దేళ 101 
18 ఇతో పాత్‌ పితృ తద్భవ 106 
20 ఇతో పాత్కోకిలే అప భంళశ 150 
ల్‌ ఇతో సాన్మృగ చూళికా 144 
లీ ఇద మద స్వాది, హలంత ర్‌ర్‌ 
24 ఇద్వు ధూనికాయా వె శాచీ 140 
బి] ఇదీతా వూరోస్పే నమాన 90 
10 ఇ దూ ర్లానిశా సై శాచి 187 
16 ఇదే తేఖర్జూ అప[భంళ 149 
19 ఇద్యే మలే మోః అప భంశ 150 
62 ఇదోక సృంచేవా తద్భవ 116 
46 ఇన్మృత్ఫు థీరుక యో; తద్భవ 112 
19 ఇమనిచో చా సాది, వాలంత ర్‌ 
వలి ఇమాంబే; స్వొంది, అజంత 40) 
4&8 ఇయగ్భ వత్‌ తీజింత 165 
వీరి ఇయో పాత్‌ స్వాది, అజంత ఫ్రీ 
12 ఇరి సాతీణః తద్దితాదేళ 98 
90 ఇరు న లోర్నూ రౌన; సమాన 92 
ల్‌ ఇవా న స్వాది, అవ్యయ 66 
దల ఇస్సీళశ్వరసృృర ణే న్వాది, అవ్యయ "2 
105 ఈగార వీ తిజింత 180 
12 ఈత్‌ భోః శ్ళ[శుణి [పొక్ళత 125 
ప్ర ఈత; ఖలీనేవాః (పాక్ళ త 128 
45 ఈ తో జంబీ 112 


అకారాది నూతౌను (5 ముణోరో 








నూత సంఖ్య సూత [పారంభం [పకరణం పుట సంఖన 

12 ఈ ద కలంగో నానాం కృదన్న 908 
66 ఈ దృవాన్య తద్భవ 117 
TT. ఈ నక నెషూజు; తీజుంత 174 

ట్‌ ఈ |పశ్నే స్వాది, అవ్యయ 67 
20 ఉ కో నకౌనిత్యమ్‌ స్యాది, అజంత ల 

6 ఉజ్లీర్ణ యామ (పాక్ళత 124 
188 ఉండ వీడ తిజ్రంత్ర 194 
75 ఉండేష్లి, జిచ తీజంత 178 

7 ఉండో వసే; తిజంత 157 

8 ఉత్‌ కమి తద్దితా దేళ 97 
12 ఉత్‌ కంఠమీన చెశాచ 188 
16 ఉత్‌ కోల తటార్జ తద్భవ 106 
89 ఉత్‌ సత్వ పర్య తద్భవ 121 

6 ఉతః కర్ప్బూరస లుక్‌ వై_కృత 154 
19 ఉత; తురాయాందిః [పొక్ళత 126 
29 ఉత [శుత అప భంళ 151 
61 ఉత మవ తిజ్రంత 175 
48 ఉత్పర్యు పేభ్యో తిజంళ 167 
89 ఉశ్చారావశేరః తద్భన 111 
78 ఉతివ్మ తేః తిజంత 178 
ల్‌] ఉత్సెదిః తద్భవ F138 
15 ఉతో2 తద్ద ర్మ సంధి 16 
12 ఉతో౭త్క_ర్చుశే చూళికా 146 
15 ఉతో నః విభక్త్య్యర్థ 84 
61 ఉతో వుర్వా సాది, అజంత 49 
25 ఉ దాళ్ళ ర్య (పాకృత 127 

2 ఉ దవా సే మాగధ్రి 185 
87 ఉ దోతోమౌకి శే (పాక్ళత 129 
86 ఉన్నాదాయత్ర తద్భవ 121 

] ఉపక్ళ తిః తీజంత 156 
22 ఉపభ్భతి రాభాన;ః సమాస 91 

/ ఉపరి లు _వెకృత 154 
లీ4 ఉపరి లుక్‌ సెశాచి 142 
88 ఉర్హ్వం ద్వేరః నమాస 94 
14 ఉలుస్‌ మేఘాత్‌ తద్ది తా దేశ 98 
166 ఊ(గ౩ (పేంఖో లేః తిజంత 190 
18 ఊత ఓ త్పూగె చూళికా 146 
25 ఊ తనుమోళ్చ సమాస 91 














9214 వౌళ్ళ్రళత భు 
సూత సంఖ సూత [పారంభం [ప్రకరణం పుట సంఖ్య 
ననన tt న 
84 ఊత: కర్పూర (పాక్ళత 129 
61 బుతో౭ రః తిజంత 170 
58. బుతో౨౬రః పితరి తద్భవ 115 
170 ఎక్కు [పొ'కా తిజంత 191 
వ ఎడుమ్‌ పరిమాణ తద్దితా దేశ ర 
పో ఎన్న పన్న వర కృదన్న 205 
199 ఎ రగ మొక్కౌ తీజంత 186 
16 ఎ అగ గొరగ కృృదన్న 208 
122. ఎయుంగ తెలసౌ తిజంత 188 
లం. ఎలి నిరుడూ స్వాది, అవ్యయ 714 
లి] ఏ కాంశెలుక్‌ తద్భవ 109 
16 పశకాది భో్య౭స్‌ తద్దితా దెళ 99 
70 ఏయగచనౌ దిజంత 172 
( పచ భూశాత్‌ స్వాది, అవ్యయ 67 
198 ఏడో రుబే; తిజంత 197 
99 ఏతః కర్క_ రేలా (పొక్ళత 180 
64 ఏ త్సాజ్బ్రలా తద్భవ. 116 
26 వ తో ని శణేర్లః మె శాచీ 148 
4 వదాడే రామా_రూామ్‌ మాగధి 195 
29 ఏ నృర్గలేఫోః చె శాచీ 141 
వి ప్‌ న్వాజే డ్వెనిమిది స్వాది, వాలంత 55 
if. ఏమి కిమః సాది, అవ్యయ 70 
4 వ యత్కి మో; సాది, వాలంత రిల 
54 పర్వా చ్వౌపవిభ కి కమ్‌ స్వాది, అజంత &() 
169 పల [పోచకాచ తిజంత 191 
9 ఒక్క కే. సమాన 86 
4 ఒక్కస్య దువేక్యకే సమాన 86 
14 ఒక్కా సంశయె స్యాది, అవ్యయ 70 
187 ఒం దమ తిజ్రంత 155 
159 ఒప్ప మిర కామర త్కింత 189 
148 జరంగ వంగ తిజంత 187 
56 డీ శ్‌ కుడ్య తద్భవ 114 
ద ఓత్‌ పటో ల్యామ్‌ తద్భవ 108 
25 ఓ [త్సవశణ్ఞి వేనభో; వ శాచీ 141 
వ ఓ తో యజ్ఞ శారసేనీ 188 
75 ఓతో వః స్వాది, అజంత A'T 
22 ఓ ద్వారే |పాక్ళత 127 


అకారాది సూ/తాయ క్‌ ముణీక 





నూ [త సంఖ్య సూ[త పారంభం (ప్రకరణం 
41 ఓ చెత; (పాక్ళత 
15 ఓ సంబోధనేచ స్వాది, అవ్యయ 
16 ర సిదాస్యాళ చ స్వాది, అవ్యయ 
9g ఓ మూ; స్వాది, అజంత 
29 రక చటతపాః పరుషూః సుబంత, సంజా 
10 కంశకు౭ న్యారాచాచెః విభ క్త్యర్హ క 
14 కం రేతః చె శాచీ 
ద క తమాముత।ః త దృవ 
Ll కచాయలకూఖలు స్వాది; అవ్యయ 
9 Fry తద్భవ 
84 కనచూచౌద్భశి తీజంత 
161 కంపకేర్యడ(క తిజింత 
178 కరంగో ద వెః తీజంత 
40 కర్కశ కర్క_రెటు (పాక్ళత 
16 కర్త ర్యామాత్‌ |పొక్ళత 
149 కల(గో వై క్ష బ్య తిజంళ 
లర్‌ క వ్యతి లేకే క్వః తిజింత 
57 కసూరితాంబూల తద్భవ 
10 క్యపిత తిమామికః సంధి 
[54 [కచ్చకోర వేడాః త్రిజింత్ర 
56 క్యచిత్సంవృ తేః త్రీజంత 
45 క్వుచిదన్యత సంధి 
£100 కంచిన్నామ్నః? తిజింత 
లో కణతి కృదన్త 
1198 కాల| మగ్గ దిజంత 
147 కాంగోడక తిజంత 
వ్‌ కానన శామరస తద్భవ 
౧1 కాలోశ్చర తె తద్ధిళా దేళ 
41 [కియాఫ ల తీజి౦త 
504 కియాగ్థాంత రేచ తీజం౦త 
గ్సే జూరా దేరంత్యస్య అపభంళ 
a | కియాభో౭. థి సొంది, అజంత 
78 శ్రీబవత్‌ స్వాది, అజంత 
77 క్రీ బసమావిధా MR, న 
91 కుక్కుటీ కావా! (ప్రాకృత 
ష0 కుక్కుట్యా మౌత్‌ [పోర్టుల 
19 కుజమః స్వాది, అజంత 





పుట సంఖ్య 


150 
[i 
10 
2 
11 


207 
181 
187 
104 
100 
165 
199 
14 

26 

45 

45 
128 
125 

29 


216 


సూత సంఖ్య సూత పారంభం 


4 


184 
94 
ల్‌ 
లో 
లజ 
171 
17 
20 
185 
2 
16 
145 
45 
b4 
4&0 
28 


17 
165 


24 
158 
10 
లలి 
ఏర 
105 


26 
ప్‌ 
21 
80 
19 
15 
48 
1 


199 


కుంజపాం౦బాలిక యా 


కుడు చోభు జేః 
కుబ్ద గేసర శః 
కురువ కేర; 
కు గబా 


రు; [పార్టనాయామ్‌ 


[(కుంకో౬ నమయే 
మ (దాన్నిచ్చ 
కురాయామిత్‌ 
కణ శృసః 
కృద్దురదెజంతా 
రర అికు జనః 
కొదక తమక 
కొనాడేరుజాదోః 
కొనాదేర్నాటిజ్‌ తేః 
కొనో[గ హాః 

కొల కొలగా 


కొలచో మాడ్‌ 
రోల తావాన 
క్రో ఖా రెచస్తు 
ఖఛఠథపాం 
ఖండయ తే; 
ఖడ్గగాత్‌ స్వార్థ 


ఖడాదిప్‌ 


fs 
ఖలీ నెణః 
ఖభలేరాడ;: 
ఖోరతోలుగపత్య 
ఖోర్చుక్‌ కిరీటిని 
ఖోరోన్నుకుళే 
కా 
గజడద జాః నర ళా; 
గణి కాయాంనకో 
గణంన్నః 
గభీిరిమగోపాల 
గమ్యాగ మో 
గురుర్చాడ బేటః 
గలక్‌ కరో ళా 


(పక రణం 


బౌ కలో చ్‌ |(బ్లిత్‌ 


పుట సంఖ్య 


14 


185 
110 
108 
లలి 
169 
191 
99 
126 
185 
లెలి 
29 
187 
166 
165 
165 
78 


182 
190 
147 
107 
185 
7 
110 
1:8 
180 
104 
12 
151 
12 
11 
189 
189 
118 
204 
145 
19'7 


అకారాది నూతాశు/శమణీక 


సూత న ంఖ్య 


188 
లి] 
ఫ్‌ 
51 

187 


1 


67 
66 
109 


201 
ది 4 
46 
18 
ల్‌! 
42 
15 
72 

190 
42 

198 
11 

188 
12 


118 
ఫల 


18 
20 


వ్ర. 


బి 
ఫలి 
15 
61 
176 
48 


V—15 


నూత వారంభం 


గవెరండ 
(గవావళ్యా దేరితో౬త్‌ 
[(గహపత్యాదేర్లుగ్వా 


. |గవహవామవారా, ష 


[గవో దెరిపుక్‌ లా 
గామ మనుష్య 
గ మర్యజి 

గమేః పోయ; 
గాయశేః పాడ; 
గ్విజయ భిదుర 
గుగుణాత్‌ 
గుగ్గులౌఫోః 
గుజుమూనాం 
గుణాదనమ్‌ 

గు ణీహోదుత; 
గురుర్లమః 
గురుః ఖర కే 
గురోరణ్వా దౌ 
గురోర్నః 
గృవ్లతెవా 

గేన దవాదేః 
గోగణపరః 
గోరగః జారే - 
ఘర్షుఢధ థామ్‌ 
ఘాన నుఖ 
ఘుణాదినాపుచ్చః 
[ఘాధాకళ్ల్‌ మా 
జ మోవి శషణస్య 
జసక ర్టయుప్మదః 
బ్లుక్కరంగ గే 
చఃఖోర్ల మణ 
చచ్చపుచ్చ 
చతుర్చి చ తుర్షంతి 
చం[దమనఆ మస్‌ 
చ ఫేటాయామత్‌ 
చలే శ్చెల్లః 
చళ్చర్మయబ్ర్యూంనః 


(పకరణం 


తీజింత 
కదన 
క్బ్‌దన్న 
[బాకృత 
తీజింత 
చ_కృ్ళత 
తిజింత 
తీజింత 
తిజంత 
చూళి కా 
తిజంత 
తద్భవ 

సంధి 
తద్దిశాదేళ 
చె శాచీ 
స్యాది, అజంత 
చె శాచీ 
తీజింత 
తీడం౦త్ర 
తిజింత 
లిజంత 
సుబ౦త, సంజ్ఞా 
తిజంత 

తద్భవ 

అవ భం 
తిజంత 
తిజంత 

విధ క్యర్థ 
స్వాది, అజంత 
తద్భవ 

ప శాచీ 
తిజంత 

వె శాచీ 
తద్దితా దేశ 
తద్భవ 
విజంత 
[పాక్ళత -. 


11 
181 
1&9 
198 


114 


24 
99 
141 
లె 
198 
178 
195 
165 
195 


186 
105 
145 
182 


168 
ర] 


29 


107 
142 


177 
142 

98 
11b 
192 
180 


బై శత బో (బ్దికా 


215 
182 చస్వేంచుః పః తిజంత 198 
22 చిచ్చీబాల స్వాది, అవ్యయ 72 
107 శిదకపగ తిజంత 180 
127 చిలుక చినుక తిజంత 184 
ర్‌ి చుర్షంతో్యో౬ తాలవ్యాచ్‌ స్వాది, అజంత శీ0 
22 చూచోవ్యతి కవ కృదన్న 204 
వ్ర చుదోర్చిందుక శ్చ సంధి 99 
1 చూలికా వె శాచ్యాం చూళికా | శ్తీగీ 
36 చూలుకాల్యోోరిత్‌ నమాస 94 
18 చెడ పడోష్టుళ్‌ కృద న్న బి04 
102 చెడవీడ చెంగ తిజంత 179 
17 చెన్ను పొన్ను మున్ను సమాన 89 
24 చెల్ల గాః స్వాది, అవ్యయ 78 
14 చేచే తెటానః స్వాది, అజంత 28 
21 చేతన వాచి కే స్వాది, వాలంత గ్రరి 
195 చేన దృశ్యాదే ర్రిత్‌ తిజంత 196 
87 చెచ్చ చ్చొరః తిజంత 176 
86 చొచ్చవి శెః తీజంత 176 
10 చొచ్చస్యరవః తిజంత 202 
se చోళ్ళణకచూర్ణ చె శాచీ 142 
22 చోశ్చామ రేస. అప[భంళ 150 
196 చచ్చ నుట తిజంత 196 
185 చే చోస్యేంచుకిప తిజంత 194 
174 చజచకొట్టాడ తిజంత 192. 
Ti ఛ్‌[ద చిత తందా తద్భవ 117 
16 జడస్య నువత్‌ విభ క్ష రర్గ 84 
18 జడ స్యభిన్సు విభ కృ రర 85 
14 డసాంత్రో క్ర 
జత విభ క్క్యర్థ 84 
లి జడ న్యానః విభ కృ్యర్థ 80 
70 జడాత్‌ సంఖ్యే స్వాది, అజంత 45 
11 జహోర్యళో [పాక్ఫ్ళత 125 
20 జాతావిత్‌ సమాన 90 
76 జాతి దూతో(ర్థః తద్భవ 119 
బి1 జూట జలూక అప|భంశళ 150 
లి టచు[గ్రహి తిజంత 157 
18 టుక్సామానాధికర ణ్య నంధి 177. 


అకారాది నూ/తౌన్యుతొచుణీక 





219 
యాతన వా ననన 
ను*[త సంఖ్య సూత్ర (వారంభం [పకరణం | పుట సంఖ్య 
అ mmm నా క 
85 టో నర్రాడి మేన తద్భవ 120 
72 డాబ్బత; స్యాది, అజంత 46 
104 డిగో2 వరుసేః తిజంత 180 
18 డుజళ్చ తి జంత 159 
yg డుమ కావుతా స్వాది, అవ్యయ 68 
65 డురోం9 నూర నొంది, అజంత 45 
7 డోభిదు రేషో; చూళికా 145 
79 శాంగ రొడ 8 తద్భవ 118 
184 అావక రృకాత్‌ తిజంత 198 
181 ణి చళ్ళ తిజంత 199 
189 ణి జర్ధస్యకృజ్‌ తిజంత 199 
51 ణఅుమను ష్టుభ్యః తీజంత 167 
9 యోనః శారసేనీ 188 
144 తగ పాచ్చా తీజంత 187 
15 త గ్గ-చ్చోః కృదన్న 208 
వి త (తా చౌతత్పురువ;ః సమాస 86 
ర్‌ తత్పురుషాదౌా సమాన 86 
18 తదవ (వభృతిచ సమాన 68 
14 తద్యత్కిమిదమాం సమాన 89 
24 తద్దర్శస్యదు తిజంత 161 
వల తద్ద ర్చ దే పాత్‌ తీజంత 160 
9 తద్భ వాజ్జనవచా స్రీ పత్యయ 77 
లర తద్భ వేనురవ సాది, అజంత ల్ర్‌శ్తీ 
4 తచారే(న్ర్రలోందుమ్‌ తద్ది తా దేళ 102 
14 తదిద మో స్వాది, ఫాలంత 56 
10 తద్యుమ్మ తిజంత 158 
8 త దేకాభ్యామ్‌ 'ప్రీ[వత్యయ 77 
128 తనన _న్హృేః తీజంత 188 
141 తరణేఈద; తిజంత 186 
88 కలన నః తిజంత 176 
ఆ తన్యదః శారసేనీ 184 
11 [తపు తేజసో తద్ధితాదెళ 98 
విం త్వస్యత నమ్‌ తద్దితాదెళ 101 
14 త్యాగ కుడ్యవ్యధా తద్భవ 1059 
లి తాంబూలాత్‌ ఒవెక్ళత 158 
197 ఛాలస్య ధా8ః తిజంత 196 
వి తిబ్యుపక్ళ తేర్చణ్‌ తిజంత 156 


220 





సూత సంఖ్య 


19 
25 
24 
21 
‘17 
16 
98 
91] 


101 


15 
14 
79 
18 

46 


111. 


26 
ల్‌ 
162 
ర 
60 
45 
74 
1] 
-85 
{8 
ser) 
.26 
29 
88 
89 
18 
69 
175 
రిక్‌ 
9] 
2 
69 


సూత (బారంభం 


తినోడిజ్‌ 

విరగ విరగ 
తిరాద శ 
తిర్యూత 
(తిలింగేనోవా 
(తిలిం గఫోరుళ్చ 
తిష్ట తెర్ని లచ; 
[తుంగ కుంద 
(తుళు _స్తేగః 
తుమున్‌ వ్యతి రేక యో 
తుమున్న వసి 
తుమున్యనోనా వా 
తువికల్పె 
తుషకుచ 

తూంగ తోంగ 
తూస్టి మస 
తగాద్వః 

తేల ఆప్ల వే; 
తెబావాః 
తోముతుం చించా 
తో పోతకదంబయోః; 
తోకన న 
థాలష్షుక్‌. 
దనడాల' సూల - 
దనుక 

ద్వంద్వక ర్భృ 

ద్వం ద్వేజసోము' ల 
ద్వం 'ద్వేపదాత్‌: ష్‌. 
ద్వం బ్వెయుష్మృ 
ద్వయ్యా మోత 
దఃనూచౌచో; 
దాటగడచా 

దార గేత&ం త్య శ్ర 
క్యగోరకల 
ద్విత్వం చదిగా దే; | 
ద్విత్వం చచేర్థః | 


[పకరణం 


కృదన్న 

కృుద న్న 

మోన 

తీజంత 

చ శాశీ 

(= MR 

సెశాచీ 

కొజ్రంత 

తిజంత 

తీడంత 

త్యంత 

తీజంత 

త్యంత 

సుబంత, నంజూ 
ర. 

తీజ్రంత 

విజం౦ంత 


| సాది; అవ్యయ 


కుద న్న 

తిజంత 

నొంది, వాలంత 
తద్భవ 
|బాక్ళత 
తద్భవ 

అప భంళ 
తద్దితా దేశ 
తద్భవ 

స్వాది, అవ్యయ 


తిజంత.. =. 


స్యాది, వాలంత 
నంధి 

నమాన .. 
[బాక్ళత 
తద్భవ 

వీజంత 

సాది, అజంత 
సమాస 

నొంది, వాలంత 
చిజంత. 


బో కత బగ న్హకా 





పుట నంఖ్య 


208 
205 

91 
160 
189 
188 
LT 
177 
179 


159 
159 
174 


166. 
181 

78 
201 
190 

ల్‌ల్‌ 
115 
181] 
118 


148 
102 
119 
66 
161 
61 
21 
95 
125 
117 
192 
44 
98 
62 
172 


అకొరౌది నూ[తౌను(క్రయణీక 


De eR 


సూత నంఖ్య నూత [ప్రారంభం 


క. 


28 
29 
10 
29 
12 
h4 
66 


1598 
80 
లప్‌ 


26 
49 


ll 
16 
90 
86 
25 
ల! 
ట్రై 
22 
2 
10 
178 
29 
100 
11 
84 
69 
88 
v—16 


ద్విత్వమ్మః 
ద్విత్యంశమీ 
ద్విత్వం స్తన 
ద్వితి చతు రః 
ద్వితీయః పుః 
దినులో రనచి 


దిశాతి పుట యూ 
దిసో; 

ద్వీప కటక 

దున్నః కిర్‌ 
దున్నః క్భ మ! 
(దుత స్యోత్‌ 
(దుతం నః 

(దుతం స|దుతాత్‌ 
[దుతాత్సరళాః 
దేర్గా& దేశైకవసై 
చేవ వేగా 


దోణీగో నానయో 


దోభ౧రు 

దో్యభు వోర్ది విభువి 
దోవామంజూనా 
దోళ్ళునాతు 
ధర్మా దేర్వు ర్వాసొ 
ధ్యసెస్తునగ 

ధాతుః [కియా 
ఛాతో ర్వెజ్వెడయ 
ధా జే” ఖభోర్తః 
ఛావేః పార 
ధుర్యముఖర 
నగనవ్వొావా సేః 
నది వ్య్యాః 

నః |పతిజ్ఞా యామ్‌ 
న "పేరు 

న భవతామ్‌ 


[పకరణం 


సంధి 

(పాక్ళత 
అప|భంశ 
సమాస 

సుబంత , సంజ్ఞా 
గంధి 

స్పాది, అజంత 
అప భ౦ళ 
సుబంత, సంజ్ఞా 
స్యాది, వాలంత 
(పాక్ళత 
స్యాది, పాలంత 
[పాక్ళతే 
కృదన్న 

వీజంత 

సంధి 

నుబంత, సంజ్ఞా 
సంధి 

నంధి 

స్వాదిః అజంత 
తద్దితా చెళ 

చె శాచీ 
తీజంత 

తద్భవ 
|పాక్ళత 
తిజంత 

స్యాషది, అజంత 
తిజంత 

సుబంత , సంజ్ఞా 
కృదన్న 

శార నేనీ 
తవిజంత 

తద్భవ 

తిజంత 

తిజంత 

తద్భవ 

సాది, అజంత 


సాది, వాలంత 


128 
145 
9i 


ప్త 
44 
14" 


రికీ 
129 
రి& 
124 
204 
188 
20 
11 
15 
19 
లల 
9 
187 
159 
122 
129 
161 
88 
195 


205 
184 
191 
109 
179 
158 
120 

డ్తీర్‌ 

62 


222 


సూత సంఖ్య నూత [పారంభం 


172 


10 
16 
25 


V-16x 


న్య మోడుమతశళ్చ 
నమ జసాదాొ 
నమౌన్వన్యటా నాదెచ 
నరః 

నలడా దేః 
నలడాదేః 

నలుకి ద్విత్వం 

నలు లేషు మో 
నలు[ గః సోః 

నః శూర్పణఖా 
నన్య బాళునః 
నస్యదిః 
న న్యదుతానామ్‌ 
నామ్న సేనోన 
నాలుగు చతుర; 
నావనతి 

నావ్యయ స్యావృ థా దేః 
నాసజాతీయేసోః 
నానంస్క్భృ తా 
నిత్యం తి బ్బధ్యనస్య 
నిత్యం నిట్ట్వాదా 
నిత్యంపదావాటోః 
నిత్యమను బం భే 
నిత్యమాభాదిః 
నిపా లేవానుస్‌ 
నిర్ణడాత్‌ 


నిలచామరచో, 

నిలో చేను మ్‌ 

ని శోేణవంత్యన్య 

నిశనాదా 

ని శణావత్‌ 

నిషాదామవాతో 
లు 

నీనాయుమ్మ 

నీలగోజ్ఞృంభో 

నుచాగ్ర 

నుమ్‌ నమాసే 

నుమూనుజఫో 








యూ 
లట 


పజలక సదక్తొల్తతదానపనకాలటు. 





[ప్రకరణం పుట నం ఖక్ర 
స్వాది, అజంత 25 
సాది, అజంత 98 
స్వాది, అజంత Sy 
సాది, వాలంత 61 
స్వాది, అజంత 86 
వె-క్ళృత 154 
కదన 206 
స్వాది, అజంత 98 
చూళికా 145 
“వెశాచి 186 
స్వాది, వాలంత 56 
తిజ౦త 15. 
నంధి 15 
తద్దితా దేళ 96 
సొాంది, వాలంత ఏలి 
తీజం౦ంత 157 
సంధి 1 
నంధి. 19 
సంధి 21 
సంధి 16 
సమాస ప్ర 
సమాస 92 
పభ క్క్యర్థ ఏ] 
(శ్ర (ప్రత్యయ 7వ 
పభ క్ర్య్యర్థ 80 
తర్గితా దెళ 100 
తీజంత [TT 
సాది, అజంత 90 
సె శాచీ 140 
సాంది, వాలంత 55 
చె శాచీ 140 
సాది, అజంత 29 
సాది, వాలంత 60 
తీజంత 191 
సాంది, అవ్యయ 69 
సంధి 1 
సాది, వాలంత 61 


అతొలొది మ్యాతాన్ముకమణీక 








228 

నూత Hong సూత [వారంభం [వపకరణం వుట సంఖ్య 
90 నువ జేర్మెచ్చ తిజంత 176 
1S న్బృనవ్‌ ఇత్యేతొ సుబంత , సంజ్ఞా 9 
11% నొచో్చోణు దే; తిజంత 182 
(ఏ నో కుజ్‌ బహుళ మ్‌ స్వాది, అజంత 4&8 
fA నోర్లోచన న్వంటిమ్‌ సమాన 9g 
ట్ర సంద్ర భరుషహాూగా మ్‌ తద్భవ 104 
112 1చిర్వండ; తీజంత 181 
{1 వట్టిగు ణా పాకి విభ క కర్ణ 88 
మిస్‌ పటోల కుటన్ఫో తద్భవ స్ట 108 
tit పంద ఫలే తిజంత 181 
వగ సిత ౪౪ కర్నాణి క్రిబజంత 198 
4 పతంయాడేశ్నేక్‌ స్వాది, అజంత ల్‌ 
| (పత యోవర్ల కః సుబంత, సంజ్ఞా ర్ట 
ర్‌ సః పడ: థిజంత 178 
Wy పదే, పన్‌ సమాన 91 
116 |పభవ'తేః తిజంత 180 
1k పయిరు ఏపి” చూళికా 146 
yt} పరగోష్టః తద్దితా దేళ 101 
గిల పవగనయటం౦క తద్భవ 108 
fi: పరిణతి గిగంత తీజంత 169 

fH srs శతోరేజ్‌ _తిబంత 169 
స సణశమా గంత; తద్దిళా దెళ 105 
th ఫరీజాలక యో తిజ౦త 1T1 
47 [పళ యేడవ (పాక్ళత. 181 
18 [ప్రవాళ |ఏళత యోర్లః [పొక్ళత 126 
4 పన రేఫ [పొక్ళత 128 
2b పెంటీవాల్‌. నుబంత, సంజ్ఞా 11 
శ! (పతీ వచి తిబంత 166 
£0) (బే *తిపదికంనామ సుబంత, సంజ్ఞా gy 
1 4(} [పోమ'రాన, గీజంత 186 
14 [పొ యిలితిన వికల్పః సుబంత, సంజ్ఞా 8 
వే! పొ ద్న్వ్వేటుః (సాక్ళత 182 
2 క? పొనంం రేం స్వాది, అవ్యయ 18 
గ్ర వక్‌ చసోః ' తిజంత 202 
ల్ల వచ్చనొచ్చయోః ప్పిక్‌ కృదనన్హ 202 
8౪ పుటశేఫ*ః తద్భవ 109 
Hy పుదంర్లః తద్దిళా చేశ 102 


224 బౌ ళక్ళృలత భు ణికా 





హన 


నూత నంఖగ నూత [పారంభం [ప్రకరణం పుట నంఖ్య 
ర్‌ల్రి పు(తఖురళ్ళోరత్‌ తద్భవ 114 
52 పు[తత్స యోాప్టః తద్భవ 118 
168 పునకాంట పట్ర తీజంత 191 
41 పున్నాగ పర్యాణ చె శాచీ 148 
19 పుంపు భ్యామన్య| తాపి సంధి || 
26 పురుషవ్యా ఘాదీనా నొంది, అజంత 91 
8 పువ్వునువ్వొ నమాన 87 
18 పుంసి|బవ్మాణః స్వాది, వాలంత 57 
99 వూనకోర కృదన్న 205 
207 వూనగేవా లిజంత 199 
1486. వానోవహే; తిజంత 187 
24 పూరణే౭వమ్‌ తద్దితా దేశ 100. 
116 చినగమలగె తిజింత 192 
రర పెర్వాద్యన్యలత్‌ స్యాది, అజంత 41 
| చైశాచ్యామ్‌ చె శాచీ 186 
19 పొడ శ్రేడేన కృద_న్ల 204 
152 పొడ చః పవార ణే తిజంత 188 
160 పొరలోలు కేః తిజంత 189 
18 పోశాదవస్‌ తద్దితా దేళ 98 
8 పోద; వై_కృత 154 
9 పో; పుళింద అప|భంశ 148 
6 పౌరు మ బంటిమ్‌ తదితాదేళ ర్ట. 
| ధీ 
28 ఫోః కుట్ట నీ తద్భవ 107 
86 ఫోర్టటా ఛారిణి తద్భవ 110 
ర్‌ ఫోర్లుక్‌ శారనేనీ 188 
ల ఫోనసిక తాంచల యో అప|భ ౦శ ] 4 
9 [బెధ్న బలి చూళికా 145 
లీ] బల హేలాభా తద్దితా దేశ 101 
2 (బవ్మాకవ్శా పాక్ళత 128 
1 బవాళం విభ క్రి విభ కృ కార్ల {8 
5 బవువచనాడిక్‌ శ్రీవత్యయ 76 
26 హువచనేమ సా 
బ | ది, వాలంత గ్ర 
లిప్‌ బహు వీహి నమాన 98 
88 బాల త్యాగయోశేక్‌  తద్భవ 110 
80 చాలాదే లోవధా స్యాది, అజంత ర్రీ2 
2 [బాంవాణాంచల యో అప భంళ 14 
18 విందుకః వీశానాం తద్భవ 105 


అరతారొ టీ యా తొ య్యుతమణతీక 




















225 
సూ క్ర ౩ సంఖ వా ప్రారంభం ప్రకరణం పటనంఖ్య 

19 బిందురనుస్వార; సుబంత, సంజ్ఞా రి 
6 విసా చెల; స్వాది, అజంత 2 
4 బున ఏజ యమో చూళికా 144 
లై బృంద బుధ యో చూళికా 144 
7] బృం దేడః చూళికా 144 
125 భొంకో2న్ఫ తే తిజంత 188 
[A జెరనడాన తిజంత 186 
103 [భమెస్తి రగః తిజంత 190 
| భళి పళ ంసాయామ్‌ స్వాది, అవ్యయ /71 
.. భవతి : సక్వేపామ్‌ తిజ్రంత 169 
(1 ఇన వదు విభ క్యర్థ ద్ర] 
భా వెక్సనమః కృదన్న 201 
ay ఖా వేట తిజంత 198 
dh గాగ తద్దర్శ యో తిజంత 160 
[1] గహాన ఇత్‌ తిజంత 160 
77 క79 గీ చళ్ళ తద్భవ 119 
ఏ!) Miu నిజ తిజంత 160 
"4 శూ జీతు మునోన విభ క్య్యర్థ 82 
ఫట ఘూ శన కద న 206 
‘jy ళు సః తిజంత 164 
ఫ్ర గు పళాయె తిజంత 164 
ole మగ "లీ, కో తద్భవ 107 
శ? మఘు "గే పగుషూ; తద్భవ 112 
1) మా మాయా [పొక్ళత 129 
1:21 ము 1) నుంచ తిజంత 188 
:] మతుపో మతః స్వాది వాలంత 62 
Hg మన |బతుకె తిబంత 1/5 
|) మజనో విన్మ రేః పిజంత 198 
స్టే మణి వెండ్యపీ స్వాది, అవ రయ 78 
ట్ట మువాతో స్వాది వాలంత రి 

| సున ద న్వీజడః స్వాది, అజంత 25 
ఏ మొాగందో చ్వేగయో అప భంళ 152 
| మాగద్యా ంనేదిస్ట, మాగధీ 185 
ఫం మాటు కాలో fo నమాన 92 
f చును శకుని"కా చెశాచి' 186 
Hy మానుషె2.ం0౦త రిస సె శాచీ 187 
1 నూయాదిర్వా స్వాది, అజంత 48 


౨26 బ్లైత్వ్యుత చ్యన్దితొ 





షై UU 


సూత సంఖ నూత (ప్రారంభం (పకరణం పుట సంఖ్య 
164 [మింగో గ సేః . తిజంత 190 
99 మిచ్భా గా దిభ రః తద్దితా దెళ 102 
99 ముఖచ। న్లళ బ్లస్య స్యాది, అజంత లిప్‌ 
వ] ముడుజె తీజంత 162 
లఏ ముమ్ముంబు ' స్వాది, అజంత ల్‌ 
9 వలమాత స్వాది, అవ్యయ 71 
54 మూర్భాదిభ్యోఒజ్‌ తిజంత 168. 
14 మెలగవే కృదన 208 
9 మేఘపర్వతాదీనాం స్వాది, అజంత లెపి 
50 మేదో నేమి తద్భృవ. 118 
87 మేరుక్‌ నమాన 94 
129 మేన మెనవౌ తిజంత 184 
128 (మో6గ మొరసౌ తిజంత 184 
186 మొరంగ టక్ళ- తిజంత 185 
41 మోొః పుంపూ నంధి వలి 
99 మో; పత్యరె నంధి 22 
15 యతి మో_నదః నమాన 89 
7 యదాచేః స్వాది, వాలంత రీ4 
79 యాతా గతా తద్భవ . 118 
94 యాది రిక్యకే నంది 18 
ల్‌ యుష్మ దన్మదో స్వాది, వాలంత 60 
27 యుషదస్మదర్థస్య తద్దితా దేళ 101 
96 యువ శ్రదన్మద గ్గ త రితాదేళ 101 
60 యేర్దసా దేః స్వాది, అజంత 42 
81 చూ హేయ తద్భవ 120 
క్రి యొవనాందోలయో వెశాచీ 141 
56 రలడా ముకాం తః స్యాది, అజంత 41 
28 రమాంతో నుబంత, నంజూ 10 
లలి రః పూలికా | పాకృత ~ 129 
9 రాజకీర గే సమాన R7 
16 రాజ్ఞ శ్చృతనే. స్యాది, హలంత లర 
88 రాత్రి పంక్రి తద్భవ 121 
లీక రికస్‌ కన్యాదిభ్యః తద్దితా దేళ 102 
15 రిత్రో ద్విత్వమ్‌ సుబంత, సంజూ . 8 
49 రుధద్విషాచేః తిజంత 167 
115 రుపహేర్ననచ తి జంత 182 
7 శికౌ రావే ర్భ్ఫూమణో నమాన 8 


అకొరౌది నూ/తాను/(కముణిక 


నూత సంఖ్య 


ఇకా ల 


192 
TI 
4 
167 
10 
11 
©) 


52 
89 
82 


1 
12 
19 
182 
రర 
28 
4 
రల 


206 
48 
4 
బ్ర] 
2 

{| 
ue 


46 
ల్‌'/ 
40 
18 
26 
6 
26 
79 
8 
114 
70 
4 





నూ[త [వారంభం 


[పక రణం 


మ పుట సంఖ్య 
ల్‌... 

రోకమా దా తిజంత 195 
Ma స్తుట్‌ స్యాది, అజంత 46 
క్‌; స్వాది, అవ్యయ 68 
(స?) వెత కా మృగః తిజంత 1010 
లఘు కేవర్‌ [పాకృత 195 
లఘు|పయత్న యోర్షిః తద్భవ 105 
లఘురోర౭. చో చః సంధి 19 
లఘ్బుకా క్షర తిజంత 167 
అఘొర్వః తిజంత 176 
లడెర:ఃకుఠార తద్భవ 109 
లరో ర్భాలూ గే అప భంళ 149 
లశ సః స్వాది, అజంత ols 
లాలీడోలా స్వాది, అవ్యయ 71 
లి ఖ్మర్వానః తిజంత 185 
లి.న్ను = -ల్లు భో సాంది, అజంత 42 
లుక్‌ ప పటోల్యామ్‌ తద్భవ 109 
లుక్చిద కద న 201 
లుజ్ళ్‌న్వా దే; సాది, అజంత 49 
లుగా చెర్గ లః తిజంత 199 
లుగితెచ తద్భవ 112 
లుగిత ; టె కృత 158 
లుగ్వినర్షన్య సంధి 18 
లుగుంగర స్యాత; వెక్ళత 158 
లుజసిః స్వాది, అజంత 26 
లేచ ఉత్తి ష్‌ తః తిబంత 172 
లేచేతనా నామ్‌ స్వాది, అజంత 88 
లేశ్చాప విభ కిక స్యాది, అజంత 41 
లోనాళేరః వె శాచీ 148 
లోలోవలౌనిర్థారణో విభ కరర్థ 88 
ళసాళవకుళ అప భంళ 151 
శనోద్దింతాశ రేేనీ 184 
వ క్రవ క్రతమా సుబంత, సంజ్ఞా 10 
వః కవితా 'సవంత్యో తద్భవ 119 
వగచ నగగ కృదన్త 202 
వగ చవన తిజంత 181 
వచాచ్చి|దయోః నః తద్భవ 117 
వ వీ ట్రయళ ల ప్రీత రయ 76 


2298 వైత్యత పనికి 


సూత సంఖ్య సూత (వారంభం [వపకరణం వుట సంఖ్య 
8 వ్యతి రేకాదోచ స్వాది, అవ్యయ 67 
28 ప్‌ వ్రత "రేశని;ః క్ర ఎద న 206 
84 వ్యతిరేకే౭ స్తి తి జంత 168 

18 వర్గ క నిపాత యో సంధి 1ర్రి.. 
డీ వరమానేచుః తి జంత 157 
19 వర్ణాత్పుమ్‌చ తద్ది తా దేళ 99 
1" వలనజిసః స్యాది, అజంత 29 
28 వలన ఊరీక్ళకోః తీజంత 162 
ర్‌లి వంశేగనః [పొక్ళత 182 
. 24 వనీ వకుళ అప| భంళ 151 
74 వ సేరునః తిజంత 178 
ప్రి వాక్యాం తే సంధి 91] 
{26 చవాయగకూసన వీజ ౦త 188 
లర వాచ ఉక్కాందిః స్యాది, వాలంత 64 
98 వా పశా౧దేః తిజంత 178 
ర్‌ వావీటి కాయాంహాః వె కృత 158 
12 వికృత మల్చం నమాన 68 
డ్రి వికృతి తద్భృవాభ్యాం (స్రీ [ప్రత్యయ 76 
ర్‌ వికృతస్యాతో . నంధి 14 
177 విద వెర్చి (9) ద్దః తీిజంత 192 
78 విధాతృ గేతు సాది, అజంత 47 
79. విధావ దిర్యాః స్వాది, అజంత 48 
29 వి దేరూరీకరోతి తిజంత 162 
76 వినళ్చణో తే; తి జంత 174 
కీల వినాయక తద్భవ 111 
7 వీప్పోపమాన విభ క్యర్థ 81 
లిక్‌ విల్లోనుః నమాన 94 
2 విశేషణన (స్రీ(వత్యయ 75 
15 విన యే సోన తద్భవ 106 
24 వుమూ తద్యతః స్వాది, అజంత లీ! 
59 వృ ధాదావిత్‌ తద్భవ 1165 
180 (వేనతోన తిజంత 184 
120 (వేస వినర తిజంత 182 
రి వై రాత్తుమ్‌ తద్దితా దేళ 96 
17 వె శాఖ్‌ [ప్రవాళ [పాక శ 126 
24 వోమః పృథివ్యామ్‌ [పాక్ళత 127 
25 వోవ సి వకుల యోఃవః అప| భంళ 151 


) య్యతాన్తు / మణీ 


న నన 





'అత్స్ఫి నూత (పారంభం 
నన — 


వో్టోశ్ళాసాదావిచ్చ 


శమాగ్ధంజః 


శయకదంతాయ త్త 
శయ్యార్య [కూర 
శ్ళ[శు లభఘుక 


కొషసాఃశుః 
శ ౦సరూపి 


శనసాచా పద్యా 
శ నవనొనడ్వా 


శిటిదిర ; 
యు 
లిపి స్ఫుటి 


Cn 
(శుతిజతుక యోర్యః 
కతి కంచులయోా 
కుంభ రంభ యో 
త్రో కాంస్య 
శో ర ౦నకంన 

యాం 
న ళష్క్క్వులి 


శో [ళుత 


శారసేన్యాం 
నంగమెః కూడ 

సంజ్ఞా [పాక్ళతవచ్చ 
సంధిః [పొణన్యన పాణ 
సజ్తాష్షనవానాం 

సం వార్థ నా 
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10 సీతా వక భిక్యో తద్దితా దేశ 98 
| సిద్ది ర్వర్థవవారాచ్చ నుబంత, సంజ్ఞా లె 
వి'/ స్ఫీరసరళ యో ర్దుతస్య సంధి 19 
21 సింహుం డె౭౦త ౦న తద్భవ. 107 
89 (స్ర్రీళామనుదోతోలుక్‌ స్యాది, అజంత లలి 
8 (ప్రువదృతః స్యాది, అజంత ట్ర్‌] 
65 నుఖముఖయోర్యా తద్భవ 116 
8 నుఖవా సేహేన అప భంళ 148 
ర్‌ సున |దుతః నొంది, అజ౦త 26 
6 నుస్‌ స్మదుతః సంధి 14 
వ నుప్బా ది రంత్యవాలా నుబంత, సంజ్ఞా 6 
22 సుపి జామ్‌ సంధి 18 
2 నుపిమహాతో సాది, అజంత 25 
149 నురగ బెగడ తిజంత 187 
క్‌ సూర్యాజ్ఞాళే స్తమ్‌ స్త్రీ [ప్రత్యయ 76 
905 సున; పల్ల వాత్‌ తీజంత 199 
8 సుసోఒగారగా స్వాది, అజంత 26 
11 Ey సూర్యే కతర్‌: ' 16 
68 సోమయాజిన; ఫో; తద్భవ 117 
19 (స్తార్భః) సింహుం జేఫో; తద్భవ 107 
9 సోర్మవాతోడు జనిత; స్వాది, అజంత ల్‌ 
24 సోరీతోవు సాది, వాలంత 60 
82 స్తో సృఃక మే తద్భవ 120 
29 స్తో(౩) హోన; వె శాచి 140 
ల0 వాఃకుఠార తద్భవ 109 
9 వారితాళివాః శారసేనీ 184 
ల్ర్‌ప్ర వాళ్ళ భూ [పొక్ళత 128. 
18 హాశ్చ న్వర్హ చె శాచి 188 
ల్‌ వహాశామాచాసా తద్భవ 110 
28 వాస్వాద్భిందుళ్చ సంధి 19 
19 హొకాాయాంలుక్‌ అవ|భంశ 149 





అకారాది నూ/తాయ/కమణీక్ర వవ 
సూత సంఖ సూత |పారంభం [పకరణం పుట నంఖ్య 
14 హిక్కాసికత యో అవ| భంక 149 
18 హాఢ్‌ శిఖానీలయ చె శాచి 199 
49 పార్ల భీరిమ్ని తద్భవ 118 
ఫ్రీ హమ; [పాక్ళళతశ 128 
80 సాయహాంసయో తద్భవ 119 
9 చసాలాయా మోత పె ళాచి 137 
50 పావై శాఖ్యాం వః | పాకృత 182 
42 వాళ్ళ్చర్శ [పాక్ళత 180 
99 పాకాచోయుజి సంధి 29 
68 హోన్నేఘె తద్భవ 116 
87 పళోవో ద్వ|కః స్వాది, అజంత ల4 
ర్‌ హో వాన్వః సుబంత, సంజ్ఞా 6 


మాయితర ప్రచురణల పె 


వివిధాభిప్రాయాలు 


VARIOUS OPINIONS ON OUR OTHER 
PUBLICATIONS 


డొప్టాడు బివాతోర్లి బోంకోటొబోధౌని, M.A. (Hons.), Ph. ౨ 

Fern Heud, Telugu Department, Osmania University 
18-4 R. T., Barkatpura, 

Hyderabad — 27. 


వావ్యయ మవోధ్యోంత్ల, తకావ 0వూర్డ 

(శ్రి వోడ్డ మూతి / గోపాలక్ళ్ర వృయ్యాగారితీ, 

Joint Director, 

Government Oriental Manuscripts Library and Research Institute 


Afzalguny, | 
Hyderabad ~ 12, (4. ౯) 


అయా | 
గమగాు గఈయతోం బంపిన్‌ శ) సీశాకలాాణ యవగాన నాటకము చేరినది. 
ఇను పగ) వెప ణమున నది సిర్దుష్టముగను, సుంద కరముగను ము| దింపబడినందు కెంతయు 
“oO క ంభిణిని, (nn Ra | వాసిగ తొలిపలుకు చదివితిని. తామందు( జివర( 
శెన్పినట్రింతికం? బూరషిము య .ఈగాన వాజ్మయ చరి[తలోో( బరిళోధనలు సాగించిన 
వారవ్యగిను గుర ంపని, _ పెలియంజెప్పని విషయము లెన్నో వివరించి యక్షగాన 
ఇ బ్బ్యుయ RUE Dae ERE: గొ రూఫవ్రు తీర్చి దిద్దుటకు యత్నీంచియున్నా రు. అది తమ 
బవ షు; ంఖథ వరిశిలనమునకును, పగీళోధన పాటవమునకును దార్మాణము. = 


వలు. ఏసి సోమనాథుని పండితా రాధ్య చరి[త యందలి ద్విపదలకు. 
దాము న From) మిక్కిలి సమంజనముగా నున్నది. యమకులను గూర్చియు వారి 
భౌమ? ౧ భౌమ సములను గూర్చియు, యతురా (తి పదార్థమును గూర్చియు. దాము 
mows nH “రాంగ్‌ కార్య మైయున్నది. యక్షగానోత్పత్తి విషయమున. 
బా ముస సం చి; వ్యాఖ్యానము తమ సంగీత శాస్త్ర) పరిజ్ఞఃనమును వెయి విధముల? 
జాంటుచున్ధా టి. దేశ్‌... మార్గ నిధానము లను వివరించి Fe కొన్ని రాగముల నామ 
వుల tod cor సీ, ము కేవల చేశిరచన యనుటకవకాళము లేదని రుజువు 
చేసి యున్నారు. గీగగోవిందాదులు నంస్కృతమున యకగానములే యనుట వాస్త 
వమే. యగగాన నాటకములు నంస్కృతమందలి ఉపరూపకము లాదర్శముగా 
'పలువడవనసి తామునేనీన నూచన యుచిశముగానున్నది. 


వీ 'తెకలొాగణమున జనకుని చం[దనంళ సంజాతతను గూర్చియు, దశరథుని 
క్‌ లు”: వనిస్టునకున్న | పొ ధాన్యమును గూర్చియు, దరువు, గద్య కె వారము, 
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సూత ధారుడు అను పదముల యర్ల మును గూర్చియు. దాము గావించిన వ్యాఖ్య 
_(పామాణికముగా నున్నది. కృత్యారంభమునందలి శ్లోకములు కొన్ని శావొజీ 
[వళంసలుగను గొన్ని యాతని కాశీన్ఫులుగను ఉండుటచే నవి యాతని యాస్థాన 
మందలి పండితులు రచించినవై యుండవచ్చునని నేను థావించితిని. అతనికి 
సంస్కృతము రాదని నా యుద్దేళముకాదు. దానికేమి? తమ తొలిపలు కీ నాట 
కమునకు వెలలేని తొడ వె యున్నది. 


విధయుడు 
దినార్‌ ర్ల సోంకళాన దాని 


సీత కల్యా ఆము 


ఆంధ పదేళ్‌ పభుత్వం ఓరియంటల్‌ మాన్యు[స్కిమ్స్‌ లె (బరి అండ్‌ రిసెర్‌ 
ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ వారు |పచురించడానికి తల పెట్టిన అము| దిత [గంథాలలో “సీతా 
కలాంణము'” ఒకటి. ఇది యతగాన నాటకం. ఈ విషయం కృతిభ ర ఆరంభం 
లోనే “సీతా క ల్యాణంబ నెడు నాటకంబు” అని దృ ళ్య కావ్యంగా స్పష్టికరించాడు. 


సీశాక కళ్యాణ కావ్యకర్త (శ్రీ) శావోజీ మవోరాజు, ఈయన తంజావూరు పలిన 
మవోరాష్ట్ర (ప్రభువు. తెలుగు ఈయన మాతృ భాషకాకపోయినా అది నేర్చుకోవడ మే 
కాక అందులో కావ వ్రరచన చెయడం |[పశంననీయం. ఈయన ఇర ,వె రెండు యక్ష 
గానాలు [వాశాడట. ఈ నాటకారంభంలో ఈయన చేసిన ఇష్ట దేవతా (పార్థన 
ఈయన సంస్కృత బాండిత్యాన్ని తెలుపుతున్నది. ॥ 


(శ్రీ దివాకర్ల వేంకటావభానీ ఉపోద్ధ్యాతం నాటకం చదివేముందు పాఠకులకు 
ఒక నుంచి ఎబొతిపదిక ఏర్పరును ంది. 


ఈ నాటకంలో కథాగమనం సులభంగా చారావాహికంగా సాగిపోతుంది. 
ముందుగా కథా సంగవాం ద్విపదలో చెప్పబడింది. వస్తువు [వఖ్యాత మైనది. చెప్ప 
డానికి ఎన్నుకొన్న తీరు దృశ్య కావ్య నరళికి చెందినది. [ప్రదర్శన యోగ్య మైనది. 
అంశు సూూతభారుని పరిచయ వాక్యాలు మినవోయి స్టే కథ సంవాద శై లిలో 
నడు స్తుంది. మూలకథలో నాయకుడు ధీరోదాతుుడు. కాని ఈ నాటకంలో ఆ 
పాత (పాధాన్యం అంతగా కనపడదు. ఒక్కొ పరిణయ సందర్భంలోనే నాయ 
కునికి మీత భావణవుంది. రనపోవణ విషయ మె కృతికర్త అంతగా శోద్ద వహించినట్లు 
కనపడదు, అనలు యతుగానాలే రన|పథానాలు కావని అంటారు కదా! 


శావోజీ మవోరాజుకు స్రీ అందరిని వలరాజు శరాలతో పోల్చడం వం 
కాబోలు! నాట్య స అను మొదలుకొని లోకోత్తర నాయిక అయిన సీతాదేవి 
వరకు ఈయన దృష్టిలో వలరాజు శరాలే! 
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కొలువుకు వచ్చే జనక మవోరాజును వర్ణిస్తూ. 
“దినకర తేజు డై నకల దిక్కులయందు (పథల్‌ చెలంగ గా 
జనకుడు వచ్చె కొల్వునకు చం(దునికై వడి వింత వై ఖరిన్‌ ” 


మ. పన నూర్య _శతేజస్సుగలరాజు చందునివలె వచ్చాడట నభకు ! 
ఇక్కడ “వింతవై ఖరిన్‌” అనేదికూడా కేవలం పాదపూరణానికే అన్న ట్టువుంది. 


అంతేకాదు. స్వయంవరంలో సకల దేశాధీశ్వరులకు విడుదులు అమర్చ 
డానీకి; పండ్లు తెరచుక వకవకనగుచు వునులు కండ్ల కారుచుండ కుంటి కరణము 
వాడు” bel ఎంశమా|[తం ఉచితంగా లెదు, 


తక్కి నచోట్ల వరన పాతోచితంగావుంది. ఎత్తెము, వచ్చేము, కొల్వుకు, 
బాలభటులు, వె శాఖ "నెలవు మొదలైన [పయోగాలు ఆనాటి ఇతర రచనలలో 
వల ఇందులోనూ కనిపిన్తూ వుండడంవల్ల ఈ (గ్రంథకర్త ర ఆనాటి శిష్ట వ్యావవోరి 
కాన్ని సంక రించాడని గబాంచవచ్చు. 


థీ వడమూడి గోపాలకృష్ణయ్య పదాలలో యవతశబ [ప యోగం, ఆ శబం 

sy Cn ౯౦ అ టి 
పుట్టుక, యకులు, వారి కామరూపం, వారి భొమాభొమత్యం, కురవంజి మొదలై న 
విషయాలను నుదిర్హంగా, విపులంగా చర్చించారు. ఇంతెందుకు? యక్షగాన 
(పకియను నూవ్మదర్శినితో విశ్రేషణ చేశారనవచ్చు. ఆయనే “ఈ తొలిపలుకుతో 
యవ.గానవాజ్బ్మయ చరిత కొ తరూపు దాల్సిందని** అన్నారు. ఇది యథార్థం. 


ఆం/దజ్య్కోతి 


( దినప। తిక) 
16-12-19 8 


యతగానాలు వీథినాటకాల తెగలోకి వసాయి. ఇవి [ప్రదర్శన యోగ్యాలు 
కూడా. ఈ సి తాకల్యాణము అట్లది కావడం వల్ల నె ఇది. నాటకంగా 'పర్కొన 
బడింది. 


యక్షగానాలు దఠతీణభారతంలోనే ఎక్కువ వ్యాప్తి జెంది ఉన్నాయి. 
తెలుగు భావలోనే ఇవి ఎక్కువ కానవన్సున్నవి. ముఖ్యంగా తంజావూరు [పొంతంలో 
వీటికి ఆదరణ అత్యధికం. అక్కడి పాలక్కులెన నాయకరాజులూ మవోరాస్ట్ర్రలూ 
కూడా స్యయంగా ఎన్నో యతగానాలను రచించడమె దీని! తార్మాణ. మవో 
రాష్ట్ర డెన (శీశావా మవోరాజు రచనయే ఈ * సీ తాకల్యాణము'. స్వరూపంలో 
చిన్నదయినా |పసిద్ధిలో పెద్దది. 
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దులో రామాయణంలోని సీ తాకల్యాణ వృత్తాంతం మాత; అలి 
 అకనాంగా కూ బడింది. చంద వంళజుడు జనకుడు తన పుత్రక సీతాదేవికి 
వివాహాం చెయ్యడానికి తనవద్దనున్న శివుని వింటిని ఎక్కు వట్టడం ఉ౦ంకువగా 
నీ పురోహితుడై న వామదెవునీ రప్పించి తన నిర్ణయాన్ని 


శబిపీ, స్థయంవ రానికి ఏర్పాటు చేయించాడు. వివిధ దేశాలనుంచి ఎందరో రాజులు 


వవ, కాని, వీలు ఎక్కు పెట్ట లకపోయారు. అప్పుడు జనకుడు తాను ఘోర 
లు ౧౧ 
(పతొజ్జ చేసినందుకు చాలా విచారించాడు. ఆప్పుడు విశ్వ్వాము | తుడు తన శిష్యుడైన 


రామువిచేత 
సూను ఎక్కు చెళ్లు దేమిటి ₹ అనీ రాజులందరూ అవవోన్యం చశారు. రాముడు 
లు 


రా, క్‌ పరీజించి “ఇది విరిగిపోతుందేమో !’ అని సందేహించాడు. విరిగినా బాధ 
లవనాా డు విశ్వామి| తుడు. రాముడు శివధనుర్భంగం చేసి అందరికీ ఆశ్చర్యం 
కలిగించాడు. అప్పుడు జనకుడు మునికుమారునికి తన పు తిక నిచ్చి ఏ వాపాం 
చెయ్యడం ఎట్లా ? అని సందెవాంలో పడ్డాడు. రాముడు దశరథుని పు] తుడని 
చెప్పి, విశ్వామ్మితుడు ఆ సంశయం తీర్చాడు. జనకుడు తన మం।|తిని అ యోధ్యకు 
, చనళరధుని పలిపించుకొొన్నాడు. రామ లక్షణ భరత శ తఘ్నుల వివాహాల 


క విలెక్కు వెటిసానని భేర్యం చెప్పాడు. బాలు 22న రాముడు శివ 
రా ర్తి జా చా 


ఇందులో [గంథం ఒక వంతూ, ఉపోర్థాతాదులు రెండు వంతులు ఉన్న వి. 
ఆం. (ప. గ. ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కిన్‌ వో(బరి అండ్‌ రసెర్సి ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ ల 
జాయింట్‌ డై రెక్టరు కలా పపూర్ణ డాక్టర్‌ వడ్ల మూడి గొ పాలకృన య్యగారు తమ 
“తొలిపలుకు లో యకగానాల పుట్టువూర్యో_త్తరాలను గురించీ, యక్షులు గానం 
డి మార్గరీతులూ, సంగీతం, సంస్కృత  యతగానాలు, తలుగు యతగానాలు, 
తాకల్యాణం మున్నగువాటిని గురించీ వివులంగా చర్చించారు. జనకుడు 
చం[దవంళంలోని వాడ వడం వింతగా ఉందని, ఇంకా ఆలోచించాలని | వాళారు. 
కధాంళంలో కూడా కొంత మార్పు శానవస్తూ ఉన్నది. 


రల 


జ 


దీని ఉపోద్దాతంలో డాక్టర్‌ వెంకటావధానిగారు తమ 'నవాజ ధోరణిలో 
యకగానాలను గురించి వివిధ విమర్శకుల అభి బాయాలను వెలడించారు. ఈ 
ఆం + క | ' _ 
Haass ఉపా ర్ధాతాలనుబట్లి పరిశిలన (శమ అక్క_ర లెకుండా అనేక వినయాలను 
తెలునుకోవచ్చును. అము] దితంగా ఉండిపోయిన ఈ యశ్షగానానిా ముఖచి[త 
సహితంగా చక్కగా ముద్రించి | పకటిం చిన [పశాళకులు. చేసిన వాబ్బయ సేవ 
[వశ ంననీయం. 


ఆం(ధ[పభ (సచిత్ర వారవ।తిక) 17-4-1974. 
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డా ॥ దివాక ర్హ వెంకటావధాని ఆం|ధ శాఖాధ్యతుడు 

| ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 
నొడ్భుయ మయమవోధ్యు త, రకా [బభ్రూర్డ్‌ 
ty వడ్డయమూడీ గొోపాలక్ళ వయ్య గారికీ 


Joint Director, 


Oriental Manuscripts Library and Research Institute, 
Hyderabad-12 (A. P.) 


నమస్కారములు, 


తాము దయతోంబంపిన ఇందుమతీ పరిణయ | పబంధము, శృ ౦గారపదములు, 
రాధావంశీధర విలాసనాటక్ష్‌ అను హిందీ యక్షగానము అను మూండు [గంథము 
లును జిరినఏ. ఇందుమతీ పరిణయమునకు ముందు తాము రచించిన తొలిపలుకు 
చదివితిని. తాము పడవ నెవన్యత మన్వంతరములోని పంచమ మహాయుగము 
నందలి |కేతాయుగములో (క్రీరాముడవతరించినట్లును, రామభదకవి యిందుమతి 
వరిణయమును రచించుటకు. బూర్వమును రచించిన తరువాతను గాక రచించు 
చున్న సమయమందే కృష్ణభూవతి ఆ |పబంధమున దన కంకితమిమ్మని అడిగి 
నట్లును, కా కృ ప్ప భూపతి వంశమును వ్యర్ధించుచు విష్ణు వాదాదిగా నాల్లవజాతిని 
చేరొనుట అతని ఆర్ష విజ్ఞానలోవమును సూచించుచున్నట్లును తెలిపిన విషయ 
ములు యుక్తముగా నున్నవి. కాళిచాను కావ్యములు మూడును విశిష్ట శ్లీష్ట 
కావ్యములను విషయమును జిజ్ఞానువుల యెటబుక కె తామొక  [గంథముగా 
రచించుట యుక్తముగా నుండును. స మ్మానానాస్త్రృమును గుణించి తాము 
వివరించిన ఆర విజ్ఞాన విశిష్టమైన పరిళోధన అద్భుతముగా నున్నది. అను తాము 
తెల్పిన ఛందో బంధ విశేషము లపూర్య్ణము లె కూలంకష మెన తమ ఛందళ్సాస్త్ర 
పరిజ్ఞాగమును _ వెల్లడించుచున్నని. చంపను లేఖకు లెవరో చావగా (వాయుట 
వలన6 గలిగిన పొరపాటును తాము చక్కాగా నూచించియున్నారు. ఆ దిద్దు 
పొటు యుక్తి యు కముగా నున్నది. 

శృంగారపదములకు తాము రచించిన విపుల విజ్ఞానవంత మైన పీఠికను 
పఠించి ఆశ్చర్య చ కితులు కానివారుండరు. వదమనగా వాట అనియు, పద్యమనగా 
వృ తమనియు లోకమున పండితులు సె తము తలంచుచుండుట పరిపాటిగా నున్నది. 
తాము పమాణ నిదర్శన హేతువాద Men ప వాం! 
బద్ధము లైన పదములుకూడా [రా న తీరు అ|పత్యాఖ్య 
యమె అద్భుతముగా నున్నది. తామందుకుంజూపిన |పమాణము లసంఖ్యాకమ్నుల్త 
అందలి యాభఛార్థ్యమును వేయి విధముల నిరూపించుచున్న వి. పదళ బ్రమును తాము 
ఇవరిం చిన తీరు యు కియుక్తనుగా నున్నది. పాద, చరణ, ళబ్రములు పర్యాయ 
వదములేయెనను చరణమునందు పాదములుండునని తెలిపిన విషయము నాకు 
గూతనము.. ద్విపచాదులు కూడ శుద్ధ చేశీయములు కావను విషయమును తాము 
చూపిన |పమాణములను తిలకించిన తరువాత నెవ్యరును కాదనంజాలరు. శార్‌ బ్ల 
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దేవుని సంగీత రత్నాకరమున కానబడు ఛందన్సంగీత శాస్త్రముల సమన్వయము 
నకు సంబంధించిన అనవగావా పూర్వకమైన అనమ్మగతను తాము సన పమాణముగా 
(పదర్శించియున్నారు. వృ త్తాఖ్య వృత్త ములను గూర్చియు వదమన(గా కేవల 
శృంగార పదము మాతమేకాదను విషయమును గూర్చియు, తెలు(గునందలి పద 
వాజ్బయమును గూర్చియు, థృుంగారపద ములయు, పిసములయు కర్తృ త్వమును 
గూర్చియు, ఛాతుమాతువులను గూర్చియు, మవోరా స్ర రాజుల చరితను 
గూర్చియు, వారిలో కొందరి తెలుంగుందనమును గూర్చియు, తాము తెల్పిన 
యంళములు పరిశోధన పూర్యకము లె అపూర్వకములుగా నున్నవి. తమ పీఠిక 
విమర్శ వాజ్మయమునకొక నూతనాలంకారము. 
తమ యాజమాన్యమున నము|దితములెన [గ ంథములింకను తమ అపూర్వ 
ము లెన పీఠికా వివరణాదులతో వెలువడి ఆం|ధవాజృయమున కభినవ సౌందర్య 
మును నమకూర్చుగాక యని యాళించుచున్నాను. 
విథయుడు 
దినాతోర్ల వోంకటొన ధాని 


ఇందుమతీ పరిణయము 


తెలుగువారి కందణకు చిరపరిచితుడ గు తెనాలి రామక్భషప్ల కవి తమ్ముని 
మనుమడు రామభ|దకవి రచించిన ఇందుమతీ పరిణయము, ఇంతకు. ముంచెవరో 
కొంతమంది పరిశోధకులకు తప్ప తక్కినవారికి తెలియనే తెలియదు. ఇంతవటకు 
ము[దితముగాక, మబుగున పడియున్న యీ (పబంధమును నేడు ఆంధ(పదేళ 
[వా చ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారము పరిళోధనా సంస్థవారు (ఆంధప దెళ 
గవర్న మెంటు ఓరియంటల్‌ మాన్యు(స్కిప్హు లై(బరీ. అండ్‌ రిసర్చి ఇనిస్టిట్యూట్‌ 
వారు నర్వాంగ సుందరముగా పక టించినందు లకు వారి నెంతయు నభినందించు 
చున్నాము. 

ఈ |గంథము డాక్టరు దివాకర్ల వేంకటావధానిగారిచే పరిష్కృతమె 
14 పుటల ఉపో ధ్ధాతముతో నొప్పుచున్నది _ వాజ్మయ మవోధ్యవత, కళా_| వపూర్ణ 
వడ్ర మూడి గోపాలకృవ్ణయ్యగారి ౨4 పుటల తొలిపలుకు గలదు. 

ఈ కావ్యమింతవజకు అపరిచితమగుటచెత నిందలి వివరములు తెలుపు 
చున్నాను. ఇది 4 ఆశింసముల కతి = 


[పథమాశ్వానమున 4 146 
ద్వి తయాశ్యానమున ie lS 
తృతీయాశ్వానమున ... 162 
చతుర్ధాశ్వాసమున ee. 256 


mn) 


66" గద్యపద్యములు గలది. 
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ఇందిరువదియాలు గద్యములు - అనగా వచనములు మాతమే గలవు. 
అందు రెండు మ్మాతమె పెద్దవి. తక్కినవి అంత - అప్పుడు వంటి చిన్న వచనములు 
కాబట్ట |బాయికముగా నిది సద్య (పబంధమని చెప్పవ లను. 


తెనాలి రామభథ[ దకవి విరచితమైన ఇందుమతీపలిణయమును గూర్చి 
మొదట తెలిపినవారు కర్రి శషులు మానవల్లి రామకృష్ట కవి మహోదయులు. 
ఇప్పటికి ఏబది యొనిమిదియేండ్ర [కిందట 1914 లో ఆం(ధప|కిక సంవత్సరాది 
సంచికలో వారు “తెనాలి కవులు” అను వ్యానము |పకటించి, అందు రామభ[ద 
కవి [గంథమే గాక, తెనాలి కవులనుగూర్చి, ఎన్నో [కొత్త విషయములు 
తెలినినారు. (ఈ అమూల్య వ్యానము “మానవల్లి సంచిక” అను గంథమున 
పునర్ము [దిత మైనది. ఆం[ధవ చెళ సాహిత్య అకాడమివారి (పచురణ, 
సంపాదకులు.నిడదవోలు వెంకటరావు - డాక్ష రు పోణంగి (శీ, రామఅప్పారావు), 


ఉపొద్ధాతమున కావ్యవి శషములనుగూర్చి గాని అపురూప పద (ప్రయోగ 
ములు గూర్చిగాని-ఏమియు చర్చింపబడ లేదు- తెలుగు భామలో ఇందుమతీపరిణయము 
లెన్నియున్నవి? వానిలో రామభదకవి కృతి కాల|కమమున ననుసరించి యెప్పటిది? 
అను విషయములే యిందు లేవు. [వస్తుతము లభ్యములై న ఇందుమతీపరిణయము 
లలో, కుమార ధూర్జటి కృతి ముదితమై వ్యాప్తిలో నున్నది.* పరిష్మర్తలు, 
కుమార ధూర్జటి కృతితో దీనిని తులనాత్మక పరిశీలనచెసి రామభద కవికృతిలోని 
(పత్యేక విశిష్టత వెల్హడించవలసియుం డెను. 


ఈ |గంథ పరిష్కరణ విధానమెట్లున్నను, దీనికి కళా పపూర్చ వడ్ల 
మూడి గోపాలకృవ్నయ్యగారు (వాసిన తొలిపలుకు |గంథమునగల కొన్ని విషయ 
ములను గూర్చి యనక నూతనాంశములు వెల్లడించుచున్నది. 


1. _ ఇందుమతిపరిణయగాథ అతి పురాతనమెన వురాణ కథలలో నొకటి. 
అజ మహారాజు మనుమడైన (శ్రీ రాముడు మనమనుకొను (కతాయుగ 
ములో కాక, 29 చతుర్యుగాల పూర్వమున్న చతుర్యుగంలో (తతా 
యుగమున నున్నాడు. 


2. కాళిచాను కుమారనంభవ, మేను నం చేశాలతోపాటు _- రఘువంశ 
కావ్య ౦కూడా రాథివ శ ష కావ్యమే. 
రయ 


ల. _ అర్హవిజ్ఞాన దృష్టితో చూచినపుడు - అజుడు మామూలు అబుడుకాడు. 
ముహూ ర్రవర మెన అజుడు. కాలరూపమైన అజముహూర్తం వరమపహాంన 
పరమైనది. “సోహాం-వాంనఃో అన్నమూలన్వరూపానికి |వతిబింబకం........ 
* = =, = .ఇ౦0దుమతి _ ఇందుళ కే - మతిగా రూపొందిన శ క్రిన్వరూపిణి. 


*వినిని (శ, గోపాలకృవ్దయ్యగారు తమ తొలిపలుకులో తెలిపియున్నారు. 
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క 


దెపొకమె లౌకికమైన నామరూపాదులున్నా, అవి అలౌకిక శ క్తిస్వగూవ 
కేష్టావలయంలోవ కా. తద్భిన్నాలు కావు. (4 వ పుట) 


కాళిదాసుని కావ్యాలలో నిగూఢ మై మవోగంభీర మైన యిట్టి అపూర్వ 
విషయాలను వివరించుటకు ఆర్ష విజ్ఞానమునామూలా[గముగా నాకళించుకొన్న 
గోపాలకృస్లయ్యగారికి తప్ప యితరులకు నాథ రముశకాదు. 


వరవ్యవస్ల 
౯: @ 


ఇందుమతి పరిణయ కృతిభర్హ పాలచూరి కృష భూ బాలుడు చతుర్ధ తుల బొడు 
అన్నదానిని పురన్కరించుకొని గోపాలకృష్ణ య్యగారు, వర్గ వ్యవ స్థ 'నిజన్వరూప 
మును, వేదోక్త (ప్రమాణములతో నిరూపించినారు. వర్ణవ్యవస్థ మూలత_త్త్వము 
నెటుగుటకు మన సాహిత్యమున నకాండ తాండవము చేయుచున్న వర్ణ వి భేదము 
లను, వివాదములను నళింప జేయుటకు నిందున్న నాలుగు పుటలును సంస్కారము 
గల 'వారందటు చదువుకొని మననము చేయవలసినవి. 


"తెలుగున ఇందువముతీ వరిణయాలలో, మతుకుమల్లి నృసింహకవి అజచ రి[త 
మిక్కి_లి (వెఢ మైనది. 


సమ్మోహనాస్త్రం 


కథలో గంధర్వుడై న [పియదర్శనుడు అజునికి నమ్మాహ న్యాన్త్రము నిచ్చి, 
[ప్రయోగాపనంవోరములను మం[తపూర్వకముగా నువదేశించును. ఈ శీరి కలో 
(శ్రీ గో పాలకృష్ట్యయ్యా గారు [వానీన, మం[తశానన్త సంబంధము లెన మవోగంఖీర 
విషయములు చూచిన, వారికి మం త శాన్తృమునందుగల మహితవ । వై. దుష్యము వ్యక్త 
మగుచున్నది. ఇందుపయు కము లై న=అజ, ఇందుమతి, విదర్శశభ్రాలు ఫీజా తరవర 
మైనవి-అని కాళిదాస వాడయమును లోతుగా పరిశీలించి (శ్రీ గోపాలకృస్టయ 
గారు వెలుగునకు దెచ్చిన విషయములు వ్యాఖ్యాతలు కూడ తెలుపలేదు. 1ఈ శీర కను 
బట్ట చూడగ, కాళిదానకృతులు, మం (త శా స్త్రద్భ పూ ఎ౦తసూ మ్యాతి సనూవ్మముగా: 
పరీశీలింపవలెనో తెలియగలదు. ఇదియును మన మవగావానము చేసికొనవలసిన" కీర్తి క. 


ఛందో విశేషములు 


పరిష్క రల ఉపోద్దాత ములో తెలుపని కవి ఛందోవిషయములను 
గోపాలకృ్ళ హయ్య గారు తెలిపినారు. 


+మం [త శా(స్ర్రమున [శ గోపాలకృష్షయ్యగారద్భుత కృషిచేసి నారని నాకు 
తెలియును. 


+ఇశు కేవలము రసైకమని మనము భావించు కాళిదానుని మేఘసం దేశమునందు. 
యోగము, వీవతత తము పూర్తిగా నిరూవితముల్రై నవి, ఇవి వ్యాఖ్యాతలు ఆలువనివి, 
చూ--వట్సదీ మేభఘనం బేశము-నా పీ ధిక. 
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పృథ్వివృశ మునకు లాక్షణికులు 12వ అక్షర 
తొ మీదవ, అక్షరాన్ని యతి పాటించాడు, అని, 
యజాధిరా"(1_146) ఉద వారించినారు. 
(శ్రీనాథుడు పాటించినాడు., 


ము చెప్పగా-రామభ[ కవి 
“నిరంతర రమావమానిత నస్తీళ్ల 
పృథ్వవృత మునకు, ౪వ అకరము యతి 


చతుర్ముఖ విలాసినీశయ విలాన పంశేరువి 
(సు తామృతధూళికా సురభిసార సారన్వశా.__నె ష. (2౨-146) 


ఇది సంస్కృత సంప్రదాయము "వస గవాయతిశ్చపృథీ"' రామభ |దకవి 
(శ్రీనాథుని ననునరించినాడు. 


కవిరాజవిరాబిత వృత ము:6, 14, 20 మూశ యతులను లాక్షణికులు 
చెప్పిరి-ఇందు రామభ |దకవి 


“స్టిరగుణభూవణ బాంధ వపోవణ (శృికరభావణ మరుధృతీ” (8-15) అని 
14వ యక్షరము నొక్క_ చోటనే యతి పాటించినాడు. ఇది నన్నయ సం| పదాయము 
చని చని ముందటనాజ్యహావిద్ధృ త_ సౌ రథధూమల తాతతులన్‌ (ఆది.4_21).7 


బంధాలు 


తెలుగున బంధకవిత్వము గూర్చి గొపాలకృష్ణయ్యగారు.. | వస్తావించి 
ఇందుమతీపరిణయమునగల బంధములను మూడింటిని గూర్చి వారెంతో [శమచేసి 
మనకు వానిని వ్యక్షముచేసినారు. [వాత పతిలోనున్న వానినెంత పరిశీలన చేసి 
పినికి రూపముల నిచ్చినారో యీ కిందివానిని గూర్చి తెలియనగును,* 


1. భ్రవుమాలీకాటంధము = కందములో నున్నది. tt బంధనస్వరూప వర్ల 
చితము చూచిన కందమునం దెంత నిపుణముగా నిమిడ్సిరో తెలియగలదు. 


జ్‌. వద్యోబంధోయు :_ (వాత ప్రతిలో పద్మబంధమని మా[తమే యుండగా, 
దానిని చతుర్లళ పగ్మబంధముగా ఊహించిన, ఎంత అసవాజముగా నుండునో 
గోపాలకృష్ణ య్యగారు, చితములో చూపి, దీనిని [తివళ చంపక 
బంధము అను బంధముగా వర్ష చిత సహితముగా చూవినారు, ఇట్లు 
బంధములను వర్గ చి తములలో స్ఫుటముగా చూపుట యింతవణకు 
వాబ్బయమున లేదు. దిని కాద్యులు గోపాలకృష్ణ య్యగా శే. ఇది 
వ్యూ ద్యానవద్యము. అయితే వాజ్ళయ [ప్రపంచమున నిదివణి కెవ్వరు 
రచింవని నుమారు $500 విభిన్న బంధాల నిముడ్భుకొన్న విజయ, శ్రీ 


1రామభ | దకవి! పూర్వమే వెక్కు లకుణ|గంథా లవతరించాయి. అందువల్ల లక్షణ 
(గం థాల ననునరించకపోవడం నిర్ది స్ట మైనది. వ గో. కం) 


జ్యగంథము తొలిపలుకు 18 వ పుటలో పేర్కొనబడినది. 
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శృంగార రగడ రచించిన బంధ కవితా పారీణులు (శ్రీ గోపాలకృష్ణయ్య 
గారికిది యొక విశిషముశకాదు. దీనినిబట్టి మనము గోపాలక్ళ వ్వ య్యగారి 
కవిత్యమును గూర్చి పరిశోధన చెయుట 'యావళ్యక మైయున్న ది. 


పూర్వ కవులలో గణపవరపు వేంకటకవి |పబంధ రాజవిజయ వేంక శుళ్వర 
విలాసక్రర బంధ కవిత్వమున (పవీణుడు. ఆధునికులలో మండపాక పార్వతీశ్వర 
శా న్నీగారు = (ప్రబంధ సంబంధ బంధనిబంధన |గంథమున బంధ లక్షణములు (వాని, 
కవితా వినోద కోశము?” అను [గంథమున వానికి అత్యుములు _వాసినారు. 


బంధకవితను గూర్చి పరిళోధన చేయుటకు చె విషయమెంతయో దోహద 
మొసగుచున్నది. 


తెలి పలుకు పేరునకు తొలిపలుకుగాని యిందు విలువగల విషయములు 
[గహింపదగినవి చాలా గలవు. పాఠక మపోశయులిగాక, వాజ్మయ చారి[తక 
పరిశోధకులు , విమర్శకులు, సావధానముగా మననము చేయుదురుగాక, 


నిడుదవోలు వౌంకథరాథు. 


ఆం(ధ్యపదెళ్‌ [పభుత్వ ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కిల్స్‌ ల (బరి అండ్‌ రినర్చీ 
కన్‌సి స్టిట్యూట్‌ వారు కం తల చెట్టిన అము| దిళ “ గంఖాలలో ““బందుమసీ 
పరిణయము” ఒకటి. దీని క ర తెనాలి రామకృష్ణ కవీ సోదరుని మనుమడైన 
తెనాలి రామభ|దకవి. ఇది | పబంధం. 


ఇతథ్వాకు వంశపు రాజయిన రఘువు చిరకాలం పు తులు లేక విళశ్వజిదా్యాగ౦ 
చేసి, కౌత్సుడు అనే బుషి కుమారుని అఖీప్సితం దీర్చి తత్ఫలితంగా సంతానవరం 
పొందుతాడు. ఆ కుమారుడే అజుడు. ఈయన ఇందుమతీబేవి స్వయంవరానికి 
వపయాణమై మార్గ మధ్యంలో |పియంవదుడ నే గంధర్వునికి శాపవిమోచనచెని, 
ఇందుమతిని దర్శించి, ఆమెచే వరింపబడి, ఆమెచేత తిరస్మృతులై న రాజులు. 
దండె త్రి రాగా, వారిని సిర్దించి అ యోధ్యకు తిరిగివచ్చి యువరాజుగా 
అభిషిక్సుడ వుతాడు. ఇది స్థూలంగా కథ. దీనికి మూలం శకాళిచాను రచించిన 
రఘువంశం. 


తిక్కన మొదలై నవారి కాలంలో మహో శకావ్యవరంగా [పయుక్తమైన 
(వబంధ శబ్దానికి (క్రమేణా అర్థం మారింది. శృంగారరన (పధాన మైనది. వర్ణన 
(ప్రాముఖ్యం గలది. రీతి (పాధాన్యం గలది, అయిన ఒకానొక కాన్య [ష్మకియ 


[కవితా వినోదకోళము --- (క్రీ. శ. 1988 లో ఆంధళకవుల చిత వట 
[వదర్శనమున అపూర్వ గంథములలో నది [పదర్శిత మైనది. పార్వతీశ్వర శాీగారి 
పొ(తులు చానినిచ్చిరి. ఆ [గంథము నంపాదింపదగినది. నేనా నభలో పాల్గన్నవారిలో 
నొకడను. 
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వెలిసి విరిసి బహుళ (ప్రచారం పొంగడంతో దానిని (ప్రబంధ మనడం సాగించారు 
శ్ర క్చప్ట చెవరాయలు కాలంలో. 


మన చరిత్ర పబంధాలకు గీటురాయి వంటిది. చానిని లక్ష్యుంగా 
చెట్టుకొనె తరువాతి కవులు [ఏబంధాలను కూరా కు: అందుచేత ఇందుమతి 
పరిణయ పబంధానికి మూలమైన రఘువంశంలో లేని వర్గ నలు అనేకం ఇందులో 
కోనబడ తాయి. 


కథ మొదలుకావడం అ రో ధ్యాపుర వర్ణనతో రఘుమవోరాజు భార్య 
గంధవతీదవి గర్భం ధరించినపుడు కవి గర్భలక్షణాలనేకాకః ఆమె మనఃపరిస్థితిని 
విషుల ౦గి వ ర్షంచాడు. ఇది మూలంలో లేదు. [ప్రబంధాలలో ని అఫూదశ 
వర్ణనలో ఇదొకటి, ద్వితీయాశ్యాసంలో కథానాయిక ఇందుమతి అంగాంగ 
వర్ణ నవుంది. స్వయంవరానికి ముందే నాయికా నాయకులకు పరన్పర సందర్శనం 
కలుగుతుంది. ఇది మూలకథలోలేదు. దీని [వయోజనం నాయికా నాయకు 
'లను విరహశజాధకు గురిచేసి కీతలోపచా రాలు చేయించి వారితో మదన, చంద, 
మలయమారుత, వనంతాది ఉపాలంభాలు చెయించడం: కెల్ల వారి సూర్యోదయ 
వర్శన చేయడం ఈ విధ మెన (పబంధో చిత వర్ణ నలతో నింపడానికే కవి ఈ 
ఘట్టం (పవెళె పెట్టినట్టు అనిపినుంది. కేవలం రసానంద పము కాకుండా ఇంకొక 
(ప యోజనం మ పు! ) కాబోలు, కవీ ఉపదేశ |ప|కియను (ప నెళ 
చెట్టాడు. ఇందునుతి అత్తవారింటి! వేశ్త సమయంలో త ల్రిచేత ఆమెకు ఉపదేశం 
కు, కావ్యం అన అజుడికి  తండడిచేత రాజధర్మం బో ధింవచేశాడు. 


పబంధం కాబట్ట దీనిలో ఆంగిరనం శృంగారం దీనికి అనుగుణంగా నే 
అ నేక నర నలు సాగాయి. కావ్యాంతంలో సంభోగ శృంగార వర్ణ నవుంది. స్వయం 
వరంలో తిరస్మృతులెన రాజులు యుద్దానికి వచ్చినపుడు “అజుడు యుద్దం 
చెయ్యడం మొదలై నచోట్ల విర, అద్భుత ym శృంగారానికి త ౫ 
నిలిచి జొచిత్య శోభను చెకూర్చాయి. 


సూర్యాన్న నమయాన్ని వర్ణిస్తూ కపి సూర్యుడు పగలంతా పద్మినీ నమూ 
వోలకు (పీతిప్యాతుడై సంతోషం చేకూర్చి అ_న్తమయంవెళ కాషాయ వ స్రాలుధరించి 
వాన పస్తానానికి వేళ్లి ముసలివాడిలాగా వున్నాడని అన్నాడు. ఇదే ఈయన 
వర్ణనల కొొకమచ్చుతునక.. 


కథాగమనం కుంటువడదు. కథాకథనం సరళంగా సాగుతుంది. 
కావ్యాంతంలో రచించిన నాగ, పుషృమాలికా, చంపక బంధాలు ఆనాడు 
బహుళ |పచారంలోవున్న చి[తకవిత్వం ఈ కవిమీద |పనరించిన |పభావాన్ని 
చాటుతున్నాయి. | 


రవి ఈ కావ్యరచన చేసేనాటికి పబం ఛాలలో శృంగారం అవభ్యంగా, 
అన్ని లంగా తయారయింది. (ప్రబంధ [ప్మకియే తీణదళకు చేరింది. ఇలాంటి నమయంలో 
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కవి జౌచిత్యం మీరని వర్ణనలతో ఆహ్లాదకర మైన శృంగార వరిపోవణతో సమకాలిక 
ఉ తృమ |పబంధాలలో ఒకటిగా ఎన్నదగిన కావ్యాన్ని కూర్చడం ఎంతో |పశంస 
నియం. | 


లభ్య మైన పతులనుంచి మెలె న పాఠాలు పరి కావ్యాన్ని పరిష్కరించ 
డంలో శ్రీ దివాకర పంకటావధాని చేసిన పరి[శమ ఘన మెనది. 


శీ వడ్లమూడి గొ పాలకృష్ట య్య తొలిపలుకులో సమ్మోహనా(న్తృము, 
కావ్యంలోని ఛందోవిశేపాలు, బంధాలు మొద లై నవాటిని వివరించారు. వర్ల 
వ్యసస్థగురించి ఈయన చెసిన చర్చ నహేతుకంగా, ఆలో చన రేకె తించేదిగావుంది. 
జాతి, మత, వర్ణ విభేదాలు లేని సమాజం రూపొంచాలంశు ఇలాంటి రచనలు 
అవసరం, 


అం(ధజ్యోం తి 


( దిగవతిక్‌ ) 
S80-_12_197 8 


మి|[తులు డాకొ ర్‌ గోపాలకృవయ గారికి 
క స్‌ 
నమన్నె. 


కాము దయతో పంపిన వు నకాలందినవి. “శృంగార పదములకు 
మీరు కూర్చిన పీఠిక బహుముఖ విజ్ఞాన వీటిక. ఎన్నెన్ని విషయాలు వివరించారు 
(గేయ సాహిత్యాన్ని గూర్చినవి). వదం, పద్యం, చరణం, పాదం మొద లైన 
అంశాలను గూర్చిన మీ మౌలిక వరిళోధన అనితర సాధ్యం. తెలుగులో పద 
జవ్మాయ వికాసాన్ని గూర్చి, ధాతు మాతువులను గూర్చి ఆం|ధ వాజ్భయానికి 
సేవచేసిన మవోరా ఫ్ర (వభువులను గూర్చి మీరు వివరించిన విషయాలు పరి|శ మెక 
సాధ్యాలు. అQతేకాదు. అచుంబిత పరిశీలనా ఫలాలు. ఓరియంటల్‌ మాన్యు 
(స్కా ప్లు లై (బరి పకతాన వెలువడుతున్న [గంథాలకు మీరు సమకూరునున్న అవతా 
రికలు ఆంధ సాహిత్య పరిశోధకులకు కారికలు - అయితే అక్కడక్కడా అవి 
ఛురికలు కూడా. 


ఇందుకు మిమ్మల్ని అభఖినందినున్నాను. ఆం[ధ భారతికి మీరు నవదరి 
నున్న ఆభరణాలు క్యారట్లు తరగని సువర్థాలు, 


మీ 
నీ. నారాయణ రెడ్డీ 
15.9-1978 
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శృంగార పదములు 


పవదకవితాశాఖ పదక వితాశాఖ యని రెండు విధములుగా | పవర్తి ల్లుచున్న 
శాలుగు సాహిత్యమున నింతవటణకు, పదక వితా శాఖను గూర్చియె పరిశ్రమ జరిగినది 
గాని పదక ఏతాశాఖ యందంత వరి|కమ జరుగ లేదు. ఆం[ధవాజ్మయ టన 
వగ 55 వితాశాఖ 5 [బాధాన్యమంగాని పద కవితకు స్థానము లేదు. పద we: కవితలలో 
పద్యక వితకం శు పవకవిత యే ముందని సాహిత్య “విమర్శకులు సా రస్వత చరిత 
కారు లంగీకరించిన చే. అయినను పద్యకవితయందు పండితులకుగల యభిని వేళము, 
పదకవితయందు లేకపోవుట చెత, పదకపితలను గూర్చి పరి|శళమ యిప్పటికి నలువ 
దెండ్ల [కిందటనే (పారంభ మైనను, ఉత్తమ సాహిత్య విమర్శనా పథకమున 
వద “కవితకు జ్ఞానము లేకపోయినది-సమ| గాం ధ వాజ్మయ పరిణామ చరి తకు, 
పదకవితల పుట్టుపూర్వోత్తరములు, పదకవితాతత్వ్వము, పదకవితా -నికాసము 
నత్యం తావ శ్యకములు- -అట్లి పదకవితనుగూర్చి పరిశ్రమ చేయుటకు ననేక విధములుగా 
దోవాదముచేయునది పస్తుతము ఆంధ] పదెళ పభుత్వ (బాచలిఖత పుస్తక 
భాండాగెరము"-వారు [పకటించిన 


శ ంగారపదములు 


అను [గ్రంథము 1 [గంథమునకు వాజ్మయ మహాధ్యవ. కళా |పపూ ర్ల 

సర wa‘ f జూ. తి లో a ర్‌ 
(శ్రీ వడ్డమూడి గోపాలకృహ్ల య్య గారి ఏబది నాలుగు పుటల పీఠిక వదకవితా 
వాజ్మయ చరి[తక వీ ధకగా నున్న ది. 


ఈ శృంగారవదముల మాతృక తంజావూరిలోని సరన్వతీ మహలు |గంథా 
లయమున కలదని (శ్ర గోపాలకృవ్న య్యగారు తెలిపినారు-ఈ నందర్భమున వారు 
పదములను గూర్చి 40 |గంథములున్న వని తెలుపుచూ, వాని |గంథ సంఖ్యా 
వివరముల నిచ్చినారు= | పన్తుత ము దణము అందుగల B.C. 6892 (పతి గ. 156 
అను [పతి ఆధారముగా ముదిత మైనది. సీఠిక (పుట శిరి 


ఈ [గ ౦థ [పక టనము వలన సాహీత్యలోకమున కెంతో మేలు కలిగినది. అది 
యో గంధథపీరిక_ఈ పీఠికలో క ళా_|పపూర్ణ (శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణ్టయ్యగారి 
వణుకు, సాహిత్య విమర్శకులు, పద వాజ్మయ చరి త కారులు నెఖుగని, యవూర్యా 
ద్భుత విషయములు, శాస్త్రీయముగా సోపప త్రికముగా చర్చించియున్నారు. 
మొదటిది 


శ క్రీర్రీశమలు వేటూరి (పఖాకరశా(స్త్రిగారి బనవపురాణ పీఠిక (1929) 
మూలమృనను, చిలుకూరి నారాయణ రావుగారి పండితా రాధ్య చరిత మూల 
మునను వదకవితలను గూర్చి పరిజ్ఞాళము తొలుత సాహిత్యలోకమునకు 
గలిగినది, 
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Lh పదము. = నిర్వచనము 


వదమంశు లోకములో వాడుక [ప్రకారము పాట అని, పద్యమం'కే ఛందో 
విశేషమని వ్యవవారించుట కలదు. ఇంతెకాదు, అక్షర చృందన్సులకు నంబంధించిన 
వన్ని యు వద్యములని లాక్షణికులు నిర్వచించినారు. వారే మా |'తాచ్చ ందన్సు లెన_ 
తరువోజ ద్విపద .సీసాక్కరాది ఛందన్సులను-పద్యములని యే చెప్పినారు-అయినను 
పదములు గయములుగా నుండునవన్ని యు మా తాచ్చందన్సులే. అప్పుడు మన 
ఛందో లక్షణకారులు పచ్యములుగా చెప్పిన చై మా తాచ్చందన్సులన్నియు 
వదములే. కాబట్టి పద్యళబ్దముచేత మా|తాబద్దములెన గేయములు (గావ్యాము 
లవుత వి. 


ంతవటికును, మనము పదము వేయి పద్యము వేణు అని భావించుచున్నాము. 
కాని నేడు గోపాలకృ్ళ ప్ల య్యగారు, బహునూ వృముగా పరిశీలించి, పద, పద్యములు 
పర్యాయపద ములుగా వాడవచ్చునని నిరూపించినారు. ఇందుకు తార్కాణంగా 
(పన్తుతము (పకటీత మైన ళృంగారపదములే చూపవచ్చును. ఇందులో పదములే 
కాక శృంగారపదములు అను శీర్థికగల రెండవ భాగనులో అన్నియు పద్యము లే. 
దీనికి మూలమైన తాళప్యత |పతిలోనివి- “పదములు” గానే చెప్పబడినవి గాని 
పద్యములుగా చెప్పబడ లేదు-పాఠకులకు స్పష్టముగా తెలియుటకై మూలమును 
దాళప[త (పతినుండి చూపుచున్నాను, 


పదములు 


M. 136. 5 148/10 x 12/10 L. 22.11.45 6. 140 Beginning. 


నీ చేరియింకొకసారి చిన్నారి నె మ్మూము 

కన్నులు చల్ల గా గందు నొక్కా 
ఇఅఆఅలియనింకొకసారది తియ్యని పలుకులు 
వెనుల విందుగా నిందున క్కౌా. 


End 
వేగ మరుశేళినలయించి వేడ్క మించి! 
ముదమున చెలంగి యులవె మోవానాంగి. 


ఏ. పదములు 
షః వృ తాలు గణ, నమకబచాలు-జాత్రులు మా తా, నమక బద్ధాలు అని కవి 


జనా శయకర్హ నిర్వచించినా గణసమకబద్దాలతో_అవర సమత్వము లోపించునని 
గోపాలకృష్టయ్యగారు రాముడు.భర్లుడు అన్న గణములను ఉదాహరణముగా 





* పద్వాన్నికెనా గేయానికెనా “పదము” అని వాడవచ్చును. 
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చూపినారు. ఈ సందర్భములో వారు, సిసపద్యమునంద లి మా, తాగణములను 
తీసికొని “నలి” “భి” గళాలు మాత క మేగాని, * *నగి “రత” లు మా[తమే 
గాని [ప్రయోగించి ఆ తరువాత సూర్యగ ణాలు [పయోగి స్పై _సమమొత్ర శాలు 
కావచ్చునని నీరూవించినారు-ఆట వలదితప్ప మిగిలిన జాతులన్నీ సమమా శక 
గళాలు కలవిగా మాతనే కాదు సమగణాలు కలదిగా ఉం డెడట్లు కూడా 


రూవాందించవచ్చు , అని విశద ముచెసినారు. 


అతర చృందస్సులె న వృతాలలో గురు లఘు క్రమములో వ్యత్యస్టత వుండ 
రాదు--అనగా రెండు లఘువులెక గురువుకాదు-గురువు గురు వే-లఘువు లఘువే. 
ఈ యంశము వ్యకృ పఅచుటకు-- వారు, "గేయాలలో “పల్లవి” అనుపల్ల ఏ విడిచి 
ఎడిలే, చర ణాలలో_సమమా| తాక త్వ_అనమ మా[ తాకత్వ గణ సమక శ్వాలలో 
ఏదో ఒకటి గోచరము కాక తప్పదు--ఇందువలన- గెయరచ నాచ్చంద ములో జాతు 
పజాతులలో చక్కగా నిముడును-అందువలన పదములను, పద్యములన్న చే రోషము 
లేదు. భరతముని నుతమున పాటపాడుట, పద్యము చదువుట అని తోక వ్యవవోర 
మున్నను పద్యము కూడ పాడవచ్చును, చదవవచ్చును, అని వాల్మీకి రామా 
యణమునుండి [పమాణపూర్వకముగా నిరూపించినారు. జ త రాగము 
లతో పాడు సంప్రదాయము మనకు చిరకాలమునుండి సం పదాయసిద్దమె 
యున్నది. పురాణములు (శ్రీరాగముతా చదువవలయునని నియమముగలదు. 
వనుచరి[త యందలి, కొన్ని పబ ద రములలో, సంద ర్భానుసార ముగా నుప యోగింప 
బడిన పదము లాయా రాగములను నిరూపించి అయా పద్యముల నాయా రాగము 
లతో పాడవలయుననియే రామరాజభూవణుడట్లు రచించెను- 


“నానాసూన వితాన వాననల''--అన్న పద్యమున “సారంగ మెలా నన్నొల్ల 
దటంచు' అన్న “సారంగ వదము, సారంగ రాగమును నూచించును-ఆనగా 
ఆ పద్యము సారంగ రాగముతో పాడవలెను- తక్కిన, కాంఖఫోజీ, హిందోళ 
మొద లగునవి- స్పష్టముగా పద్యమందున్న వే. 


పద్యములు రాగముతో పాడవలెనన్న సం|పచాయము నాటకము లయందు, 
మన కవులు పాటించిరి. ధర్మవరమువారి చి తనళీయమున--ఇచ్భాపురపు చారి రన 
పుతవిజయమున పద్యములతో రాగముల పేర్లు పొందుపటుపబడినవి. నటకు 
లాయారాగముల నా పద్యములను పుయా మహాప, ఒక సీనపద్యమున నాల్గు 
పాదములు నాల్లు రాగములున్న ప్పుడి కు నాల్లురాగ ములు పాడెడి వాగు, 


వృత్త ములుగాని కంద పద మతములో నున్నప్పుడు వానిని 
తాళములతో పాడవచ్చునని-భాగవతమునుండి పద్యములు తాళములతో పాడి 
పురాణ హారికథగా క్రీ ఇ, బంకువల్రి మల్లయ్య శాస్త్రుల వారు ఏనిపించెడివారు.! 
(18761946) 


1. _ వీరు భాగవత పద్యములను విశాఖపట్టమున 1905 కవిశాసమితి సమేేళనమున 
వినిపించునపుడు, విను భాగ్యము నాకు లభించినది. ఈ విషయము నా “పోక తన* అను 
(గంథమున శెలిపినాను. (చూ. పుట 108.) 
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లు పొడడము అన్న విషయ మీనాటివారి కపరిచితము. అట్టిదానిని 


కు 
౬ చ్‌ 
కులదృష్టి! తెచ్చినందులకు (శ్ర గోపాలకృష్ణ య్యగారి నెంత యని 


సాహితి విమర్శ 
ళో 
యభినందింవద గియున్నది. 


పదశబ్రచర్చు 


వాజ్మయ [ప్రపంచమున నింత శాస్త్రీయ దృకృథముతో, నిశిత 
పరిశిలన యింతవజకు నెవ్యరును చేయలేదు. ఇందన్నియు నిదివజకు లోకమునకు 
వరిచితము కాని వే_పదళబ్రము వేదమున గలదని నిరూపించు టయ గాక-_ద్విపదలకు 
“ద్విపథ” అని వ్యవవోరమున్నట్లు శార్డ్‌ చెవుడు సంగీత రత్నాకరములో తెల్పె 


(1 
నన్న విషయము సంగీత, సాహిత్య శాన్త్రృపరిశొధకుల కందటిీకి కనువిప్పు. 


పదమేకాక, గీతము, పదకవిత వీనినిగూర్చి అపూర్వ విషయము లిందు 
గలవు. శ్రీదివ్యతిరుపతి త[తమున సంకీ రనాచార్యులగు, తాళ్ల పాక అన్నమయ్య 
గారు పదకవితా సార్వభాములే, సంకీర్తన అ కణము నెందులకెర్పరిచినారో అన్న 
వీనయ మిందు, శాస్త్రరీత్యా, నమన్వయము చేయబడినది. అన్నమయ్య గారి 
కాలము నాటికే “వద విజ్జ్ఞానాంధులున్నట్లును' పద వాజ్బ్యయము యొక్క ఉత్తమ 
స్థాయిని నిరూపించి, దానిని సాహిత్య చర్మితమున ను|పతిష్టితము చేసిన విచారణ 
యీ పీఠికకు, మెజుగులు దిద్దుచున్నది. 


అన్నమయ్యగారు సంకీర్యన లతణములో (పారంభమున పదమును గుణించి 
భరతనాట్య ఇా(స్త్రమున 15వ అధ్యాయమున వివరించిన శ్లోకము లిందు తాత్పర్య 
ముతో నిచ్చుటచే-పదమును గూర్చి--నిర్జివ్ఫ పరిజ్ఞానము నలవజణచుకొనుట ఇంత యో 
తోడ్పడుచున్నది. 


*అన్న మయ్య సంకిర్త నలక్షణమున కింతవటుకు వ్యాఖ్యావివరణ పూర్వక మైన 
సాధికారమ్ముదణ లెదు. అట్టిది చేయుటకు [శీ గోపాలక్ళ వయ్యగారికి తప్ప యితరులకు 
సాధ్యముకాదెమొ? కాని వారు |(పథమముగా పాఠకలోకమున కిందు గర్భితమైన 
గంధథిర పిషయములు (ప్రదర్శించుటచె, దానినిగూర్చి యితరులు పరిశోధన చేయుట 
కవకాళము కల్పించినారు. 


నాలీపులాక్ర న్యాయముగా నిందలి విషయములు కొంతవఅకు [పదర్శించితిని. 
ఇంకను ఇందలి “వృ శ్రాఖ్య వృతృత్వంసార్వ | తికం” అన్న శీర్షికలో ఉక్తాత్యుకాది 
యిరువదాజణు ఛందస్సులలో మొదటి ఛందస్సునుండి ఎట్లు (క్రమ కమముగా 
నిరువదారు రూపొందినవో యిందు సోదచావారణ పూర్వకముగా వివరింపబడినవి. 
ఇంతవజికు ఛంద శ్ళొ(న్త్రృమును గూర్చి యెన్నో [గంథములు వెలువడినవి. కాని 





తిరుమల తిరుపతి దేవస్తానముచారు 1985 లో [పచురించిన మూలము తప్ప వేటు 
ము[దణ దీనికింతవఅకు లేదు, ఆం(ధ(వదేళ సంగీత నాటక అశాడమిచారు దినిని 
విన్మరించిరి. 
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ఇంతవటకు నీవిషయ మె ఎవ వ్యరూ స్పృశింపనేలేదు. దీనికి పాతువులేదు. ఇట్టి పొవరణకు 
కేవలము ఛంద శాస్త్రము పరిణత [పజ్ఞ యున్న చాలదు. నంగీత శాస్త్రముకం రదు 
వైదిక చృందస్సునందు, నిష్టాతు లై నవారే ముట్టి పనిచేయుట కధికారము గలవారు. 
శ్ర. నోపాలకృష్టయ్యగారట్టివారు. కావుననే యీ పీఠికలో నిట్టిలోకోత ర విషయ 
మును | వథమముగా, ఆం|ధకవి పండిత లోకమున కలిస ఈ ఇట్లా కొక్క 
విషయముగూర్చి చర్చించిన [గ ంథ విస్త రమగునని విరమించుచున్నాను. 


(శీ గొ పాలకృష్ణ్టయ్యగారి పీఠికలలో నిట్టి యద్భుత విషయములుండుటలో 
ఆశ్చర్యము లెదు. వారి రచనలలో (ప త్యేకతయే యిట్టది. ఆయన | పతి విషయమును 
బహుముఖములుగా లోతుగా పరిశీలించినగాని బయటపె రురు. సాహితంమయంటద 
గార, ఇతర శాన్త్రృములందును వారికిగల వ్యక్‌ త్వమీవజ 5 ఏివరించినాడను.శ 


(శ్రీ గొ పొలకృష్ణ య్యగారి కి ధికోయుందలి పద వాజ్మయ మును గూర్చి విషయ 
ములన్నియు (ప్రత్యక (గంథముగా రూపొందింతురు గాక _-యని-విన్న వించుచు 
ల [గంథనమీవ ముగించు చున్నాను. 


పద వాజ్ళియపరిళోధకులు సాహిత్య విమర్శకులు నీ పీకిక యందలి విషయ 
ములను, అధ్యయనముచేసి పదవాజ్బయమును గూర్చి పరిళోధనచేయుదురుగాత. 


నిడదవోలు నౌంతభీరాల్ట, 
,నెద రాజాదు. 


మతులు, 


శ్రీ నడ్రమూడి శ ల నమన్సు. మీరు విశ్వానంతో పంపిన 
కృంగారొపదములు న్‌ా సి తాక ల్యాణము అను రెండు పుస్త కాలు ఇరినవి: 
ధన్యవాదాలు. 


ఇటువంటి [గంథాలను [వచురించే మ్‌ సంస్థ - ఆం ధ(వదెళ్‌ గవర్న మెంట్‌ 
ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కీ ఫ్లు లీ (బరి అండ్‌ రిసర్సి ఇనిస్టిట్యూట్‌ అ స్వధ ర్మాన్ని 
చక్కగా నిర్వహిస్తున్నదని నా హోర్షికాఖివంద నాలు తలుపుకొంటు న్నాను. 


ఈ కార్యానికి మీవంటి మం[తోత్సావా సంపన్నుులెన పండితులను నిర్రళిక 
పదవికి చెచ్చుకోగలగడం కూడా చాలా అభినందనీయమని (పత్యేకంగా [వాయ 
వలసిన పనిలేదు. మీ నిశేశకత్వం [కింద యీ సంస్థ కొంత నెమ్మదిగా చిరకాలం 
అనెక స|ద్గంథాలను [పకటిస్తుండగలదని నమ్మినాను. 


మరి యో జాబు యింత నిదానంగా వాయడానికి వయోామూల మెన 
దృష్టివాస్తాల చౌర్భల్యమూ ఇతర కార్య (పన్ని కారణాలం కేదిన్ని ఉదాసీనత గా 
భావింపరని నమ్మి తమ నర్ధిస్తున్నాను. 


* వాజ్మయ మవోధ్యజుని పరిశోధనా వాజ్మయం. జాను తెనుగు-నానుడి 7వ వుట 
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చె రెండు [గంథాలూ మీ ఉపోద్ధాతాలు నెమ్మదిగా చదివినాను. అచ్చు 
కాయితాలు అందంగావున్నాయి. కాని అచ్చు శిత్తులను యింకా కొంత [శద్దగా 
చూచివుంకే బాగుండేది. రచనలను గమనిస్తే వ రెండు |గంథాలలో తెలుగు 
సారస్వతంలోని దాతీ జాత్య శాఖా ధర్మాలన్నీ కానవస్తున్నవి. ఛారాళమెన, 
మధుర మన చెక్కి తీర్చిన భాష మునిగి తెలేంత శృంగార భావాలు సూత్య్ళు మైన 
లోతైన భావాలు యెన్నో వున్నవి. 


మీ పీఠికలు మీ అనేక |గంథావలోకనపటిమను వెలువరి స్తున్నవి. నా 
అధి పాయాలు ఒకటిరెండు విమర్శించి తిరి. “మవోగజాః పలాయం కేమళ కానాంతు కా 
కథా" విమయచ రృకు విశ్లేషణం మూలధర్మ మె. దానీ ఆధారంతో నె శా స్తాలన్నీ 
నాటికీ నేటికీ సాగుతున్నాయి. కాని విశ్రేషళానికి పసార గణి తానికీ [ప్రయోజన 
దృష్టీ లేకపో తె అవి వట్టి ఆడంబరాలే అవుతాయి. అవ్యా స్ర్తీ, అతివ్యా ప లెని లక్షణం 
దేనికీ మనం చేయలేము. అట్టు చేయవలెనని [పయత్నం వాది వరాభవంతో 
మా[తమే ముగియవచ్చు. కాని తత్వజ్ఞానానికిగాని లొకవ్యనవోరానికిగాని అది 
ఉపకరించదు. కనుకనే తత్వజిజ్ఞాసువులు పెద్ద లెందరో తర్కాన్ని తిరస్కరించినారు. 
ఈ దృష్టితో నే నేను “వది శజ్లాన్ని చర్చించి ఉపయోగించింది. కృతి, కీర్తన, 
వర్ణం, జావళి మొద్నలెన శబ్దాలన్నీ వ్యవవార దృష్టితో పర్పడిన పారిభాషిక 
పదాలు. వాటి వ్యుత్పత్తి చరిత మొద లెన చర విషయాలు కొంతవరకూ 
వినోదంగా మా(తమే ఉండగలవు. 


“శ్ళంగారపడములు” పీఠిక ౫౫ పుటలో మీరు శార్జ్‌ దెవుని మతాన్ని విమ 
ర్భించడం అతడు “గువ్యోదువ్యూతర మైన పద్దతిలో. (పబంధా ఛ్యాయాన్ని రచించ 
లేదని చెప్పడమూ సరి అయినదే - సంగీత [పబంధాల [సనారం అతడు చేసిందే 
వాడుకలోకిరాక చాలా భాగం అంతరించిపోయింది. ఇంకా ఎక్కువగా (పబంధథా 
లను విశ్లేషించి [పస్పరించివుంశు వాటి సంఖ్య, మీ రిచ్చిన సమార్థనమవివమ 
వృత్తాల 18 అంకెల సంఖ్యవలెనే, వట్టి అబ్బరపు పనిగా పరిణమించి, అసలు 
(గంథమే అంతరించిపోయి వుండేదేమో. మీ పరి|శమకు సంతోషిస్తా. వోర్షికంగా 
మీ అభ్యుదయాన్ని కో శే మి[తుడు. 


ఊయనోగరోం, భవదీయుడు 
బౌంగుతూరు, రాళవలి అనంతత్భ వ్షళ ర 
] య ౧9 లూ 


శ్రీ గీతగోవిందము - గీతశంకరము 


జయ 'దేవ మవోకవి సంస్కృతంలో రచించిన గేయశకావ్యం “గితగోవిందం'. 
దీనికి తెలుగునాట “అష్ట పదులనే పేరు పసిద్దమై ఉన్నది. బహుళ. [పచారంలో 
ఉన్న “గీతగోవిందరి సవ్యాఖ్యానంగానూ, వ్యాఖ్యాన రహితంగానూ 'పెక్కుసార్లు 
[పకటితమయి ఉన్నా, ఇప్పుడు సంగీత పిద్వాంసు నైన సంపాదకులు స్వరకల్పనచెని, 
అనుకూల "రాగాలను నిర్ణయించి దీనిని [ప్రకటింప జేశారు. కథా | పపూర్ధ వడ్రమూడి 
గొ పాలకృష్ట య్యగారు దీనికి విపుల మైన పీరికను [వానూ, పెక్కు విషయాలను 


'_ వ5్‌ఏ 


వివరించారు. దిని పేరు (శ్రీ) గీతగోవిందమనీ రచయిత (శీ జయ దేవకవి అనీ, 
ఇది యవగానమని తెలుగులో వెలసిన యతక్షగానాలకు మార్గదర్శకమనీ ఈ 
మొదలైన విశేషాలు ఆ పీఠికవల్ల తెలున్తున్నవి. తెలుగు యకగానాలలో 
పద్యములు, గేయాలు కాకుండా నడుమ నడుము వచనాలు కూడా ఉంటాయి. 


ఇందులో వచనాలు అంకే గద్యలు లేవు. కాబటి ఇది నిర్వచన యవగానమని 
ల్ని 
అనుకోవలసి ఉన్నది. 


ఈ గయ కావ్యాన్ని అనునరించే పార్వతీ పర మేశ్వరుల | పమగాథను 
గానం చేసే “గీతళంకరం” రచించబడింది. దీనిని “పంచరత్నకవి” బిరుదుగల అనంత 
నారాయణకవి రచించాడు. గీతగోవిందాన్ని |పాచీనుడూ, ఉ తర చేశీయుడూ 
అయిన జయదేవుడు రచించగా, దీనిని నవీనుడూ, దాజీణాత్యుడూ అయిన ఈ 
కవి కూర్చాడు. గీతగోవిందంలో రాధామాధవుల |పణయగాథ తప్ప కథాంశం 
కానరాధు. ఇందులో శంకరుని పార్వతి సేవించుట, మన్మథ దహనం, పార్వతి 
తపస్సు, శివుని అను గవాం, పాణి గహణం మున్నగు కథాంశాలు కూడా ఉన్నవి. 


రచన గీతగోవిందమంత (పళ స్తం కాకపోయినా రసవంతమెనదనే చెప్పవలసి 
ఉన్నది. 


గీతళంకరం (వాత (పతి తంజావూరు సరస్వతీ మహాల్‌ లై (బరిలో ఉండగా 
దానిని కాపీ చేయించి, జగన్నాధరావుగారు న్వరాలనూ, రాగాలనూ నిర్టయించి 
దినిని (పకటింప జిశారు. 


ఆంధ్‌ [వఖో 
(నచి|త వార ప( తిక) 
విశీఎడీఎ] 94. 


ఆరవీటి రాజవంశం 


ఇదొక బృహత్‌ (గంథం, [పథమంలో తెలుగు వున్నది. తరువాత, దాని 
ఇంగ్లీ ము అనువాదం ఉన్నది. ఇది విజయనగర సా మాజ్యాధీకుల వంశాలలో _దెన 
ఆరవీటి రాజుల వంశచరి[త. విరూపాక్ష శాసనమూ, (శ్రీరామ శాననమూ. 
ఈ రెంటిలోను వున్న ఉదంతంశై వాజ్బయ మవోధ్యక డాక్టర్‌ వడ్లమూడి 
గోపాలకృష్ణయ్య చేసిన గవేషణ, విమర్శ. | గంథక_ర్త ఈ విషయాలలో [ప్రదర్శించిన 
దృక్పథం [పగాఢ మైంది : వారు ఇందులో ఎన్నెన్నో విషయాలను కూలంకషంగా 
చర్చించారు. మతాలు, ఖగోళ విజ్ఞానం, భాషలు, వ్యాకరణాలు, ఛందో 
విజ్ఞానం మొద లైన అ నేక విషయాలను తరచి చూచారు. 


(గంథకర్త ఈ [గ్రంథంలో ఆర్ష విద్యను గురించి ఎంతో ఉన్న తాభి పాయాలు 
వెల డించారు. వేదాల రచనంచా దాదాపు ఖగోళ శా(న్హ్రంమీద ఆధారపడి 
ర-ించిం చే అని అభివచించారు. ఈ విషయాన్ని అవుననికాని, కాదనికాని 
నిర్ణయిం చడానికి “వేదాలు చదివినవారికి మాతమె అర్హత కలదు కనుక ఈ 
విషయాన్ని అటువంటి వైదికులకే వదిలివేయడం సమంజసం. 
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గోపాలకృ్ళమప్ల య్యగారు ఏమి చెప్పినా అది ఖగోళంతో -నంబంధం కలిగి 
వుంటుంది. ఈ భూగోళం అంతా కూడా ఖగోళను సూత్ళ (పతికృతి మాతమే 
అని వారి విశ్వాసం. హిందూమతాన్ని గురించి కూడా వారికి ఉన్న తాభీ | పాయం 
వున్నది. అదే మాదిరి భారతదేశాన్ని గురించి కూడా, హిందూమతవు పేరు 
ఇందుళ ద్రం మీదనుంచి ఉతృన్న మైనదని వారి తలంపు. అంశు చం [దుని "వేరుతో 
పుట్టిన మతం హిందూమతమని, చరితకారులు (పపంచంలో తమ తమ 
ద్భకోోణాలను వివిధరీతుల్లో తమ తమ ఇష్టాయిష్టాలకు అనుకూలంగా 
రూవాందించుకున్నారు. చారి తక మైన బుజువులతో, కొన్ని రాషయాలను గురించి 
తమ వ్యక్తిగత విశ్వాసాలకు (పొ ధాన్యం ఇవ్వాలని | పయత్నించినప్పటికీ, [గంథకర్ర 
ఈ [గంథంలో చూపిన పాండిత్యం అపార మెంది, | 


శ్రీ విరూపాతు, (శ్రీరామ అనే ఈ రెండు శా[మశాననాలో ఆరవీటి రాజ 
వంశాన్ని కశీరసముదంనుంచి [పారంభించి, చం|దుని మీదుగా తీనుకువచ్చి 
తమ వంశం చంద్రవంశం అని తేల్బటం జరిగింది. &రసమ్ముదంనుంచి చం|దుడు, 
చం|దుడినుంచి బుధుడు, బుధుడినుంచి పురూరవుడు,. పురూరవుడినుంచి ఆయువు 
ఇక వరనగా నహుషుడు, యయాతి, పూరుడు ఈ విధంగా అర్జునుడు, అ భిమను(౧డు 
పరీకిత్సు, చాళుక్యరాజు, బిజలుడు మొదలైన వారినుంచి ఆరవీటి వంశ 
సంబంధం ముడి వెట్టి బడి వుంది. పౌరాణికులనుంచి ఈ వంశాను. కమం [క మణా 
తాత పిన్నమరాజువరకు దిగి సోమదేవరాజు, రాఘవదేవరాజు, పిన్నమరాజు, 
(ఆరపీటి) బుక్కరాయలు, రామరాజు, (శ్రీ;రంగ-రాజు మొదలె నవారిలోకి 
వచ్చింది. 


ఆరఫీటిరాజుల శాొర్య, పరాకమాలు ఈ రెండు శాననాలలో వర్ణిత 
ముయాయి. వీరిలో అశియ రామరాయలు తన శార్యవరా[క్రమాలలో నేకాక 
తన వీగావాదనలో కూడా చాలా నైపుణ్యం కలవాడని అభివర్ణి ంచబడి వున్నది. 
ఈ రెండు శాననాలు కూడా కాళహా సీ శ్యరునికి (వాయించి. ఇచ్చిన (తామ) 
దాన శాననాలు, ఈ వాయించినబారు తిరుములరాయని కుమారుడైన 
(శ్రీరంగరాయలు (1576). విన వేంకటరాయల కుమారుడై న వేరొక (శ్రీరంగ 
రాయలు (1644). 


ఈ (గంథంలోని (పధానాకర్షణ శానన విషయాలు, చరి [త కాక 
(శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య స్వయవాఖ్య. ఆయన ఎన్నెన్నో నూతన 
వీషయాలను, సనాతన విషయాలను, [పాచిన విషయాలను, నవీన వె జానిక 
వొాఖ్యలను, ఖగోళ భూగోళ అండాండ దైవ్మోండ విషయాలను ఇందులో “ అభి 
వ్య క పరచి గంథవు విలువను పాచ్చంచారు. ఆయన అభీవ్య క పరచిన విషయాలు 
అందరికి సమ్మతం "కాక పోవచ్చు. అది వేరే విషయం. 


ఆం [భటో్కోతి 
(దినప తిక 

. 28..10-1978. 
V-18x 


From : 


SRI NIDADAVOLU VENKATA RAO, M. దీ. 

(Reid. Professor in Telugu, University of Madras), 
“ Lakshmikanta Nilayam”, 

2-2- 1137/5, 

New Nallakunta, 

Hyderabad-44. 

Date: 9-2- 1972. 


Zo 
SRI ఏ. R. RamA MURTHY, LA.S., 
Secretary for Education, 
Government of Andhra Pradesh, 
Hyderabad. 

Sir, 


[ received a complimentary copy entitled “ Sitakalyanam ” 
published by the Andhra Pradesh Government Oriental Manuscripts 
Library und Research Institute. 


Apart from other things, I was much attracted by the valuable 
foreword to it written by Vangmayamahadhyaksha Dr. V. Gopalakrish- 
aniah the present Joint Director of the Government Oriental Manuscripts 
Librury and Research Institute. 


Yakshagana Literature is being worked out by scholars for the 
last four decades, but up till now, no scholar has dealt with the subject 
more deeply than Dr. Gopalakrishnaiah. He has given us through his 
foreword many interesting and original points, relating to the Yakshagana 
and its; devilopment. He has aslo clarified many terms, giving their 
true conmtation and elucidated the inseparable connection between 


Sangita and Sahitya. 
[ append below some of the new features of the foreword. 


Hitherto scholars believed that Yakshagana Literature flourished 
in the time of Palakuriki Somanada in the 12th century A.D. But 
here the Doctor proved that it existed even from the earliest times, by 
tracing the origin of the words Yaksha and Gana (Music) to Vedas, 
which are the main sources for our sangita and sahitya the inseparable 


twin arts. 
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The Yakshas as a particular class of deities appear in Vedas and 
Puranas. They are also found in Buddhistic Literature. As, they are 
of divine origin, they can change their forms, and had relations with 
Gandharvas, Vidyadharas and Kinnaras, known to us as divine musicians. 
The Yakshas also were musicians as there 15 a separate Raga in Music 
called Yaksha Priya and through other works on music. 


In this connection, the Doctor, exhibited his varied scholarpship 
in Sangita and placed before us his theory, that the intensive aptitude of 
the Yakshas for music-Gana might have been the origin of the word 
Yakshagana. 


He then proves, that Yakshagana is both Divine and human. 
He illsutrates this, by quoting the stories of Kubera and Ravana, who 
belonged to Ramayana times. Kubera is the ruler of Yakshas and he 
is also known as Kinnerasa- the Lord of Kinnaras who are also 
musicians. By the story of Kubera, the human aspect of Yakshagana is 
established. 


Yaksharatri 


Yaksharatri is a pastime observed on Pournami (full moon day} 
from earliest times. But some scholars equated this with the word 
Dipavali. But in all the literature connected with the Dipavali, there is 
no reference to the Yakshas. But from Tantric studies, we can find 
out the real meaning of Yaksharatri. There is a Yakshini (Feminine 
gender) Tulasi, Sakti worshipped on Kartika Pournami day. Even now 
on Kartika Pournami the Tulasi Puja performance will be celebrated 
with its completion. In this time there will be dance and music festivals 
and since, they related to Tulasi Yakshini, the word Yakshagana might 
have been originated. 


Jakkula Pata - Yakshagana 


Jakkula pata is a pure Telugu compound for Sanskrit Yakshagana. 
Sans - Yaksha - Telugu Jakki - Jakkulu. Since Jakkulu is considered 
25 2 pure Telugu word, scholars opined that originally, there is 2 class 
hill tribes known as Jakkulu, who developed a particular kind of dance 
and music andthe word Yakshagana is a Sanskritized form brought into 
vogue by scholars. 


Dr. Gopalakrishnaiah proved that this derivation, though 
linguistically correct, does not connote the origin of a paritcular tribe. 
The word Jakkulu is a desi word relating to ‘Jakkini’ a kind of dance 
and the particular class of maidens who practiced this Jakkini Dance 
came to be known as Jakkulu. They usually dedicated their lives to 
the service of God in temples. We can know from late V. Prabhakara 
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Sastry, Kameshwari Katha that thereare Jakkula Kannelu (Jakkula 
maidens). Jakkula pata therefore only relate to the particular kind of - 
music sung at the time of the performance of the Jakkini dance. It 
cannot therefore be equated with entire Yakshagana, which consists of 
various kinds of music in Ragas and Talas. 


Kuravanji = Yakshagana 


Kuravanji is a kind of Desi dance in Tamilnadu. Late Veturi 
derived the word Kuravanji from the kind of dance performed by 
Kuruvas, a hill 9109 in the Telugu country. Kurava angi Kuravas 
anji means foot. In Telugu we find like Yakshaganas, Kuravanjis also. 
They are styled 25“ Yerukula Kuravanji ’ - these are generally performed 
by “ Yerukulu” a class of hill tribes. This ‘particular kind of Yerukula 
Kuravanji 1s also described as Yadukula Kuravanji - dance that relates 
to Yadukula or Yadavakula, who are not at all hill tribes. No doubt 
there are hill tribes, like Yerukavandru,and Yanadivandru but it cannot 
be stated that Kuravanji or Yakshagana relates to a particular 
kind of tribe and that they are a tribal origin. 


Moreover, in Sangita, there is a Raga known as ‘Kuranji Raga” 
Here Dr. Gopalakrishnaiah places before us his subtle knowledge of 
Musical Science by giving the Arohana and Avarohana and also of 
Talas. He rightly connect *‘ Kurucha Jampe Tala’ with ‘“Kuranji Raga 
Karavanji might have been a varient of Kuranji Raga (From this part 
of the foreword, it can bs surmised that Dr. Gopalakrishnaiah has given 
the names of Ragas and Talas to the padas in the present Yakshagana 
as they will not bz generally indicated in the original). 


Marga - Desi 


The two terms Marga and Desi (Classical and Indigenous) first 
originated from sangita. The Marga sangita 76. Sangita is that 
which is enunciated by Bharatha, and Desi Sangita is the style which is 
in vogue in various regions or localities. The two terms later on 
were applied to Sahitya or Literature. In Telugu the literary types that . 
evolved on the basis of Mahakavyas, in Sanskrit with Sanskrit metres 1s 
named as Marga Kavita, while the Dwipada, Geya, Udaharana and 
Yakshagana, with Desi or indigenous metres 1s called Desi Kavita. The 
Sanskrit metres are also known as Askhara Chandassulu, and the Desi 


as Matrachandassulu. 


Hence, the Doctor acquaints us with his mastery over the Science 
of Prosody and proves, that there is no difference in Prosody, as Marga 
and Desi - by stating that the countless Sama, Artha and Vishama vrittas, 
can be deduced from Sanskrit. Prosody, and all the Vrittas which we are 
particularly indicating as Telugu metres are of Marga origin and since 
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there is no Marga or Desi distinction in Prosody in Sanskrit the poetry 
also cannot be distinguished in such a manner. 


He also proves, that Desi is but a variation of Marga, by taking 
into the consideration, a number of Marga ragas name Desi and Desi 
ragas as Marga. One notable pointis, that thereis ** Marga Desi Raga” 
in Sangita, and this established beyond doubt that, Desi has no separate 
existence but is a varient of Marga in its evolution. The Desi rachana in 
Telugu may be defined as the author’s skill in moulding the prosody 
and language according to the genious of the Telugu language on 
Sanskrit and ‘ Desi models’ as Telugu and Sanksrit are inseparable. 


Sanskrit Yakshaganas 


In this Dr. Gopalakrishnaiah proves, that the first Kavya in the 
Sanskrit Literature Valmiki Ramayana, is a Yakshagana Kavya as 
Valmiki himself States that his Ramayana is actually sung by Kusalavas 
before Rama and his audience. He states that we cannot say that the 
whole of Ramayana is sung by Kusalavas, in one particular Raga or 
Tala. They must have sung, that Kavya in Consonance with various 
ragas, and Bhavas, according to the situations in the story and must 
have captivated the heart of Rama and others by their mellifluous music. 
He also explained further that Ramayana is not only a Sahitya work, 
but also a Sangitha work, embodying the principles of Gandharva 
Sangitha. 


This is a point well worth consideration. We are studying 
Ramayana purely from literary aspsct, and this foreword brings to our 
minds the fact that it has to be studied from a musical view point. 


The famous Gita Govinda and its imitations like Gita Girisa also 
written in Sanskrit,contains Desi compositions like Dhavalam, Bhramaram 
and Mangalam, and hence they can also be styled as Yakshaganas. 


Telugu Yakshaganas 


The Telugu Yakshagana is in vogue from the last one thousand 
years and we can deduce -from Panditaradhya Charitra of Somanatha, 
that there were performance of Yakshaganas just like Dramas, with 
Characters, costumes and music. The Telugu stage was in existence 
even at time, as known from the quotations given in this work shadow 
plays, Mono actions were performed on the stage and all the Sivalilas 
are performed through these performances. 


As the language used in the Yakshaganas is classical, Yakshagana 
in Telugu can be classified asa type of Drama based on Sanskrit Upa- 
rupakas, This also reveals the fact, that లాం ల్లో to 
Marga than Desi. 
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About the presentYakshagana Sita Kalyanam also, he has brought 
. to light some new points, which are left in the introduction. Regarding 
the Text, he points out, that in this work Janaka belonged to Chandra- 
vamsa but Valmiki Ramayana clearly stated that Janaka belongs to 
Surya Vamsa. He placed this fact before the scholars for consideration 
and research. He then discusses about the origin of which is Daruvu 
frequently used inthis as well as other Yakshaganas. He also describes 
the various situations in which it is used in this Yakshagana. 


He also presents to us some interesting points about Gadya- 
Kaivaram and Sutradhara. 


About the Sutradhara he has for the first time given not only 
the definition, but also his importance in both Yakshagana and Drama 
up till now. 


The subject of Yakshagana literature is studied purely from a 
historical point of view and not from a literary point of view. 


The present foreword by the present Joint Director reveals the 
fact that there is a plethora of material for an advanced literary research 
in Yakshagana and focusses the attention of scholars for a deep and 
penetrating study on classical lines on this subject. 


This is the first time, that how intensively we have to study 
Yakshagana in all its aspects to evaluate its place in the history of 
Telugu literature. In this connection 1 congratulate the Government 
that a Scholar of Dr. Gopalakrishnaiah’s calibre is now the Joint Director 
of Government Oriental Manusrcipts Library. 


It is hoped that Scholars will take up the study on the lines of the 
foreword so as to bring about an authoritative and comprehensive History 
of Yakshagana literature in Telugu. 


Yours faithfully, 


N. VENKATA RAO. 


From + 


MANCHALA JAGANNATHA RAO, 
Sangeeta Vidwan, 

All India Radio, 

Hyderabad. 


Phone : 33848, 
Vijayanagar Colony, 
Hyderabad, 

Date : 15-4-1973. 


To: 


Vangmaya Mahadyaksha, 

Dr. VADLAMUDI GOPALAKRISHNAIAH, 
Joint Director, 

The Oriental Manuscripts Library and 
Research Institute, 

HYDERABAD. 


Dear Sir, 


Received copies of Gita Govindam, Gita Sankaram (Sanskrit) 
and Radha Vansidhar Vilas Natak (Hindi). 


It is really heartening to see the printed versions of the three 
classic operas mentioned above, the first two in Telugu and the third 
in Devanagari scripts. 


Originally Sri P. Sitapati the then Director contemplated to publish 
all the three works in Telugu script in one volume only, when he first 
contacted me. But it is really useful for-the Hindi reading public and 
also appropriate that you brought out Radha Vansidhar Vilas Natak 
in Hindi and the other two in Telugu script. 


lam really astonished toread your masterly and thought provoking 
forewords to these works and the extensive research work you have 
undertaken to give Raga names to alltheslokas for Gita Govindam and 
Gita Sankaram and include certain slokas in these works comparing 
these works with other publications and originals. 


Though I had given Ragas and Talas to astapadis suitable to render 
them musically, Gita Govindam is sung in different parts of the country 
in different ragas. It is really a great task to collect extensively, the 
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different versions (Ragas and Talas) and present them in a chart by you. 
Even 10 Gita Sankaram you have given a comparative chart of the orginal 
ragas and the ones used by me for the benefit of readers. 


I am greatful to you for your patience in comparing the original 
work of Radha Vansidhar Vilas Natak with my manuscript and making 
necessary corrections in the same. 


Reading public all over the country will really be indebted to you 
for the great work you are doing in the field of literature and fine arts, 
as the Joint Director, Oriental Manuscripts Library and Research 
Institute of Government of Andhra Pradesh. 


Thanking you, 
Yours Sincerely, 


M. J. RAO. 


OLD AND NEW BOOKS 


—N. చ RAMASWAMY 


Two travellers in India in the last century attract attention today. 
The first was an Indian who made his journeyin 1830-31, and the second 
a German in 1892-93. Dr.Paul Deussen, the second traveller, was a 
well-known scholar of Hindu philosophy, but Enugula Veeraswamy 
who has no claims to fame is virtually unknown. 


It has been given to the Andhra Pradesh Oriental Manuscripts 
Library of Hyderabad, to rescue Veeraswamy and oblivion by having 
the Telugu manuscript of his work, ‘“‘Kasiyatra Charitra” rendered 
into English. Translated by Mr. P. Sithapathi already known to students 
as the author of a work on the Kalahasti temple, and by Mr. V. Purusho- 
tham, “ Enugula Veeraswamy’s Journal’ (Andhra Pradesh Oriental 
Manuscripts Library, Hyderabad. Rs. 15) is a valuable work. Many 
parts of the country, as it lived its life in the nineteenth century, come 
alive with remarkable clarity, 1 make bold to predict that this book will 
become a minor classic. 


Veeraswamy served the East India Companyin Madras and retired 
a few years before he undertook the pilgrimage. He was not ill-provided 
with marks of the mint and his masters seem to have thought of him well 
enough to furnish him letters of introduction. A captain Saleeman 
flits breifly through his pages, later to become celebrated as the author 
of the delectable ‘ Rambles and reflections (copies of which however 


262 


are as rare as they do). Accompanied by his family, Veeraswaimy made 
the pilgrimage in due form. 


Seatting out from Madras on May 18, 1830 the pilgrim visited 
Tirupathi, Cuddapah, Srisailam, Ahobalam and Hyderabad before 
journeying through Madhya Pradesh and Uttar Pradesh. He returned 
from Varanasi passing through Calcutta, Cuttak, Puri (but not Bhubanesh- 
war or Konark), Srikakulam, Rajamundry, and Nellore, arriving 11 
Madras on September, 3, 1631. 


Veeraswamy had a keen eye. He noticed some rather unexpected 
things for example, the geology: of the roads he passed by in his 
palanquin and the fields nearby. He observed the condition of the crops 
the dress of the pesple, the appearance of hill and river. He called on 
high and low, Indian and British, and discussed where suitable, 
problems of philosophy. The book contains a drawing of Veeraswamy. 
He is dressed in the flowing robes of the Indian magnates of the day. 
He must liave been an interesting personality. 


Dr. Deussen, the second of thetravellers was nothing if not 
weighty, as befitted a German scholar of philosophy. He too was 
armed with introduction to the best English people on his road, and he 
often stayed with governors and residents. His book “ Indian reminti- 
scence ” published by the House of G. A. Natesan of Madras, came my 
way during a recent dive or descent into the attics of other people’s 
houses. 


Dr. Deussen surprised the natives by talking Sanskrit. Nothing 
is more moving than the eagerness with which he visited Ujjain, 
Kalidasa home. He enjoyed the felicity of rambling through the old 
city the poems and plays in hand. 


When finally Dr. Deussen and his wife left Colombo in 1893 he 
was genuinely unhappy. He relieved his feelings by writing a copy of 
verses, the first stanza of which 1 quote in translations. 


‘“ O sun of India, what have we committed. 
That we must leave three and thy children. 
Thy giant trees, thy flowers, so much befitted. 
To thy blue heaven’s sky, flowing bare. ” 


Dr. Deussen, I imagine, would have been pleased to read 
“The Greater Ramayana”, by Dr. V. Raghavan (All-India Kashiraj 
Trust, Varanasi, Rs.25). Scholarship has by no means exahusted all the 
possibilities of the great epic. Dr. Raghavan studies the relations between 
the “ Ramayana ’’ and the other epic, the *‘* Mahabharatha ”, on the 


one hand, and onthe other their impact on the “* Puranas ”” and 
‘ Upapuranas ”’. 
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Scholars will recognise that this is ‘a fruitful topic. The 
'* Ramayana” has virtually made India in its image. It could not fail 
to have influenced the makers of other epics and tradition. In fact, 
its influence was profound and deep. No more qualified guide can be 
imagined than Dr. Raghavan. One looks forward to his work on the 
impact the epic has created in many foreign countries. 


Reprints of two volumes in the ** Rulers of India *” series Hastings 
and Dalhousie have come my way. It is satisfactory that Indian 
publishers are reprinting many of the Indo-Anglian classics. The series 
to which these books belong reflected as few other works did the might 
and majesty of the British Indian empire. Kalyani Publishers of Ludiana 
take credit for the two neat volumes each priced at Rs. 15. 


The Indian Experss 
22-9-1973, 


FRESH LIGHT ON YAKSHAGANA LITERATURE 


The first book under review consists of two parts, the first one 
with a 3l-page valuable and informative foreword by Kalaprapoorna 
Vagmayamahadhyaksha Dr. Vadlamudi Gopalakrishnaiah and a 14 page 
indtroduction by Dr. Divakarla Venkatavadhani. The second part is the 
text of ‘Seetha Kalyanamu’ Yakshagana Nataka in 23 pages. 


The Yakshagana is a stage performance like drama with characters 
costumes and music. As the language used in Yakshagana is classical, 
“ Yakshagana’’ in Telugu can be classified as a type of stage drama 
based on Sanskrit Uparupakas. The present play is one among the 22 
Yaukshaganas written by one of the great Maharashtrian Kings Shahaji 
who ruled Tanjore during 1684-1712 A. D. 


Dr. Divakarla in his introduction explains the poet-king’s immense 
contribution to Telugu literature, his poetic genius and creativity 
and his aptitude for literary uplift. He states that over 500 Yakshaganas 
originated in Telugu first and later in other languages like Tamil, 
Kannada and Malayalam. He traces the history of Yakshagana and 
jts development to 1001 century A. D. 


The theme of this Yakshagana Nataka is Seetha’s marriage with 
Lord Rama. Shaha Maharaj’s narration of the characters, constumes 
and dialogue in the play prove his varied shcolarship and peotic 
genius, | 


Dr.Gopalakrishnaiah in his thought-provoking foreword discusses 
the arigin of “Yakshagana and its development in minutest detail. 
He traces ils origin from the carliest times. Healso clarifies many terms. 
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giving their true connotation and has elucidated inseparable connection 
between Sangita and Sahitya. The scholar established the fact that 
Yakshagana literature in Telugu existed even beroe tenth century 
A. D., as against the popular belief that it flourished in the time of 
Palakuriki Somanatha in twelfth Century A. D., by tracing the origin 
of the words * Yaksha’ and ‘Gana’ to Vedas. He also convincingly 
proves that Yakshagana is both divine and human by quoting the stories 
of Kubera and Ravana of Ramayana times. The great scholar discusses 
its origin in all its aspects to evaluate its place in the history of Telugu 
literature. 


Sringara Padami:lu = 


Here is a collection of love songs written by unknown authors. 
Dr. Gopalakrishnaiah, in his scholarly foreword opines that these verses 
numbering 68 were either writen by one or more woman poets about the 
ardent sensual and romantic ssntimsnts of three Maharashtrian kings 
of Bhosala dynasty Ekoji, Shaliaji and Sharabhoji. They were usually 
sung by the courtesans. The doctor after making a deep and penetrating 
study of the Maharashtrian kings who ruled Tanjore from 1676 A. D. 
to 1855 A.D., also feels that these verses must have been written by 
Giriraja Kavi, the courtpoet of second Shahaji. He also does not 
rule out the possibility of their authorship by the eminent woman writer 
of the time Pasupuleti Ranga Raiamma or other woman writers. 


Dr. Goplakrishnayya fruther states like other contemporary 
kings, the Maharashtrian Kings who annexed Tanjore after 
the death of Vijaya Raghava Bhupala, patronised regional literature and 


arts in order to win admiration of their subjects. They not only 
patronised Telugu literature but also learnt Telugulike any other Andhra 
man and wrcte several works in that language. The Doctor also brought 
to light many intersting points about the kings of Bhosala dynasty 
and clarified doubts of researches on the subject. 


Especially, the painstaking efforts of the research scholars of 
Andhra Pradesh Government Oriental Manuscripts Library and Research 
Institute are laudable in publishing these ancient works. The picture 
onthecover page amply denotes the central ideal of the amorous 


poetry. This book is a treasure-trove to the research scholars and 
literature students. 


The Deccan Chronicle 
10-8-1975. 


GLIMPSES OF THE GOLDEN AGE 


The history of the Telugu country Detween the 1Oth and the 19th 
centuries A.D., was essentially a history of growth of literature at a 
bewildering pace. It witnessed the origin, the glory and the decadence of 
Telugu Prabandha literature. The period of Sri Krishna Devaraya of 
Vijayanagar Empire (between 1509 and 1530) was the golden age of 
Prabandha literature. In the after glow of it which lasted for a century, 
was produced a literature which reflected all that was spontaneous in 
Nature and in man, and freely followed its fancy, and Indumatee 
Parinayam was the high watermark of Prabandha poetry, artistic, deeply 
imaginative, picturesque and rich suggestively, vigorous, youthful and 
heroic; in sumit dripped with lyricism of the highest order. 


Indumatee Parinayam is a classic of fcur cantos. The author 
"Tenali Ramabhadra Kavi, who flourished around 1570, had a genius for 
writing in the humours with a poetic excellence and absorbing story 
interest like those of Peddana, Ramaraja Bhushana, Pingali Surana and 
others. 


In the fifty Tretayuga of Vyyasvata Manavantara, there was a king 

called Dilip in Ikshvaku dynasty. His wife was Sudakshina, who gave 
birth to Raghu, the king. Raghu married three women-Kausalya, Sumi- 
tra and Kaika, who begot Rama, Bharata, Lakshmana and Satrugnna. 
King Raghu remained without issue for long after marrying Gandhavati. 
He looked so distressed about it that his wife advised him to Journey to 
Vasishta, the master of the family, to ask if there was any hope. Vasishta 
recommended Visvajidyagam. Then he conquered the whole world and 
distributed all his wealth among the poor, retaining only a begging bowl. 
At this stage Kaustsa, a student came to him with a request to help him so 
thathe could give a gift to his teacher. Raghu was then able to get a portion 
of Kubera’s wealth out of courage. The recipient of the charity blessed 
ihatthe king have 2 son very soon. Accordingly, Aja was born to Raghu 
and Gandhavati. As he was born in AJA(Brahma) Muhoorta, be was 
christened Aja. He grew into a valian prince and an invincible scholar, 
and won in a Swayamvara the hand of 1260020, the most ravishing 
beautyinthe land. When he was returning to his kingdom with Indumati 
all the refused suitors challenged Raghu. King Raghu the dauntless 
hero, accepted the challenge and defeated them all. This is the story, 1n 
a nutshell, of the book under review. Kalidasa’s Raghuvamsa is the source 


of this work. 


As though fascinated by love, chivalry, religion, Mantrasastra and 
“edic knowledge which constitute this theme, many poets like Kumara 
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Dhurjati; Kamakuri Krishnavadhani, Pantuala Brahmadeva Kavi, 
Thimmakavi, Pudipeddi Buitchanna, Mutukurpalli Narasimha Kavi 
adopted in it for their prabandha. 


Besides Ramabhadra Kavi’s splendid work, four more books on 
Indumatee Parinayam were printed. A comparative study reveal that 
Ramabhadra Kavi’s work shows the best understanding of the Vedas. 
In his scholarly foreword to this book, Vangmaya Mahadhyaksha 
Dr. Vadlamudi Gopalakrishnaiah, ‘Kala-Prapoorna’, expaiiates upon the 
multifarious secrets of the Vedic knowledge embedded in this book. 
All the scholars were of the opinion that Aja was only a normal king 
until Dr. Gopalakrishnaiah interpreted in a new theory that Aja was a 
Mubhoorta related to Paramhamsa i.e., Aja Muhoorta or Brahma 
Muhoorta. Similarly, he has propunded the theory that Indumati was 
endowed with super human power of the moon. 


In the battle that followed the marriage of Indumati, Aja admi- 
nistered Sammohanastra to the hordes of rival kings. Dr. Gopala- 
krishnaiah has made a sensational recitation in his foreword that the 
author Ramabhadra Kavi did not properly understand Sammohanastra 
and variations on it. Dr. Gopalakrishnaiah further quoting from 
Kalidasa’s Raghu Vamsa, has explained the significance of diction in 
that classic and inner meanings of the words and phrases. The 
Doctor has thus proved that Kalidasa was an eminent Vedic scholar, 
and that his works like Raghu Vamsa, Kumarasambhava, Meghasandesa 
had, contrary to the thinking of many scholars, many levels of 
meaning. 

As Dr. Divakarla Venkatavadhani once said, the Government 
would do well to entrust the work of republishing of Kalidasa’s works 
with Dr. Gopalakrishnaiab’s comments on Sleshardhas (double meanings) - 
the renowned Kalidasa critic, Mallipandha Suri, had failed to point to 
them. It:may be mentioned here that the Chief Minister, Mr. J. Vengala 
Rao, deserves tobe congratulated on making the Oriental Manuscripts 
Library and Research Institute a separate Directorate to serve the 10207 
world in a better and efficient way. 


While describing the genealogical tree of Krishna క to 
whom the book was dedicated, the author Ramabhadra Kavi said that the 
Sudras were born from the underpart of Lord Vishnu’s feet. Referring 
to his episode, Dr. Gopalakrishnaiah pooh-poohs the caste system 
today. Helashes out at the advocates of caste system and proves in- 
contravertibly from his regular researches that the system is bunkum. 
Dr. Gopalakrishnaiah admires the policy of Government of India on 
social equality and points out that it is only natural that there 
should be no discrimination between one citizen and another on grounds 
of religion, race, caste, sex or place of birth. 
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Dr. Gopalakrishnaiah, the present Director of Oriental] Manu- 
scripts Library and Research Institute who 1s also a master of Bandha Kavita 
and discovered a new verse in /[ndumautee Parinayem Written in Bandha 
Kavita and included it in his foreword with coloured illustrations. He 
has proved it to be a rare Tridala Champuka Bandha of which had been 
erroneously considered by ancient and modern poets as Chaturdal Padma 
Bandha. To illustrate his theory he has proved that Tridala Champaka 
Bandha of Ramabhadra Kavi could not be fitted into Chaturdala Padma 
Bandha. 


Ramakotaiah. 
(Deccan Chronicle) 
Dt. 14-9-1975 
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